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Предисловие
Евразийский совет по стандартизации, метрологии и сертификации (ЕАСС) представляет собой региональное    объединение    национальных    органов    по    стандартизации    государств,    входящих в Содружество Независимых Государств. В дальнейшем возможно в
ступление в ЕАСС национальных органов  по стандартизации  других государств.
Цели, основные принципы и основной порядок проведения работ по межгосударственной стан­ дартизации установлены ГОСТ 1.0-92 «Межгосударственная система стандартизации. Основные по­
 ложения» и ГОСТ 1.2-2009 «Межгосударственная система стандартизации. Стандарты межгосудар­ ственные, правила и рекомендации по межгосударственной стандартизации. Правила разработки, принятия,  применения, обновления  и отмены».
Сведения  о стандарте
1 ПОДГОТОВЛЕН научно-производственным республиканским унитарным предприятием «Бело­ русский  государственный  институт  стандартизации  и сертификации» (БелГИСС)
2   ВНЕСЕН  Госстандартом  Республики Беларусь
3  ПРИНЯТ   Евразийским   советом   по   станда
ртизации,   метрологии   и   сертификации  (протокол
№ 43-2013  от 7  июня 2013 г.)
За  принятие  стандарта проголосовали:
Краткое
 
наименование
 
страны
Код
 
страны
Сокращенное
 
наименование
 
национального
 
по 
МК(ИС0
 
3166)
 
004-97
по 
МК(ИС0
 
3166)
 
004-97
органа 
по
 
стандартизации
Беларусь
BY
Госстандарт  Республики
 
Беларусь
Кыргызстан
KG
Кыргызстандарт
Таджикистан
TJ
Таджи
 
кстандарт
Узбекистан
UZ
Узстандарт
4 Настоящий стандарт идентичен международному стандарту 
IEC
 60598-1:2008 
Luminaires
 - 
Part
 1: 
General
  
requirements
 
and
 
tests
  (Светильники.  Часть  1.  Общие требования  и методы испытаний).
Международный   стандарт   разработан   техническим   комитетом 
  по   стандартизации   
IEC
/
TC
  34
«Лампы  и арматура»  Международной  электротехнической  комиссии (
IEC
).
Перевод  с английского  языка (еп).
Официальные экземпляры международного стандарта, на основе которого подготовлен настоящий межгосударственный стан
дарт, и международных стандартов, на которые даны ссылки, имеются в Национальном  фонде ТИПА  Республики Беларусь.
В разделе «Нормативные ссылки» и тексте стандарта ссылки на международные стандарты ак­ туализированы.
Сведения о соответствии межгосударстве
нных стандартов ссылочным международным стандартам приведены  в дополнительном  приложении Д.А.
Степень  соответствия -   идентичная (ЮТ)
5 ВВЕДЕН  В ДЕЙСТВИЕ  постановлением  Госстандарта  Республики  Беларусь  от 23  июля  2013 г.
№ 38 непосредственно в 
качестве государственного стандарта Республики Беларусь с 1 марта 2014 г.
6 ВВЕДЕН  ВПЕРВЫЕ  (с отменой СТБ  
IEC
 60598-1-2008)
Информация о введении в действие (прекращении действия) настоящего стандарта и изме­ 
нений к нему на территории указанных выше государств публикуется в указателях национальных (государственных) стандартов, издаваемых в этих государствах, а также в сети Интернет на сайтах соответствующих национальных (государственных)  органов по   стандарт
изации.
© Госстандарт, 2013 Настоящий  стандарт  не  может  быть   воспроизведен,  тиражирован   и  распространен   в  качестве
официального  издания без разрешения  Госстандарта  Республики Беларусь
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ГОСУДАРСТВЕННЫЙ СТАНДАРТ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ СВЕТИЛЬНИКИ
Часть 1
Общие требования  
и  
методы
 
испытаний
СВЯЦШЬН1К1
Частка 1
Агульныя  патрабаванш  
i
 
метады
 
выпрабаванняу
Lum inaires Part 1
G 
eneral requirem 
ents and 
te 
st 
m
 
ethods
Дата  введения 2014-03-01
0  Введение
0.1  Область применения и цель
Настоящий стандарт устанавливает общие требования к светильникам с электрическими источ­ никами  света  напряжением  
не  
более   
1000  
В.   
В  настоящем  стандарте  устанавливаются  требования к классификации, маркировке, механическим и электрическим параметрам светильников, а также  ме­ тоды  
соответствующих 
испытаний.
Каждый раздел настоящего стандарта должен применяться совместно с разделом
 0 и другими соответствующими  разделами,  на  которые даны ссылки.
Каждая часть 
IEC
 60598-2 устанавливает дополнительные требования к светильникам для кон­ кретных типов  или  групп светильников  напряжением до  1000 В.
Эти части в виде отдельных стандарт
ов  разрабатываются  как для  уточнения  конкретных,  так  и для  введения  новых требований.
Следует обратить внимание, что настоящий стандарт охватывает все виды безопасности (элек­ трическую, тепловую  и механическую).
Требования к световым характеристи
кам светильников находятся в стадии разработки Междуна­ родной  комиссией  по освещению  (МКО)  и поэтому не включены  в настоящий стандарт.
Стандарт содержит также требования к светильникам  с  импульсным  зажигающим  устройством (ИЗУ)  с  номинальным  зн
ачением   амплитуды   импульса   напряжения,   не  превышающим  указанного в таблице 11.2. Требования распространяются на светильники, у которых ИЗУ совмещено с пускоре­ гулирующим аппаратом (ПРА) или выполнено независимо от него. Требования к светильникам
, в ко­ торых применяют лампы  со  встроенными  ИЗУ, -  в стадии разработки.
В стандарт  включены  требования  к лампам-светильникам.
Основное назначение настоящего стандарта - установление требований безопасности  посред­
 
ством регламентации общих для всех светильников требований и методов испытаний. Эти требования становятся обязательными для светильников конкретных видов при наличии на них ссылок в 
IEC
 60598-2.
 
Разделы 
IEC
 60598-2 со ссылкой на  разделы  настоящего  станд
арта устанавливают  примени­ мость  требований   последнего   и  очередность  проведения  испытаний.   При  необходимости  разделы
могут  содержать  дополнительные требования.
Порядок нумерации разделов настоящего стандарта не имеет значения, так как очере
дность применения требований для светильников конкретного типа или  группы  определяется  соответствую­ щим стандартом 
IEC
 60598-2. Все стандарты 
IEC
 60598-2 самостоятельны и не содержат ссылок на другие  стандарты части 2.
Если в стандартах 
IEC
 60598-2 со
держится ссылка на требования одного из разделов настоящего стандарта в виде «Применяются положения раздела... 
IEC
 60598-1», это означает, что все положения этого раздела обязательны, за исключением не относящихся в явном виде к светильникам данного типа.
Издание официальное

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 (
ГОСТ 
IEC
 60598-1-2013
В соответствии с решениями Международной электротехнической комиссии новые
 
стандарты
 
IEC
 
подразделяют  на  две   основные   группы:   по   безопасности   и
 
эксплуатационным 
 
характеристикам. В 
стандартах 
на лампы с целью обеспечения 
их 
безопасной работы пр
иводится информация о
 
кон­
 
струировании светильников. Настоящий стандарт является обязательным 
при
 
испытании
 
светильников. Следует обратить внимание 
на 
стандарты, в которых приведены характеристики ламп 
 
и
 
содер­
 
жится информация о конструировании светильн
иков; применение этих стандартов
 
обязательно
 
при
 работе  с лампами,  однако  не 
требует  
измерения 
характеристик 
ламп  
при  
проведении  
типовых
 
испы­
таний светильников.
В настоящем стандарте  методы  испытаний  выделены курсивом.
Введенные в настоящий ста
ндарт поправки и добавления учитывают совершенствование техно­ логий по повышению безопасности светильников. Национальные органы по стандартизации  могут вводить новые формулировки в свои стандарты, чтобы распространить их действие на продукцию, удовлетвор
яющую предыдущим требованиям. При этом должно быть отмечено, что действие преды­ дущего стандарта признается лишь до определенной даты, после которой к продукции будут предъ­ являться требования только  нового  стандарта.
0.2  Нормативные ссылки
Для применения настоящего стандарта необходимы следующие ссылочные стандарты. Для дати­ рованных ссылок применяют только указанное издание ссылочного стандарта, для недатированных ссылок применяют последнее  издание ссылочного стандарта  (включая  все его 
 изменения).
IEC
 60061-1:2005 
Lamp
 
caps
 
and
 
holders
 
together
 
with
 
gauges
 
for
 
the
 
control
 
of
 
interchangeability
 
and
 
safety
 (Цоколи  и патроны ламповые  к измерительным устройствам для  контроля  взаимозаменяемости и безопасности.  Часть  
1.  
Цоколи
 
ламповые
)
IEC
 60061-2:2005 
Lamp
 
caps
 
and
 
holders
 
together
 
with
 
gauges
 
for
 
the
 
control
 
of
 
interchangeability
 
and
 
safety
 - 
Part
 2: 
Lampholders
 (Цоколи и патроны ламповые к измерительным устройствам для контроля взаимозаменяемости  и безопасности.  Часть  2.  Патроны
 ламповые)
IEC
 60061-3:2005 
Lamp
 
caps
 
and
 
holders
 
together
 
with
 
gauges
 
for
 
the
 
control
 
of
 
interchangeability
 
and
 
safety
 - 
Part
 3: 
Gauges
 (Цоколи и патроны ламповые к измерительным устройствам для контроля вза­ имозаменяемости  и безопасности.  Часть  3.  И
змерительные устройства)
IEC
 60065:2011 
Audio
, 
video
 
and
 
similar
 
electronic
 
apparatus
 - 
Safety
 
requirements
 (Аудио-, видео- и аналогичная  электронная  аппаратура.  Требования безопасности)
IEC
 60068-2-75:1997 
Environmental
 
testing
 - 
Part
 2-75: 
Tests
 - 
Tes
t
 
Eh
: 
Hammer
 
tests
 (Испытание на воздействие  внешних факторов.  Часть 2-75.  Испытания.  Испытание  
Eh
.  Испытание на удар молотком)
IEC
 60079  (все части)  
Electrical
 
apparatus
 
for
 
explosive
 
gas
  
atmospheres
  (Среды взрывоопасные)
IEC
 60083:1997 
Plugs
 
an
d
 
socket
-
outlets
 
for
 
domestic
 
and
 
similar
 
general
 
use
 
standardized
 
in
 
member
 
countries
 
of
 
IEC
 (Штепсели и штепсельные розетки для бытового и аналогичного назначения, стандар­ тизованные  в странах -  членах МЭК)
IEC 60085:2007  Electrical  insulation -  Th
ermal  evaluation  and  designation  (Изоляция  электрическая.
Термическая  оценка  и обозначение)
IEC 60112:2009 Method for the determination of the proof and the comparative tracking indices of solid insulating materials (Метод определения контрольного и сравнительного индексов трекингостойкости твердых  изоляционных материалов)
IEC 60155:1993 Glow-st
arters for fluorescent lamps (Стартеры тлеющего разряда для люминес­ центных ламп)
IEC 60227 (все части) Polyvinyl chloride insulated cables of rated voltages up to and including 450/750 V (Кабели  с поливинилхлоридной  изоляцией  на  номинальные  напряжен
ия до 450/750  В включительно)
IEC 60238:2011  Edison screw  lampholders (Патроны  с резьбой Эдисона)
IEC 60245 (все части) Rubber insulated cables -  Rated  voltages  up to and  including 450/750 V  (Кабе­ ли  с резиновой  изоляцией.  
Номинальные  напряже
ния до 450/750  В включительно)
IEC
 60269  (все части)  
Low
-
voltage
 
fuses
  (Предохранители  плавкие низковольтные)
IEC
 60320 (все части) 
Appliance
 
couplers
 
for
 
household
 
and
 
similar
 
general
 
purposes
 (Соединители электрические  бытового  и аналогичного назн
ачения)
IEC
 60357:2002 
Tungsten
 
halogen
 
lamps
 (
non
-
vehicle
) - 
Performance
 
specifications
 (Лампы воль­ фрамовые  галогенные  (не  предназначенные для дорожного транспорта).  Характеристики  работы)
IEC
 60360:1998 
Standard
 
method
 
of
 
measurement
 
of
 
lamp
 
cap
 
t
emperature
 
rise
 (Стандартный метод измерения  повышения температуры  цоколей ламп)
2
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ГОСТ  IEC 60598-1-2013
IEC 60364-4-41:2005 Low-voltage electrical installations - Part 4-41: Protection for safety - Protection against electric shock (Электроустановки зданий низковольтные. 
Часть 4-41. Защита в целях безопас­ ности.  Защита  от поражения  электрическим током)
IEC 60384-14:2013 Fixed capacitors for use in electronic equipment - Part  14:  Sectional  specification: Fixed capacitors for electromagnetic interference suppression and connection to the supply mains (Конден­ саторы постоянной емкости для электронной ап
паратуры. 
Часть 14. Групповые технические условия. Конденсаторы постоянной емкости для подавления электромагнитных помех и подключения  к  пита­ ющей магистрали)
IEC
 60400:2011 
Lampholders
 
for
 
tubular
  
fluorescent
  
lamps
  
and
  
starterholders
  (Патроны  лам
повые для  трубчатых флуоресцентных ламп  и патроны стартеров)
IEC
 60417-
DB
-12
M
:2002 * 
Graphical
 
symbols
 
for
 
use
 
on
 
equipment
 (Графические символы для ис­ пользования на оборудовании. 12-месячный абонемент на свободный доступ в базу данных, содер­ жащую вс
е графические символы,  опубликованные  в 
IEC
  60417)
IEC 60432-1:2012 Incandescent lamps - Safety specifications - Part 1: Tungsten filament lamps  for domestic and similar general lighting purposes (Лампы накаливания. 
Требования безопасности. Часть 1. Во
льфрамовые лампы  накаливания для  бытового  и аналогичного  общего освещения)
IEC 60432-2:2012 Incandescent lamps - Safety specifications - Part 2: Tungsten halogen lamps  for domestic and similar general lighting purposes (Лампы накаливания. 
Требования б
езопасности. Часть 2. Вольфрамовые  галогенные лампы для  бытового  и аналогичного  общего освещения)
IEC 60432-3:2008 Incandescent lamps - Safety specifications - Part 
3: 
Tungsten-halogen lamps (non­ vehicle) (Лампы накаливания. 
Требования безопасности. Ч
асть 
3. 
Вольфрамово-галогенные лампы  (кроме  ламп для 
транспортных 
средств)
IEC 60449:1973 Voltage bands for electrical installations of buildings (Диапазоны напряжений элек­ трических  установок зданий)
IEC 60529:2013 Degrees of protection provided by en
closures (IP Code) (Степени защиты, обеспечи­ ваемые оболочками  (IP Code)
IEC 60570:2003 Electrical supply track systems for luminaires (Шинопроводы электрические для све­ тильников)
IEC 60598-2 (все части) Luminaires - Part 2: Particular requirements (Светильники. Часть 2. Допол­ нительные требования)
IEC 60598-2-4:1997 Luminaires - Part 2: Particular requirements - Section 4: Portable general purpose luminaires (Светильники. Часть 2.
 Дополнительные требования. Раздел 4. Светильники переносные общего назначения)
IEC 60634:1993 Heat test source (H.T.S.) lamps for carrying out heating tests on luminaires (Лампы специальные для  проведения тепловых испытаний  (HTS)  светильников)
IEC 6066
2:2011 High pressure sodium vapour lamps (Лампы натриевые высокого давления. Экс­ плуатационные  требования)
IEC 60664-1:2007 Insulation coordination for equipment within low-voltage systems - Part 1: Principles, requirements and tests (Координация изоляци
и для оборудования низковольтных систем. Часть 1. Принципы,  требования  и испытания)
IEC 60682:1980 Standard method of  measuring  the  pinch  temperature  of  quartz-tungsten-halogen lamps (Стандартный метод измерения температуры плазменного шнура кварце
вых вольфрамовых галогенных ламп)
IEC 60684  (все части)  Flexible insulating sleeving (Оплетки  электроизоляционные  гибкие)
IEC 60695-2 (все части) Fire hazard testing -  Part 2: Glowing/hot-wire  based test methods  (Испытание на  пожароопасность.  Мето
ды  испытаний  раскаленной/горячей проволокой)
IEC 60695-2-10:2000 Fire hazard testing - Part 2-10: Glowing/hot-wire based test methods - Glowwire apparatus and common test procedure (Испытание на пожароопасность. 
Часть 2-10. Методы испытаний раскаленной/г
орячей  проволокой.  Установка  с раскаленной проволокой и общие  методы  испытаний)
IEC 60695-11-5:2004 Fire hazard testing - Part 11-5:  Test flames -  Needle-flame test method -  Appa­ ratus, confirmatory test arrangement and guidance (Испытание на пожароопасность. 
Часть 11-5. Испыта­ тельное пламя. Метод испытания «игольчатым» пламенем
. Аппаратура, руководство и порядок испы­ тания  на  соответствие  техническим условиям)
IEC
 60838  (все части)  
Miscellaneous
  
lampholders
  (Патроны ламповые  различных типов)
IEC
 60989:1991 
Separating
 
transformers
, 
autotransformers
, 
variable
 
transformers
 
and
 
reactors
 (Транс­ форматоры разделительные, автотрансформаторы, регулировочные трансформаторы и дроссели)
* Действует взамен  IEC 60417.
3
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ГОСТ  IEC 60598-1-2013
IEC 60990:1999 Methods of measurement of touch current and protective conductor current (Методы измерений тока  прикосновения  и тока  защитного проводника)
IEC 61032:1997 Protection of persons and equipment by enclosures - Probes for verification (Защита людей и оборудования, обеспечиваемая оболочками. Щупы испытательные)
IEC 61058-1:2008 Switches for appliances - Part 1: General requirements (Выключатели для
 элек­ трических бытовых приборов.  Часть  1.  Общие требования)
IEC 61140:2009 Protection against electric shock - Common aspects for installation and  equipment (Защита от поражения  электрическим током.  
Общие  положения для  установок и  оборудования)
IEC
 61167:1992  
Metal
  
halide
  
lamps
 (Лампы металлогалогенные)
IEC
 61184:2008  
Bayonet
 
lampholders
  (Патроны ламповые  байонетные)
IEC 61199:2012 Single-capped fluorescent lamps - Safety specifications (Лампы люминесцентные одноцокольные.  Требования  безопасности)
IEC 
61249 (все части) Materials for printed boards  and  other interconnecting  structures  (Материалы  для  печатных пла
т  и 
других 
межсоединительных
 
структур)
IEC
 61347  (все части)  
Lamp
 
controlgear
 (Аппаратура  управления ламповая)
IEC 61347-2-9:2009 Lamp controlgear - Part  2-9:  Particular  requirements  for  ballasts  for  discharge lamps (excluding fluorescent lamps)
 (Аппаратура управления ламповая. 
Часть 2-9. Дополнительные требования  к балластам для  газоразрядных ламп  (за исключением  ламп дневного света)
IEC
 61558 (все части) 
Safety
 
of
 
power
 
transformers
, 
power
 
supplies
, 
reactors
 
and
 
similar
 
products
 (Безопаснос
ть  силовых трансформаторов,  блоков  питания,  реакторов  и аналогичных изделий)
IEC 61558-1:2009 Safety of power transformers, power supplies, reactors and similar products - Part 1: General requirements and tests (Безопасность силовых трансформаторов, б
локов питания, реакторов и аналогичных изделий.  Часть  1.  Общие требования  и испытания)
IEC 61558-2 (все части) Safety of power transformers,  power supplies,  reactors  and  similar  products - Part 2: Particular requirements (Безопасность силовых тран
сформаторов, блоков питания, реакторов и аналогичного  оборудования.  Часть  2.  Дополнительные требования)
IEC 61558-2-5:2010 Safety of power transformers, power supply units and similar - Part 2-5: Particular requirements for shaver transformers and shav
er supply units (Безопасность трансформаторов, реакторов, блоков питания и их комбинаций. 
Часть 2-5. Дополнительные требования и испытания  трансформа­ торов для  электробритв,  блоков  питания для электробритв  и источников  питания электробритв)
IEC
 6155
8-2-6:2009 
Safety
 
of
 
power
 
transformers
, 
power
 
supply
 
units
 
and
 
similar
 - 
Part
 2-6: 
Particular
 
requirements
 
for
 
safety
 
isolating
 
transformers
  
for
  
general
  
use
  (Безопасность  трансформаторов,  реакто­ ров, блоков питания и аналогичного оборудования с нап
ряжением питания до 1100 В. Часть 2-6. До­ полнительные требования  и испытания  безопасных изолирующих трансформаторов  и блоков  питания с  безопасными  изолирующими трансформаторами)
IEC 
62031:2012 LED modules for general lighting - Safety specifications (Модули  со  светоизлучаю­  щими диодами для  общего  освещения.  Требования
 
безопасности)
IEC 62035:2012 Discharge lamps (excluding fluorescent lamps) - Safety specifications (Лампы газо­
 разрядные  (кроме  люминесцентных ламп).  
Требования безопасности)
IEC
 62471:2006 
Photobiological
 
safety
 
of
 
lamps
 
and
 
lamp
 
systems
 (Фотобиологическая безопасность ламп  и ламповых систем)
IEC 80416-1:2008 Basic principles for graphical symbols for use on 
 equipment  -  Part  1:  Creation  of symbol originals (Основные принципы создания графических символов, наносимых  на  оборудование. Часть  1.  Создание  графических символов  для регистрации)
ISO 4046-4:2002 Paper, board, pulp and related terms - Vocabul
ary -  Part 
4:  
Paper and  board  grades  
and 
converted products (Бумага, картон, целлюлоза и связанные с ними термины.  
Словарь.  Часть  
4. 
Сорта бумаги  и картона  и продукты
 
переработки)
0.3 Общие требования
0.3.1 Светильники должны быть рассчитаны и ск
онструированы так, чтобы при нормальной экс­ плуатации они не представляли угрозы имуществу, здоровью и жизни граждан. Как правило, соответ­ ствие  этим требованиям  проверяют  проведением  всех указанных испытаний.
0.3.2 Каждый конкретный светильник долже
н удовлетворять одному из  стандартов  
IEC
  60598-2. Если для конкретного светильника или группы светильников соответствующий стандарт отсутствует, должен применяться тот стандарт 
IEC
 60598-2, требования и методы испытаний которого наиболее подходят для  д
анного светильника.
4
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ГОСТ  
IEC
 60598-1-2013
Если конструкция светильника такова, что подходят два или более стандарта 
IEC
 60598-2, то он должен  отвечать требованиям  этих стандартов.
0.3.3  При  испытании лампы-светильники должны  считаться  светильниками.
0.4  Общие требования  к испытаниям  и про
веркам
0.4.1   Испытания  по  настоящему  стандарту  относятся  к  испытаниям  типа.  Определение термина
«испытание типа»  приведено  в  разделе 1.
При меч 
ан ие 
- Требования и 
допуски, 
регламентированные 
настоящим стандартом, 
предъявляются к 
из­ 
делиям 
в
ыборки 
для 
испытаний типа. 
Соответствие 
изделий выборки 
требованиям безопасности 
настоящего стандарта 
не 
дает 
оснований считать, 
что этим 
требованиям удовлетворяют 
все изделия 
изготовителя. 
Соответ­ 
ствие всех 
изделий 
требованиям безопасности устанавливают
 
по 
результатам 
дополнительных 
испытаний, про­ 
водимых 
самим изготовителем.
0.4.2 Если 
в 
настоящем стандарте 
или 
IEC
 
60598-2 
не 
указано 
иное, то 
светильники 
должны 
ис­ 
пытываться 
при 
температуре окружающей 
среды 
от 10 °С 
до  
30  °С.  
Светильники  
должны  
и
спыты­ 
ваться 
полностью 
укомплектованными 
для 
нормальной эксплуатации  
и  
устанавливаться  
в  
соответ­ 
ствии 
с 
инструкцией 
по 
монтажу. 
Лампа 
(ы) не 
входит 
(ят) в 
комплект, 
кроме 
случаев, 
когда это 
необ­ 
ходимо  
для  
проведения
 
испытаний.
Светильники не могут считаться соответствующими требованиям настоящего стандарта, если внутренний  монтаж светильника  выполнен  не полностью.
Обычно испытания проводят 
на 
одном образце светильника 
или,  
по 
согласованию 
с  
изготовите­  
лем, 
на 
типопредстав
ителе 
из 
ряда 
однотипных 
для 
каждого 
номинального значения мощности 
(см. 
приложение 
S
). 
Для 
проведения испытаний 
выбирают светильник 
с 
такими компонентами, сочетание которых создает  наиболее  
неблагоприятные 
условия для  
его
 
функционирования.
В новых стан
дартах 
IEC
 установлены требования безопасности или эксплуатации. В стандартах, устанавливающ их требования безопасности ламп, требования к конструкции светильника приводятся только в целях обеспечения безопасной работы ламп, но эти требования можно рассмат
ривать как обязательные  при  проведении  испытаний  светильников по  настоящему стандарту.
Каждый образец светильника должен подвергаться всем установленным испытаниям. Для со­ кращения времени испытаний и обеспечения возможности проведения испытаний методом разруша­ ющего контроля изготовитель может предоставлять дополнительные образцы светильн
иков или их детали, обеспечивая идентичность применяемых материалов и  конструкции.  Если  испытание  прово­ дят  «внешним  осмотром»,  оно должно  включать в себя  все  необходимые для этого операции сборки.
Для светильников, подключаемых к шинопроводу, и
зготовитель обязан предоставлять вместе со светильником  образцы  соответствующего шинопровода, соединителя  и адаптера.
Комбинированные светильники испытывают на соответствие требованиям безопасности в таких вариантах конструкции,  которые  создают  наибо
лее  неблагоприятные условия эксплуатации.
Некоторые детали светильников, такие как шарниры, пантографы  и  устройства  регулировки  вы­ соты подвеса, могут испытываться отдельно, если конструкция деталей такова, что их рабочие харак­ теристики  не  оказыв
ают  неблагоприятного  влияния  на другие детали светильников.
Светильники, 
в 
которых 
применяют несъемный 
гибкий 
кабель 
или 
шнур, 
должны 
испытываться 
с 
гибким 
кабелем 
или 
шнуром. 
Если 
светильники предназначены 
для 
использования 
со 
стационарно неприсоединен
ным рассеивателем, 
то 
изготовитель  светильника  должен  предоставлять  рассеива­ тель 
того 
типа,  который 
должен  применяться  
в
 
светильнике.
0.4.3  Проверка  и испытания
Светильники, испытываемые 
на 
соответствие требованиям настоящего стандарта, 
могут 
иметь 
протокол испытаний 
на 
соответствие 
требованиям 
предыдущей редакции стандарта,  
который  
уточ­  
няют 
в 
соответствии 
с 
требованиями 
последней  редакции  
настоящего  стандарта  
путем  
испытания 
нового
 
образца.
В 
этом 
случае 
проведение 
всех 
испытаний 
не 
является обязательным 
и 
достаточно ограничиться проверками  
по 
пунктам, 
отмеченным 
буквой  
«
R
»  и 
включенным  
в 
приложение  
R
.
При меч ан ие - Пункты, отмеченные буквой «
R
» и включенные в приложение 
R
, будут приведены в следу­ ющих изменениях/изданиях.
0.5  Компоненты светильников
0.5.1 Все съемные компоненты светильника должны отвечать требованиям соответствующ их 
IEC
, если  они имеются.
5
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Компоненты, удовлетворяющие требованиям соответствующих стандартов и имеющие собствен­ ную маркировку, проверяют на предмет их пригодности в условиях, которые могут иметь место при эксплуатации светильников. При возникновении ситуаций, выходящих за рамки с
тандартов на серти­ фицированные компоненты, последние должны быть испытаны на соответствие требованиям  насто­ ящего стандарта.
Проверку проводят 
внешним осмотром  
и 
проведением соответствующих
 
испытаний.
Несъемные компоненты по  возможности  максимально 
должны  соответствовать требованиям  
IEC
 на  самостоятельные  компоненты светильника.
Примечание  
1 -   
Это  
не  означает,  
что  
компоненты  
необходимо  
испытывать  
отдельно  
от  
светильника. 
П
 
р
 
и
 
меч
 
ан
 
ие
 
2
 
-
 
Руководство
 
по 
отбору
 
компонентов 
в
 
разных
 
видах
 
светильников
 
приведено 
в
 
приложении
 
L
.
Провода 
внутреннего 
монтажа 
светильника должны удовлетворять требованиям 
5.3. 
Примечание  
3 
-Данное 
требование 
распространяется 
и 
на 
используемые стандартные  
кабели.
0.5.2 Компоненты, которые отвечают требованиям соответствующих 
IEC
, должны  проверяться только по тем требованиям настоящего стандарта, которые отсутствуют в стандарте на компонент (входящим  в область  применения  настоящего стандарта).
Примечание -  Эти 
 проверки должны быть отражены в протоколе испытаний.
Патроны для ламп и стартеров после установки в светильник должны дополнительно подвергаться проверке  калибрами  и на  взаимозаменяемость в соответствии  с требованиями  
IEC
 на патроны.
Для клеммных кол
одок с интегрированным безвинтовым заземляющим контактом для прямого присоединения к светильнику или частям корпуса  применяют  специальные  требования  в  соответ­ ствии  с  приложением 
V
.
0.5.3 
Компоненты, 
для 
которых 
нет 
соответствующего 
IEC
, 
должны 
отв
ечать 
требованиям 
стан­ 
дарта 
на 
светильник. 
Патроны 
для 
ламп 
и 
стартеров дополнительно должны 
подвергаться 
проверке 
калибрами  и на 
взаимозаменяемость 
в соответствии  с 
требованиями  
IEC
 на  патроны, если 
 
применимо.
Примечание 
- 
Примеры 
компонентов: патр
оны 
для 
ламп, выключатели, трансформаторы, 
ПРА, 
гибкие 
ка­ бели  
и 
шнуры,  
штепсельные 
вилки.
0.5.4 Требование настоящего стандарта считают выполненным, если используется рассеиватель соответствующей  спецификации.
0.6 Перечень разделов 
IEC
 60598-2
Часть 2-1. Светильники стационарные общего назначения. Часть  2-2.  Светильники встраиваемые.
Часть 2-3. Светильники для  освещения улиц  и дорог. Часть 2-4. Светильники переносные общего назначения. Часть 2-5.  Прожекторы  заливающего света.
Часть 2-6. Светильники со встроенными трансформаторами для ламп накаливания. Часть 2-7.  Светильники  переносные для  использования в саду.
Часть  2-8.  Светильники ручные.
Часть 2-9. Светильники для фото- и киносъемки (непрофессиональные). Часть 2-10.  Св
етильники  переносные детские  игровые.
Часть  2-11.  Светильники для аквариумов.
Часть 2-12. Ночные светильники, смонтированные на сетевой розетке. Часть  2-13.  Утопленные  в землю светильники.
Части 2.14 -  2.16.  В настоящее  время  не используются.
Ча
сть 2-17. Светильники для освещения стен теле- и киностудий (внутри и снаружи). Часть 2-18. Светильники для плавательных бассейнов и аналогичного применения. Часть 2-19.  Светильники  вентилируемые  (требования безопасности).
Часть  2-20.  Гирлянды световы
е.
Часть 2-21. В настоящее  время  не  используется. Часть  2-22.  Светильники для  аварийного освещения.
Часть 2-23. Осветительные системы сверхнизкого напряжения для ламп накаливания. Часть 2-24.  Светильники  с ограничением температуры  поверхности.
Час
ть 2-25. Светильники для использования в клинических зонах больниц и других медицинских учреждений.

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1  Термины  и определения
1.1  Общие положения
Н астоящ ий  раздел содержит общ ие терм ины с соответствую щ ими определениями, относящ иеся к светильникам.
1.2 Определения
Терм 
ины 
и 
определения, 
относящ 
иеся 
к 
лампам, 
приведены 
в  
стандартах  
на  
лампы  соответ­ 
ствую 
щ
 
их видов.
Если не указано иное, то  под понятиями  «напряжение»  и «ток»  понимают их действующие значения. В настоящ ем стандарте применяю т следую щ ие те
рм ины и определения.
1.2.1  светильник 
(
luminaire
): Прибор, перераспределяющ ий, ф ильтрующ ий  и преобразующ ий свет,
излучаемый 
одной 
или 
несколькими 
лампам 
и, 
и 
содержащ 
ий 
все 
необходимы 
е 
детали 
для 
установки, крепления 
его 
и 
ламп, 
но не 
сами 
лампы, 
а 
также  электрические  
цепи  
и 
элементы 
для  
присоединения  
его  
к  
электрической
 сети.
П р и м е ч а н и е - Прибор с несъемными незаменяемыми лампами относят к светильникам, которые не под­ вергают испытаниям,  за  исключением  приборов с несъемными лампами  со встроенными ПРА.
1.2.2 
основная 
часть  
(светильника)  
[
main
  
part
 (
o
 
f
 
lum
 
inair
e
)]:  
Часть 
светильника,  
которую  
крепят 
к 
монтажной поверхности, 
или 
устанавливаю 
т 
непосредственно 
на 
ней, 
или 
подвеш 
иваю 
т к 
ней 
(в 
со­ став этой 
части могут 
входить 
или 
не 
входить лампы 
, 
патроны 
для 
лам 
п и 
другие 
вспомогательны 
е 
устройства).
Пр име ча ние - В светильниках с лампами накаливания часть светильника, содержащая патрон, обычно является  основной частью.
1 
.2.3 обычный светильник 
(
ordinary
 
lum
 
inaire
): С ветильник, имеющ ий защ иту от случайного при­ косновения к токоведущ им частям,
 но без  специальной защ иты  от  попадания  пыли, тве рд ы х частиц или  влаги.
1.2.4 
светильник общего назначения 
(
general
 
purpose
 
lum
 
inaire
): Светильник,  не  предназначен­ ный  для  специального назначения.
Пр им е ча ни е - Примерами светильников общ
его назначения являются  подвесные светильники,  отдель­ ные прожекторы и некоторые стационарные светильники для установки на поверхности или встраиваемые. При­ мерами светильников специального назначения являются  светильники для тяжелых  условий  эксплуа
тации,  фо­ то- и киносъемок,  а также для  плавательных бассейнов.
1 
.2.5 подвижный светильник 
(
adjustable
 
lum
 
inaire
): Светильник, основная часть которого может изменять положение в пространстве при помощ и ш арниров, пантограф ов и гибких стоек, телеско
пи­ ческих и  подобны х устройств.
Пр им е ча ни е -  Подвижный светильник может быть стационарным или переносным.
1 
.2.6 базовый светильник 
(
basis
 
lum
 
inaire
): Светильник, состоящ ий из м инимального комплекта деталей,  который  может обеспечить выполнени
е требований  
IEC
  60598-2.
1 
.2.7 комбинированный светильник 
(
com
 
bination
 
lum
 
inaire
): Светильник, содержащ ий базовый светильник и одну или несколько деталей, которые могут бы ть зам енены вручную или при помощи инструмента другими деталями  или  использованы  в комбинации с  ними.
1 
.2.8 стационарный светильник 
(
fixed
 
lum
 
inaire
): С ветильник, который нельзя перемещ ать с од­ ного места на другое, закрепленны й так, что переместить его возможно только  при  помощи  инстру­ мента,  и  предназначенный для  использования  в труднодоступном месте.
Пр име ча ние - Как 
правило, стационарные светильники рассчитаны на постоянное присоединение к элек­ трической  сети  без помощи штепсельных вилок или  подобных устройств.
1.2.9 переносной светильник 
(
portable
 
lum
 
inaire
): Светильник, который при нормальном исполь­ зовании  м
ожно легко  перемещ ать без отклю чения от электрической сети.
П р и м е ч а н и е - К переносным относятся настольные светильники с несъемным гибким кабелем или шну­ ром, снабженным штепсельной вилкой, и светильники, которые могут быть закреплены на основ
ании при помощи винтов-барашков,  зажимов или  крюков так, чтобы  обеспечивалось быстрое  снятие их с основания вручную.
1.2.10 встраиваемый светильник 
(
recessed
 
lum
 
inaire
): Светильник,  предназначенны й  для  пол­ ного  или частичного встраивания в м онт
аж ную полость.
Пр име ча ние - Термин относится как к светильникам, предназначенным для работы в замкнутых объемах, так и к устанавливаемым  в специальные  полости,  например в подвесных потолках.
7
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1.2.11 
номинальное напряжение 
(
rated
  
voltage
):  Значение  (я)  напряжения  питания,  установлен­ ное  (ые) изготовителем.
1.2.12 
ток питания 
(
supply
 
current
): Значение тока, протекаю щ его через сетевы е контактные  за­ жимы светильника, работаю щ его  при  ном инальны х значениях нап
ряжения и частоты.
1.2.13 
номинальная мощность 
(
rated
 
wattage
): С уммарная номинальная мощ ность всех ламп, на которые  рассчитан светильник.
1.2.14 
шнур питания 
(
supply
 
cord
): Внешний гибкий провод или  шнур,  присоединенны й  к светиль­ нику для  подклю 
чения  к источнику питания.
Пр им е ча ни е 1 - Светильники могут поставляться со шнурами питания или соединителями типов 
X
 или 
Y
, предназначенными для  крепления  шнура питания.
П р 
им 
е 
ча ни 
е 2 - Предполагается дополнить данным термином каждый 
IEC
 
6059
8-2, однако это
 
будет сделано 
во 
время внесения других изменений  в каждый  
IEC
 
60598-2.  В связи с этим в каждом  
IEC
 
60598-2 вме­  сто «несъемный  гибкий  кабель 
или  
шнур» следует читать «шнур
 
питания».
1.2.15 
токоведущая часть 
(
live
 
part
): Часть, которая при нормальном использовании может стать причиной поражения электрическим  током.  При  этом  нейтральный  провод  должен  рассматриваться как токоведущ ая часть.
Пр им е ча ни е - Метод испытания для определения условий,  при к
оторых токопроводящие части становят­ ся токоведущими,  способными  вызвать поражение электрическим током,  приведен в приложении А.
1.2.16 
основная изоляция 
(
basis
 
insulation
): Изоляция токоведущ их частей, обеспечиваю щ ая ос­ новную защ иту от  поражени
я электрическим  током.
Пр им е ча ни е - Основная изоляция не обязательно должна включать изоляцию, используемую только для функционального назначения.
1.2.17 
дополнительная изоляция 
(
supplem
 
entary
 
insulation
): С амостоятельная изоляция, д о пол­ няющ ая
 основную и предназначенная для защ иты от поражения электрическим током в случае по­ вреждения  основной изоляции.
1.2.18 
двойная изоляция 
(
double
 
insulation
): Изоляция, состоящ ая из основной и дополнительной изоляции.
1.2.19 
усиленная изоляция 
(
reinforced
 
insulation
): Единая система изоляции токоведущ их частей, обеспечивающ ая  защ иту  от поражения электрическим током, эквивалентную двойной изоляции.
Пр име ча ние -  Термин  «система  изоляции»  не означает,  что  изоляция является  цельной,  
однородной. В систему изоляции может входить несколько слоев, которые не подвергают испытаниям отдельно  как основную или дополнительную изоляцию.
1.2.20  В настоящ ее время не  используется.
1.2.21 светильник класса защиты 0 (применяется только для обычных светильников)  
(
class
  
0 
lum
 
inaire
 (
applicable
 
to
 
ordinary
 
lum
 
inaires
 
only
): Светильник, в котором защ ита от поражения электри­ ческим током обеспечивается основной изоляцией. Не предусмо
трено присоединение доступны х для прикосновения токопроводящ их частей, если они имеются, к защ итном у зазем ляю щ ем у проводу ста­ ционарной проводки, а ф ункцию защ иты при повреждении основной изоляции вы полняет внешняя оболочка.
Пр име ча ние 1 - С
ветильники класса защиты 0 могут иметь корпус из изоляционного материала, выпол­ няющий полностью или частично функции основной изоляции, или из металла. В последнем случае корпус элек­ трически  изолируют от токоведущих деталей  по крайней  мере основной 
изоляцией.
Пр име ча ние 2 - Светильник, имеющий корпус из изоляционного материала и устройство для заземления внутренних деталей,  относят  к классу защиты 
I
.
Пр име ча ние  3 -  Светильники  класса защиты 0 могут иметь детали  с двойной  или усиленной  и
золяцией. Пр име ча ние  4  -  В Японии  светильники  класса 0 применяются только для  работы  при  напряжении  сети
100 В или  127 В.
1.2.22 
светильник 
класса 
защиты 
I
 
(
class
 
I
 
lum
 
inaire
): 
Светильник, 
в 
котором 
защ ита  
от 
пораже­  
ния 
электрическим 
токо
м  
обеспечивается  
не  
только  основной  изоляцией,  
но  
и  
путем  
присоединения 
до 
ступны 
х 
для 
прикосновения нетоковедущ 
их 
проводящ 
их 
частей 
к 
защ 
итном 
у 
(зазем 
ленному) 
про­ 
воду 
стационарной 
проводки 
таким 
образом, 
чтобы 
доступны 
е 
нетоковедущ 
ие 
пр
оводящ 
ие части 
не 
могли  
стать 
токоведущ 
им 
и  в 
случае 
повреждения основной
 
изоляции.
Пр име ча ние 1 - В светильниках, имеющих гибкий кабель или шнур, присоединение осуществляют при помощи защитной жилы  гибкого  кабеля или шнура.
Пр име ча ние  2 -  Светильники класса 
I
 могут иметь детали с двойной или усиленной изоляцией.
Пр име ча ние 3 - Светильники класса защиты 
I
 могут иметь элементы, у которых защита от поражения электрическим током обеспечивается  использованием  безопасного
 сверхнизкого  напряжения (БСНН).
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1.2.23 
светильник класса защиты  
II
  
(
class
  
II
  
lum
 
inaire
):  С ветильник,  в  котором  защ ита  от  пора­ ж ения электрическим током обеспечивается не только основной изоляцией, но и путем применения двойной или усиленной изоляции
 и который не имеет устройства для защ итного заземления или спе­ циальны х средств защ иты  в электрической установке.
Пр им е ча ни е  1 -  Светильник может иметь следующие дополнения:
a
) светильник с прочным корпусом, полностью выполненным из изоляционн
ого материала,  который  закры­ вает все металлические детали, кроме таких мелких деталей, как шильдики, винты и заклепки, изолированные от токоведущих деталей по крайней мере усиленной изоляцией. Такие приборы называют светильниками класса защиты  
II
  с и
золяционным корпусом;
b
 
) светильник с практически сплошным металлическим корпусом с двойной  изоляцией  токоведущих  дета­ лей, за исключением мест, где применена усиленная изоляция из-за невозможности использования двойной изоляции. Такой прибор называют
 светильником  класса защиты  
II
 с металлическим  корпусом;
c
) светильник,  представляющий  собой  комбинацию указанных в подпунктах а)  и Ь) исполнений.
Пр им е ча ни е 2 - Корпус светильника, выполненный из изоляционного материала, может частично или пол
ностью выполнять функции дополнительной  или  усиленной изоляции.
Пр им е ча ни е 3 - Если заземление для облегчения зажигания ламп  не  соединено  ни  с одной доступной для прикосновения металлической деталью, то светильник относят к классу защиты 
II
. Оболочки цоколей ламп и полосы для зажигания на лампе не  относят  к 
доступным для  прикосновения  металлическим деталям,  если толь­ ко испытания  по приложению А  не требуют их отнесения  к токоведущим деталям.
Пр им 
е 
ча ни 
е 4 - Светильник с двойной 
и/или 
усиленной изоляцией, имеющий контактный зажим 
или 
кон­
 
такт для з
аземления, относят к классу защиты 
I
. 
Стационарный светильник класса защиты 
II
, 
рассчитанный 
на
 
шлейфовый способ присоединения, может иметь внутренний контактный зажим заземления для обеспечения непрерывности заземляющего провода, 
не 
оканчивающегося в этом светильнике, 
при 
условии, что этот зажим
 
изолирован от доступных для прикосновения металлических деталей  
изоляцией, 
характерной для 
класса 
защиты 
II
.
Пр им е ча ни е 5 - Светильники класса защиты 
II
 могут иметь элементы, у которых з
ащита от поражения электрическим током обеспечивается  использованием  безопасного сверхнизкого напряжения  (БСНН).
1.2.24 
светильник 
класса защиты  
III
  
(
class
  
III
  
lum
 
inaire
):  
С 
ветильник, 
в 
котором 
защ ита  
от 
пора­  
ж 
ения 
электрическим 
током 
обеспе
чивается применением 
безопасного сверхнизкого 
напряжения  
пи­ 
тания 
(БСНН) 
и в 
котором 
не  
возникает напряжения, 
превы 
ш 
аю 
щ 
его  
 
БСНН.
Пр им е ча ни е -  Светильник не должен иметь зажимов для защитного заземления.
1.2.25  
номинальная  максимальная  
окр
ужающая  температура   
ta
  
(
rated
   
m
 
axim
 
um
   
am
 
bient
 
tem
 
perature
 
ta
)\ 
Верхний предел 
окружающ 
ей тем 
пературы 
, 
установленны 
й 
изготовителем, 
при  
кото­ 
ром  
светильник 
работает 
в 
норм 
альны 
х
 
условиях.
Пр им 
е 
ча ни 
е - 
Это 
не 
исключает 
возможности кратковременной 
работы 
при 
температуре 
не 
более 
(4
 
+ 
10) 
°С.
1.2.26 
номинальная максимальная рабочая температура корпуса ПРА, конденсатора или зажигающего устройства 
tc
 
(
rated
 
m
 
axim
 
um
 
operating
 
tem
 
perature
 
o
 
f
 
the
 
case
 
o
 
f
 
a
 
ballast
, 
capacit
or
 
or
 
starting
 
device
 
tc
)\ 
М аксим альная тем пература наружной поверхности (в конкретной точке, если она указана) этих компонентов при нормальном использовании  и  номинальном  или  максимальном значе­ нии  напряжения,  на  которое  рассчитан светильник.
1.2.27   
номинальная   максимальная  рабочая  температура  обмотки   ПРА  
tw
 
(
rated
 
m
 
axim
 
um
operating
 
tem
 
perature
 
o
 
f
 
lam
 
p
 
controlgear
 
w
 
inding
): Тем пература обмотки, установленная производите­ лем как самая высокая тем пература для работы при частоте
 50/60 Гц, при которой обеспечивается не менее  10 лет непрерывной  работы  ПРА.
1.2.28   
пускорегулирующий  аппарат  
(ПРА)  
(
ballast
):  
Устройство,  
вклю 
чаемое  последовательно 
с 
одной 
или 
несколькими 
разрядными лампам 
и, 
которое 
за 
счет своей 
индуктивности, 
емкости 
или 
омического 
сопротивления 
в  
их  
сочетании
 
или
 
отдельно  
обеспечивает  
ограничение  
тока  лампы 
(ламп)  
на  
заданном
 уровне.
ПРА 
может также 
выполнять 
ф 
ункции 
преобразования напряжения 
питания  
и  
содержать устрой­ 
ства, 
которые 
обеспечиваю 
т 
напряжение зажигания 
и 
ток 
предварительного 
подогрева, 
препятствую 
т 
зажиганию 
ламп  
в 
холодном 
состоянии, сниж 
аю 
т 
стробоскопический 
эф 
ф 
ект, 
корректирую 
т 
мощ ность 
и 
подавляю 
т
 
радиопомехи.
1.2.29 
независимое устройство управления лампой
 
(
independent
 
lamp
 
control
 
gear
): Устройство, состоящ ее из одного или нескольких блоков, конструкция которого обеспечивает возмож ность его установки вне светильника и защ иту без применения дополнительного кожуха в соответствии с его маркировкой.
1.2.30 
встраиваемое устройство управления лампой 
(
built
-
in
 
lam
 
p
 
control
 
gear
): Устройство, конструкция которого рассчитана только на размещ ение внутри светильника и не предусматривает возможности  установки  его  вне светильника без специальной защ иты.
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1.2.31 несъемный патрон для ламп 
(
integral
 
lam
 
pholder
):  Э лем ент  светильника,  обеспечиваю ­ щий  крепление лампы  и электрический  контакт с  ней,  который  выполнен  как часть светильника.
1.2.32 отсек ПРА 
(
ballast
 
com
 
partm
 
ent
): Часть объема светил
ьника,  предназначенная  для  уста­ новки ПРА.
1.2.33 светопропускающая оболочка 
(
translucent
 
cover
): С ветопропускаю щ ие элементы све­ тильника,  которые  одновременно  могут обеспечивать защ иту ламп  и других его компонентов.
Термин распространяется на
 рассеиватели, преломлятели и подобные светопропускаю щ ие эле­ менты.
1.2.34 
стационарная проводка 
(
fixed
 
w
 
iring
): Проводка, являю щ аяся частью стационарной элек­ трической сети,  к которой  подклю чается светильник.
Пр им е ча ни е - Стационарная прово
дка может входить внутрь светильника и подключаться к контактным зажимам,  в том числе к контактным зажимам патронов для ламп,  выключателей  и т.  п.
1.2.35 
приборный штепсельный соединитель 
(
appliance
 
coupler
): 
Устройство, 
обеспечиваю 
щ 
ее 
присоединение 
гибкого 
кабеля 
к 
светильнику 
и 
состоящ 
ее 
из 
приборной 
вилки 
с 
внутренними цилин­ 
дрическими 
контактами, 
смонтированной 
на 
гибком кабеле, 
и 
приборной 
розетки 
с  
контактными  
шты­ 
рями,  
встроенной  
в 
светильник 
или  
стационарно закрепленной  
на 
 
нем.
1.2.36  внешние провода 
(
external
 
wiring
):  Провода,  как правило,  располож енны е  вне светильника и поставляемы е  вместе с ним.
Пр им е ча ни е 1 - Внешние провода могут применяться для присоединения светильника к электрической сети,  к другим светильникам  или  независимым ПРА.
Пр им е ча ни е 2 - Внешние провода по всей их длине не обязательно должны располагаться только вне свет
ильника.
1.2.37 
провода внутреннего монтажа 
(
internal
 
w
 
iring
): Провода, как правило,  располож енны е внутри светильника и поставляемые вместе с ним, которые  обеспечиваю т  соединения  между  кон­ тактны ми заж имами внеш них проводов или кабелей питания
 и контактными зажимами патронов для ламп, выклю чателей и других  компонентов.
Пр им е ча ни е - Провода внутреннего монтажа по всей их длине не обязательно должны располагаться внутри светильника.
1 
.2.38 нормально воспламеняемый материал 
(
norm
 
ally
 
flam
 
m
 
able
 
m
 
aterial
): М атериал, который имеет тем пературу восплам енения не менее 200 °С, не размягчается и не деф орм ируется до дости­ жения этой тем пературы .
Н апример, дерево и материалы  на его основе толщ иной  более 2  мм.
Пр име ча ние - Температ
ура воспламенения нормально воспламеняемого материала и его стойкость к размягчению или деформации являются производными от общепринятых величин и определяются при длитель­ ности испытания  15 мин.
1.2.39 легковоспламеняемый материал  
(
readity
 
flam
 
m
 
able
 
 
m
 
aterial
):  М атериал,  который  не  мо­ ж ет бы ть отнесен ни  к нормально восплам еняемы м, ни к негорючим  материалам.
Н апример, древесны й  шпон и материалы  на основе дерева толщ иной  менее 2 мм.
1.2.40 
негорючий материал 
(
non
-
conbustible
 
m
 
aterial
): М атериал, не способны й поддерживать горение.
Пр име ча ние - В соответствии с этим определением такие материалы, как металл, гипс, бетон, относят к негорючим.
1.2.41 
воспламеняемый
 
материал 
(
flam
 
m
 
able
 
m
 
aterial
): 
М 
атериал,
 
не 
удовлетворяю
 
щ 
ий 
испы­ танию  
раскаленной  проволокой  
по
 
13.3.2.
1.2.42  
низкое напряжение 
(
low
  
voltage
)
1.2.42.1 
СНН 
(сверхнизкое напряжение) 
[
E
 
LV
 
(
extra
 
low
 
voltage
)]: 
Н 
апряжение, 
не 
превы 
ш 
аю 
щ 
ее 
50 
В 
эф 
ф 
ективного 
значения переменного 
тока 
или 
120 
В  
постоянного 
тока 
без 
пульсаций  
между 
ф 
а­ зам 
и  
или  
между 
ф 
азой 
и 
зем 
лей  
(диапазон 
напряжений  
I
 по
 
IEC
 
60449).
Пр име ча ние - Без пульсаций обычно определяют для синусоидального пульсационного напряжения как содержание пульсаций не более
 10 % эффективного значения: максимальное пиковое значение не должно пре­ вышать 140 В для номинальной 120-вольтной системы  переменного тока  без  пульсаций,  соответственно,  70  В для 60-вольтной системы переменного тока без пульсаций и 35 В для 30-воль
тной системы переменного тока без пульсаций.
1.2.42.2 
БСНН (безопасное сверхнизкое напряжение) 
(
SELV
 (
safety
 
extra
 
low
 
voltage
):  С верх­ низкое  напряжение в цепи, которая изолирована от сети  питания  посредством  изоляции  не  менее чем

 

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между первичной и вторичной обмоткой безопасного разделительного  трансф орматора  в  соответ­ ствии  с  
IEC
 61558-2-6  или эквивалентного.
П р и меч ан ие - Максимальное напряжение ниже 50 В эффективного значения переменного тока или 120 В постоянного ток
а без пульсаций может быть установлено в дополнительных требованиях, особенно если разре­ шен непосредственный контакт с токоведущими частями.
1.2.43 рабочее напряжение 
(
working
 
voltage
): Максимальное напряжение (действующее значение), которое имеет место 
на токоведущих частях светильника при номинальном  напряжении  электрической сети при разомкнутой или замкнутой цепи, при этом переходные процессы во внимание не принимают.
1.2.44  испытание типа 
(
type
 
test
):  Испытание  или  серия  испытаний,  проводимых 
на  выборке для
испытаний типа с целью проверки соответствия конструкции  светильника  конкретного типа  требова­ ниям  соответствующего стандарта.
1.2.45 выборка для испытаний типа 
(
type
 
test
 
sample
): Выборка, состоящая из одного или не­ скольких образцов
 светильников одного типа, представленная изготовителем или ответственным по­ ставщиком для  проведения  испытаний типа.
1.2.46 
обслуживание вручную 
(
by
  
hand
):  Обслуживание  без  применения  инструмента  или  лю ­ бы х других подручных средств.
1.2.47 контактный зажим 
(
terminal
): Часть светильника или его компонента, обеспечивающая электрическое  присоединение  проводов (см.  разделы  
14 
и 
15).
1.2.48 
шлейфовый способ присоединения (прямое питание) 
(
looping
-
in
 
(
feed
 
through
): Способ присоединения
 
двух 
или  
более 
светильников 
к 
электрической  
сети,  
когда  
каждый  
провод  
вставляется 
в 
один  
контактный зажим  
и 
выводится  
из  
него
 
же.
Примечание 
-  
Провод 
для 
облегчения вставления 
в 
контактный 
зажим может 
быть 
разрезан 
(см.  
рисунок 
20).
1.2.49 сквозная проводка 
(
through
 
wiring
): Проводка, проходящая сквозь светильник без присо­ единения  к нему.
При меч ан ие  1 - В некоторых странах сквозная проводка не разрешена.
При меч ан ие  2 -  Светильник может быть также присоединен к сквозной про
водке (см. рисунок 20).
1
.2.50 
зажигающее устройство 
(
starting
 
device
): Устройство, которое самостоятельно или в со­ четании  с другими  устройствами  обеспечивает электрический  режим зажигания  разрядных ламп.
1.2.51 стартер 
(
starter
): Устройство, исполь
зуемое для лю минесцентных ламп, которое обеспечи­ вает необходимый предварительный подогрев электродов и совместно с последовательно присоеди­ ненным  ПРА создает  импульс напряжения, достаточный для зажигания  лампы.
1.2.52 импульсное зажигающее устройст
во; ИЗУ 
(
ignitor
): Устройство, которое создает импульс напряжения для зажигания  разрядных ламп без предварительного  подогрева  электродов.
1
.2.53 
клеммная колодка 
(
terminal
 
block
): Набор из одного или нескольких контактных зажимов, установленных внутри или на одном корпусе  из  изоляционного материала  и служащ их для обеспече­ ния  взаимных  соединений проводов.
1
.2.54 
светильник для тяжелых условий эксплуатации 
(
r
ough
 
service
 
luminaire
): Светильник, предназначенный для  эксплуатации  в труднодоступных местах.
При меч ан ие 1 - Светильник может быть:
-  установлен стационарно;
-  установлен  временно на  конструкцию или встроен в стенд;
-  стационарно встроен  в сте
нд.
При меч ан ие 2 - Такие светильники обычно используют в тяжелых условиях окружающей среды или когда требуется временное освещение, например при строительстве зданий, инженерных сооружений и аналогичных объектов.
1
.2.55 
электромеханическая 
контактная си
стема 
(
electro
-
mechanical
 
contact
 
system
): Контактная система 
внутри 
светильника, 
при 
помощи  
которой  
основную  часть  светильника  
с  
установленным  
в нем 
патроном 
для ламп электрически 
и 
механически 
соединяют 
с 
панелью 
или 
устройством 
подвески. 
Контактная  система  может 
иметь  
или  не  
иметь 
устройство для
 
регулировки.
Система может быть предназначена для определенного светильника или может обеспечивать присоединение  светильников  различных типов.
На   рисунке  31    приведен   образец  электро
механической   контактной   системы,   определенной в
1.2.55.  К ней  применимы также требования 4.11.6  и 7.2.1.
Так как в рассматриваемом случае основание и откидываемая часть составляют единое целое и невзаимозаменяемы, то основание не обязательно маркировать номинальным током электрического соединения,  как это оговорено  в 3.2.


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1.2.56 люминесцентный светильник с питанием от сверхнизкого  напряжения  постоянного тока 
(
extra
-
low
 
voltage
 
d
.
c
. 
supplied
 
fluorescent
 
lum
 
inaire
): С ветильник для работы от аккумулятора но­ минальны м напряжением не более 
48 В 
постоянного тока, который со
единен с преобразователем по- стоянного/переменного тока для питания одной или  нескольких л ю м инесц ентны х ламп.
Пр име ча ние 1 - Внутри таких светильников может иметь место напряжение, значительно большее, чем напряжение питания, поэтому они не могут
 быть отнесены к классу защиты 
III
. Учитывая возможный риск  пора­ жения  электрическим током, для таких светильников следует принимать соответствующие  меры  защиты.
Пр име ча ние 2 -  Значение 48 В пересматривается.
1.2.57 монтажная поверхность 
(
m
 
ounting
 
surfase
): Часть конструкции здания, мебели и другой конструкции, в/на которой светильник может бы ть закреплен, подвеш ен или  поставлен для  норм аль­ ного  использования  и которая служ ит или  будет служ ить ему опорой.
1.2.58 несъемное устро
йство 
(
integral
 
com
 
ponent
): Устройство, являю щ ееся несъемной частью светильника,  которое  нельзя  испытать отдельно от него.
1.2.59 лампа со встроенным ПРА 
(
self
-
ballasted
 
lamps
): Не разбираю щ ееся без разруш ения устройство, вклю чаю щ ее в себя источник света с цоколем в комплекте с другими дополнительны ми элементами, обеспечиваю щ ими  зажигание  и стабильную работу лампы.
Пр име ча ние 1 - Источник свет
а является незаменимым компонентом лампы со встроенным ПРА. Пр име ча ние 2 -  ПРА является частью лампы, но не светильника.
Пр име ча ние 3 - При испытаниях лампы со встроенным ПРА считают обычными лампами. Пр име ча ние  4 -  Примеры и дополнительная инф
ормация приведены в 
IEC
 60972.
1.2.60  лампа-светильник 
(
sem
 
i
-
lum
 
inaire
):  Устройство,  аналогичное  лампе  со  встроенны м 
ПРА,
но  рассчитанное  на зам ену источника света и/или заж игаю щ его устройства.
Пр им е ча ни е 1 - Источник света и/или зажига
ющее устройство лампы-светильника легко заменяется. Пр им е ча ни е  2 -  ПРА не заменяется и не отделяется каждый раз при замене источника света.
Пр им е ча ни е   3  -   Для  присоединения  к  сети  требуются  патроны  для  ламп. Пр им е ча ни е  4 - При
меры и дополнительная информация приведены в 
IEC
 60972.
1.2.61 ПРА или трансформатор с вилкой 
(
plug
-
ballast
/
transform
 
er
): ПРА или трансф орм атор, за­ ключенный в оболочку, имею щ ую несъемную ш тепсельную вилку для присоединения к электрической сети.
1.2
.62 
светильник 
для 
крепления 
в 
штепсельной 
розетке  
(
mains
 
socket
-
outlet
-
m
 
ounted
  
luminaire
):  
С 
ветильник, содержащ 
ий 
несъемную 
ш 
тепсельную 
вилку 
для 
крепления 
и 
присоединения 
к 
электри­ 
ческой
 
сети.
1.2.63 светильник с зажимом 
(
clip
-
m
 
ounted
 
luminaire
): Н еразъемны й комплект светильника и пружинного  зажима,  который  позволяет закрепить  светильник на  монтажной  поверхности  одним  д ви­ ж ением руки.
1.2.64 присоединитель лампы 
(
lamp
 
connectors
): Контактное устройство, специально сконструи­ рованное для  осущ ествления электрического  присоединения лампы,  но  не для  ее крепления.
1.2.65 
штепсельная 
сетевая розетка 
(
mains
 
socket
-
outlet
): 
Устройство, имеющ 
ее 
полые  
контакты для 
присоединения 
вилки 
с 
круглыми  
или  
плоскими  
ш 
тырями  
и  
контактные  
зажимы 
для  
присоедине­ 
ния  
сетевы 
х 
кабелей  
или
 
проводов.
1.2.66 светильник с заменяемым шнуром 
(
rew
 
ireable
 
lum
 
inaire
): С ветильник, гибкий кабель или шнур  которого  может быть заменен  при  помощи  обычного инструмента.
1.2.67 
светильнике незаменяемым шнуром 
(
non
-
rew
 
ireable
 
lum
 
inaire
): С ветильник, конструкция которого не позволяет отсоединять 
от него гибкий кабель или шнур обычным инструментом без по­ вреждений, де лаю щ их дальнейш ую эксплуатацию светильника невозможной.
Пр им е ча ни е - Примеры обычного инструмента: отвертки, ключи и т. д.
1.2.68 устройство управления лампой 
(
lam
 
p
 
control
 
gear
): Устройство, использую щ ееся для управления работой лампы, например ПРА, трансф орматоры  и понижающ ие трансф орматоры .
Пр им е ча ни е - Это не относится к устройствам включения ламп или регулировки яркости, например свето­ регуляторам, фотоэлеме
нтам.
1.2.69  В настоящ ее  время  не используется.
1.2.70 
макет лампы 
(
dum
 
m
 
y
 
lamp
): Устройство, вклю чаю щ ее в себя цоколь, соответствую щ ий требованиям  
IEC
 60061.
1.2.71 галогенная лампа накаливания с защитным экраном 
(
self
-
chielded
 
lamp
): Вольф рамовая галогенная лампа накаливания или металлогалогенная  лампа,  для  которой  в  светильнике  не  требу­ ется защ итны й  экран для защ иты  от УФ -излучения или  осколков лампы.


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1.2.72 наружный гибкий кабель или шнур 
(
extermal
 
flexible
 
cable
  
or
  
cord
):  Гибкий  кабель  или шнур для внешних подключений к входной или выходной цепи, присоединяемый или собранный со светильником  одним  из  следующих способов крепления:
-  крепление типа 
X
 -  кабель  или  шнур легко замени
ть.
Примечание 
1 - 
Гибкий 
кабель 
или 
шнур 
может 
быть 
специального изготовления 
и 
находиться 
только 
в 
распоряжении  
изготовителя 
или  
его 
сервисной 
службы.
Примечание 
2 - 
Специально 
изготовленный 
кабель 
или 
шнур 
может 
быть также 
неотъемлемой 
частью 
светильн
ика;
- крепление типа У - замена кабеля или шнура может быть произведена только самим изготови­ телем,  его сервисной  службой  или  соответствующим  квалифицированным персоналом.
Примечание 
3 - 
Крепление 
типа 
Y
 
может 
использоваться 
для 
присоединения 
как 
обычного, 
так 
и 
специ­ 
ального 
гибкого  
кабеля  или 
шнура;
- крепление типа 
Z
 - кабель или шнур не может быть удален без повреждения или разрушения светильника.
1.2.73 рабочее заземление 
(
functional
 
earthing
):  Заземление  компонента  в  системе,  в устано
вке или в оборудовании, которое необходимо для нормальной работы, но не является частью защиты от поражения  электрическим током.
1.2.74 
соединительный провод 
(
inter
-
connecting
 
cable
): Провод  или  монтажная  схема  между двумя основными частями светильник
а, поставляемые производителем светильника, которые можно рассматривать  как  часть светильника.
Примечание 
- 
Монтажная 
схема 
может содержать комбинацию разных 
проводов, 
например 
для 
подачи питания, 
обеспечения 
заземления, 
подачи 
пускового 
и 
рабочего 
напряжения, 
и 
проводов, 
обеспечивающих 
функциональное 
соединение. 
Они 
могут находиться 
между 
светильником 
и 
коробкой 
аппарата 
управления, мон­ 
тажной  
коробкой 
или  
подсоединительным фитингом 
к 
системе 
транспортировки.
1.2.75 защитное кольцо 
(
ferrule
): Мех
аническое крепление обычно из жесткой трубки, использу­ ющееся для защиты  оголенного  конца провода.
1.2.76 категории выдерживаемых импульсных напряжений (бывший термин «категории перенапряжений») 
(
impulse
 
withstand
 
categories
 (
former
 
term
 «
overvoltage
 
ca
tegories
»)): Цифра харак­ теризует  состояние  переходного перенапряжения.
Примечание 
1 - 
Различают четыре 
категории 
выдерживаемых импульсных 
напряжений: 
I
, 
II
, 
III
 
и 
IV
. 
Примечание  
2 -  
Следующее 
объяснение 
взято  из 
IEC
 
60364-4-443 
(отменен).
a
)  Цель к
лассификации  категорий  импульсных выдерживаемых напряжений
Категории выдерживаемых импульсных напряжений должны характеризовать различную степень пригодности  оборудования  сточки зрения  его длительной  эксплуатации  и допустимого  риска отказов.
Выбором уровня импульсного сопротивления изоляции оборудования применительно ко всей электроустановке может быть достигнуто уменьшение вероятности  отказов  оборудования  до  задан­ ного допустимого  значения,  обеспечивая  основу для  управления  импульсн
ым перенапряжением.
Наибольшее характеристическое число категории импульсного сопротивления свидетельствует о более высоком специфическом импульсном сопротивлении оборудования и делает возможным более широкий  выбор  методов управления  импульсным перенапр
яжением.
Понятие категорий импульсного  сопротивления  используется для  оборудования,  которое  получа­ ет  питание  от основной электросети.
b
)  Описание  категорий  импульсного сопротивления
Оборудование импульсного сопротивления категории 
I
 предназначе
но для соединения с суще­ ствующими электрическими установками зданий. Защитные средства располагают снаружи оборудо­ вания, или в конкретной установке, или между конкретной установкой и оборудованием, чтобы огра­ ничить  кратковременные  перенапряжения  д
о заданного уровня.
К категории 
II
 относится оборудование, которое будет соединяться с существующими электро­ установками  зданий  посредством  штепсельных  розеток  и других аналогичных соединителей.
К категории 
III
 относится оборудование, которое составл
яет часть конкретной электрической установки  здания,  где обеспечивается  повышенная  степень доступности.
Оборудование импульсного сопротивления категории 
IV
 предназначено для использования вблизи электрических установок  зданий  перед  главным  распреде
лительным щитом.
1.2.77  
цепи и характеристики цепей 
(circuits and  circuit characteristics)
1.2.77.1
первичная 
цепь 
(
primary
 
circuit
):  Цепь,  которая  имеет  прямое  соединение  с
 
сетью
 
пита­
 
ния 
переменного тока. Она включает,  например,  средства  для  присоединения  к  сети  питания  пере­ менного  тока,  первичную  
обмотку трансформаторов,  двигателей  и других устройств
 
нагрузки.
[IEC 60950-1, термин  1.2.8.4]
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1.2.77.2
вторичная цепь 
(
secondary
 
circuit
):  
Цепь 
для  вывода  
мощности  
из 
 
трансформатора,
 
кон­
 
вертора, 
батареи 
или  
эквивалентного  устройства,  
не  
имеющая  
прямого  соединения  
с  
первичной  
об­ моткой.
[
IEC
  60950-1,  термин 1.2.8.5]
Исключение: В автотрансформаторах, даже имеющ их прямое соединение с первичной
 обмоткой, выводная часть трансф орматора также рассматривается как цепь вторичной обмотки  в  вышеуказан­ ном смысле.
П р и меч ан ие - Скачки электрического напряжения в сети ослабляются посредством соответствующей первичной обмотки. Индуктивное балластн
ое сопротивление также сокращает амплитуду импульса скачков напряжения в сети. Следовательно, компоненты, расположенные за первичной обмоткой или за индуктивным балластным сопротивлением, могут подходить для категории выдерживаемых импульсных сопротивлений
 на один уровень ниже, см.  приложение 
U
.
1.2.78 ток прикосновения 
(
toush
 
current
): Электрический ток,  протекающий  через тело  человека или  животного  при  прикосновении  к одной доступной части установки  или  оборудования  или более.
[
IEV
 195-05-21]
П р и м е ч а н и е - В настоящем стандарте человеческое тело представлено схемами на рисунках 
G
.2 и 
G
.3.
1.2.79 
ток защитного  провода  
(
protective
  
conductor
 
current
):  Ток,  протекающий  в защитном  проводе. П р и меч ан ие  -  Данный ток может иметь влияние  на работу устройств защитного отключения, присоеди­
ненных к той же цепи.
1.2.80 электрический ожог 
(
electric
 
burn
): Ожог кожи или
 органа, причиненный прохождением электрического тока  по  поверхности  кожи  или органа  или через нее.
[
IEV
 604-04-18]
1.2.81 
средства регулировки 
(
means
 
o
 
f
 
adjustment
): Часть светильника, которая может быть ламповым отделением, явно предназначенная для
 использования пользователем во время работы светильника,  например для  перенаправления луча света.
1.2.82 
зона 
досягаемости 
(
arms
 
reach
): 
Зона, 
доступная для прикосновения 
из 
любой 
точки 
на 
поверхности, 
где 
люди обычно стоят 
или 
двигаются  
к  
границам,  
которые  
человек 
может 
достать  
ру­ 
кой,  в 
любом  направлении, 
без
 
опоры.
[
IEV
 195-06-12]
При меч 
ан ие 
- МЭК 
60364-4-41 
включает 
чертеж, 
представляющий зоны доступности. В общих терминах 
при 
высоте 
2,5 
м от уровня 
пола 
и 
ширине 
1,25 
м 
во 
всех горизонталь
ных направлениях 
из 
положений, 
где может находиться человек.
1.2.83 
клеммная колодка с интегрированным безвинтовым заземляющим контактом 
(
terminal
 
block
 
with
 
integrated
 
screwless
 
earthing
 
contact
): Контактный зажим с заземлением, выполненным по­ средством 
интегрированного контакта или с  помощью  вспомогательного  контакта  без  дополнитель­ ных действий  по  монтажу (например,  завинчивания),  после сборки.
1.2.84 
разъемный шнур 
(
detachable
 
cord
): Гибкий провод или шнур для питания или внутреннего соединен
ия, предназначенный для присоединения к светильнику  посредством  подходящего  прибор­ ного  соединителя.
При меч ан ие -  Разъемный шнур считается легкозаменяемым.
1.2.85 
инструмент 
(
tool
): Отвертка, монета или другой объект, который  может воздействовать  на винт  или  аналогичные  закрепляющие средства.
1.2.86 
специально приготовленный шнур 
(
specially
 
prepared
 
cord
): Гибкий  провод  или  шнур, за­ мена  которого другим  неспециальным проводом  или  шнуром создает риск или уменьшает безопасность.
2    Классификация светильников
2.1  Общие положения
Светильники классифицируют по защите от  по
ражения  электрическим током,  по  степени  защиты от попадания пыли, твердых частиц и влаги, по материалу опорной монтажной поверхности и условиям применения.
2.2  Классификация  по защите  от поражения электрическим током
По 
защите  
от  
поражения  электр
ическим током  светильники  
подразделяют 
на 
три  
класса 
защиты:  
I
,  
II
,  
III
  
(их 
определения 
даны  
в 
разделе
 
1).
14
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Светильники должны иметь только один класс защ иты. Например,  светильник  со  встроенным трансф орматором БСНН с заземлением должен  быть  отнесен  к  классу защиты  
I
 и детали  светильника не  могут быть отнесены  к классу защ иты  
III
, даже если  блок л
ампы  отделен от блока трансф орматора.
Л ампы-светильники должны соответствовать всем требованиям для светильников класса защиты  
II
 без указания  символа класса защ иты.
П роизводитель светильника не несет ответственности за соответствие его 
IEC
 60598  в ситуации, если пользователь зам еняет конкретные типы ламп на лампы -светильники, за исклю чением случаев, когда светильник специально предназначен для использования с лам
пам и-светильникам и. Произво­ дитель лам п-светильников обязан предоставить инф ормацию в отнош ении ограничения их использо­ вания.
Пр им е ча ни е - Символ класса защиты 
II
 не наносят, если он указан на корпусе светильника, в котором ис­ пользуют лампу-
светильник.
2.3  
Классификация  по  степени защиты  от попадания  пыли, твердых частиц и влаги
Светильники по степени защ иты (коду 
IP
)  классиф ицирую т  согласно  
IEC
 60529. О бозначения степеней защ иты  приведены  в разделе 3.
М етоды  испытаний светил
ьников различны х степеней защ иты  приведены  в разделе 9.
Пр им е ча ни е 1 - Светильники, классифицируемые как водонепроницаемые, не обязательно пригодны для работы  под  водой,  для этого следует использовать герметичные светильники.
Пр им е ча ни е 2 - Код 
IP
 является основным способом маркировки светильников. В дополнение к 
IP
 могут наноситься другие символы.
2.4 Классификация по материалу опорной поверхности, на которую устанавливают светильник
Светильники в зависимости от установки
 непосредственно на поверхность из нормально воспла­ меняем ы х материалов или только на поверхность из негорю чих материалов классиф ицирую т на сле­ дую щ ие группы:
Классиф
 
икация
С
 
имвол
-  
Светильники,  
предназначенные
 
для
 
установки
С 
имвол 
не
 
требует
ся,
 
непосредственно  
на  
поверхность  
из
 
нормально
восплам еняем ы х материалов.
-  
Светильники, 
не  
предназначенны 
е
 
для
 
установки
С
 
оответствую
 
щ
 
ий
 
символ
 
приведен
 
непосредственно  
на  
поверхность
 
из
 
нормально
на  
рисунке
 
1.
восплам еняем ы х материалов.
Пр им е ча ни е - Светильники не должны устанавливаться на поверхность из легковоспламеняемых мате­ риалов. Требования к светильникам, пригодным для непосредственной установки на поверхность из нормально воспламеняемых материа
лов,  приведены  в разделе 4,  а соответствующие  испытания -  в разделе 12.
2.5  Классификация  по условиям применения
С 
ветильники 
по 
условиям применения 
классиф 
ицирую 
т 
на 
следую 
щ 
ие группы: Группа
С
 
имвол
Светильники 
для 
норм альны 
х
 
условий
 
эксплуатации.
Нет
 
символа.
Светильники 
для 
тяж 
ел
 
ы х 
условий
 
эксплуатации.
С 
имвол 
требуется 
(см.  
рисунок
 
1).
3   Маркировка
3.1  Общие положения
Н астоящ ий  раздел устанавливает требования  к маркировке светильников.
3.2  Маркировка светильников
На с
ветильнике должна быть четко и прочно нанесена (согласно таблице 3.1) следую щ ая марки­ ровка:
a
) на наружной части светильника (за исклю чением стороны, соприкасаю щ ейся с монтажной по­ верхностью )  или  внутри  его,  видимая при зам ене лампы  или сня
тии детали светильника;
b
 
)  на ты льной части  светильника  или детали, видимая  в  процессе монтажа светильника;
c
) видимая на полностью уком плектованном или см онтированном для нормальной эксплуатации светильнике с установленной  в нем  лампой.
15
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Инф ормация, содержащ аяся в  перечислениях а)  и  Ь),  при  необходимости  может бы ть  нанесена не на светильник, а  на  ПРА. П одробности  приведены  в таблице 3.1
Т а бли ца 3.1 - Маркировка
Маркировка,
 
относящаяся
Маркировка,
 
относящаяся
Маркировка,
 
о
тносящаяся
_________к
 
перечислению
 
а)______
__________к перечислению 
Ь)_________  
________ 
к перечислению
 
с)______
3.2.8 
а Н 
оминальная
 
мощ
 
ность
3.2.1  - 
 
3.2.2
 
D
3.2.13 
О 
свещ аемы
 
е 
объекты
 
0
 
3.2.10 
Л
 
ампы
 
специального
3.2.3 
Тем 
пература окружающ
 
ей
назначения
среды
3.2.11  
Л 
ампы
 
«холодный
 
луч»
3
 
.
 
2
 
.
 
4
 
-
 
3
 
.
 
2
 
.
 
5
3.2.14 
С 
имвол 
для 
тяж елы
 
х
3.2.6  
Н 
умерация
 
кодом
 
IP
условий
 
эксплуатации
3.2.15 
Л 
ампы
 
с
 
зеркальным
3.2.7 
О
 
бозначение
 
типа
3.2.20 
С
 
редства
 
регулировки
 
куполом
3.2.16 
Защ
 
итный
 
экран
3.2.9
 
С
 
имволы
                                 
С 
оответствую 
щ 
ий 
символ 
для 
светильников, 
не 
пригодны 
х 
для 
непосредственной 
установки 
на 
поверхностях 
из 
нормально 
вос­ 
плам
 
еняем
 
ы
 
х
 
материалов
3.2.18 
Проводка 
для заж 
игаю 
щ
 
е­ 
 
3.2.12
О
 
бозначение
контактны
 
х го
 
устройства
зажимов
3.2.19 
Л 
ампа 
с 
защ итны
 
м
 
экра­
3.2.17 
с 
Светильники  
ш
 
лейф
 
ового
 
ном
соединения
3.2.22  
Внутренние 
зам
 
еняемы
 
е
3.2.21 
 
С
 
оответствую
 
щ
 
ий
 
символ
 
предохранители
для 
светильников,  
не
 
пригодны 
х
для непосредственной установки на поверхностях из нормально восплам еняем ы х материалов
а 3.2.8 Номинальная мощность. Для светильников с разрядными лампами с устройством управления номи­ нальная мощность может быть указана в инструкции по эксплуатации: «Д
ля указанной лампы см. устройство управления».
ь 3.2.2 Номинальное напряжение. Для светильников с разрядными лампами, с независимыми ПРА должно маркироваться рабочее напряжение вместо номинального. Для светильников со встроенными  трансформато­ рами для ла
мп  накаливания (см.  
IEC
 60598-2-6).
0 3.2.17 Для стационарных светильников данная информация альтернативно может быть приведена в эксплу­ атационных документах.
d
 3.2.13 Освещаемые объекты. На светильник должен быть нанесен только символ.  В инструкции, 
 прилагае­ мой  к светильнику, должно быть приведено объяснение  символа,  если  оно  не приведено на светильнике.
Упоминаемый в 3.2.12 символ заземления может наноситься не на светильник, а на ПРА, если он несъемный. Высота символов должна быть не менее 
5 мм, исключая символы классов защ иты 
II
, 
III
, которые могут быть уменьш ены до 3 мм, если выбранная  для  маркировки  поверхность  ограничена. Буквы и цифры, используемые в символе, должны быть самостоятельной или составной его частью  и иметь высоту не 
 менее 2  мм.
На корпусе и см енны х де талях ком бинированны х светильников из-за неоднозначности  комбина­ ций типа и мощ ностей наносят обозначение либо типа, либо номинальной мощ ности, если тип  может быть точно установлен, а номинальная  мощ ность оп
ределена  по  каталогу или другом у  документу.
О снование светильников с электром еханическими контактными системами должно быть марки­ ровано номинальным током электрического соединения, если система может быть использована со светильниками различны х типов.
3.2.1  Торговая  марка  (товарный знак изго
товителя  или  наименование ответственного  поставщика).
3.2.2 Номинальное  (ые)  напряжение  (я)  в вольтах.
На светильники с лампами накаливания номинальное  напряжение  наносят,  если  оно  отлично  от 250 В.
Для переносны х светильников класса защ иты 
III
 номинальное напряжение наносят только на наружную  
поверхность светильника.
16
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3.2.3 Номинальная предельно допустимая температура окружающей  среды  
ta
,  
если  она  отлича­ ется  от 25  °С  (см.  рисунок 1).
При меч ан ие - Отступление от этого требования может быть допущено дополнительными  стандартами 
IEC
 60598-2.
3.2.4  Символ  класса защиты  
II
,  если требуется  (см.  рисунок 1).
Для 
переносных 
светильников 
с 
несъемными 
гибким 
кабелем  
или  
шнуром  
класса 
защиты  
II
  
сим­  
вол 
должен 
быть нанесен 
на  
наружную  поверхность  светильника.  Символ  
класса  
защиты  
II
  
не  
нано­ 
сят  на
 лампы-светильники.
3.2.5  
Символ 
класса 
защиты  
III
, 
если 
требуется  
(см.  
рисунок
 
1).
3.2.6 Код 
IP
, обозначающий степень защиты от попадания пыли, твердых частиц и влаги, и до­ полнительные символы, если требуются (см. рисунок 1 и  приложение  
J
).  Если  в  коде  использована буква «
X
», то это означает, что один из  показателей  не  нормиру
ют.  Если  устанавливают оба  показа­ теля, то обе  цифры должны  быть  нанесены  на светильник.
Если для отдельных частей светильника применяют различные степени защиты, то на этикетке светильника должна маркироваться наименьшая степень защиты, даже если 
 она  
IP
20.  При  этом большая степень защиты должна маркироваться отдельно на взаимосвязанной части. При использо­ вании абажуров или аналогичных устройств, увеличивающ их степень  защиты,  например,  
IP
20  до  бо­ лее высокого значения кода 
IP
, маркировк
а кодом 
IP
20 должна  быть  невидимой  на  рассматриваемой части при сборке, часть должна маркироваться новым значением кода 
IP
.  В  руководстве  по  эксплуа­ тации на светильник должны быть приведены подробные сведения о степенях защиты всех частей светиль
ника. Использование разных значений 
IP
 на частях одного светильника применимо только для стационарных светильников.
Для встраиваемых светильников с двумя значениями 
IP
 оба значения должны быть видимыми и должно быть четко понятно, к каким частям светильник
а относится значение. Соответствующая ин­ формация  предоставляется, даже если  установлен  код  
IP
20  или меньший.
Нанесение  кода  
IP
20  на обычные светильники  не требуется.
3.2.7  Номер модели  или  обозначение типа.
3.2.8  Номинальная  мощность  или  расчетная  мощность,  соответствующая   применяемому  типу или  типам ламп.
Если  только  мощности  лампы  недостаточно,  то должно также  указываться  число  ламп  и  их тип. На  светильниках  для  ламп  накаливания  дол
жна  быть  нанесена  номинальная  максимально допу­
стимая  мощность  и число ламп.
Номинальная максимально допустимая мощность на светильниках с лампами накаливания,  имею­ щих несколько  патронов,  может быть  обозначена следующим образом:
«л  х  
m
 
ax
...
Вт»,  где п -  количество патронов.
3.2.9 При необходимости соответствующий символ для светильников, не пригодных для непо­ средственной установки на поверхностях из нормально воспламеняемых материалов (см. рисунок 1). Символ должен находиться на светильни
ке или в инструкциях производителя, поставляемых со све­ тильником.  См. таблицу 
N
 .1. Минимальный  размер символа -  25  мм  с каждой стороны.
3.2.10  При  необходимости  информация  о лампах специального назначения.
Прежде всего это относится к символам 
(см. рисунок 1) для светильников с натриевыми лампами высокого давления со встроенным зажигающим устройством или требую щ их внешнего ИЗУ, если на лампу нанесены  такие же  символы  по  
IEC
 60662.
3.2.11 Символ (см. рисунок 1), если требуется информация дл
я светильников с лампами, анало­ гичными по форме лампам «холодный луч», если ошибочное использование ламп «холодный луч» с дихроичным  отражателем  может вызвать  нарушение безопасности.
3.2.12 Сетевые контактные зажимы (за исключением случая крепления ка
беля или шнура типом 
Z
) должны быть четко маркированы или выделены каким-либо иным способом, дающим ясное пред­ ставление о том, как подключаются питающие провода, что необходимо как для обеспечения без­ опасности, так и для нормальной эксплуатации. Заземл
яющие контактные зажимы должны быть четко обозначены  соответствующим  символом  по  
IEC
 60417-
DB
-12
M
.
При меч 
ан ие   
1 
-Должны   
применяться   следующие   символы    из    
IEC
    
60417-
DB
-12
M
:    заземление [
IEC
 
60417-5017 (2006-08)],       
рабочее       
заземление       
[ЕС 
60417-5018 
(2006-10)],       
защитное      заземление
[
IEC
 60417-5019 (2006-08)].
Светильники с несъемными гибкими кабелями или шнурами, которые не снабжены штепсельными вилками, должны сопровождаться инструкцией изготови
теля с указанием гарантированно безопасного присоединения  кабеля  или  шнура,  например  для  случаев  отклонений  в  национальных стандартах от
17
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принятой цветовой маркировки жил. С ветильники с лю минесцентны м и лампами, питаемые от сети постоянного тока СНН, должны иметь маркировку контактны х зажимов: «+» или красный ц в е т - д л я по­ ложительного  полюса;  «-»  или черный  цвет -  для отрицат
ельного полюса.
Пр им е ча ни е 2 - Сетевые контактные зажимы могут находиться в проводах (выводах лампы), контактных колодках,  платах с зажимами  и контактных зажимах другой конструкции.
Светильники 
с 
несъемными 
гибкими 
кабелями 
или  ш 
нурами, 
которые  
не 
снабжены  
ш 
тепсельны 
­  ми 
вилками, 
должны сопровождаться 
инструкцией изготовителя 
с 
указанием 
гарантированного 
без­ 
опасного  
присоединения  
кабеля  
или  
шнура,  
например 
для  
случаев отклонений  
в  
национальны 
х 
стан­ 
д а 
рта 
х 
от 
принятой цветной 
ко
дировки, 
если 
это 
не 
приводит 
к 
возможности возникновения 
опасной 
ситуации  
во  
время 
установки,  
использования  
или 
технического
 
обслуживания.
Пр им 
е 
ча ни 
е 3 - В некоторых странах светильники с несъемными гибкими кабелями 
или 
шнурами, пред­ назначенные  для  соединения  через  штепсельную  розетку  и  
не  
имеющие  штепсельных  
вилок,  
не  
допускаются к применению.
3.2.13 
При 
необходимости 
символ 
(см. 
рисунок 
1), 
обозначающ 
ий  
минимальное  
расстояние  
до 
освещ 
аем 
ы х 
объектов 
для  
светильников,  
которые  
могут  
вызвать  перегрев  
этих объектов,  например 
за 
счет 
излучения 
лампы, 
ф 
ормы  
отражателя,  изменения  положения  
при  
регулировке,  
как 
это  
следует 
из  
инструкции  
по
 
монтажу.
Указанное  в маркировке  расстояние определя
ю т  проверкой тем пературы  по 12.4.1.
J
).
Расстояние измеряю т вдоль оптической оси светильника от той его детали или лампы , которая наиболее  близка  к освещ аемому объекту.
Этот символ и соответствую щ ее пояснение должны быть нанесены на светильник ил
и указаны в инструкции,  поставляемой  вместе с ним.
3.2.14 С имвол (см. рисунок 1), если требуется, для светильников для тяж елы х условий эксплуа­ тации.
3.2.15  Символ  (см.  рисунок 1),  если  требуется, для светильников с лампами  с зеркальным куполом
.
Пр им е ча ни е - Настоящий стандарт без ссылки на испытание светильника не распространяется на от­ дельные лампы  накаливания  с зеркальным куполом.
3.2.16 С ветильники со стеклянны м защ итны м экраном долж ны иметь надпись «Заменить целым треснувш ий защ итный экран»  или символ (см. рисунок  1).
3.2.17 
М 
аксим 
альное количество 
светильников, 
которые 
могут 
бы 
ть 
присоединены 
, 
или 
макси­ мальный 
допу
стим 
ы й 
общ ий ток,  
который 
допускается 
при  
использовании 
средств 
присоединения 
при  
ш 
лейф овом подклю 
чении 
к 
питающ 
ей сети. 
Для 
стационарны 
х 
светильников 
эта 
инф 
ормация 
может 
быть  
приведена 
в 
эксплуатационны 
х
 
документах.
3.2.18 П редупреждаю щ ий символ или надпись для  светильников  с  зажигаю щ ими  устройствами для двухц окольны х разрядны х ламп высокого давления, если напряжение, измеренное по схеме, ука­ занной  на  рисунке 26, превы ш ает 34  В (амплитудное значение
):
a
) 
символ 
в 
соответствии 
IEC
 
60417-5036  
(2002-10) 
должен  
быть 
виден  
в  
процессе замены  
лампы. 
Он 
должен 
быть 
нанесен 
на 
светильник 
или 
указан 
в 
инструкции, 
прилагаемой изготовителем 
к 
све­ 
тильнику,
 
или
b
 
) надпись около патрона с зам еняемы м заж и
гаю щ им устройством или устройством включения, если необходимо: «Внимание! Изъять устройство перед заменой лампы .  Восстановить  на  прежнем месте  после  замены лампы».
3.2.19 
С 
имвол 
(см. 
рисунок 
1) 
для 
светильников, 
которые 
предназначены только 
для  
и
спользова­  
ния 
с 
галогенными 
лампам 
и  
накаливания 
с 
защ 
итны 
м  
экраном  
и м 
еталлогалогенны 
ми 
лампам 
и  с 
за­ 
щ 
итным
 
экраном.
3.2.20 С редства регулировки долж ны  бы ть обозначены ,  если они  не очевидны  (если требуется).
Пр име ча ние - Соответствующая маркировка включает символы (например, стрелки) для обозначения направления движения,  описательный текст  или цвета.
3.2.21 Соответствующий символ (см. рисунок 1) для светильников, не пригодных для покрытия тепло­ изолирую 
щ им материалом. С имвол должен поясняться на светильнике или в инструкциях производи­ теля,  поставляемых со  светильником. См.  таблицу 
N
 .1. Минимальный  размер символа  составляет 25  мм с  каждой стороны.
Пр име ча ние - Если светильник не пригоден для покрытия теплоизолирующим материалом, требуется нанесение  символа  и соответствующее предупреждение.
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3.2.22
Символ  (см.  рисунок  1  
из  
IEC
  
61558-1),  если  
требуется  
для  светильников
 
с
 
внутренними заменяемыми предохранителями. Такой светильник должен, кроме того, снабжаться информацией, касающейся номинального тока предохранителя (в А 
или 
мА). Если  характеристики  
время/гок  
предо­ хранителя  важны  для  безопасности,  класс  и  тип  пр
едохранителя  должны  быть  маркированы  на  па­ троне  
или  
рядом  с  предохранителем  в соответствии  с тем,  что  установлено  в соответствующем  стан­ дарте  для
 
предохранителей.
3.3   Дополнительные сведения
Кроме  основной  маркировки,  на  соответст
вующих местах светильника,  или  встроенных ПРА,  или в инструкции изготовителя, поставляемой со светильником, должны быть указаны дополнительные сведения, необходимые для правильной установки, эксплуатации и технического обслуживания све­ тильника.
Информ
ация,  относящаяся  к безопасности, должна быть изложена  на языке,  принятом  в стране.
3.3.1 
Для комбинированных светильников допустимая температура окружающей  среды,  класс защиты 
или 
степень защиты от попадания пыли, 
твердых 
частиц и влаги, наносимые 
на 
дополни­ 
тельные детали,  если  они  отличаются  от 
указанных 
для базового
 
светильника.
3.3.2  Номинальная частота  в герцах.
3.3.3  Рабочие температуры:
a
)  номинальная  максимальная  рабочая температура  (обмотки  ПРА) 
tw
в градусах Цельсия;
b
 
)  номин
альная  максимальная  рабочая температура (конденсатора) 
tc
 
в градусах  Цельсия;
c
) максимальная температура изоляции сетевых кабелей и внутренних монтажных проводов в наиболее неблагоприятных условиях работы светильника, если она больше 90 °С  (см.  сноск
у0 к таб­ лице  12.2,  относящуюся  к стационарной  проводке без оболочки). Символ приведен  на рисунке  1;
d
)  специальные требования,  которые  необходимо  соблюдать  при установке.
3.3.4 В случае, если светильник пригоден только для установки 
на 
поверхн
ость 
из 
невоспламе­ няемого материала, а соответствующий символ (см. рисунок 
1)  
не применяют,  
на 
светильник должна быть нанесена предупреждающая надпись 
или  
в  инструкциях  производителя  
должно  
быть  указано, что светильник 
ни 
при 
каких 
условиях 
нельз
я устанавливать на поверхность 
из 
нормально воспламе­ няемого
 
материала.
В зависимости от применения светильники, поставляемые с адаптером для установки на токо­ проводящую дорожку, должны отвечать требованиям для установки на поверхность из нормально восп
ламеняемого  материала.
3.3.5 Схема соединений, кроме случаев, когда светильник предназначен для прямого присоеди­ нения  к сети.
3.3.6 Специфические условия, для которых светильник,  включая  ПРА,  предназначен,  например, для  шлейфового присоединения.
3.3.7 При необходимости светильники, в которых используют металлогалогенные лампы, должны иметь предупредительную  надпись:  «Светильник должен использоваться только с защитным экраном».
3.3.8 Изготовитель ламп-светильников должен представить информацию по
 ограничениям ис­ пользования таких устройств, в частности если их перегрев может быть вызван положением или теп­ ловым распределением сменного источника света, отличающегося от источников света,  которые  он будет замещать.
3.3.9 Дополнительно  изготовите
ль  должен  представить  информацию  о  коэффициенте  мощности и токе, потребляемом из  сети.
Для схем соединений, имеющих одновременно активную и индуктивную составляющие, номи­ нальный ток индуктивной нагрузки должен быть указан в скобках сразу после ном
инального тока ак­ тивной нагрузки.
Маркировка  может  быть следующей:
3 (1) А 250  В,  или  3 (1)/250, или
250
Примечания
1 Маркировка соответствует IEC 61058-1.
2 Значение номинального тока относится только  к току светильника в целом.
3.3.10  Надпись  «внутри  помещения»,  включая  соответствующую окружающую температуру.
3.3.11  Типы  ламп для  светильников  с независимым устройством управления.
3.3.12  Предупреждение,  что светильник с зажимом  не предназначен для  установки  на трубу.
3.3.13  Изготовитель должен  обеспечить  спецификации  всех защитных экранов.
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3.3.14 Для правильной эксплуатации светильник должен  быть  маркирован  символом,  указываю­ щим  род  питающего тока  (см.  рисунок 1).
3.3.15 Номинальный ток при номинальном напряжении для розеток,  входящих в  состав  светиль­ ника, должен  быть указан  изготовителем, если он  меньше  номинального  значения.
3.3.16  Информация для  светильников для тяжелы х условий  эксплуатации  должна 
содержать:
-  способы  присоединения  к розеткам  степени  защиты IPX4;
-тр е б о в а н и я по установке;
-   
способы   
надежной  фиксации  
на  
стойке,  
если  
она   не  
поставляется  
вместе  
со  
светильником,   
с 
указанием максимально возможной 
ее 
высоты 
и
 при 
необходимости 
число  
и  
минимальную  
длину ножек 
для  
обеспечения  устойчивости
 
светильника.
3.3.17 Для светильников с креплением кабеля или шнура типов X, Y или Z эксплуатационные документы  должны  содержать  следующую информацию:
- для крепления типа X со специальным кабелем: если внешний гибкий кабель или шнур данного светильника окажется поврежден, он должен быть заменен на специальный кабель или шнур, который может находиться только  в распоряжении  изготовителя  или  его  серви
сной службы;
- для крепления типа У: если внешний гибкий кабель или шнур данного светильника окажется поврежден, он должен быть заменен только изготовителем, или его сервисной службой, или другим квалифицированным персоналом, чтобы обезопасить потребителя 
от возможного поражения элек­ трическим током;
- для крепления типа Z: внешний гибкий кабель или шнур данного светильника не может  быть заменен;  если  шнур окажется  поврежден, светильник должен  быть утилизирован.
3.3.18 Светильники, отличные от обычных
, снабженные несъемным кабелем или шнуром с ПВХ- изоляцией,   должны   сопровождаться   информацией   о   допустимой   области   применения, например
«Только  внутри помещения».
3.4   Проверка маркировки
Соответствие 
светильника 
требованиям 
3.2 
и 
3.3 
проверяют 
внешним 
осмотром 
и  
следую­ 
щим
 
испытанием.
Стойкость 
маркировки 
к 
стиранию 
проверяют 
легким протиранием 
в  
течение  
15 с т 
ампоном 
из 
ткани, 
смоченным 
водой, 
а 
затем, 
после 
высыхания 
воды, 
протиранием 
в 
течение  
15 с  т 
ампо­  
ном, 
смоченным 
рас
т 
вором 
бензина, 
с 
последующим, после 
проведения 
испытаний 
по 
разделу 
12, 
внешним 
осмотром. После 
проверки маркировка 
должна 
оставаться 
легкочитаемой, 
а 
наклеенные этикетки 
не  
должны 
отслаиваться 
и 
 
вздуваться.
При меч ан ие - В качестве растворителя бенз
ина применяют гексан с максимальным содержанием арома­ тического углеводорода 0,1 % общего объема, 29 % каури-бутанола с начальной точкой кипения 65 °С, темпера­ турой  кипения 69 °С и плотностью 0,68 г/см3.
4   Конструкция
4.1  Общие положения
Настоящий раздел устанавливает общие требования к конструкции светильников (см. также при­ ложение L).
4.2  Заменяемые компоненты
Светильники, имеющие сменные компоненты или детали, должны обеспечивать условия для их легкой  замены  без снижения безопаснос
ти.
П р и меч ан ие - Компоненты и детали, закрепленные заклепками, не относят к заменяемым компонентам.
4.3  Ввод проводов
Поверхности, ограничивающие отверстия для ввода проводов, должны быть гладкими, без острых кромок, неровных швов, заусенцев и т. п.,
 которые могут вызвать повреждение изоляции проводов. Металлические  винты  без головок не должны  находиться  в местах ввода проводов.
П роверку проводят внешним осмотром и при необходимости разборкой и последующ ей сбор­ кой светильника.
4.4  Патроны для
 ламп
4.4.1
Требования  
к  
электрической  безопасности  
несъемных 
патронов для  ламп
 
должны
 
соответ­
 
ствовать 
требованиям  
к 
светильнику 
в 
собранном  
виде  
при  
нормальной
 
эксплуатации.
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Кроме того, несъемные патроны должны удовлетворять требованиям  безопасности  при  вставле­ нии лампы,  как указано  в стандарте  на аналогичные съемные патроны для ламп.
4.4.2 Присоединение проводов к контактам несъемных патронов для ламп может быть выпол
нено любым способом, обеспечивающим надежный электрический контакт в течение  всего  срока эксплуатации светильника.
4.4.3 
Светильники 
для 
трубчатых люминесцентных 
ламп, 
предназначенные 
для соединения 
в 
ли­ 
нию, 
должны обеспечивать 
возможность замены 
ламп 
в 
находящемся 
в 
середине линии  светильнике,  
не 
затрагивая любой другой светильник. 
В 
светильниках 
с 
несколькими 
трубчатыми  
люминесцентны­  
ми
 
лампами
 
замена
 
любой
 
одной
 
лампы
 
не
 
должна
 
снижать
 
надежность
 
работы
 
других
 ламп.
Соответствие требованиям  4.4
.1  -   4.4.3 проверяют внешним осмотром.
4.4.4 Патроны для ламп, монтаж которых в светильниках выполняет  непосредственно  потреби­ тель,  должны  обеспечивать  возможность удобной  и правильной установки.
Расстояния между парой патронов для люминесцентны
х ламп, устанавливаемых в неподвижном положении, должны соответствовать IEC 60061-2 или (если IEC 60061-2 не применим) инструкции из­ готовителя по монтажу патронов. Способ крепления патронов должен обеспечивать устойчивость к механическим воздействиям, во
зникающим при их нормальном исполнении. Эти требования распро­ страняются на патроны, устанавливаемые в  рабочее  положение  как потребителем, так и  изготовите­ лем светильника.
Проверку проводят внешним осмотром, измерениями и при необходимости следующим испы­ танием:
i)
Патроны  
для 
люминесцентных 
ламп 
со  
вставленным  испытательным
 
цоколем
 
подвергают
 
воздействию усилия 
в 
течение  
1 
мин 
в 
направлении 
оси 
лампы 
со  
стороны 
ее 
 
вставления:
15 Н  -  для патронов  G5; З О Н -  для патронов G13;
30 Н - для патронов для одноцокольных люминесцентных ламп (G23, G10q, GR8 и т. п.). Значения для  других патронов -  в  стадии рассмотрения.
После испытания расстояние между патронами должно
 соответствовать IEC 60061-2 и па­ троны не должны иметь повреждения. Испытательный цоколь для этого испытания должен со­ ответствовать  IEC 60061-3:
-   7006-47 С -  для патрона G5;
-   7006-60  С -  для патрона G13.
Испытательные цоколи для других патрон
ов -   в стадии  рассмотрения.
После испытания патронов для одноцокольных люминесцентных ламп последние не должны иметь смещение от первоначального положения, а устройство крепления не должно иметь остаточную  деформацию,  приводящую к  выпадению устанавли
ваемой лампы.
И) Монтажная скоба резьбовых и байонетных патронов должна выдержать в течение 1 мин воздействие  изгибающего момента:
-   1,2 Н м -  для патронов Е14  и В15;
- 2 , 0  Н м -  для патронов Е26,  Е27 и В22;
- 4 , 0  Н м -  для патронов Е39 и Е40.
После испытания патрон лампы не должен отклоняться от  своего  положения  и  закрепляю­ щее устройство не должно деформироваться, поэтому после повторной установки лампа должна находиться на  своем месте.
4.4.5 В све
тильниках с зажигающими устройствами, в которых патроны ламп являются частью импульсной цепи, величина импульса напряжения на  контактах патрона  не должна  превышать значе­ ние,  маркированное  на  патроне,  или  в случае  отсутствия такой  маркировки дол
жна быть не более:
-  2,5  кВ -  для  патронов  на номинальное  напряжение 250 В;
-  4 кВ -  для  резьбовых патронов  на номинальное  напряжение 500  В;
-  5 кВ -  для  резьбовых патронов  на  номинальное  напряжение 750 В.
Проверку проводят  измерением на
пряжения на  контактных зажимах патронов  в светильниках с зажигающим устройством во  время испытаний по 10.2.2.
4.4.6  В  светильниках  с  зажигающим  устройством  провод,  подводящий  высоковольтный  импульс к разрядной  лампе, должен  быть  присоединен 
 к центральному  контакту резьбового патрона.
Проверку проводят  внешним осмотром.
4.4.7 Материал изоляционных деталей патронов для ламп и штепсельных вилок, применяемых в светильниках для тяжелых условий эксплуатации, должен быть стойким к токам поверхностного  раз­ ряда.
Проверку проводят  согласно 13.4.


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4.4.8 П рисоединители ламп должны отвечать всем требованиям,  предъявляемы м  к  патронам, кроме относящ ихся к способу крепления ламп. Крепление лампы может быть обеспечено деталями светильника.
П роверку проводят внеш ним осмот ром и испы т аниям и согла
сно 4.4.1 -  4.4.7.
Пр им е ча ни е - Различие между присоединителем и патроном для ламп показано в информационных лис­ тах  IEC 60061.
4.4.9 Цоколи или изолирую щ ие основания, изначально разработанны е для одноцокольны х ламп СНН, не должны использоватьс
я в светильниках, предназначенны х для использования с вольф рамо­ выми  галогенными лампам и  общ его  назначения при  нормированном  напряжении  выше 50 В.
Пр им е ча ни е -  Примерами таких устройств СНН являются: G4, GU4, GY4, GX5.3, G6.35, GY6.35, GY7
 и G53.
О снование GU10 использую т только в алю м иниевы х зеркальны х лампах.
П роверку проводят внеш ним осмотром.
4.5  Патроны  для стартеров
Патроны для стартеров в светильниках, кроме светильников класса защ иты II, долж ны соответ­ ствовать  IEC 60155.
В светильниках класса защ иты  II должны  применяться стартеры  этого ж е  класса защ иты.
В полностью собранны х или откры ты х для замены ла
мп или стартеров светильниках класса за­ щиты II, в которы х стартер может быть доступен для прикосновения стандартны м испы тательным пальцем, патрон для стартера должен допускать установку только стартеров класса  защ иты  II,  ука­ занны х в  IEC 60155.
П роверку проводят внеш ним осмотром.
4.6  Клеммные колодки
В светильниках с присоединительны ми концами, предназначенны ми для соединения со стацио­ нарной проводкой при помощ и отдельной клеммной колодки, долж но бы ть  предусмотрено  соответ­ ствую щ е
е место для ее размещ ения либо внутри самого светильника, либо внутри коробки, постав­ ляемой  со  светильником,  или долж но  быть как-то оговорено изготовителем.
Это требование применимо к клеммны м колодкам, предназначенны м  для  присоединения  прово­
 дов  сечением  не  более 2,5 мм2.
П роверку проводят  изм ерением  и  пробной уст ановкой с  использованием  одной клем м ной  ко­ л одки для каж дой пары соединяем ы х проводников, к а к показано на рисунке 2, при длине проводников ст ационарной проводки
 порядка 80 мм. Разм еры клемм ной колодки должны соот вет ст воват ь уст а­ новленным изготовителем или,  если не уст ановлены изготовителем, быть равными  1 0 * 2 0 *  25 мм.
Пр им е ча ни е 1 - Допускается не закреплять клеммные колодки, если их констру
кция и электрическая изо­ ляция обеспечивают пути утечки и воздушные зазоры, соответствующие требованиям раздела 11, в любых по­ ложениях клеммной  колодки,  и при этом  исключается повреждение  проводов внутреннего монтажа.
Пр им е ча ни е 2 - Светильники класса защиты II, соединенные с источником питания с помощью присоеди­ нительных концов,  должны  отвечать всем  соответствующим требованиям.
4.7  Контактные зажимы  и присоединение  к сети
4.7.1
В 
переносны 
х 
светильниках 
к
лассов 
защ иты  
I и  
II  
и 
стационарны 
х 
светильниках 
те 
х
 
же
 
клас­
 
сов  
защ иты  
металлические  
детали  
не  
должны  
оказы 
ваться  
под  
напряжением  
при  
отсоединении  
про­ 
вода  
или  
винта  
от  
контактного  
зажима.  
Требование  распространяется  
на  
все  
контактные  
зажимы 
 
(в
том  числе сетевые).
Пр им 
е 
ча ни 
е -  Требование  считают достаточным,  если  провода закреплены  рядом  с местом  ввода  
их  
в зажимы с учетом размеров полости для зажимов и если полость выполнена 
из 
изоляционного материала 
или 
им
еет внутренние  изолирующие
 
покрытия.
Примеры эф ф ективны х способов, предотвращ аю щ их отсоединение провода:
a) провода заж имаю тся посредством анкерного устройства, расположенного вблизи контактного зажима;
b 
)  провода присоединяю тся кб е зви н то в
ы м  контактным зажимам;
c) надевание наконечника на  проводник  перед  пайкой,  предотвращ аю щ его  обломы  мест  пайки при вибрациях;
d)  надежная  скрутка  проволок жилы  между собой;
e)  соединение  проводов  изоляционной лентой;


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f)
ввод  
провода  
в 
отверстие  
печатной  платы, 
его 
загиб  
и 
пропайка.  
При  
этом 
 
отверстие
 
печатной
 
платы  
должно  
быть  немного  
больше 
диаметра
 
провода;
д) 
закрутка  
проволок  
жилы
 
вокруг  контактного  
зажима  
с  
помощ 
ью  
специального  инструмента 
(см.  
рисунок
 
19);
h)  
обжим  проводника через 
контактный 
зажим 
с 
помощью специального 
инструмента  
(см.  
рисунок 
19).   С 
пособы  
а) -   h)  
применяю 
т 
для  
внутренней  проводки, 
а 
способы 
а)  и 
Ь) 
-  
для 
наруж 
ны 
х 
зам
 
еняе­
мы х гибких шнуров.
П роверку проводят внеш ним осмот ром п ри условии, что т олько один провод м ож ет быт ь от ­ соединен.
4.7.2 Сетевые контактные зажимы должны быть размещ ены или защ ищ ены так, чтобы исклю чить возможность какого бы то ни было риска случайного электрического контакта между токоведущ ими деталями и доступны ми для прикосновения стандартны м испы тательны м 
пальцем металлическими деталями полностью собранного для нормального использования светильника или светильника, открытого для замены ламп  или  стартеров,  если  одна  из  проволок многопроволочной  жилы  провода не  вошла  в контактный  зажим  при  присое
динении к нему провода.
П роверку проводят внеш ним осмот ром и следую щ им испыт анием.
Конец гибкого 
провода 
сечением, соот 
вет 
ст 
вую 
щ 
им 
т 
ребованиям 
раздела
 
5, 
очищ 
аю 
т 
от 
изоляции 
на 
дл 
ину 
8 
мм. 
О 
дну 
проволоку 
ж и 
лы 
провода 
ост 
авляю 
т 
свободной
, 
а 
ост 
альны 
е п 
олно­ 
ст ью 
вводят 
 
и  
закрепляю
 
т  в  
конт
 акт
 
ном
 
зажиме. 
 
Свободную
 
п 
ро во 
л 
оку
 
изгибаю
 
т  
во 
 
всех
 воз­ 
м 
ож ны 
х 
направлениях 
так, чт 
обы 
не 
происходило разры 
вов 
изоляции 
у 
края 
защ 
ищ 
енной 
част 
и 
провода 
и 
изгибов 
проволоки 
под 
прям 
ы м 
угл 
ом от 
носит ельно изолирую 
щ 
ей 
перегородки.
С вободная проволока провода, присоединенного к т оковедущ ем у конт акт ном у зажиму, не должна касат ься дост упны х для присоединения м ет аллических дет алей или соединят ься с ним и; свободная 
проволока провода, присоединенного к зазем ляю щ ем у конт акт ном у зажиму, не должна касат ься т оковедущ их деталей.
Эт о испы т ание не проводят на пат ронах для ламп, кот оры е долж ны удовлет ворят ь т ребо­ ваниям соот вет ст вую щ их ст андарт ов I
EC, и на конт акт ны х за ж им ах компонент ов, конст рукция кот оры х исклю чает касание проволоки при необходим ой длине зачист ки ж и л ы провода.
4.7.3 Контактные зажимы для присоединения сетевы х проводов, а также несъ ем ны х  гибких кабе­ лей или шн
уров должны обеспечивать электрическое соединение при помощ и винтов, гаек или др угих равноценны х устройств.
М онт ажны е провода долж ны соот вет ст воват ь т ребованиям раздела 5.
Пр им е ча ни е 1 - Для светильников, рассчитанных на присоединение при 
помощи жестких (одно- или мно­ гопроволочных) проводов, безвинтовые контактные зажимы пружинного типа являются эффективными даже для заземления. Но в настоящее время нет требований, регламентирующих применение таких зажимов для присо­ единения  несъемных г
ибких кабелей  или шнуров.
П р им е ча ни е 2 - Для светильников, номинальный ток которых не более 3 А, рассчитанных на присоеди­ нение при помощи несъемного гибкого кабеля или шнура, эффективным средством соединения даже для зазем­ ления является пайка, с
варка, обжим и т. п., а также другие аналогичные соединения, включая безвинтовые кон­ тактные зажимы  или  натяжные зажимы.
Пр 
име 
ча 
ние 
3 - Для светильников, номинальный 
ток 
которых превышает 3 
А,  
допускается  соединение типа «оконцеватель», если оно выполнено не контактом гнездового вида, а 
при 
помощи винта, для которого в плоском  штыре имеется отверстие с
 
резьбой.
4.7.3.1   Метод сварки  и сварочный материал
Ж ила должна быть скрученным или однож
 ильны м проводом из м едны х материалов. Для тон ки х проводов можно  использовать заж им ное устройство.
В  качестве  метода сварки  использую т только точечную сварку.
Примечание -  Применение других методов сварки  находится в стадии  рассмотрения.
Сва
рка проводов 
и 
платы  
разрешена, 
но 
сварка  
проводов 
вместе  
не 
разрешена.  
С 
варны 
е  
соединения 
могут 
использоваться 
только  
при  
присоединении 
типом
 
Z.
С варны е соединения долж ны вы держ ивать механические, электрические и тепловы е испытания при  нор
мальном использовании.
П р ове рку проводят внеш ним осм от ром и с пом ощ ью сл едую щ их испыт аний.
a)  М еханическое  испы т ание П рим еняю т испы т ание 15.8.2.
Если провод заф иксирован анкером шнура, м еханическое испы т ание не применяю т .
b 
) Эл
ект рическое испыт ание П рим еняю т испы т ания 15.9.
23
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с)   Тепловое испытание
Применяют  испытания  15.9.2.3  и 15.9.2.4.
4.7.4 Контактные зажимы, не предназначенные для присоединения  сетевых проводов  и  на  кото­ рые не распространяются требования отдельных  станда
ртов  на  компоненты,  должны  соответство­ вать требованиям  разделов  14 и 15.
Контактные зажимы патронов для ламп, выключателей  и  подобных  компонентов,  используемые для параллельного соединения проводов внутреннего монтажа, должны  иметь  соответств
ующие размеры  и не должны  использоваться для  присоединения  сетевых проводов.
Проверку проводят внешним осмотром  и испытаниями по разделам  14 и 15.
4.7.5 Если нагревостойкость 
сетевых 
проводов или кабелей не соответствует температуре, име­ ющей место 
в светильнике, то следует в месте ввода проводов в светильник использовать  
тепло­ 
стойкие провода или надевать теплостойкие трубки, 
защищающие 
эти части проводов от воздействия температуры  выше
 
предельной.
Проверку проводят  внешним осмотром.
4.7.6 Если в процессе установки 
или 
обслуживания светильника электрические соединения осу­ ществляются многополюсной вилкой и розеткой, то должна обеспечиваться однозначность и надеж­  ность
 
соединения.
Проверку проводят внешним осмотром и попытками создан
ия ненадежных соединений, напри­ мер изменением положения вилки. Сила,  прикладываемая к  вилке  во  время проверки,  должна  быть до  30 Н в любом направлении.
4.8 Выключатели
Выключатели должны быть сконструированы и закреплены так, чтобы при  воздействи
и  на  них ру­ кой  обеспечивалась  их устойчивость  к смещению  или проворачиванию.
Проходные выключатели и патроны для ламп со встроенным выключателем не должны  приме­ няться в светильниках, кроме обычных, если их степень защиты от попадания пыли, тверд
ых частиц и влаги  не соответствует  степени  защиты светильника.
В светильниках с обозначенной полярностью подключения питающей сети однополюсный вы­ ключатель должен  быть установлен  в токоведущих проводниках,  но не в нейтрали.
Электронные переключател
и, встроенные или поставляемые вместе со светильником, должны соответствовать  требованиям  IEC 61058-1.
Проверку проводят  внешним осмотром.
4.9  Изоляционные прокладки  и втулки
4.9.1 
Изоляционные прокладки и втулки должны  иметь  надежное  крепление  в рабочем  положе­ 
нии  
после монтажа выключателей,  патронов,  контактных зажимов,  проводов и 
аналогичных 
 
деталей.
Примечание 
- 
Самозатвердевающие 
смолы, 
например эпоксидные, 
могут испо
льзоваться 
для 
крепления 
прокладок.
Проверку проводят внешним осмотром  и пробным  монтажом.
4.9.2 Изолирующие прокладки, втулки и аналогичные детали должны иметь соответствующую механическую  и электрическую прочность.
Проверку проводят внешним осмотром, пробным монтажом и испытанием электрической прочности  изоляции  по разделу 10.
Температуру нагрева проводов и втулок проверяют в соответствии с разделом 12. Нагрево- стойкость втулок, используемых как оболочки для прово
дов, достигающая более высоких темпе­ ратур, чем указанные в таблице 12.2, должна соответствовать требованиям IEC 60684 с учетом температуры, измеренной на проводе. Втулки должны быть устойчивы к нагреву, превышающему температуру на проводе на 2 0 ° С,  и 
выдерживать следующее  испытание:
a) три образца втулки длиной 
15  
см  
каждый  подвергают  
испытанию  на
 
влагостойкость 
 
по
 
9.3, 
затем 
проверяют 
сопротивление и электрическую прочность 
материала 
в
 
соответствии
 
с 
разделом 
10. 
Для 
этого образцы 
втулок 
надева
ют 
на 
неизолированный 
медный 
провод
 
или
 
метал­
 
лический 
шток 
(стержень), а снаружи образцы  оборачивают  
металлической  
фольгой
 
так, 
 
чтобы не возникало перекрытия на их концах. Измерение сопротивления и электрической
 
прочности
 
втулки проводят 
между 
медным проводом/металлическим 
штоком  (стержнем)  и
 
металлической
 
фольгой;
 
b 
) после этого 
медные 
провода/металлические штоки (стержни) и 
фольгу
 
снимают,
 
образцы 
помещают  
в 
камеру 
тепла  на  240  ч при  температуре  Т +20  °С  
(Т 
-  температура,  измеренн
ая
 
на
проводе);
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с)
зат
 
ем 
 
образцы 
 
охлаж
 
даю
 
т 
 
до 
 
ком
 
нат
 
ной 
 
т
 
ем
 
перат
 
уры 
 
и 
 
проверяю
 
т 
 
сопрот
 
ивление 
 
и 
элект рическую прочност 
ь  
аналогично перечислению
 
а).
С 
опрот
 
ивление
 
и
 элект
 
рическая
 
прочност
 
ь 
изоляции
 
долж
 
ны 
соот
 вет
 ст 
воват
 
ь 
значениям, 
указанны 
м в т 
аблицах  
10.1  и 10.2.
4.10   Двойная  и усиленная изоляция
4.10.1 В светильниках класса защ иты II с металлическим корпусом должен быть исклю чен контакт между:
-  монтажны ми  поверхностями  и частями, имеющ ими только основную изоляцию ;
-д о с т у п н 
ы м и для прикосновения металлическими частями и частями, имеющ ими только основную изоляцию .
Пр име ча ние 1 - Допускается использование проводов без изоляции при условии обеспечения соответ­ ствующей защиты.
Эти требования относятся ко внеш ним  провода
м,  проводам  внутреннего  монтажа  и  стационар­ ным  проводам  электрической сети.
Конструкция стационарны х светильников класса защ иты II долж на бы ть такой, чтобы требования безопасности для светильников класса защ иты II не могли снизиться после мон
тажа светильника, например  из-за  соприкосновения с металлической трубой  или  металлической  оболочкой кабеля.
В светильниках класса защ иты  II конденсаторы не долж ны соединяться сто ко в е д ущ и м и  частями и корпусом, облицованным металлом, за искл
ю чением пом ехоподавляю щ их конденсаторов и пере­ ключателей,  которые  отвечаю т требованиям 4.8.
Не допускается включение конденсаторов между токоведущ им и частями и  металлическим  корпу­ сом  светильников класса защ иты  II, за  исклю чением конденсаторов для подавления  радиопомех.
Конденсаторы  для  подавления  радиопом ех должны  соответствовать
 требованиям  IEC  60384-14, а способ  их соединения должен  удовлетворять  IEC 60065  (пункт 8.6).
Пр им е ча ни е  2 -  Соприкосновение проводов внутреннего монтажа,  имеющих только основную изоляцию, с доступными металлическими деталями светильника може
т быть исключено применением втулок или аналогич­ ных элементов,  отвечающих требованиям  к дополнительной изоляции.
П роверку проводят внеш ним осмотром.
4.10.2 Л юбой зазор суммарной шириной больш е 0,3 мм в дополнительной изоляции не должен совпадать с 
лю бы м таким же зазором в основной или усиленной изоляции, чтобы не создать возмож ­ ность доступа  к токоведущ им деталям.
Зазоры 
в 
двойной 
или 
усиленной 
изоляции 
не 
долж 
ны 
создавать доступ 
к 
токоведущ 
им  
частям, такой, 
что 
к 
ним 
можно  прикоснуться  к
оническим стерж 
нем  испы 
тательного 
пальца  
13,  
указанного 
в  IEC  
61032  (рисунок
 
9).
Пр им е ча ни е - Для обеспечения эффективной искусственной вентиляции или водоотвода в светильниках может возникнуть необходимость создания зазоров в двойной  или усиленной  изоляции.
Дополнительно необходимо провести проверку на соответствие требованиям 
степени защ иты от поражения электрическим током  согласно  классиф икации  светильников  по IP.
П роверку проводят внеш ним  осмот ром  и  зондированием подходящ им  (ими)  для  эт ого испы ­ т ат ельны м (ыми) пальцем (ами) на соот вет ст вие т ребуем ой
 ст епени защ ит ы о т  пораж ения элект рическим током.
4.10.3 Детали светильников класса защ иты II, вы полняю щ ие ф ункции дополнительной или уси­ ленной изоляции:
-  должны  быть закреплены так, чтобы  их нельзя бы ло  снять без разруш ения;
-  не должны смещ аться в положение, сниж аю щ ее их эф ф ективность.
Если 
втулки 
использую 
т 
как 
дополнительную 
изоляцию 
проводов внутреннего монтажа, 
а 
изоля­ 
ционные прокладки 
используют 
в 
патронах 
для 
ламп 
как 
дополнительную 
изоляцию 
внеш 
них проводов 
 
или  
проводов  внутреннего  монтажа, 
то 
они 
долж 
ны  бы 
ть 
жестко 
закреплены  
в 
рабочем
 
положении.
П роверку проводят внеш ним осм от ром и пробны м монт ажом.
Пр 
име 
ча 
ние 
- Покрытие металлического корпуса слоем лака 
или 
любого другого материала, легко 
удаля­ емое царапаньем, не считают изолирующим. Втулку считают надежно закрепленной,  если  
ее  
нельзя  переме­ стить без разрушения 
или 
разрезания, 
или 
если она зажата с обоих концов, 
или  
если ее перемещение по прово­  дам внутреннего монтажа ограничено 
присоединенными к ним компонентами. Прокладки считают надежно за­ крепленными,  если их можно снять, только разрушив,  отрезав 
или  
разобрав патрон для
 
ламп.
Такие детали, как трубки из изоляционных материалов, если они имеют буртик и используются как втул
ки внутри ниппеля патрона для ламп, считают обеспечивающими дополнительную изоляцию внешних проводов или проводов внутреннего монтажа,  если их можно снять, только разобрав  патрон для ламп.
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4.11   Электрические соединения и токопроводящие детали
4.11.1 Электрические соединения должны осуществляться так, чтобы контактное давление не передавалось через изоляционный материал, кроме керамики, чистой слюды или других материалов, имеющих аналогичные характеристики, если только контактирующие металлическ
ие детали не обла­ дают достаточной  эластичностью для  компенсации  возможной усадки  изоляционного материала.
Проверку проводят  внешним осмотром.
4.11.2 Самонарезающие винты не должны применяться для соединения токоведущих  деталей, кроме случаев,  когд
а такие детали  при их соединении друг с другом  имеют соответствующую блокировку.
Резьбонарезающие винты не должны использоваться для соединения токоведущих деталей из мягких или таких легко  деформируемых металлов,  как цинк или алюминий.
Резьбоформующие
 винты могут использоваться для  обеспечения  непрерывности  цепи  заземле­ ния при условии, что  для  каждого  соединения  используют  не  менее двух винтов  и при  эксплуатации эти соединения  не подвергают демонтажу.
Проверку проводят  внешним осмотром.
Примечание  
-На 
рисунке 
22 
приведено 
несколько 
примеров резьбонарезающих 
и 
резьбоформующих 
винтов.
4.11.3 Винты и заклепки, используемые как для электрических,  так  и для  механических соедине­ ний, должны быть надежно защищены от ослабления. Для винтов 
достаточно пружинной шайбы. За­ клепки должны иметь фиксатор или форму, отличную от цилиндрической. Применение самозатвер- девающих смол или компаундов, размягчающихся  при  повышенной  температуре,  допустимо  только для  винтов,  которые в процессе  эксп
луатации не  откручиваются.
Проверку проводят  внешним  осмотром и пробным монтажом.
4.11.4 Токоведущие детали должны изготовляться из меди, ее сплава с  содержанием  меди  не менее  50 % или другого  материала  с характеристиками, близкими  к сплавам меди.
Примечание 1 - Алюминиевые провода могут использоваться, если они имеют близкие к с
плавам меди характеристики  и проведена  оценка возможности  их использования в каждом конкретном случае.
Требование не распространяется на нетоковедущие детали, такие как винты контактных зажимов. Токоведущие  детали  должны  быть  стойкими  к коррозии  и
ли  соответствующим  образом защище­
ны от нее.
Примечание  2 -  Медь и сплавы с содержанием меди не менее 50 % соответствуют этому  требованию.
Проверку проводят  внешним  осмотром и при необходимости химическим анализом.
4.11.5 Токоведущие детали не должны иметь прямой контакт с деревянными поверхностями и деталями.
Проверку проводят  внешним осмотром.
4.11.6 Электромеханический соединитель должен выдерживать электрические нагрузки, возни­ кающие  при  нормальной эксплуата
ции.
Проверку проводят приведением электромеханического соединителя 
в 
действие 
100 
раз 
со 
скоростью, 
соответствующей применяемой 
на 
практике 
(«действие» означает соединение 
или 
размыкание 
контакта). 
Испытание 
проводят 
при 
номинальном напряжении 
переменного
 
тока 
и 
значении испытательного 
тока, 
равном 
1,25 
номинального 
для 
данного соединителя.  
Коэффици­ 
ент 
мощности устанавливают равным 
0,6, 
кроме 
случаев, 
когда 
в 
маркировке указана 
только 
ак­ 
тивная 
нагрузка,  
при 
которой коэффициент мощности равен 
 
1,0.
Если в маркировке светильника указаны одновременно и активная, и индуктивная нагрузки, то испытание  проводят при коэффициентах мощности  1,0 и 0,6.
До и после испытания через электромеханический соединитель пропускают ток, равный 1,5 номинального,  при эт
ом падение напряжения на каждом контакте не  должно превышать  50 мВ.
После испытания электромеханический соединитель должен подвергаться проверке электри­ ческой прочности  изоляции  согласно 10.2.
В результате  испытания образцы не  должны иметь:
-  изно
с,  препятствующий  их дальнейшему использованию;
-  повреждение корпусов  или перегородок;
-  зазоры  в электрических или  механических соединениях.
Механические испытания электромеханических соединителей согласно 4.14.3 проводят одно­ временно  с настоящ
ими электрическими испытаниями.
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4.12   Винтовые и другие (механические) соединения и сальники
4.12.1
Винтовые  
и  
другие  
механические  
соединения,  
разрушение  
которых
 
будет
 
препятствовать
 
дальнейшему 
использованию  
светильника, 
должны  
выдерживать  механические  
нагрузки,  
которые
 
мо­
гут возникать  при  нормальной эксплуатации.
Винты  не 
должны  
изготовляться  
из  
мягких 
или  
подверженных 
ползучести  материалов. 
Примечание  
-  
Примерами 
таких 
материалов 
являются  
цинк,  
некоторые 
марки 
алюминия 
и 
термопластики.
Винты,  
обслуживаемые 
при 
эксплуатации,  
не 
должны 
быть 
из 
изоляционного 
материала, 
если это   не  
нарушает целостность 
дополнительной  
или  
усиленной
 
изоляции.
Винты, используемые для обеспечения непрерывности  заземления,  напри
мер  винты  крепления ПРА и других компонентов, должны удовлетворять требованиям, указанным в первом абзаце насто­ ящего пункта. По крайней мере один из винтов крепления ПРА должен выполнять механические и электрические функции.
Замену винта,  удерживающег
о  ПРА,  не  рассматривают как функцию обслуживания.
Винты из изоляционного материала, используемые в  устройстве  крепления  кабеля  или  шнура, могут непосредственно прижиматься к оболочке кабеля или шнура, так как замена таких винтов не относится  к фун
кции обслуживания.
Проверку проводят внешним осмотром, а винты  и  гайки,  передающие  контактное  давление или которые предназначены для затягивания потребителем, должны быть подвергнуты пяти циклам затягивания и ослабления. При этом винты и гайки из изол
яционного материала  должны быть полностью удалены в течение каждой операции ослабления резьбового соединения. В про­ цессе испытаний не должно возникать повреждений, ухудшающих ослабление и затягивание резь­ бового соединения. После испытаний  должна  быт
ь  сохранена  возможность  ослабления  винтов или  гаек,  изготовленных из  изоляционного материала,  предназначенным для этого способом.
Испытание проводят соответствующим динамометрическим инструментом, прикладывая вращающий момент, значение которого ука
зано в таблице 4.1, кроме винтов из изоляционного материала, используемых для разгрузки шнуров от натяжения и непосредственно  соприкасаю­ щихся с кабелем или  шнуром  (для этих винтов вращающий момент равен 0,5  Н м).
Таблица  4.1 -  Испытательный вращающий момент для  резьбы
Номинальный
 
диаметр
Вращающий  
момент,
 
Н
 
м
Номинальный
 
диаметр
Вращающий  
момент,
 
Н
 
м
 
резьбы,
 
мм
1
2
3
резьбы,
 
мм
1
2
3
До 
 
2,8 
 
включ.
0,20
0,40
0,40
Св
4,7 
до
 
5,3
 
включ.
0,80
2,00
1,00
Св.  2,8   
ДО
 
3,0 
 
включ.
0,25
0,50
0,50
»
5,3   » 
 
6,0  
 
»
-
2,50
1,25
»   3,0    » 
 
3,2  
 
»
0,30
0,60
0,50
»
6
 
,0
 
»
8,0  
 
»
-
8,00
4,00
»   3,2    » 
 
3,6  
 
»
0,40
0,80
0,60
»
8 
,0 
»
 
10,0  
 
»
-
17,00
8,50
»   
3,6    
» 
 
4,1   
 
»
0,70
1,20
0,60
»   
10,0» 
 
12,0  
 
»
-
29,00
14,50
»   
4,1     
» 
 
4,7  
 
»
0,80
1,80
0,90
»   
12,0» 
 
14,0  
 
»
-
48,00
24,00
»   
14,0» 
 
16,0  
 
»
-
114,00
57,00
Форма отвертки должна соответствовать шлицу испытуемого винта. Не допускается за­ 
тяжка  винта рывками.  Повреждения оболочки во  внимание не принимают.
Значения таблицы 4.1 (графа 1) относятся к металлическим винтам без головок, если ввора­ чиваемый винт не  выступает  из отверстия.
Значения графы 
2 
относятся 
к:
-   другим металлически
м винтам и гайкам;
-  винтам из изоляционного материала,   имеющим:
- шестигранную головку, размеры которой в плоскости головки превышают наружный диа­ метр резьбы;
- 
цилиндрическую головку с углублением под ключ, поперечные размеры которого превышают нару
жный  диаметр резьбы;
- головку со щелевым или перекрестно-щелевым шлицем, длина которого в 1,5 раза больше наружного  диаметра резьбы.
Значения графы 3  относятся к  остальным винтам из  изоляционного материала.
Значения вращающих моментов для винтов диаметром св. 6,0  мм  относятся только  к  вин­ там из стали и аналогичного материала, которые предназначены главным образом для крепления светильника  на  монтажной поверхности.
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Значения вращающих моментов для винтов диаметром св. 6,0 мм не распространяются на ниппельную резьбу патронов для ламп,  требования к  которой установлены в 1ЕС  60238,  раздел 15.
Требования данного пункта не распространяются на металлические гайки, испол
ьзуемые для крепления  кнопочных выключателей.
4.12.2 Винты, предназначенные для контактного давления, и  винты  номинальным диаметром  ме­ нее 3 мм,  используемые при  сборке  или замене ламп, должны  ввинчиваться  в резьбу в металле.
К 
винтам 
или гайкам,
 
используемым 
при  
сборке 
светильника  
или 
замене 
ламп,  относятся  
винты  или гайки 
для крепления оболочек, 
крышек 
и т. 
п. 
Требование 
не 
распространяется 
на  
резьбовые 
трубные 
соединения, 
винты 
для крепления 
светильника 
на 
монтажной поверхности,  
винты  и
ли  гайки 
для  крепления  вручную  
стеклянных 
оболочек 
и 
крышек 
с
 
резьбой.
Проверку ввинчивания проводят внешним осмотром, а винтов, используемых при сборке све­ тильника  или замене ламп, -   испытанием согласно 4.12.1.
4.12.3  Не используется.
4.12.4 Резьбовые и другие неподвижные соединения различных деталей светильников не должны ослабляться под воздействием вращающих моментов, изгибающих  нагрузок,  вибрации  и  т.  п.,  кото­ рые могут возникать при нормальной эксплуатации. Неподвижные консо
ли  и трубы  подвески  должны быть  надежно закреплены.
Примечание 
- 
Примерами 
способов 
защиты 
от 
ослабления 
являются: 
пайка, 
сварка, клепка, 
гайки 
со 
сто­ 
пором  
и 
стопорные 
винты.
Проверку проводят внешним осмотром и попыткой ослабления элементов соедине
ний прило­ жением вращающего  момента,  не превышающего:
2.5 Н  м -   для резьбы до  М10 включительно или соответствующих диаметров;
5.0 Н м -  для резьбы свыше  М10 или соответствующих  диаметров.
Для патронов лампы, которые подвергаются вращательному воз
действию во время замены лампы, соответствие проверяют внешним осмотром и попыткой ослабления блокировки резьбо­ вых механических соединений. Испытание не применяют к патронам, имеющим более одного за­ крепляющего устройства (например, два фиксирующих винт
а). Испытание кручением должно применяться в течение 1 мин в направлении по часовой стрелке и против часовой стрелки с вра­ щающим моментом,  не превышающим:
4.0 Н м -   для патронов Е40;
2.0 Н м -  для патронов  Е26,  Е27 и В22;
1,2
Н м -   
для 
патронов  
Е14  
и 
В15  (исключая патроны,  
в 
которых
 
используются
 
свечеобразные
 
лампы);
0,5 Н м - для патронов Е14 и Е15 для свечеобразных ламп; 0,5 Н м -  для патронов  ЕЮ.
Для других патронов, подвергающихся вращательному воздействию, применяют вращающий 
момент, который превышает в два раза максимальный обратный вращающий момент, как уста­ новлено в требованиях к патрону по IEC 60061-2, применяя его в течение 1 мин в направлении по часовой стрелке  и против  часовой стрелки с вращающим моментом не  менее  
1,2 Н м.
Устройство крепления кнопочных выключателей подвергают воздействию вращающего мо­ мента не менее  0,8  
Н м.
Во  время  испытания резьбовые соединения не  должны ослабляться.
4.12.5 Резьбовые  сальники  должны подвергаться следующему испытанию.
В 
н
их вставляют 
металлические 
цилиндрические 
стержни, 
диаметр 
которых 
равен мини­ мальному внутреннему диаметру уплотнения 
в 
миллиметрах 
(целое число). Сальники 
затягивают 
соответствующим 
гаечным ключом 
с 
приложением 
в 
течение 
1 
мин 
силы, 
значение 
которой 
ука­ 
зано  
в 
таблице  
4.2,  в 
точке 
на 
расстоянии 
250 мм 
от  оси
 
сальника.
Таблица  4.2 -  Испытание сальников  на воздействие крутящего момента
Сила , Нм
Диаметр  испытательного
 
стержня,
 
мм
Металлические
Литые
 
пластиковые
сальники
сальники
Менее
 
7
6,25
2,
5
Св.  7 до
 
14
 
включ.
6,25
3,25
Св.  
14 
до
 
20
 
включ.
7,50
5
Св.
 
20
10
7,50
После  испытания светильник и сальники не  должны  иметь повреждений.
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4.13   Механическая  прочность
4.13.1
Светильники  должны  
быть  
сконструированы  так  
и  
иметь  
такую
 
механическую 
 
прочность,
 
чтобы 
оставаться  безопасными  
после  
внешних  
воздействий,  
возможных  
при  
их  
нормальной  эксплуа­ тации.
Проверку проводят ударами 
по 
образцу пружинным ударным 
уст ройст вом 
по  IEC  
60068-2-63 
или 
лю 
бым  
другим 
устройством,  
обеспечивающим 
аналогичные
 
результаты.
П рим ечание - Одинаковые значения энергии удара, полученные разными методами, не обязательно при­ водят к одинаковым  результатам испытаний.
Пружина ударника 
должна 
быть такой, чтобы 
произведение  длины  
сжатой  пружины  
в  
миллимет­ 
рах 
на 
со
здаваемую 
силу 
в 
ньютонах 
было 
равно
 
1000.  
Длина  
сжатия  пружины  
-  20  мм.  
Пружина должна регулироваться 
так, 
чтобы 
в 
момент удара энергия ударника 
и 
сжатие  пружины  имели 
значе­  
ния,  
указанные  
в 
таблице
 
4.3.
Т аб лица  4.3 -  Энергия удара и сжатие пружины
Энергия 
удара,
 
Н
 
м
Сжатие,
 
мм
Тип
 
светильника
Хрупкие
Другие
Хрупкие
Другие детали
детали
детали
детали
Встраиваемые,  стационарные  обычные  и пере­
носные
 
настенные
0,20
0,35
13
17
Переносные  напольные  и  настольные для кино-
и
 
фотосъемки
0,35
0,50
17
20
Прожекторы заливающего света, светильники для освещения улиц и дорог, для бассейнов, переносные для  садов,  детские  игровые све­
тильники
0,50
0,70
20
24
Светильники для  
тяжелых
 
условий
 
эксплуата­
Применяют 
другие
 
методы
 
испытаний
 ции,  
ручные  
светильники  
и 
световые
 
гирлянды
П 
рим 
ечание 
- 
Патроны 
для ламп и другие 
компоненты 
испытывают только в том 
случае, 
если
 
они
 
выходят
 
за 
контур 
светильника. 
Цилиндрическую часть 
патронов 
для ламп 
не 
подвергают 
испытанию, 
так как
 
при
 
нор­
 
мальной работе 
эта 
деталь 
сопрягается 
с 
лампой. 
Хрупкие детали - это детали 
из
 
стекла,
 
светопропускающие
 
оболочки, 
обеспечивающие защиту от 
попадания 
пыли, 
твердых частиц и 
влаги, 
детали 
из керамики,
 
а
 
также
 
мелкие детали, выступающие за 
пределы 
оболочки  
менее 
чем  
на 
26 
мм  или  
имеющие 
 
площадь
 
поверхности
 
не 
более 
4 
см2. 
Защитные 
экраны,  
к 
которым 
предъявляют требования 
4.21,  
рассматривают как хрупкие
 
детали.
Испыт аниям не подвергают светопропуск
ающие оболочки, не обеспечивающие защ ит у от поражения  элект рическим  током,  от   УФ-излучения,   попадания  пыли,  т вердых  частиц  и  влаги, а т акже лампы.
Образец уст 
анавливают 
или 
закрепляют 
ка 
к в 
условиях 
эксплуатации 
на 
жест 
ком 
деревянном 
основании, 
кабельные  
вводы 
оставляют  
открытыми,  
отверстия,  
которые должны 
быть 
откры­  
т ы 
при монтаже, выламывают, винт 
ы 
для 
крепления оболочек 
и 
аналогичные 
им 
зат 
ягивают 
по­ 
средст 
вом 
приложения 
вращ ающ 
его 
момента,  
равного 
2/3 
значения, 
указан
ного 
в 
таблице
 
4.1.
Три удара должны наноситься в наиболее слабую точку,  при эт ом  особое  внимание необходи­ мо обратить на изоляционный материал, защ ищ ающ ий токоведущ ие детали, и втулки из изоля­ ционного материала, если они имеются. Д л я выявлени
я т акой т очки м огут пот ребоват ься до­ полнит ельные образцы, в сомнит ельных случаях испытания должны быть повторены на новом образце, по кот орому наносят т ри удара.
После  испытания образец не  должен иметь повреждения,  при которых:
a) токоведущ и
е  детали могут  стать доступными для прикосновения;
b 
) снижает ся эффект ивност ь изоляционных прокладок и перегородок;
c)  снижает ся заданная ст епень защ ит ы от попадания пыли, т вердых частиц и влаги;
d) не обеспечивается снятие и замена наружных об
олочек без повреждения их и изоляционных прокладок.
Д опускают ся отдельные повреждения корпуса светильника, если при эт ом не снижает ся его безопасность.
Двойную, дополнительную или усиленную изоляцию подвергают проверке на электрическую 
прочность по р азделу 10.
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Не 
принимают 
во 
внимание повреждения  
наружной  
поверхности,  
небольшие  
вмятины,
 
если они 
не 
уменьшают пути утечки 
и 
воздушные зазоры ниже 
значений, 
указанных  
в  
разделе  
11,  
а 
также небольшие 
сколы, 
если 
они 
не 
снижают 
защиту 
от 
поражения электрическ
им током 
и 
сте­ 
пень 
защиты 
от 
попадания 
пыли,  
твердых 
частиц  
и
 
влаги.
4.13.2 Металлические части светильника, закрывающие токоведущие детали, должны иметь со­ ответствующую  механическую прочность.
Проверку проводят согласно  4.13.3 -  4.13.5.
4.13.3 Используют прямой, без шарниров, испытательный палец, размеры которого соответ­ ствуют размерам стандартного испытательного пальца по IEC 60529. Палец прижимают к по­ верхности с силой 30 Н.
Во 
время испытания 
металлические 
части 
не 
должны касаться 
токоведущих 
деталей. 
После 
испытания оболочки 
не 
должны 
иметь 
деформацию, 
а 
светильник 
должен 
соответствовать требованиям 
раздела
 
11.
4.13.4 Светильники для тяжелых условий эксплуатации
Светильники должны иметь степень защиты от воздействия пыли, твердых частиц и влаги не ниже IP54.
Проверку проводят внешним осмотром  и соответствующим испытанием по 9.2.0.
Светильники 
должны 
иметь 
достаточную 
механическую прочность 
и не 
должны  
иметь 
откл
онения
 
от 
установленных 
положений  
в 
процессе  нормальной  эксплуатации.  
Кроме  
того,  
средства  
крепления, с помощью  которых фиксируют светильник,  также должны  иметь 
достаточную  
механическую
 
прочность.
Проверку проводят  испытаниями по  перечислениям
 а) - d).
a) Стационарные  и переносные  (без  рукоятки)  светильники для тяжелых условий эксплуатации.
Каждый из трех образцов должен быть подвергнут трем одиночным ударам  в  наиболее  сла­ бые точки корпуса. Образец без лампы (или ламп) устанавливают ка
к в условиях эксплуатации на жесткую опору.
Удары наносят, как показано на рисунке 21, стальным шаром диаметром 50 мм и массой 0,51 кг, сбрасывая его на  образец с высоты Н  =  1,3 м,  что обеспечивает энергию удара 6,5 Н  м.
Каждый из трех образцов светил
ьников наружного освещения должен быть дополнительно охлажден 
до 
температуры минус (5 ±2 )  °С в  течение 3 ч.
При этой температуре образцы должны быть подвергнуты описанному выше испытанию на удар.
b 
)  Ручные светильники для тяжелых условий  эксплуатации.
Светильники четыре раза бросают с высоты 1 м на бетонную поверхность. Перед сбрасыва­ нием светильник должен находиться в горизонтальном положении, при этом каждый раз его пово­ рачивают на  90°  вок
руг своей оси.
При испытании лампы извлекают из светильника, а защитные стекла, если они имеются, оставляют.
После испытания согласно 4.13.4а) или 4.13.4b) светильник не должен иметь повреждения, снижающие безопасность и препятствующие его дальнейшему испо
льзованию. Детали, защища­ ющие лампу от повреждений,  не  должны ослабляться.
Примечание 
- 
Детали 
могут иметь 
незначительную 
деформацию. Разрушением 
защитного 
стекла 
или 
светопропускающей 
оболочки можно  
пренебречь,  
если  
они  
не 
являются  единственным  
средством защиты 
ламп 
от 
повреждения.
c)  Светильники,  укомплектованные стойкой.
Лампу (ы)  удаляют перед испытаниями.
Светильник на стойке не должен опрокидываться при отклонении от вертикали на угол 6°. Светильник не должен разрушаться после четырех пад
ений при отклонении на угол 15° от вер­ тикали.
Устройство крепления стойки должно выдерживать воздействие четырехкратного веса светильника  в наиболее  неблагоприятном положении последнего.
Если светильник во время испытания неустойчив на плоскости, откло
ненной на угол 15° от вертикали, испытание 12.5.1 проводят со  светильником на  горизонтальной  плоскости,  в  наибо­ лее  неустойчивом положении,  которое наиболее вероятно при эксплуатации.
d) Светильники для временной установки, пригодные для крепления на  стержне. 
Светильник должен выдержать четыре удара в результате следующего испытания. Лампу (ы) удаляют перед  испытанием.
30
)[image: ]Электротехническая библиотека Elec.ru










































































































Электротехническая библиотека Elec.ru

 (
ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Светильник закрепляют на алюминиевом стержне около  бетонной или кирпичной стены.  Дли­ 
на  стержня -  согласно  инструкции по монтажу.
Светильник поднимают, пока стержень не займет горизонтальное положение, и затем от­ пускают для свободного удара  о стену.
После  испытания безопасность  светильников не  должна снижаться.
4.13.5  Не применяю
т.
4.13.6 Трансформаторы или ПРА со штепсельными вилками и светильники с креплением в штеп­ сельную  розетку должны  иметь  соответствующую  механическую прочность.
Проверку проводят  испытанием в барабане  в  соответствии с рисунком 25.
Барабан вращают с 
частотой 5 оборотов в минуту, обеспечивая 10 падений образца. Образец падает с высоты  50 см на  стальную пластину толщиной 3  мм:
-  50 раз,  если масса образца не  более 250 г;
-  25 раз,  если масса  образца более 250 г.
После испытания образец не должен иметь повреждения, нарушающие  требования  настоя­ щего стандарта. Разрушения стеклянной оболочки, не влияющие на работоспособность, не учи­ тывают. Небольшие сколы также не учитывают, если они не нарушают защиту от пораже
ния электрическим током.
Перекос штырей штепсельной вилки, повреждение покрытий и мелкие вмятины не учитывают, если  они не уменьшают пути утечки  и воздушные зазоры ниже значений,  указанных в разделе  11.
4.14   Устройства подвески  и регулирования
4.14.
1    Устройства  подвески должны  иметь достаточную  механическую прочность.
Проверку проводят следующими испытаниями. Испытание А.  Для  всех подвесных светильников.
К светильнику в течение 1 ч перпендикулярно к плоскости подвеса прикладывают постоянную р
авномерную нагрузку,  равную его  четырехкратной массе.
После испытания 
детали 
узла 
подвески 
не 
должны  иметь 
заметную  
деформацию.  
При 
нали­  
чии
 
нескольких
 
узлов
 
крепления
 
или
 
подвески
 
каждое
 
из
 
них
 
испытывают
 
отдельно.
К регулируемым устройствам подвески нагрузку прикладывают при полностью растянутом витом кабеле.
Испытание  В.  Для жестких устройств подвески светильников.
К 
светильнику 
в 
течение 
1 
мин прикладывают 
сначала  
по  
часовой  
стрелке,  
а  
затем 
против 
нее 
вращающий момент 
2,5 
Н 
м. 
При испытании вращение светильника относительно 
закреплен­ 
ной детали  
в 
каждом направлении 
более  чем 
на 
один 
оборот
 
недопустимо.
Испытание С. Д ля жестких консолей.
Особенности  испытания таких консолей следующие.
a) Д ля рассчи
танных на большую нагрузку консолей (например, для производственных цехов) должна быть приложена в течение 1 мин сила 40 Н к свободному концу консоли во всех возможных направлениях, когда стрела консоли закреплена как в условиях эксплуатации. Изгибающий мо
мент при этом должен быть не менее 2,5 Н м. После прекращения действия силы стрела консоли не должна  иметь остаточные смещения или деформацию,  снижающие  ее прочность.
b 
) Д 
ля рассчитанных 
на 
небольшие нагрузки консолей 
(например, 
для 
жилых 
помещений) 
и
с­ 
пытание, 
аналогичное 
указанному 
в 
перечислении 
а), 
должно  
проводиться посредством приложе­  
ния 
в 
течение  
1 
мин 
силы  
10 Н, 
создающей 
изгибающий 
момент 
не 
менее  
1,0 Н
 
м.
Испытание  D. Д ля светильников,  устанавливаемых на шинопровод.
Масса светильника должна быть не больше значения максимальной нагрузки, на которую рас­ считан шинопровод,  что  сообщается  изготовителем шинопровода.
Испытание Е. Д ля светильников с зажимом для  крепления.
Силу прикладывают к кабелю в течение 1 мин в на
иболее неблагоприятном положении, воз­ можном при эксплуатации светильника.
Посредством зажима светильник 
крепят 
к 
стандартной  испытательной 
полке,  
изготовлен­ ной 
из 
обычного 
листового 
стекла 
минимальной толщиной 
10 мм, и к 
полке 
с 
максимальной тол­ щин
ой 
стекла, на 
которую рассчитан 
зажим. Д 
ля 
этого испытания 
толщина 
полки 
должна быть более  
10 мм.  
Зажим 
должен 
удерживаться 
на полке 
при 
воздействии 
силы 
20 
Н.
Дополнительно светильники 
с 
зажимом 
для крепления 
испытывают 
на 
хромированном 
ме­ 
таллическом
 полированном 
стержне  
диаметром 20 
мм.  
Светильник 
не  
должен  
проворачиваться 
на  
стержне 
под  
действием 
собственного  
веса  
и 
сдвигаться при 
приложении 
к 
кабелю усилия 
20
 
Н.
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Это испытание не проводят на светильниках, в  маркировке  кот орых указано: «Не предназначены 
для крепления на трубе».
П 
рим 
ечание 
1 - 
Предельная 
толщина 
полки  
св.  10 
мм 
определяется возможностью закрепления 
зажима  
на
 
ней.
П 
ри 
м 
еч 
ание 
2 - Для 
создания 
необходимой 
толщины 
полки 
допускается 
многослойная конструкция, 
внеш­ ние 
поверхности  
кото
рой 
выполнены 
из 
обычного 
стекла.
Изготовитель должен предоставить руководство и/или средства по безопасному монтажу и ис­ пользованию стационарного светильника или независимой аппаратуры управления без ф иксирующих устройств  (см. 3.3).
4.14.2
Масса  
светильника,  подвешиваемого  
на  
гибком  кабеле  
или  
шнуре,  
не  
должна
 
превышать
5 кг. Суммарное номинальное сечение жил гибких кабелей или шнуров должно быть таким,  чтобы нагрузка на  каждую ж илу не  превышала  15 Н/мм2.
При  расчете  нагрузки  учиты
вают только токопроводящие жилы.
Если светильник массой более 5 кг предназначается для подвески, то конструкция светильника, гибкого кабеля  или  шнура должна  исключать механические  нагрузки  на токопроводящие жилы.
П ри м еч ание -  Требование выполняется применением грузонесущего кабеля.
Масса 
и 
вращающий момент 
ламп-светильников, предназначенных 
для ввинчивания 
в 
резьбовые 
или 
вставления 
в 
байонетные 
патроны, 
не 
должны превышать значения, указанные 
в 
таблице 
4.4. 
В
ращающий 
момент 
определяется относительно 
точки 
контакта 
(ов) 
лампы-светильника 
с 
центральным контактом  резьбового  
или  
плунжером байонетного 
патрона  
в 
полностью  вставленном
 
положении.
Т аб л ица 4.4 —Испытание ламп-светильников
Патрон
Светильник
Масс
а,  
кг,
 
не
 
более
Вращающий 
момент,  
Н 
м,  
не
 
более
Е
 
1
 
4
 
и
 
В15
1,8
0,9
Е
 
2
 
7
 
и
 
В22
2,0
1.8
П рим ечание - Указанные значения меньше тех, при которых должна испытываться прочность крепления патрона  обычных светильников.
Проверку проводят  внешним осмотром,  измерениями и расчетом.
4.14.3   Требования для  устройств  регулировки  приведены ниже.
а)
конструкция  
устройства  регулировки,  например  
шарниров,  
подъемных
 
устройств,  
регулируемых
 
консолей 
или 
телескопических 
труб, 
должна 
исключать 
следующие 
условия: сдавливание, зажатие, повреждение  
или  
скручивание  
кабелей  
или  
шнуров 
более 
чем  
на
 
360°.
П 
рим 
ечание 
- 
Если 
светильник 
имеет более одного 
шарнира, 
то вышеуказанные условия применяют к 
каждому 
шарниру,  
если они не работают 
совместно.  
Каждый  
случай  необходимо 
оценивать 
в 
конкретной 
ситуации.
Проверку проводят следующ им испытанием.
Устройство регулировки, оснащенное соот вет ствующим кабелем или шнуром, должно вы­ держивать указанное в т аблице 4.5 чис
ло циклов перемещения. Цикл состоит из перемещ ения из одного крайнего положения в другое с возвратом в исходное положение. Частота  перемещ ений должна быть не более 600 цикл/ч и не должна вызывать заметный разогрев устройства регули­ ровки.
Д ля электром
еханического соединителя это испытание проводят одновременно с испытанием электрического  соединения  по 4.11.6.
Проверку проводят  внешним осмотром.
Результат испытания считают положит ельным при отсутствии видимых нарушений изоля­ ции шнура и наличии в ж
иле не более 50 % сломанных проволок. Шнур или кабель должны выдержи­ вать  испытания на  сопротивление  и электрическую прочность  изоляции по разделу 10.
Шаровые шарниры и подобные устройства,  обеспечивающие  фиксацию  зажимом,  испытыва­ ют при легком 
зажатии во избежание избыточного трения. При необходимости зажимные устройства могут  быть подрегулированы  в процессе испытания.
Нормальный диапазон регулирования устройства, состоящего только из гибкого шланга, со­ ставляет 135° в обе ст ороны от вертика
ли. Если такое отклонение имеет место в результате значительного усилия, допускается изгибать шланг только до положения, при котором не наблю­ дается  его самовозврат.
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b) Светильники с устройствами регулировки, предназначенными для установки в пределах дося­ гаемости, должны обеспечивать работу согласно их функции, без ухудшения стабильности работы светильника или причинения деформации любой части конструкции, а также не
 причинять травм в результате  воздействия температуры  выше,  установленной  в таблице 12.1.
Соответствие проверяют перемещением светильника посредством средств регулировки, предназначенных для нормального использования, и путем измерения температуры во в
ремя испы­ таний по 12.4.
c) Светильники, имеющие пространство, окружающее любое средство регулировки, предназна­ ченное для установки в пределах досягаемости,  за  исключением  отверстия для  потока  света до  5 см от средства регулировки в любом  направл
ении,  должны  соответствовать  температурным  пределам для средств регулировки, установленным в таблице 12.1. Такие же  температурные  пределы  приме­ няют к любому средству регулировки, которое освещается  после  установки  отверстия для  прохожде­ ния  
светового  потока светильника.
Соответствие проверяют установкой отверстия для светового потока светильника и из­ мерением температуры во время  испытания по  12.4.
Таблица  4.5 -  Испытания устройств регулировки
Тип
 
светильника
Число
 
циклов
перемещения
Предназначенные  для  частого  регулирования,  например для освещения
чертежных
 
досок
1500
Предназначенные  для  редкого  регулирования,  например для освещения
витрин
150
Предназначенные для  регулирования  только  при установке, например
заливающего
 
свет
а
45
4.14.4 Шнуры или кабели, проходящие внутри телескопических труб, должны иметь устройство, обеспечивающее защиту проводов от натяжения в контактных зажимах, но не должны крепиться ко внешней трубе.
Проверку проводят  внешним осмотром.
4.14.5 Размеры н
аправляющих шкивов для гибких шнуров должны быть такими,  чтобы  не созда­ вать чрезмерного перегиба шнура. Канавки в шкивах должны быть хорошо скруглены, и диаметр шкива, измеренный по дну канавки, должен составлять не менее трех диаметров шнура. Доступны
е для при­ косновения  металлические  шкивы должны  быть при необходимости  заземлены.
Проверку проводят  внешним осмотром.
4.14.6 Трансформаторы и ПРА с вилкой или светильники для крепления в штепсельной розетке, имеющие несъемную штепсельную вилку для присоединения к электрической сети,  не  должны создавать чрезмерную  нагрузку  на  сетевые розетки.
Проверку требования прово
дят  следующим испытанием.
Изделие вставляют как при нормальном использовании в розетку, свободно вращающуюся во­ круг горизонтальной оси, лежащей в плоскости, параллельной лицевой поверхности розетки, от­ стоящей от нее на  8 мм  и пересекающей оси контак
тных гильз розетки.
Момент, необходимый для установления розетки в вертикальное положение, не должен пре­ вышать 0,25 Н м.
Для регулируемых светильников суммарный момент, передаваемый на розетку во время регу­ лирования,  не  должен превышать 0,5 Н м.
С ис
пытуемой розетки должен быть демонтирован (если он присутствует) заземляющий контакт, если только не испытывают розетку с защитной шторкой, сдвигаемой при вставлении заземляющего  штыря в штепсельную вилку.
4.15   Воспламеняемые материалы
4.15.1
Крышки,  р
ассеиватели,  абажуры  и аналогичные  детали,  не  выполняющие
 
функции 
 
изоля­
 
ции  и  не  выдерживающие  
температуру  
650  °С  при  испытании  раскаленной  проволокой  по  13.3.2, должны  быть  надлежащим  образом  отделены  от  любой  нагретой  части  св
етильника  с  целью  устра­ нения их возможного возгорания.  Указанные  детали,  выполненные  
из  
воспламеняемых  
материалов, должны   иметь  установочные  или  крепежные  приспособления,  обеспечивающие  
при  
 
необходимости
их отделение  от  нагревающих э
лементов.
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Расстояние до упомянутых выше нагретых деталей должно быть не менее 30 мм, кроме случаев, когда имеется защитный экран, расположенный на расстоянии не менее 3 мм  от  нагретых деталей. Экран должен выдерживать испытание игольчатым пламенем по 13.3.1, быть 
без щелей и иметь га­ бариты не менее соответствующих размеров  нагретых деталей.  Экран  необязателен,  если  светиль­ ник имеет эффективную защиту от  горящих  капель.
Примечание  —Требования этого пункта проиллюстрированы  на рисунке 4.
В светильниках н
е следует применять быстровоспламеняющиеся материалы, такие как целлулоид. Требования этого  пункта  не распространяются  на  мелкие детали, такие  как зажимы для проводов,
и используемые  внутри  светильника детали  из бумаги,  пропитанной смолой.
Расстоя
ние до полупроводниковых схем не нормируется, если значение тока  в них при  аномаль­ ном режиме не более чем  на  10 % превышает значение  рабочего тока  в нормальных условиях.
Не нормируется также расстояние до деталей светильников, имеющих термочувствит
ельное устройство защиты  крышек,  рассеивателей  и аналогичных элементов  от перегрева.
Требования этого пункта не распространяются на трансформаторы, имеющие оболочки  со степе­ нью защиты  IP20 или  выше  и соответствующие требованиям  IEC 61558-2 или  
IEC 60989.
Проверку проводят внешним осмотром, измерением и включением светильника в аномальный режим путем медленного и равномерного увеличения тока через обмотку ПРА или трансформа­ тора до тех пор, пока не сработает устройство защиты от перегрева. В про
цессе и после этого испытания рассеиватели, абажуры и аналогичные детали не  должны  воспламеняться,  а  доступ­ ные  для прикосновения металлические  детали не  должны оказываться под напряжением.
Проверку 
наличия напряжения 
на 
доступных 
для 
прикосновения
 
деталях  проводят  
испытани­ 
ем по  
приложению
 
А.
4.15.2
Детали   светильника,   изготовленные  
из  
термопластичных  
материалов,
 
должны 
 
выдержи­ вать повышенный нагрев, возникающий при 
аварийных условиях 
работы ПРА 
или 
трансформаторов 
и 
электронных 
устройств,  не приводящий  к
 
возгоранию.
Это  требование  должно обеспечиваться:
a)  конструкцией  светильника с целью:
- сохранения компонентами своего первоначального положения вне зависимости от степени пе­ регрева  при  возникновении  аварийного режима
;
- исключения перегрева деталей светильника, защищающих токоведущие части от случайного прикосновения.
Проверку проводят внешним осмотром  и/или  испытанием по 12.7.1;
b 
) использованием термочувствительного устройства ограничения температуры нагрева ПРА, трансформатора и электронного преобразователя в 
фиксированных точках 
или 
других  
подвергаю­  щихся тепловому воздействию 
элементах 
светильника  до  безопасного  значения.
  
Термочувствитель­ 
ное 
устройство защиты может быть автоматического 
или 
ручного действия либо может быть заменено плавкой
 
вставкой.
Проверку проводят  испытанием по 12.7.2;
c) 
использованием в светильниках 
термопластичных 
материалов, 
выдерживающих темпера
туру 
нагрева, возникающую 
при 
использовании ПРА с тепловой  защитой,  в  соответствии  с 
дополнитель­ 
ной  
частью
 
стандарта.
Проверку проводят  испытанием по 12.7.2.
4.16
Светильники,  пригодные 
для 
установки на 
поверхность  из
 
нормально
 
воспламеняемого
 
ма
териала
Светильники, классифицирующиеся как пригодные для установки на поверхность из нормально воспламеняемого материала, должны соответствовать следующим требованиям 4.16.1,  4.16.2  или 4.16.3.
Примечание  1 -  Втаблице N.1  приведено руководство по использованию символа  и предупреждений.
Требования настоящего подраздела не распространяются на трансформаторы, имеющие степень защиты оболочкой IP20 или выше  и соответствующие  требованиям  IEC 615
58.  Для трансформаторов или источников питания, входящих в состав светильника и соответствующих требованиям IEC 61558-2-5, применяют требования 4.16.1. На электронное средство управления лампой и встраиваемые малога­ баритные  индуктивные  элементы требов
ания данного  раздела  не распространяются.
Примечание 
2 - 
Примером 
таких 
малогабаритных индуктивных элементов 
могут служить 
катушки 
с 
фер­ ритовым 
или 
неламинированным  
сердечником,  
устанавливаемые,  
как 
правило,  
на 
печатной 
плате.
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Для светильников, имеющих устройство управления лампой, соответствие  этому  требованию должно обеспечиваться либо расположением устройства управления относительно поверхности, на которую монтируется светильник, согласно требованиям 4.16.1, либо  использов
анием  тепловой  за­ щиты  по 4.16.2,  либо  проверкой  по 4.16.3.
Светильники, не содержащие устройств управления  лампой,  должны  проверяться  на  соответ­ ствие  требованиям  раздела 12.
4.16.1  Устройства управления  лампой должны  отстоять  от монтаж
ной  поверхности  на расстоянии:
a) 10 мм, включая толщ ину материала корпуса светильника,  воздушный  зазор  не  менее  3  мм между наружной поверхностью корпуса светильника и монтажной поверхностью вблизи устройств управления лампой и воздушный зазор не 
менее 3 мм между устройством управления лампой и внут­ ренней поверхностью корпуса светильника. Если устройство управления лампой не имеет кожуха, то расстояние  10  мм должно  отсчитываться  от активных частей,  например обмоток ПРА.
П 
рим 
ечание 
1 - 
Корпус 
светильника в 
плоскости проекции  
устройств  управления лампой  
не 
должен 
иметь 
отверстия, 
если 
расстояние 
от 
активной части  
этого 
устройства до 
монтажной  
поверхности,  
за исключени­ 
ем 
требования 
перечисления  
Ь),  
менее 35
 
мм;
или
b 
)  35 мм.
П рим ечание 2 - Значение 35 мм обеспечивается установкой светильников на скобу и применяется в слу­ чаях,  если  расстояние между устройством управления и монтажной поверхностью менее 10  мм.
В обоих случаях конструкция светильника автоматически обеспечив
ает необходимый воздушный зазор  при  его  нормальной эксплуатации.
Проверку проводят  внешним осмотром  и измерениями.
4.16.2 
Светильник 
должен 
иметь 
устройство бесконтактного регулирования 
температуры, 
которое 
ограничивает 
нагрев 
его 
монтажной поверхност
и до безопасного значения. 
Это 
устройство может находиться 
на 
любой наружной поверхности устройства управления лампой  
или  
быть составной ча­  
стью 
устройства  
с 
тепловой защитой  
в 
соответствии  
с 
дополнительным 
стандартом 
части 
 
2.
Устройство  бесконтак
тного  регулирования 
температуры  
может быть  
или 
тепловым  
прерывателем 
с 
автоматическим 
или 
ручным 
восстановлением, 
или  
тепловым  
расцепителем  (тепловой  прерыва­  
тель,  
срабатывающий 
только  
один  
раз  и 
требующий
 
замены).
Устройство бесконтактного у
правления температурой, находящееся на наружной поверхности устройства управления лампой, не должно быть в виде штепсельной вилки и не должно иметь легко­ съемную  конструкцию. Оно должно быть стационарно закреплено  на  устройстве управления  лампой.
П рим ечание - Применение цемента или клея для крепления устройства на ПРА трансформатора недопу­ стимо.
Проверка  должна проводит ься внешним осмотром и испытанием по  12.6.2.
Требования 
этого пункта 
считают выполненными 
для светильников, 
содержащ 
их 
ПРА 
или 
трансформат 
ор 
(ы) 
с т 
епловой 
защитой 
класса 
Р,  
маркированных 
символом 
 
> 
а  
также  
содер­ 
жащ 
их ПРА 
или 
трансформат 
ор 
(ы) 
с т 
епловой 
защитой, 
регламент 
ируемой 
т 
емпературой 
в 
со­ 
ответ 
ст 
вии 
с с и м в о л о м ^ / , с 
указанием 
т 
емпературы 
130 
°С, 
согласно 
IEC 
60598-2, 
без лю 
бых 
дополнительных
 
испытаний.
Светильники,  содержащие  ПРА  или  трансформат ор (ы)  без  символа  т епловой  защиты или
с маркировкой температуры ниже  130  °С,  должны соответствовать т ребованиям 4.16.1  или 14.6.3.
4.1
6.3 
Если 
светильник 
не 
соответствует 
требованиям 
4.16.1  и  не  
имеет устройства  регулирова­  
ния 
температуры  
по 
4.16.2, 
то  
он 
должен  
выдерживать  испытание  
по
 
12.6.
П ри м еч ание - Это требование и испытание основаны на предположении, что при неисправности ПРА или трансформатора, например при межвитковом коротком замыкании или замыкании обмотки на корпус, темпера­ тура обмотки ПРА или трансформатора в течение не мене
е 15 мин не превысит 350 °С, а температура на мон­ тажной  поверхности за это время не превысит 180 °С.
Руководство  по  маркировке светильников символом  приведено в приложении  N.
4.17  Сливные отверстия
Капле-, 
дожде-, брызго- 
и 
струезащищенные 
светильн
ики, 
если  
в  
них 
накапливается  
вода, 
долж­
 
ны   
иметь  
одно   
или   
несколько  
открывающихся  
отверстий  для   эффективного  
слива   
накопившейся 
в  
них 
воды.  
Водонепроницаемые 
светильники  
не 
должны  
иметь 
таких
 
отверстий.
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Проверку проводят внешним осмотром и  испытанием по разделу 9.
Примечание 
- 
Сливное отверстие 
на 
поверхности светильника, соприкасающейся 
с 
монтажной 
поверхно­ 
стью, 
эффективно 
только 
при 
наличии 
зазора 
не менее 
5 
мм 
между этими 
поверхностями, 
например 
за 
счет вы­ 
ступов,  имеющихся 
на светильнике.
4.18 Защита от коррозии
Примечание —Отдельные испытания по 4.18 и приложению F могут быть разрушающими, поэтому их до­ пускается проводить на дополнительных образцах в соответствии  с 0.4.2.
4.18.1 Металлические 
детали капле-, дожде-, брызго- и струезащищенных, а также водонепрони­ цаемых и герметичных светильников, коррозия которых может  нарушить  их  безопасность,  должны иметь  соответствующую защиту.
Проверку проводят  следующим испытанием.
Испытуемые детали 
обезжиривают. 
Затем 
на 
10 
мин погружают 
в 
10%-ный 
водный 
раствор хлористого  
аммония 
температурой 
(20 

  
5
)  
°С.  
Не  
высушивая,  
а 
только 
стряхнув 
капли,  
детали  
на 
10 
мин помещают 
в 
камеру, 
воздух 
которой насыщен 
влагой, с 
температурой 
(20 

 
5
) 
°С. 
После 
сушки деталей 
в  
термостате 
при 
температуре  
(100 
± 
5
)   
°С в  
течение  
10 
мин 
на  их
 
поверхности
не должно  быть никаких признаков коррозии.
Примечание - Следы коррозии на острых кромках и желтоватую пленку, удаляемую протиркой, не учиты­ вают.
Д ля небольших спиральных пружин и подобных деталей, а также деталей, не доступных для протирания, достаточной защитой от коррозии может быть смазка. Проверку таких деталей проводят только при сомнении в эффективности смазки  и без ее  предварительного уда
ления.
4.18.2 Контакты и другие детали из меди или медных сплавов, окисление которых может вызвать снижение безопасности  светильника, должны быть  защищены.
Проверку проводят испытанием по приложению F на образцах, не подвергавшихся другим ис­ пытаниям.
4
.18.3 
Детали 
из 
алюминия 
и его 
сплавов 
капле-, 
дожде-, брызго- 
и 
струезащищенных, 
а 
также 
водонепроницаемых 
и 
герметичных светильников должны 
иметь 
защиту 
от 
коррозии, 
если ее 
отсут­  
ствие  
может  вызвать  
снижение 
безопасности
 
светильников.
П р и м е ч а н и е 
-В 
приложении 
L
 приведено 
руководство 
по 
защите 
от 
коррозии.
4.19 Импульсные зажигающие устройства
Импульсные зажигающие устройства, используемые в светильниках, должны быть электрически совместимы  с установленным  в нем ПРА.
Проверку 
проводят  внешним осмотром.
4.20 Светильники для тяжелых условий эксплуатации. Требования к вибрации
Светильники должны  иметь достаточную  устойчивость  к вибрации.
Проверку проводят  следующим испытанием.
Светильник закрепляют на вибростенде в наиболее неблагоприятном положении, имеющем место  при эксплуатации.
Параметры вибрации в  наиболее  неблагоприятном направлении:
-  
длительность -   30 мин;
-  
амплитуда -   0,35 мм;
-  частота -   10,  55,  10 Гц;
-
   
цикличность -  
/ 
интерв./мин.
После испытания светильник не должен иметь ослабление конструкции, которое может сни­ зить  его безопасность.
4.21  Защита от выпадания (галогенных ламп накаливания)
4.21.1
Ввиду  
возможного  
риска  
разрушения  лампы  
в 
све
тильниках,  
предназначенных
 
для
 
работы
 
с   
вольфрамовыми   
и  
металлогалогенными   
лампами,  
должны   устанавливаться  
защитные  
 
экраны.
В светильниках, предназначенных для работы с вольфрамовыми галогенными лампами, экран  должен быть  изготовлен  из стекла.
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На 
светильники, 
предназначенны 
е 
для работы 
только 
с 
лампам 
и с 
защ итны 
м 
экраном, 
это 
требо­ 
вание 
не 
распространяется, 
но 
они 
долж 
ны бы 
ть 
маркированы соответствую 
щ 
им 
символом 
(см. ри­ 
сунок
 
1).
П р и м е ч а н и е 1 - Лампы, которым необходим защитный экран как часть конструкции светильника, постав­ ляют вместе с соответствующей предупредительной надписью, или их упаковка маркируется  символом,  указан­ ным ниже:
П р и м е ч а н и е 2 - Для 
ламп, не нуждающихся в защитном экране как части конструкции светильника (лам­ пы с защитным  экраном), упаковка маркируется символом,  указанным  ниже:
4.21.2 Части держ ателей лампы долж ны быть сконструированы так, чтобы осколки разруш енной лампы 
 не  могли создать опасную ситуацию .
4.21.3 
Все 
отверстия 
в 
светильнике должны располагаться 
так,  
чтобы  
лю 
бой  
осколок 
разруш 
ен­ 
ной 
лампы 
не 
мог 
беспрепятственно 
выпасть 
из 
него, 
включая 
и 
ты 
льную сторону встраиваем 
ы х 
све­ тильников.
4.21.4 П роверку по 4.21.1 и 4.21.3 проводят осм от ром и следую щ им и испы т аниям и:
- защ ит ны й экран долж ен вы держ иват ь  испы т ание на уда р  (4.13.1) с энергией уда ра по т аб­ л иц е 4.3 для хр упки х част ей;
- 
дет али узла 
крепления 
лам 
пы 
, 
если 
они 
изгот овлены 
из 
изоляционны 
х 
мат 
ериалов,  должны 
вы 
держиват
 
ь 
испы
 
т 
ания
 
на 
огнест
 
ойкост
 
ь 
по 
13.3.2.
П р и м е ч а н и я
1 Данное требование предъявлено с целью повышения безопасности путем исключения возможности пора­ жения потребителя 
при 
повреждении лампы 
или 
неправильной ее установке. Существующие открытые светиль­  
ники 
без защитного  экрана лампы  
не 
обязательно  представляют собой
 
опасность.
2 Испытание на удар по 4.13.1, которое проводят снаружи, рассматривается как более тяжелое,
 чем удары частиц стекла разрушенной лампы.  Не требуется  проведение специального испытания для  имитации  последнего. В случае, если установка стеклянного экрана предназначается только для противостояния ударам изнутри, сле­ дует провести  испытание 4.13
.1  в этом направлении.
4.22  Пристраиваемые  к лампам приспособления
Светильники не должны содержать пристраиваемы е к лампам приспособления, которые могут вызвать дополнительны й нагрев  или  повреждение  ламп,  цоколей  ламп  или  патронов  светильников
 или  приспособлений.
Приспособления, пристраиваемые к лю м инесцентны м лампам, могут быть использованы, только если они оговорены или приложены изготовителем светильника. Общ ая масса лампы с  приспособле­ ниями  должна быть  не более:
-   100  г -  для ламп с цоколем  G5;
-  500  г -  для ламп с цоколем  G 13.
П роверку проводят внеш ним осмотром, взвеш иванием и измерением т емперат уры, если необходимо.
П р и м е ч а н и е - Примерами пристраиваемых к лампам приспособлений, которые не
 соответствуют этому требованию, являются чашеобразные зеркальные отражатели, отражатели вокруг ламп и т. п. Примерами при­ способлений, которые могут быть допущены, являются  легкие  рассеиватели,  крепящиеся  к лампам  пружинами или  иными аналогичными у
стройствами.
4.23 Лампы-светильники
Л ампы-светильники должны  соответствовать  всем требованиям для  светильников  класса защиты II.
П р и м е ч а н и е - Символ класса защиты не указывают, если он проставляется на светильнике, в комплект которого  входит
 лампа-светильник.
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4.24 УФ-излучение
УФ-излучение 
от 
светильников, 
использующих 
галогенные лампы накаливания, 
и 
светильников,
 
использующ 
их 
металлогалогенные лампы, 
не 
должно
 
быть  
чрезмерным  
при 
использовании  этих
 
ламп. 
Для ламп 
с 
защитным  
экраном данное 
требование 
должн
о  
соответствовать конструкции лампы.
 В  
галогенных 
лампах  
накаливания  
и  
большинстве  
металлогалогенных  ламп  
в  
случае необходи­
мости любое  стекло защитного  экрана должно уменьшать УФ-излучение до достаточно  низкого уровня.
Для некоторых металлога
логенных ламп с высоким уровнем излучения в приложении Р указаны методы,  обеспечивающие  адекватную защ иту от УФ-излучения светильника.
П ри м еч ание - См. приложение Р (процедура А или В) для метода расчета, обеспечивающего эффектив­ ную защиту от излу
чения.
4.25  Механическая безопасность
Светильники не должны иметь острые ребра или выступающие острые углы, которые могут при монтаже  и эксплуатации  создавать  опасность для потребителя.
П роверку проводят внешним осмотром.
4.26  Защита  от короткого за
мыкания
4.26.1 Для защиты от случайного замыкания неизолированных токоведущ их частей противопо­ ложной  полярности  в светильниках БСНН должны  быть  предусмотрены  соответствующие меры.
П ри м еч ание -  Светильники  класса  защиты  III,  питающиеся  от  отдельного  источника  питания  БСНН, не входящего в комплект поставки, должны иметь один  изолированный проводник.
Если изоляция не предусмотрена, то изготовитель должен указать максимал
ьную выходную мощность ис­ точника питания и требования к источнику БСНН и с этим трансформатором (преобразователем) должны быть проведены испытания по 4.26.2.
4.26.2 
На 
испытуемый 
образец 
при 
номинальной 
нагрузке 
подают напряжение 
0,9 -  
1,1  
номи­ 
нального 
значения. Испытательную цепочку согласно 
4.26.3  
помещают  
на  
доступные  
неизолирован­ 
ные 
части 
БСНН.  Цепочка  
должна  
перемыкать  
неизолированные  
части  
по  
кратчайшему  
пути,  
иметь 
на 
каждом конце 
груз 
не 
более 
250 
г и 
создавать 
общую 
нагру
зку, 
равную  
(15х)  
г,  
где х -  
расстояние между  проводниками  
в 
ненагруженном  состоянии,
 
см.
Цепочка не должна плавиться, а температура в любом месте испытуемого образца не должна превышать  значения,  указанные  в таблицах 12.1  и 12.2.
4.26.3 
Испытат
ельная 
цепочка 
- 
определенной длины металлическая 
цепь 
без 
изоляции, 
соот­ 
ветствующая 
IEC 
61032, 
рисунок 
10,  
изготовленная  
из 
63 
% 
сплава 
меди  
и 37 %  
цинка.  Цепочка 
долж­  
на иметь 
удельное сопротивление,  
равное  0,05  
Ом/м 
±  10 %  при
 
растягивании
 
ее с 
усилием 200 
г/м.
П рим ечание  -  Значение сопротивления цепочки должно проверяться перед каждым испытанием.
4.27  
Контактную  колодку  
с  
интегрированным  безвинтовым  контактом  заземления  
устанавливают 
в 
соответствии 
с 
требованиями, 
установленными 
изготовителем 
в 
приложении 
V  
настоящего  стан­ 
дарта.
Соответствие  проверяют осмотром.
5   Внешние  провода  и провода  внутреннего монтажа
5.1  Общие положения
Настоящий раздел устанавливает общие требования присоединения к электрической сети и про­ водам  внутреннего  монтажа светильников.
5.2  Присоединение  к сети  и другие внешние провода
5.2.1   Светильники должны  иметь один  из следующ их способов  присоед
инения  к сети:
- стационарные светильники - устройства для соединения светильников, контактные зажимы, штепсельные вилки для присоединения к розетке, соединительные провода, шнуры питания,  пере­ ходник для  присоединения  к  шинопроводу,  приборные вилки
;
-  обычные  переносные светильники -   шнуры  питания с вилками,  входные  отверстия;
-  остальные  переносные  светильники -   несъемные гибкие  кабели  или шнуры;
-  светильники для  монтажа  на  шинопроводе -  переходники  или  соединители;
-  лампы-с
ветильники -   резьбовой  или  байонетный цоколь.
38
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Переносны е настенные светильники, имеющ ие ф иксированную распределительную коробку с присоединением через шнур, могут поставляться без несъемного гибкого кабеля или шнура, если к светильнику приложена  инструкция  по монтажу.
С ветильники, заявленны е изготовителем как светильники для наружного освещ ения, не должны иметь П ВХ -изоляцию  внешней проводки.
П р и м е ч а н и е 1 —Австралия, Австрия и Япония допускают применение кабелей с ПВХ-изоляцией для све­ тильников  наружног
о освещения.
П р и м е ч а н и е 2 - Светильник, встроенный в стену, может быть переносным, если он прикреплен к своей опоре посредством барашкового винта, зажима или крюка (см. 1.2.9).
П р и м е ч а н и е 3 - В некоторых странах светильники, предназначенн
ые для присоединения к штепсельной розетке, должны  поставляться вместе со шнуром  питания  и соответствующей вилкой.
5.2.2
П 
оставляемы 
е  
изготовителем светильника 
гибкие кабели  
или  
шнуры,
 
предназначенны 
е
 
для
 
присоединения  
к  
сети, 
долж 
ны  
иметь  
ме
ханические  
и  
электрические характеристики  
не  
ниже
 
указан­
ны х в таблице 5.1 типов по IEC 60227, IEC 60245 и бы ть устойчивы к повы ш енны м тем пературам , ко­ торы е  могут иметь место в усло виях эксплуатации.
М атериалы оболочки, отличны е от ПВХ и
 резины, считаю т эквивалентны ми, если выполняются указанны е выше требования, но тогда на них не распространяю тся  требования  части  2  указанны х выше  стандартов IEC.
Т а б л и ц а  5.1 -Т и п ы несъемных гибких кабелей или шнуров
Тип
 
светильника
Кабели  
или
 
шнуры
с
 
резиновой
 
оболочкой
с
 
ПВХ-оболочкой
О
 
бы
 
чны
 
е
 
класса
 
защ
 
иты
 
I
89  
по
 
IEC
 
60245
52  
по  
IEC
 
60227
О 
бычные 
класса 
защ
 
иты
 
II
53  
по
 
IEC
 
60245
52  
по  
IEC
 
60227
Отличные  
от 
обы
 
чны
 
х
57  
по
 
IEC
 
60245
 
П
 
ереносны
 
е
 
для
 
тя
 
ж
 
е
 
л
 
ы
 
х
 
условий
 
обслуживания
66  
по  
IEC
 
60245
П р и м е ч а н и е - При напряжении питания свыше 250 В необходимо использовать кабели и шнуры на более высокие  напряжения,  чем указанные в таблице.
Для обеспечения необходимой  механической  прочности  номинальное  сечение ж ил должно  быть не менее:
-  0,75 мм2 -  для обы чны х светильников;
-   1,0  мм2 -  для всех остальны х светильников.
Если светильник содержит розетку на 10/16 А, то номинальное  сечение  гибкого  провода должно быть  не  менее  1,5 мм2.
5.2.3 Если несъемный гибкий кабель или ш нур  поставляется  вместе  со  светильником, то  он дол­ жен  быть  присоединен  к светильнику 
одним  из следую щ их типов/способов крепления: X, Y  или Z.
Н есъемны й гибкий кабель или шнур является обы чны м гибким питающ им кабелем, который сни­ мается только с помощ ью инструмента. С ъемны й гибкий кабель или шнур м ожет бы ть снят просто во вре
мя  регулярного  использования светильника.
5.2.4 
П 
роверку 
т 
ребований 
5.2.1
 
- 
5.2.3
 
проводят 
внеш
 
ним 
 осм
 от 
ром 
 
и  
при 
 необходим 
ост
 
и 
уст
 
ановкой 
соот
 
вет
 ст 
вую
 
щ 
его
 
гибкого
 
кабеля 
или шнура.
5.2.5  Крепление типа Z  не долж но  быть винтовым.
5.2
.6 
Кабельные 
вводы 
должны снабжаться трубками 
или 
оболочками, 
чтобы  защ 
итить  
ж 
илы  
кабеля 
или 
гибкого  шнура  
от  
повреждения,  
и  
при  
этом  
должна  
бы 
ть  
обеспечена  
защ ита  от  пыли, 
тве 
рд 
ы х 
частиц 
и 
влаги  
в 
соответствии 
с  
классиф икацией
 
светильника.
5.2.7 Кабельные вводы из тве рд ы х материалов должны иметь скругленны е кромки радиусом не менее  0,5 мм.
П роверку т ребований 5 . 2 . 5 - 5.2
.7 
проводят внеш ним осм от ром и пробны м монт ажом.
5.2.8 Если в светильниках класса защ иты II, 
в регулируем ы х светильниках или в переносны х све­ тильниках, кроме настенных, питающ ие гибкие кабели или шнуры проходят через непосредственно доступны е  для  прикосновения  металлические  детали  или  металлические  детали,  имеющ ие  контакт с доступ
ны ми м еталлическими частями, отверстия для ввода кабеля должны иметь втулки из изоля­ ционного материала с округленными краями. Крепление втулок должно исключать возможность их сво­ бодного снятия. Втулки, материал которы х со временем разруш ается (напр
имер, резина), не должны использоваться  в  отверстиях с  острыми кромками.
П р и м е ч а н и е 1 - Термин «свободное снятие» используют для втулки, снимаемой рукой или устанавлива­ емой на резьбе без контргайки и без блокировки  самотвердеющей  смолой.
П р и м е ч а н и е  2 -  Примером материала, загрязняющегося со временем, является природный каучук.
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Трубки или другие средства защиты гибких кабелей или шнуров в месте их ввода в светильник должны  быть из  изоляционного материала.
Спиральные металлические пружины и аналогич
ные детали, даже если они имеют изоляционное покрытие,  не  являются защитой.
Проверку проводят  внешним осмотром.
5.2.9 Втулки с резьбой должны  быть жестко  закреплены  в светильнике.  Если они  приклеиваются, то должна  использоваться  самотвердеющая смола.
Проверку проводят  внешним осмотром.
5.2.10 Светильники, содержащие или рассчитанные  на  использование  несъе
мных гибких кабелей или шнуров, должны иметь такое устройство их крепления, которое защищает жилы от натяжения и скручивания, если они присоединяются к контактным зажимам, а их оболочку - от истирания. Способ защиты от натяжения и скручивания должен быть ч
етко виден. Испытания светильников, которые по­ ставляются без кабеля или шнура, должны проводиться с соответствующими кабелями или шнурами максимального  и  минимального  размеров,  рекомендуемых изготовителем светильника.
Не допускается такой ввод в свет
ильник гибкого кабеля или шнура, при котором они подвергаются избыточным механическим или тепловым нагрузкам. Не допускается связывание кабеля или шнура внутри светильника узлом  или привязывание  их концов  шпагата.
Устройство крепления шнура должно быть 
из изоляционного материала или содержать жестко закрепленную изоляционную прокладку с целью  защиты  доступных  для  прикосновения  металличе­ ских деталей от попадания  под напряжение  при повреждении  изоляции  кабеля  или шнура.
5.2.10.1 В светильниках,
 предназначенных для  использования  с  несъемными  гибкими  кабелями или шнурами, присоединяемыми по типу X, устройство крепления последних должно соответствовать следующим требованиям:
a) по крайней мере одна из деталей  устройства  должна  быть жестко з
акреплена  на светильнике или  выполнена заодно  с ним.
Примечание 
- 
Устройство считают жестко 
закрепленным  
или единым  
целым 
со 
светильником,  
когда 
в 
не­ 
го 
вставлены 
провода 
и 
светильник 
полностью 
собран;
b 
) устройства должны быть рассчитаны на гибкие
 кабели или шнуры разных типов, которые ис­ пользуют для присоединения к светильнику, за исключением случаев, когда светильник допускает присоединение только  кабеля  или  шнура одного типа;
c) устройства не должны повреждать кабель или шнур, и  не  должно  быть  повреждений  устрой­ ства,  когда его затягивают  или  ослабляют при эксплуатации;
d) устройства должны обеспечивать введение в них штатного кабеля или шнура с оболочкой, если она пре
дусмотрена;
e) кабель или шнур не должны соприкасаться с металлическими зажимными винтами устройства, которые  могут быть доступны для  прикосновения;
f) кабель или шнур не должны крепиться металлическим винтом, который опирается непосред­ ственно  на кабе
ль или шнур;
д) замена кабеля или  шнура должна  производиться без использования специального инструмента.
В переносных или регулируемых светильниках сальники не должны использоваться в качестве устройства крепления шнура, кроме случаев, когда сальники уни
версальны и пригодны для кабелей и шнуров всех типов и размеров, которые могут быть применены  для  присоединения  к  электрической сети. Для крепления кабеля или шнура может использоваться устройство типа «лабиринт», если кон­ струкция или соответствующая
 маркировка четко указывают способ  установки  гибкого  кабеля  или шнура.
Проверку проводят  испытанием по 5.2.10.3.
5.2.10.2  Крепление  кабелей  производят согласно типам У  и Z.
Проверку проводят  испытанием по 5.2.10.3.
Примечание -  Испытанию подлежа
т кабели или  шнуры,  поставляемые со светильником.
5.2.
10.3 Проверку проводят внешним осмотром и следующим испытанием кабеля или шнура в соответствии с типом крепления к  светильнику.
Жилы вводят в контактные зажимы и винты, если они имеются, и затягивают их так, чтобы препятствовать легкому смещению жил.
Устройством крепления фиксируют кабель,  зажимные винты,  если они имеются,  
затягивают  
с 
приложением 
вращающего момента,  равного  
2/3 значения,  указанного  в таблице
 
4.1.
40
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После 
этого 
должны 
быть исключены перемещ ения кабеля 
или 
шнура внут 
ри 
светильника, 
смещение 
их 
ж 
ил 
в 
конт 
актном 
зажиме, 
соприкосновение кабеля 
или 
шнура 
с 
подвижными 
деталя­ 
ми  
или 
деталями, 
рабочая 
т 
емпература 
кот 
орых 
выше 
р
абочей 
т 
емпературы 
изоляции
 
жил.
Затем кабель или шнур подвергают 25 циклам воздействия раст ягивающ его усилия, значение которого указано  в т аблице 5.2.
В каждом цикле силу прикладывают без рывков в течение 1 с. В процессе испытания проводят измерение 
продольного смещ ения кабеля или шнура. Д л я этого перед первым циклом на кабель или шнур на расст оянии 20 м м от уст ройст ва крепления наносят специальную метку,  которая после 25 циклов не  должна смест ит ься более  чем на 2 мм.
После этого кабель ил
и шнур подвергают воздействию вращающего момента, значение ко­ торого указано  в т аблице 5.2.
В процессе и после указанны х выше испытаний не должно быть заметного сдвига ж и л в кон­ такт ных зажимах,  а кабель  или  шнур не должны иметь повреждения.
Т аб лица 5.2 -  Испытания устройств крепления
Суммарное 
номинальное сечение
 
жил,
 
мм2
Сила,
 
Н
Вращающий  
момент,
 
Н
 
м
 
До
 
1,5
 
включ.
60
0,15
Св.  1,5  
до
 
3,0
 
включ.
60
0,25
»    3,0   »
 
5,0  
 
»
80
0,35
»    5,0   »
 
8,0  
 
»
120
0,35
5.2.11 Если внешняя проводка входит внутрь светильника, то она должна отвечать требованиям к проводам  внутреннего монтажа.
Проверку проводят  испытанием по 5.3.
5.2.12 Стационарные светильники для шлейфового присоединения должны иметь контактные за­ жимы,
 обеспечивающие электрическую непрерывность сетевого кабеля в светильнике, в  котором  ка­ бель  не  должен заканчиваться.
Проверку проводят  внешним осмотром.
5.2.13 Концы гибких многопроволочных жил могут быть обслужены, но без избытка припоя, если тольк
о не предусмотрено устройство защиты от ослабления первоначально затянутых зажимны х со­ единений  на холоде  из-за текучести  припоя  (см.  рисунок 28).
П рим ечание - Это требование обеспечивают пружинные контактные зажимы. Крепление только зажим­ ными в
интами недостаточно для предотвращения ослабления соединения с обслуженными жилами на холоде из-за текучести припоя.
5.2.14 Если изготовитель вместе со светильником поставляет вилку, то последняя должна иметь одинаковые со светильником класс защиты от поражения электрическим током и степень защиты от попадания  пыли, твердых частиц  и влаги.
П ри м еч ание 1 - Вилки лито
го типа считаются более подходящими по требованиям к светильникам, име­ ющим класс защиты, чем для обычных светильников,  предназначенных для бытового использования.
В некоторых странах (Великобритания и Австралия), если национальное  законодательство  тре
­ бует установки определенной вилки, которая не обеспечивает  требуемой  защиты  от  проникновения пыли и влаги, производитель светильника должен предоставить инструкции по присоединению све­ тильника к сети питания, обеспечивая эквивалентную степень  защи
ты  против  вредного  воздействия пыли  и  влаги,  установленную для светильника.
С 
ветильник 
класса 
защиты 
III 
не 
должен 
иметь вилку,  
предназначенную 
для соединения 
с 
розет­  
кой  в 
соответствии  
с  IEC
 
60083.
Применение вилок 
и ш 
тепсельных 
розеток для 
светильников 
класса 
защиты 
III, где 
безопасный изолирующий 
трансф орматор 
поставляют 
со 
светильником, 
имеющим 
номинальный 
ток 
< 3 А и 
номи­ нальное напряжение 
< 
25 
В 
переменного тока 
или 
60 
В  
постоянного 
тока  
и 
мощность,  
не  
превышаю­ 
щую 
72  Вт,  
разре
шено только  
при 
условии  соответствия 
следующим
 
требованиям:
- 
вилки 
не 
должны 
подходить 
к 
штепсельным розеткам  
других  
систем  
напряжения  
(в  
соответ­  
ствии  
с  IEC
 
60083);
-   к штепсельным  розеткам  не должны  подходить  вилки других систем напряже
ния;
-   к штепсельным  розеткам  не должны  подходить защитные  контакты заземления.
П 
ри 
м 
еч 
ание 
2 - Для отдельной вилки и 
штепсельной 
розетки 
испытание 
давлением 
шарика, 
приведенное 
в разделе 
13,  
не
 
применяют.
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5.2.15  Не применяют.
5.2.16 Встроенные в светильники электрические разъемы для  подключения  к  сети  переменного тока должны  соответствовать требованиям  IEC 60320.
Проверку требований 5 .2.13 -5 .2 .16 проводят внешним осмотром.
Примечание 
- 
IEC 60320 позволяет применять 
др
угие 
конфигурации, которые 
не 
соответствуют 
стандарт­ ному 
листу 
технических 
данных 
изделия.
5.2.17 Межсоединительные кабели, если они не имеют стандартной изоляции или оболочки, представляют собой устройство из проводов со втулкой, трубой или эквивалентну
ю конструкцию, представленную  изготовителем  светильника.
5.2.18 Все переносные и устанавливаемые светильники, предназначенные для  присоединения  к сети питания через штепсельную розетку, должны быть снабжены вилкой в соответствии с IEC 60083, национальн
ыми или региональными стандартами, если это применимо, в соответствии с классифи­ кацией светильника.
Проверку проводят  внешним осмотром.
5.3   Провода внутреннего монтажа
5.3.1 Внутренний монтаж должен быть выполнен проводами, тип и сечение которых соответствуют мощности, потребляемой светильниками при нормальном использовании. Изоляция проводов должна быть из материала, выдерживающего без снижения безопасности напряжение и
 максимальную тем­ пературу, которые имеют место, когда  светильник  соответствующим  образом  установлен  и  подклю­ чен  к питающей сети.
Кабели с традиционной изоляцией (ПВХ или резиновая), используемые в качестве сквозной про­ водки, не обязательны для
 поставки со светильником, если способ монтажа ясен из инструкции изго­ товителя. Однако, если необходимы специальные кабели или оболочки, пригодные для высоких тем­ ператур, сквозная проводка всегда должна выполняться изготовителем. В этом случае должно б
ыть выполнено  требование  3.3.3 с).
Провода с изоляцией 
желто-зеленого 
цвета должны быть использованы только для заземления. 
Примечание  
1 -  
Допустимая температура  
изоляции  из различных 
материалов 
приведена 
в 
таблицах 
раз­
дела 12.
Примечание 
2 - 
Втулки, 
удовлетворяющие 
требованию 
4.9.2, 
считают 
подходящими 
для 
защиты 
пере­ 
греваемых 
участков.
Проверку 
проводят осмотром и 
следующим 
испытанием, 
выполняемым 
после 
тепловых 
ис­ 
пытаний 
по 
разделу
 
12.
Выходной разъем нагружают согласно указаниям изготов
ителя или в случае отсутствия та­ ковых номинальным током  при  номинальном напряжении.
По достижении стабильного состояния  напряжение  повышают в зависимости от типа лампы на  6%  или до увеличения потребляемой мощности на  5 %.
Когда состояние вновь ста
билизируется, измеряют температуру на всех компонентах,  кабе­ лях и других частях, подверженных влиянию нагревающегося проводника, которая должна соот­ ветствовать  требованиям 12.4.
5.3.1.1 Внутренняя проводка, непосредственно контактирующая  со  стационарной  сетью,  напри­  мер через клеммную колодку, в случае, когда отключение питания производится внешними 
устрой­ 
ствами,  должна  удовлетворять  следующим
 
требованиям.
Для  нормальн
ых условий  эксплуатации  при токах, больших 2 А:
-  сечение  проводника -  не менее 0,5  мм2;
-  сечение сквозной  проводки  стационарных светильников -  не  менее  1,5 мм2;
-толщ ина  ПВХ- или  резиновой  изоляции -  не менее 0,6 мм.
Для проводки, защище
нной от механических  воздействий,  и  нормальных  условий  эксплуатации при токах менее 2 А:
-  сечение  проводника -  не менее 0,4  мм2;
-  толщина  ПВХ- или  резиновой  изоляции -  не  менее 0,5 мм.
Защиту от механических воздействий считают удовлетвори
тельной, если  дополнительная  изоля­ ция будет нанесена на следующие участки, которые могут быть причиной повреждения изоляции проводников:
-  отверстия труб  малого диаметра,  через  которые  провода  протягивают в процессе сборки;
-  металлические  кром
ки  в местах перегиба  проводов  при сборке.
5.3.1.2 Внутренняя проводка, присоединяемая к стационарной сети через встроенные устройства ограничения  максимально  потребляемого тока до  2 А,  например устройства  управления током лампы,
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плавкие предохранители, автоматы защиты, гасящие сопротивление, или разделительный транс­ форматор  должны  удовлетворять  следующим требованиям:
- сечение проводов менее 0,4 ммг может применяться, если максимальный ток в условиях нор­ мальной эксплуатации
, а также протекающий по проводнику ток во время отказа в течение всей его продолжительности  не  приводит  к перегреву изоляции;
- толщина ПВХ- или резиновой изоляции менее 0,5 мм может быть использована при условии удовлетворения  требованиям  к напряжен
ию  испытания  электрической  прочности изоляции.
5.3.1.3 Изоляция светильников класса защиты II, имеющих в условиях нормальной эксплуатации доступные для прикосновения металлические части, должна соответствовать  по  крайней  мере  в ме­ стах контактирова
ния внутренней проводки с питающими проводами требованиям, предъявляемым к напряжению при испытании электрической прочности двойной или усиленной  изоляции, т.  е.  должны быть  применимы  кабели  в оболочках или втулки.
5.3.1.4 Неизолированная проводка мо
жет быть использована только при условии,  что  приняты  меры предосторожности, гарантирующие сохранение 
установленных 
в разделе 
11 
путей утечки и 
воздушных 
зазоров  в соответствии  с классом защиты,  определенным  в разделе
 
2.
5.3.1.5 Токоведущие части БС
НН не обязательно должны быть изолированы. Однако  если  изоля­ цию используют, то  ее испытывают,  как указано  в разделе 10.
5.3.1.6 В случае  применения  изоляционных материалов,  имеющих более  высокую  электрическую и механическую прочность, чем ПВХ и
ли резина, толщина изоляции должна быть выбрана так, чтобы обеспечить тот  же уровень защиты.
5.3.2 Провода внутреннего монтажа должны быть размещены или 
защищены 
так, чтобы исклю­ чалась возможность их повреждения острыми кромками,  заклепками,  винтами  
и подобными деталями 
или 
подвижными элементами выключателей, шарниров, устройств подъема и спуска 
телескопических 
труб и 
аналогичных 
деталей.  Провода  не должны  скручиваться более чем  
на 
360° относительно сво­  
ей  
продольной
 
оси.
Проверку проводят внеш
ним осмотром (см.  также  4.14.4 и 4.14.5)  и испытанием по 4.14.3.
5.3.3 Если в светильниках класса защиты II, в регулируемых светильниках или в переносных све­ тильниках, кроме настенных, провода внутреннего монтажа  проходят через  непосредственно  доступ­ ные для прикосновения металлические детали или металлические дет
али, имеющие контакт с до­ ступными металлическими частями, то отверстия в них должны иметь втулки из изоляционного мате­ риала с закругленными краями, крепление которых должно исключать возможность  их  свободного снятия.  Разрушающиеся  со временем  втул
ки (например,  из резины)  в этих случаях неприменимы.
Примечание 
1 - 
Термин «свободное снятие» используют 
для 
втулки, снимаемой рукой или 
устанавлива­ 
емой  
на 
резьбе без  
контргайки 
и 
без блокировки 
самотвердеющей смолой.
Примечание  2 -  Примером материала,  загрязняющегося со временем,  является природный каучук.
Если отверстия для  ввода  проводов  имеют  
закругленные  
края  и  провода  внутреннего  монтажа 
не 
требуют замены 
при 
обслуживании, настоящее требование выполня
ется надеванием 
на 
провод защитной трубки, если провод не имеет специальной  защитной  оболочки,  или  использованием  кабе­ ля  с защитной
 
оболочкой.
5.3.4 Спаи и другие места соединения проводов  внутреннего  монтажа,  за  исключением  контакт­ ных зажим
ов на компонентах светильника, должны быть защищены изоляцией, соответствующей изоляции  самих проводов.
Проверку требований 5.3.3  и 5.3.4 проводят  внешним осмотром.
5.3.5 Если провода внутреннего монтажа выходят за пределы светильника и при этом могут о
ка­ заться под воздействием механических нагрузок, они должны отвечать требованиям к внешней про­ водке. Требования не распространяются на  провода  внутреннего  монтажа  обычных  светильников, если  они  выходят из светильника не более чем  на 80 мм.
Пров
ерку проводят внешним осмотром, измерениями и, если подходит, испытаниями по 5.2.10.1.
5.3.6 В регулируемых светильниках во всех местах, где провода могут подвергаться трению о ме­ таллические детали с повреждением изоляции, последние должны быть закреплен
ы при помощи за­ жимов, хомутов  или аналогичных деталей  из  изоляционного материала.
5.3.7 Концы гибких многопроволочных жил могут быть облужены, но без излишка припоя,  если только не предусмотрено устройство защиты  от  ослабления  однажды  затянутых з
ажимных соедине­ ний  из-за текучести  припоя на холоде (см. рисунок  28).
Примечание 
—Это 
требование 
обеспечивается 
применением 
пружинных контактных 
зажимов.  
Соедине­ ние 
только 
зажимными 
винтами 
недостаточно 
из-за 
возможного ослабления соединения 
с 
облуженными жилами на 
холоде вследствие текучести 
припоя.
Проверку требований 5.3.6  и 5.3.7 проводят внешним осмотром.
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6  Не используется.
7 Заземление
7.1  Общие положения
Настоящий  раздел устанавливает требования  к заземлению светильников,  если  оно применяется.
7.2  Устройство заземления
7.2.1 М 
еталлические 
детали 
светильников 
класса 
защ иты 
I, 
доступны 
е 
для 
прикосновения 
после 
установки 
светильника 
в 
рабочее 
положение  
или  
открытого 
для зам 
ены  
лампы, стартера  
и 
проведе­  
ния 
чистки, 
которые 
могут 
оказаться
 
под 
напряжением 
при 
повреждении 
изоляции, 
должны 
иметь 
по­ 
стоянное  
и 
надежное соединение 
с 
заземляю 
щ 
им  
контактным  
зажимом  
или
 
контактом.
Пр им е ча ни е 1 - Металлические детали, отделенные от токоведущих элементов другими металлическими деталями, 
соединенными с заземляющим контактным зажимом или контактом, а также металлические детали, отделенные от токоведущих элементов двойной или усиленной изоляцией, не относятся в данном случае к дета­ лям, которые могут оказаться под напряжением при повреждени
и изоляции.
Пр им 
е 
ча ни 
е 2 -  
Если  во 
время действия  
по 
смене лампы  
она  
разбивается, то  поломка  
не 
связывается с повреждением изоляции в соответствии с данным подразделом, 
так 
как лампа в этом случае 
не 
рассматрива­  ется как часть светильника 
(см.  
0.4.2  и
 
8.2.3).
М 
еталлические 
детали светильников, 
которые 
могут 
оказаться  
под  
напряжением  
при  
повреж 
де­ 
нии 
изоляции 
и 
при 
этом 
не 
будут 
доступны  
для  
прикосновения,  
когда  
светильник  смонтирован,  
но 
могут 
контактировать 
с 
монтажной поверхностью 
, 
должны 
быть 
постоянно  
и 
надежно соединены  
с 
за­  
зем 
ляю 
щ 
им 
контактным
 
зажимом.
Пр им е ча ни е 3 - Заземление стартеров и цоколей ламп не требуется, если только заземление цоколей ламп  необходимо для облегчения их зажигания.
Заземляю    щ     ие      соединения     должны      иметь      малое     электрическое     сопротивление. С амонарезаю щ иеся  винты  могут  быть  использованы  для  обеспечения  непреры вности  цепи за­
земления, если  они  соответствую т требованиям, ук
азанны м  в 4.12.1.
Резьбоф ормирую щ ие винты  могут использоваться для  обеспечения заземления.
Резьбоф ормирую щ ие винты используются в пазу из металлического материала для обеспечения непрерывности заземления светильника, если были проведены все касаю
 щ иеся зазем ляю щ его со­ единения  испытания, требую щ иеся  в соответствии с  IEC 60598-1  (см.  рисунок 30).
В  светильниках класса защ иты  I с  разъемны м  присоединением  к сети зазем ляю щ ее  соединение в цепи должно опережать подклю чение соедин
ения токове дущ их контактов, а при разъединении то ­ коведущ ие контакты должны разъединяться раньш е заземляю щ их.
Для клем м ны х колодок со встроенными безвинтовым и контактами зазем ления применяю т д о пол­ нительные  испытания  по прилож ению V.
7
.
2.2  
Поверхности  регулируемы х  ш арниров,  телескопич еских труб  и  т.  п.,  обеспечиваю щ ие не­
преры вность заземления, долж ны  иметь надежный  электрический  контакт между собой.
7
. 
2.3 
П 
роверку 
т 
ребований 
7.2.1 и 
7.2.2 
проводят 
внеш ним 
осмот 
ром 
и 
следую 
щ 
им 
испытанием. 
М
 
еж
 
ду
 
зазем
 
ляю
 
щ
 
им
 
конт
 
акт
 
ны
 
м
 
заж
 
им
 
ом
 
или
 
конт
 
акт
 
ом
 
и 
по
 
очереди
 
ка
 
ж
 
дой
 
дост
 
упной
 
для 
прикосновения 
м 
ет 
аллической 
дет 
алью 
должен 
пропускат 
ься 
т о к 
не 
м 
енее 
10 А 
от  
ист 
очника  
пит 
ания 
с 
напряж ением 
холост 
ого 
хода 
не 
более  
12
 
В.
И
 
зм
 
еряю
 
т
 
падение
 
напряж
 
ения
 
м
 
еж
 
ду
 
зазем
 
ляю
 
щ
 
им
 
конт
 
акт
 
ны
 
м 
 
заж
 
им
 
ом
 
или
 
конт
 
акт
 
ом
 
и м 
ет 
аллической 
дост упной 
для 
прикосновения 
дет алью 
и 
по 
значению 
т 
ока 
и 
падению 
напряж 
ения 
рассчит 
ы 
ваю 
т 
элект рическое 
сопрот 
ивление. 
Во 
всех 
случаях 
элект 
рическое сопрот ивление 
не 
должно превыш 
ат 
ь 
0,5 
Ом. 
При 
эт ом 
длит 
ельност
 
ь 
прот 
екания 
т 
ока 
должна 
быт 
ь 
не 
менее 
1 
мин.
П р и м е ч а н и е - Для светильника с несъемным гибким кабелем для присоеди
нения к сети заземляющим контактом является вилка или сетевой  конец гибкого кабеля  или  шнура.
7.2.4 Заземляю щ ие контактны е зажимы долж ны соответствовать требованиям 4.7.3. Контактное соединение должно  обеспечиваться защ итой  от самопроизвольного  
или  случайного ослабления.
Для винтовы х заж им ов недопустимо их ослабление рукой.
Для безвинтовы х заж им ов недопустимо их сам опроизвольное ослабление.
П р ове рку проводят внеш ним осмот ром, пробны м м онт аж ом и испы т аниям и по 4.7.3.
П р и м е 
ч а н и е - Как правило, традиционно используемые конструкции контактных зажимов обеспечивают соответствующую настоящим требованиям упругость. Для нетрадиционных конструкций могут потребоваться специальные меры,  обеспечивающие неумышленное или  самопроизв
ольное  отсоединение.
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7.2.5 
В 
светильнике 
со  
штепсельной  
розеткой  
для  
присоединения  
его
 
к  
сети  
заземляю 
щ 
ий 
контакт 
должен  
быть 
несъемной  частью 
этой 
 
розетки.
7.2.6 
В 
светильнике, присоединяемом сетевыми 
кабелями 
или  
имеющем 
несъемный 
гибкий  
кабель  
или  
шнур, 
за
земляю 
щ 
ий  
контактный зажим 
должен 
быть  
рядом  
с 
сетевыми  контактны 
ми
 
зажимами.
Пр им е ча ни е  - Применяют для светильников с креплением шнура типа X или Y.
7.2.7 Все 
детали 
заземляю 
щ 
его 
контактного 
заж 
има  
в  
светильниках,  
кроме  
обычных,  долж
ны 
быть 
вы 
полнены 
так, 
чтобы 
минимизировать 
опасные 
последствия 
от 
возможного 
возникновения 
электролитической 
коррозии 
при 
контакте 
зажима 
с 
зазем 
ляю 
щ 
им 
проводником 
или 
иными 
металли­ 
ческими
 
частями.
7.2.8 Винт или лю бая другая часть заземляю щ его заж има долж ны бы ть вы полнены из латуни или другого  нержавеющ его  металла, а  их контактные  поверхности должны  бы ть свободны от изоляции.
7.2.9 
П роверку т ребований 7 . 2 . 5 -  7.2.8 проводят внеш
 ним осм от ром и пробны м монт ажом.
7.2.10 
Если 
стационарный светильник 
класса 
защ иты 
II, 
предназначенны 
й 
для 
ш 
лейф ового мон­ тажа, имеет 
внутренний 
(ие) 
контактный 
(ые) 
зажим 
(ы) 
для 
обеспечения 
непреры вности 
цепи 
зазем 
­ 
ления 
(если 
цепь 
не 
заканч
ивается 
в 
данном светильнике), 
то 
этот 
(эти) 
зажим 
(ы) 
должен 
(ы) 
быть 
изолирован 
(ы) 
от 
доступны 
х 
для 
прикосновения 
м 
еталлических 
деталей светильника двойной 
или 
усиленной
 
изоляцией.
П роверку проводят внеш ним осмотром.
7.2.11 Если светильник класса защ иты I имеет несъемны й гибкий кабель  или  шнур,  то  кабель должен  иметь  изолированную ж илу зазем ления желто-зеленого цвета.
Ж 
елто-зеленая 
изолированная 
ж 
ила 
гибкого 
кабеля 
или 
шнура 
долж 
на  
быть 
соединена 
с 
зазем 
­ 
ляю 
щ 
им 
контактным
 
зажимом
 
светильника
 
и 
зазем
 ляю
 
щ 
им 
контактом
 
ш 
тепсельной
 
вилки, 
если
 
она 
имеется  
на 
шнуре.
Л юбой провод внешней проводки или внутреннего монтажа, имеющ ий ж елто-зеленую окраску, должен присоединяться только к зазем ляю щ им  кон
тактны м зажимам.
Для 
светильников 
с 
несъемным 
гибким 
кабелем 
или 
ш 
нурами  
расположение контактны 
х 
заж 
имов 
или 
длина проводников между 
устройством 
крепления 
кабеля 
и 
контактны 
ми заж 
имами 
долж 
ны 
быть 
такими, 
чтобы 
при 
выдергивании 
кабеля 
питающ 
ие 
про
вода 
натягивались 
бы 
раньше, 
чем  
зазем 
ля­ ющий
 
провод.
П роверку проводят внеш ним осмотром.
8   Защита от  поражения  электрическим током
8.1  Общие положения
Настоящ ий раздел устанавливает требования к светильникам по защ ите от поражения электри­ ческим током.
М етодика испытаний, устанавливаю щ их принадлежность детали к токопроводящ ей, прикоснове­ ние  к которой  способно  вызвать  поражение электрическим 
током,  приведена  в приложении А.
8.2 Требования  к защите
8.2.1
Конструкция  полностью  
смонтированного  
для  
эксплуатации  светильника
 
должна
 
обеспечи­
 
вать  
недоступность  прикосновения  
к  
токоведущ 
им  
деталям,  
в  
том  
числе  
и  
при  
откры том  для  
замены 
ламп  
или  
стартеров
 
положении.
Пр им е ча ни е 1 - Основными изолированными частями являются кабели, предназначенные для проводки внутреннего  монтажа, для  встроенных аппаратов управления и т. д.
Не должно быть доступа к токоведущ 
им частям с помощ ью стандартного испы тательного пальца, при установке и/или  монтаже для  нормального использования и,  кроме того, в т е х же са м ы х условиях:
- 
для 
переносны 
х 
светильников 
и 
регулируем 
ы х 
светильников 
не 
должно 
бы 
ть 
доступа  
к 
осно
в­ 
ным  
изолированным 
частям 
с  
помощ 
ью  
стандартного  
испы
 
тательного 
пальца;
- для встроенны х в стену светильников в пределах досягаемости не должно бы ть доступа к ос­ новным изолированным частям за пределами светильника с помощ ью щупа диам етром 50 мм в соот­ ветствии  с в  IEC 61302  (рисунок 1).
Пр им е ча ни е 2 - В настояще
м разделе светильники, встроенные в стену, возможно рассматривать как пе­ реносные светильники,  если  их установка  и подсоединение  к питанию соответствуют указанным  в 1.2.9.
45
)[image: ]Электротехническая библиотека Elec.ru

















































































































Электротехническая библиотека Elec.ru

 (
ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Патроны и выключатели  при  использовании  в  переносных  и  регулируемых  светильниках,  если они доступны, должны подвергаться испытанию на электрическую прочность и испытаниям  для  про­ верки  путей  утечки  и воздушных зазоров для двойной  и усиленной
 изоляции.
П ри м еч ание 3 - Достаточные пути утечки и воздушные зазоры внешних доступных поверхностей могут достигаться только после установки патронов и выключателей в светильник.
П рим ечание 4 - Информация по патронам лампы и стартерам, соответствующи
м вышеуказанным требо­ ваниям,  может быть взята только из инструкций пользователя.
Основная изоляция может быть доступна, если светильник открыт для замены лампы  и стартера. Если   компонент,  предназначенный  для  встраивания,  используется  за  предела
ми  полностью со­
бранного светильника и его можно коснуться испытательным шаром диаметром 50 мм, он должен от­ вечать соответствующим требованиям,  предъявляемым  к  независимому компоненту (см.  1.2.29).
П ри м еч ание 5 - Из требований настоящего подраз
дела исключены требования к патронам ламп и стар­ терам,  кроме специально указанных.
Защита 
от 
поражения электрическим током 
должна 
сохраняться для 
всех 
способов 
и 
положений 
стационарных 
светильников 
в 
условиях 
эксплуатации 
с  
учетом  
ограничений,  
оговоренных 
инструкци­ 
ей по 
монтажу, 
а 
также для всех положений 
частей 
регулируемых 
светильников. Защита должна 
со­ 
храняться 
после снятия 
всех деталей 
без 
применения инструмента, 
кроме 
ламп 
и 
деталей 
патронов, 
приведенных
 
ниже:
a) для  байонетных патронов:
1)  донышка  (крышки  клеммной колодки);
2)  корпуса;
b 
) для  резьбовых патронов:
1)  донышка  (крышки  клеммной колодки) -  только для  патронов для  крепления на  шнуре;
2)  наружного корпуса.
Крышки стационарных светильнико
в, которые не  могут  быть  сняты  за  один  прием  одной  рукой, при испытаниях не снимают, за исключением тех, которые необходимо снимать для замены ламп или стартеров.
П рим ечание 6 - К действию в один прием одной рукой обычно относят снятие таких част
ей, которые удерживаются винтом с насечкой или  кольцом.
Сетевые провода, удерживаемые с помощью кнопочных безвинтовых  контактных  зажимов,  при этом  испытании  не  должны отсоединяться.
Применение клеммных колодок с кнопочными пружинными  зажимами  без 
 использования  защит­ ной коробки не запрещается этим требованием. Допустимость таких колодок обусловлена специфи­ ческим  способом  отсоединения проводов от  них.
В светильниках классов защиты I и  II  с двухцокольными трубчатыми  лампами  накаливания долж­ но применяться автоматическое устройство двухполюсного разъединения при замене лампы. Требо­ вание не распространяется, если соединение цоколя и патрона регламен
тируется отдельными стан­ дартами, содержащими специальные требования по ограничению возможности прикосновения к то­ коведущим деталям,  которые  могут вызвать  поражение  электрическим током.
Изоляционные свойства лака, эмали, бумаги и аналогичных материа
лов не обеспечивают требу­ емой защиты  от  поражения  электрическим током  и короткого замыкания.
Светильники с ИЗУ, предназначенными для двухцокольны х разрядных ламп высокого давления, должны  быть испытаны  в соответствии  с рисунком 26.
Если 
амплитудн
ое значение  напряжения,  измеренное  
в  
соответствии  
с  
рисунком  
26,  
превышает 
34 В, 
то 
ИЗУ 
должно 
выполнять 
свои  
функции только  
при  
полностью вставленной лампе, 
или  
провод­  
ка 
светильника 
должна 
быть выполнена  
в 
соответствии 
 
с 
3.2.18,  
подпункт
 
а)  или  
Ь).
Светильники для двухцокольных Fa8 люминесцентных ламп должны  соответствовать требованиям по  маркировке, приведенным в  3.2.18.
8.2.2 У переносных светильников защита от поражения электрическим током  должна  сохраниться при воздействии руко
й на подвижные детали светильников, которые могут повлечь перемещение их в наиболее  неблагоприятное положение.
8.2.3 Для защиты от поражения электрическим током применяют следующие дополнительные требования:
а)
металлические  
части  
светильников  
класса  
защиты  
II,  
изолированные  
от  
токоведущ
 
их
 
частей
 
только  основной  изоляцией, являются 
токоведущими 
частями  
по  
настоящему
 
разделу.
Это не применяют к нетоковедущим частям цоколей, которые отвечают соответствующим стан­ дартам  IEC  по безопасности.
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В светильниках класса защиты II стеклянные колбы лампы не нуждаются в дополнительных средствах для обеспечения соответствующей защиты от поражения электрическим током, так как считаются защищенными от поражения  электрическим током.  Если  стеклянные  расс
еиватели  и дру­ гие защитные стекла снимают при замене ламп  или  светильники  не  выдерживают испытания  по 4.13, то они  не  могут быть  использованы  в качестве дополнительной изоляции;
b
) металлические патроны для ламп с байонетными  цоколями  в свети
льниках класса  I должны быть заземлены;
c) светильники класса защиты III могут иметь токоведущие части в цепи БСНН при следующих условиях:
- для обычных светильников напряжение под нагрузкой не превышает 25 В напряжения  пере­ менного тока (эффективное зн
ачение) или 60 В  напряжения  постоянного  тока  (эффективное  значе­ ние) без пульсаций и, если напряжение превышает 25 В напряжения переменного тока или 60 В для напряжения  постоянного тока, ток прикосновения  не превышает:
-  для  переменного тока  -  
0,7  мА (пиковое значение);
-  для  постоянного тока  -  2,0 мА;
- напряжение 
холостого 
хода не 
превышает 
35 В пикового 
значения 
для переменного тока  или 60  В для  
постоянного 
тока  
без
 
пульсаций.
Если напряжение или ток превышают вышеуказанные значения, по крайней мере одна из токове­ дущих частей в цепи БСНН должна быть изолирована с помощью изоляции, способной выдержать испытательное  напряжение  переменного тока  (эффективное значение)  500  В в
 течение 1 мин;
- для светильников, отличных от обычных, номинальное напряжение не превышает 12 или 30 В постоянного  тока  без пульсаций.
Примечание 
1 - 
Эти пределы 
определены 
в 
IEC 
60364-4-41. 
См. 
также 
приложение 
А 
настоящего 
стан­  
дарта.
Светильники 
класса  защиты  
III  
используют 
только 
для  соединения  
с  
источником  
БСНН. 
Примечание  
2  -  В 
настоящее  время  источники  
защитного 
СНН  
не  используют 
для 
светильников, 
следо­
вательно,  светильники класса защиты  III  не должны обеспечиваться средств
ами защитного заземления.
8.2.4 Переносные светильники для соединения  с  источником  питания  посредством  шнура  пита­ ния и вилки должны иметь защиту  от  поражения  электрическим  током,  которая  независима  от опор­ ной поверхности.
8.2.5 Соответстви
е требованиям 8.2.1 - 8.2.4 проверяют внешним осмотром и, если необхо­ димо,   испытанием  с   помощью   соответствующего   испытательного   пальца   в   соответствии с IEC 61032 (рисунки 1 и 2) или посредством специального испытательного пальца, предусмот
­ ренного для  испытания указанных компонентов.
Палец прикладывают во всех возможных положениях с усилием  Ю Н .  Для установления нали­ 
чия его контакта с токоведущими деталями используют электрический индикатор. Подвижные детали, включая экраны, должны быть вручную установлены в наиболее неблагоприятное поло­ жение; если эти детали из металла, то они не должны прикасаться к токоведущим де
талям све­ тильника  или ламп.
Примечание - Для установления наличия контакта в качестве индикатора рекомендуется  использовать лампу накаливания  напряжением  не менее 40 В.
8.2.6 Крышки и другие детали, обеспечивающие защиту  от  поражения электрическим 
 током, должны иметь достаточную механическую прочность и надежное  крепление,  которое  не  ослабляется при  обслуживании светильника.
Проверку проводят внешним осмотром, пробным монтажом и испытаниями по разделу 4. Встраиваемые,  переносные  и регулируем
ые  светильники,  в  которых крышка  корпуса  не  кре­
пится при помощи винтов и снять которую можно путем прикладывания силы в приблизительно перпендикулярном направлении к монтажной/опорной поверхности, должны соответствовать следующему испытанию:
Силу п
рикладывают приблизительно в перпендикулярном направлении монтажной/опорной по­ верхности. Сила, прикладываемая к крышке для открытия доступа к частям с основной изоляцией, должна  быть равна  20 Н  и 80 Н  для открытия доступа к токоведущим частям.
Во  вр
емя  испытания крепление крышки не  должно ослабляться.
8.2.7 
Светильники 
(кроме 
указанных 
ниже),  
имеющие
 
конденсатор  емкостью
 
более  0,5  мкФ, 
должны 
иметь разрядное устройство, 
обеспечивающее 
остаточное напряжение  на  
зажимах  
конденса­ тора
 
не
 
более
 
50
 
В
 
спустя
 
1
 
мин
 
после
 
отключения
 
светильника
 
от
 
сети
 
с
 
номинальным
 
напряжением.
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Переносные светильники, присоединяемые к сети с помощью штепсельной вилки, адаптера ши­ нопровода, или светильники, присоединяемые к сети при помощи соединителей с контактами, до­ ступными для прикосновения стандартным испытательным пальцем, и  имеющие  ко
нденсатор  емко­ стью более 0,1 мкФ (или более 0,25 мкФ для светильников с номинальным напряжением менее 150 В), должны иметь разрядное устройство, обеспечивающее остаточное напряжение между штырями штепсельной вилки,  адаптера/соединителя  не  более  34  
В  спустя  1 с  после  отключения  светильника от сети.
Другие светильники, 
присоединяемые 
к 
сети 
с 
помощью 
штепсельной 
вилки, 
содержащие 
кон­ 
денсатор 
емкостью более 
0,1 
мкФ 
(или 
0,25  мкФ 
для  светильников 
с  
номинальным  
напряжением  
ме­ 
нее 150 В), и 
через адаптеры шинопроводов, встроенные  
в  
светильники,  
должны  
разряжаться  
так, 
чтобы через 
5 с 
остаточное напряжение между штырями штепсельной 
вилки 
не 
превышало 
60 
В 
эф­ фективного
 
значения.
Подпункт 0.4.2 требует, чтобы испытания, если не указано ин
ое, по настоящему стандарту были выполнены со вставленной лампой. В случае испытаний по настоящему подпункту лампа должна присутствовать в цепи, если только это  приводит к увеличению остаточного  напряжения  на  конденсаторе.
П роверку проводят измерением
.
П р и меч ан ие - Разрядное устройство (для светильников всех типов) может крепиться на конденсаторе, встраиваться в него или  крепиться отдельно на светильнике.
9   Защита от проникновения  пыли, твердых частиц и  влаги
9.1  Общие положения
Настоящий 
раздел 
устанавливает требования 
и 
методы 
испытаний светильников, 
классифициру­ 
емых 
по 
защите 
от 
проникновения 
пыли, 
тверды 
х 
частиц 
и 
влаги  
в 
соответствии  
с 
разделом 
2,  
вклю­  
чая  
обычные
 
светильники.
9.2  Испытания  на проникновение  пыли, твердых ча
стиц и влаги
Оболочка светильника должна обеспечивать защ иту от проникновения пыли, тверды х частиц  и влаги  в соответствии  с  классификацией светильника  по  степени защиты, указываемой  на нем.
При меч ан ие  1 -  Испытания светильников на проникновение пыли, твердых частиц и влаги,  приведенные в настоящем стандарте, не полностью соответствуют методам IEC 60529 из-за особенностей технических харак­ теристик светильников.  Расшифровка обозначения
 степени защиты приведена в приложении  J.
Испытания светильников проводят соответствующими методами, указанными в 9 .2 . 0 -  9.2.9, а для светильников других степеней защ ит ы -  мет одами по  IEC 60529.
Перед испытанием на соответствие второй цифре в об
означении степени защ ит ы IP, за ис­ ключением IPX8, свет ильник с уст ановленной (ыми) лампой (ами) включают на номинальное напряжение  и выдерживают до уст ановившегося теплового режима.
Температура воды,  используемой при  испытаниях,  должна быть (15 
±  10)  
°С.
Д ля испытаний согласно 9.2.0 - 9.2.9 свет ильники должны быть  смонтированы ка к  для усло­ вий эксплуатации  и укомплектованы защитными светопропускающ ими оболочками.
Если присоединение к сети обеспечивается с помощ ью штепсельной вилки или 
аналогичного устройства, то они должны считаться составной частью светильника и также подвергат ься испытанию.
Это же требование распространяет ся и на лю бое независимое уст ройст во управления.
При испытании согласно 9.2.3 - 9.2.9  ст ационарные  светиль
ники,  которые  после  монтажа конт актируют с монтажной поверхностью, должны испытываться с  применением  мет алличе­ ской сетки, уст ановленной между свет ильником и монтажной поверхностью. Размеры сетки должны быть не менее размеров проекции светильника
 на монтажную поверхность  с  парамет ра­ ми ячеек:
-  длинная диагональ звена  
............................................................
1 0 - 2 0 мм;
-  корот кая диагональ звена
...........................................................
4 -  
7  
мм;
-  ширина п л е т е н и я 
.......................................................................... 
1 , 5 - 2,0 мм;
-  толщ ина п л е т е н и я 
.......................................................................
0 , 3 - 0 , 5 мм;
-  суммарная т о л щ и
 н а 
.................................................................... 
1 , 8 - 3 , 0 мм.
Светильники, имеющие отверст ия для слива воды, должны уст анавливат ься так, чтобы эти отверстия располагались в нижнем положении, если в инструкции изготовителя д
ругие указания отсутствуют.
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Если 
согласно 
инструкции изготовителя 
каплезащищенный светильник 
предназначен 
для 
установки 
на 
потолок 
или под навес, 
то 
при  
испытаниях 
такой  
светильник 
должен быть 
закреп­ 
лен 
на 
нижней 
стороне 
плоской 
балки 
или плиты, 
размеры которой 
должны 
быть 
на 10 
мм 
больше 
периметра примыкающей  
части
 
светильника.
Для 
встраиваемых 
светильников 
детали, находящиеся 
в нише, а 
также  выступающие
 
из  
нее, 
должны  испытываться  
в 
соответствии  
со  
степенью  
защиты  
каждой  
детали,  
указа
нной  
изготовителем 
в  
инструкции  
по 
монтажу.
Примечание 
2 - 
Для 
испытания 
согласно 9.2.4 
- 
9.2.9 
может потребоваться 
коробка, 
закрывающая 
детали, 
находящиеся  
в 
нише.
Для светильников, имеющих степень защиты IP2X, обозначение относится к той части оболочки светильника,  которая  содержит  главный  узел,  но не лампу и не оптическое устройство.
Примечание 
3 - 
Если 
светильник 
не имеет 
опасных движущихся 
частей, 
то 
безопасность 
обеспечивается согласно требованиям  
IEC 60529.
Полностью собранные переносные светильники при испытаниях должны быть помещены в наиболее неблагоприятное  возможное при эксплуатации  положение.
Сальники, 
если 
они имеются, 
должны 
быть 
затянуты 
с силой,  
создающей  вращающий  
мо­  
мент,  
равный 
2/3 
значения,  
приведенного  
в
 
4.12.5.
Винты для крепления крышек, кроме затягиваемых вручную винтов для крепления защитных стекол, должны быть затянуты с усилием, создающим вращающий момент, равный 2/3 зн
ачения, указанного  в таблице 4.1.
Защитные стекла с резьбой должны быть затянуты с усилием, создающим вращающий мо­ мент, значение которого, в ньютонах на метр, равно 1/10 номинального диаметра резьбы в мил­ лиметрах. Винты для крепления других крышек дол
жны быть затянуты с усилием, создающим вращающий момент,  равный 2/3 значения,  указанного в таблице 4.1.
После испытаний проверяют электрическую прочность изоляции светильника по разделу 10 и при  внешнем осмотре не  должно быть обнаружено:
a) оседания та
лька внутри пылезащищенных светильников, т ак как если бы пыль была токо­ проводящей, то изоляция относительно требований настоящего стандарта стала бы неэффек­ тивной;
b 
)  оседания талька  внутри пыленепроницаемых светильников;
c) 
следов 
влаги 
на 
токоведущих деталях 
или 
частях 
БОНН, 
если 
напряжение 
под 
нагрузкой 
превышает 
12 
В 
эффективного 
значения 
или  
30 
В  
напряжения постоянного  
тока  
без пульсаций, 
или на изоляции, 
если это 
может 
быть 
опасно 
для 
обслуживающего персонала  
или  
окружающей 
среды,  
например 
когда 
пути 
утечки могут 
стать ниже 
значений,  
указанных 
в 
разделе 
 
11;
d)  1)  зазоров  для проникновения воды у  светильников без сливных отверстий.
Примечание  
—Не 
принимают 
во 
внимание 
зазоры,  
через  которые может происходить конденсац
ия 
влаги.
2) для 
светильников 
со  
сливными отверстиями допускаются 
зазоры  
для 
проникновения 
во­  
ды и 
конденсации 
влаги, 
если 
в 
процессе 
испытания установлена эффективность 
сливных отвер­ 
стий 
и 
обеспечиваются номинальные значения путей утечки 
и 
воздушных
 
зазоров, 
указанные 
в 
настоящем
 
стандарте;
e)  следов  влаги внутри герметичных или водонепроницаемых светильников;
f) контакта с токоведущими деталями с  помощью  соответствующего  испытательного пальца  для первой цифры 2  в обозначении степени защиты IP
;
входа в оболочку светильника - с помощью соответствующего испытательного пальца для первых цифр 3  и 4  в обозначении степени защиты IP.
Для светильников со сливными отверстиями в соответствии с  4.17 не  должно  быть контак­ та с токоведущими деталями ч
ерез эти отверстия с помощью испытательного пальца  для пер­ вых цифр 3  и 4 в обозначении степени защиты  IP;
g)  следов  брызг воды на любой части лампы,  требующей защиты от  брызг  воды,  как указано в разделе, касающемся информации по конструкции свет
ильника, соответствующего  стандарта на лампы;
h) повреждений, например трещин или поломки защитного экрана или стеклянной колбы, ухудшающих безопасность  или защиту от  доступа влаги.
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9.2.0 Испытания
Проверка 
защ ит 
ы 
свет 
ильников 
от 
проникновения 
т 
вердых 
частиц (первая цифра 
2 в 
обозна­ чении  
степени  
защ ит 
ы  
IP)
 
должна  
проводит 
ься  ст 
андартным
 
испытательным  
пальцем  
по 
IEC  
60529 
в  
соответствии 
с 
требованиями разделов 
8 и  
11 
настоящ 
его стандарта.
П р и 
меч 
ан ие 
—Для 
светильников с 
первой цифрой 
2 в 
обозначении степени 
защиты 
IP испытание 
шаром, 
указанное в 
IEC 
60529,  не 
требуется.
Проверка  защиты  светильников  от  проникновения  т вердых  частиц  (первые   цифры  3   и   4 в обозначении степени защиты IP) должна проводиться во вс
ех возможных точках (кроме сальников) испытательным пальцем, соот вет ствующим т ипу С или D по IEC 61032, с приложением усилия, приведенного в  т аблице 9.1.
Та б л и ц а  9 . 1 - Испытание защиты светильников от проникновения твердых частиц
Первая  
цифр
а
 
в
 
обозначении
Тип
 
испытательного
Диаметр
 
испытательной
Прикладываемое степени
 
защиты
 
IP
пальца  
по
 
IEC 
61032
проволоки,  
мм
 
+
 
0,05
усилие,  
Н ± 
10
 
%
3
С
2,5
3
4
D
1,0
1
Торец испытательной проволоки должен быть перпендикулярным оси проволоки и не должен иметь заусенцы.
9.2.1 П роверку пылезащищ енных (первая цифра 5 в обозначении степени защ ит ы IP) свет иль­ ников проводят испытанием в пылевой камере по рисунку 6, в кот
орой порош ок талька поддержи­ вают во взвешенном состоянии пот оком воздуха. На 1 м5 объема камеры должно приходиться 2 кг порошка. Порош ок должен быть просеян через сито с квадратными ячейками из проволоки номи­ нальным диамет ром 50 мкм, при номинально
м шаге между проволоками 75 мкм. Не допускается использовать одно сито более чем для  2 0  испытаний.
Испытание должно проводит ься следующ им образом:
a) свет ильник подвешивают в открыт ой камере и выдерживают при номинальном напряжении до  достижения ра
бочей температуры;
b 
)  пока  свет ильник функционирует,  его расположение в камере должно быть пост оянно;
c)  дверь  камеры закрывают;
d)  включают вентилятор  или кондиционер для поддержания порошка во взвешенном  состоянии;
e) через 1 мин свет ильник в
ыключают и выдерживают в течение 3 ч, поддерживая порош ок во взвешенном состоянии.
При меч ан ие - Интервал в 1 мин между включением вентилятора или кондиционера и выключением све­ тильника обеспечивает возможность попадания порошка в светильник до его отключения, что очень важно для небольших светильников. Выдержка работающего светильни
ка согласно перечислению а) диктуется необходи­ мостью исключить перегрев камеры.
9.2.2 Проверку пыленепроницаемых  (первая  цифра  6  в  обозначении  степени  зашит ы  IP)  све­ т ильников проводят в соответствии с  9.2.1.
9.2.3  Проверку  каплезащ ищенны
х  (вторая  цифра  1  в  обозначении  степени  защиты  IP)  све­ т ильников проводят воздействием искусственного дождя интенсивностью 3 мм/мин при верти­ кальном падении капель на  верхнюю  часть светильника с высоты  200 мм.
9.2.4 Проверку  дождезащищенны
х  (вторая  цифра  3  в  обозначении  степени  защиты  IP)  све­ т ильников проводят обрызгиванием в течение 10 мин водой при помощи дождевальной установки, указанной на рисунке 7. Радиус дуги трубы должен быть по возможности минимальным и соот­ ветствоват
ь  габаритным размерам  и расположению светильника.
Отверстия в трубе должны быть расположены так, чтобы  струи  воды пересекались  в  цен­ тре круга,  а напор воды на  входе  в уст ановку должен быть примерно  80 кН/м2.
Труба должна совершать колебания в 
пределах 120°, т. е. 60° в каждую ст орону от вертикали,
 
проходящей через центр колебаний; длительность одного полного колебания 2 
х 
120° составляет 4 с.
 
Свет ильник должен уст анавливаться над осью вращения т рубы так,  чтобы  зона действия ст руй  была  
достаточной для  полного  омывания  его  торцов.  В  процессе  испытания  свет ильник
должен быть включен  и вращ аться вокруг своей вертикальной оси  с  частотой  1 об/мин.
Через 10 мин свет ильник должен быть выключен и  оставлен для естественного  охлаж
дения при  орошении водой еще  в течение  10 мин.
При меч ан ие - В Японии приняты испытания колебаниями трубы и испытания распылительной насадкой согласно  IEC 60529.
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9.2.5 
Проверку брызгозащищенных 
(вторая цифра 
4 в 
обозначении степени 
защиты 
IP) 
све­ 
тильников 
проводят орошением 
водой 
со 
всех 
направлений 
в 
течение  
10 
мин при помощи установки  
по 
рисунку 
7, 
описанной 
в 9.2.4. 
Светильник 
должен 
быть 
установлен 
ниже оси 
вращения 
дуги 
трубы 
так,  
чтобы 
зона  
действия 
струй 
воды была  
достаточной 
для  
омывания 
его
 
т
орцов.
Труба должна 
совершать 
колебания 
в 
пределах 
360°, 
т. 
е. 
180° в 
каждую 
сторону 
от 
вертикали, 
проходящей 
через 
центр 
колебания; длительность 
одного 
полного 
колебания 
(2 
х 
360°) 
составляет около  
12  
с.  
В 
процессе  
испытания  
светильник 
должен вращаться  
вокруг  
своей вертикальной 
оси  с 
частотой  
1
 
об/мин.
Опора 
должна 
быть выполнена 
в виде 
сетки 
для 
исключения 
экранирования. 
Через 10 
мин све­ 
тильник 
должен быть выключен 
и 
оставлен 
для 
естественного охлаждения 
при  
орошении  
водой 
еще в
 
течение  
10
 
мин.
Примечание - В Японии приняты испытания колебаниями трубы и испытания распылительной насадкой согласно  IEC 60529.
9.2.6 Проверку струезащищенных (вторая цифра 5 в обозначении степени защиты IP) све­ тильников проводят сразу после выключе
ния светильника путем воздействия в течение 15 мин струей воды со всех направлений из шланга с насадкой, размеры и форма которой приведены на рисунке  8.  Насадка  должна находиться на расстоянии 3 м  от образца.
Давление воды в насадке должно быть  отрегу
лировано  так,  чтобы  расход  воды  составлял 12,5   л/мин ± 5 % ,  т.  е. примерно 30 кН/м2.
9.2.7 Светильники, защищенные от сильных водяных струй (вторая цифра 6 в обозначении степени защиты IP), отключают и незамедлительно обливают в течение 
3 
мин водой со всех направлений из шланга с насадкой, форма и размеры которой приведены на рисунке  8.  Насадка должна располагаться на расстоянии 3 м от образца. Давление воды в насадке должно быть от­ регулировано так,  чтобы расход воды составлял  100 л/м
ин 
± 
5% ,  т.  е. примерно  100 кН/м2.
9.2.8 
Проверку водонепроницаемых 
(вторая цифра 
7 в 
обозначении 
степени защиты 
IP) 
све­ тильников проводят сразу 
после 
их 
включения 
путем погружения 
в 
воду 
на 
30 
мин 
так, 
чтобы 
над 
верхней 
частью 
светильника был 
слой в
оды 
не 
менее  
150 мм,  а 
его 
нижняя 
часть была 
на  
глубине  
не 
менее 
1 
м. 
Светильники 
с 
трубчатыми люминесцентными лампами должны располагаться 
го­ ризонтально,  
рассеивателем 
вверх,  на  
глубине  
1 м
 
от 
поверхности 
воды.
Примечание 
- 
Этот 
метод 
недостаточно объективен 
для 
светильников, предназначенных 
для 
работы 
под водой.
9.2.9 Герметичные (вторая цифра 8 в обозначении степени защиты IP) светильники разогре­ вают включением лампы или другим подходящим способом так, чтобы температура наружной пов
ерхности светильника была на 5 °С 
- 
10 °С выше температуры воды в испытательном резер­ вуаре.
Затем 
светильник выключают 
и на 
30 
мин 
погружают 
под  
воду 
так,  
чтобы давление  
было  
в  1,3   
раза  больше 
значения,  
соответствующего 
предельно  
допустимой 
глу
бине 
погружения.
9.3   Испытание на влагостойкость
Все  светильники  при эксплуатации должны  быть влагостойкими.
Проверку проводят в соответствии с 9.3.1 с последующей незамедлительной проверкой по разделу 10.
Отверстия для ввода кабеля, если они имеются,
 должны быть открыты; если имеются вы­ ламываемые при монтаже  отверстия,  то  должно быть  открыто одно из них.
Детали, которые могут открываться рукой, например электрические отсеки, крышки, за­ 
щитные стекла и т. п., должны быть сняты  и подвергнуты при необходимости  испытанию  вме­ сте  с основной частью.
9.3.1
Светильник устанавливают  как  
для  
нормальной  
эксплуатации,  
но  в
 
самом
 
неблагопри­
 
ятном 
положении,  
в 
камере  
влаги,  в 
которой поддерживают  относительную 
влажность  
от  
91  
 
%
до 95 %. Температура воздуха в любой точке камеры, где находится образец, должна  поддержи­ ваться с погрешностью около  1 °С при любом подходящем значении температуры t от 20  °С до 30 °С.
До 
устан
овки 
в 
камеру 
образец 
должен быть нагрет 
до 
температуры 
от 
t до  
(t 
+ 4)  
°С.  
Обра­
 
зец  
выдерживают 
в 
камере  
48
 
ч.
Примечание - В большинстве случаев образец может быть нагрет от 
t 
до 
(t + 4) °С 
путем выдержки в по­ мещении,  в котором одна  из этих тем
ператур  поддерживается в течение не менее 4 ч до испытания.
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Для поддержания указанных условий в камере необходима постоянная циркуляция воздуха. Как правило,  используют  камеру с тепловой защитой.
После испытания образец не должен иметь дефекты, приводящие к несоответствию све­ тильника  требованиям настоящего стандарта.
10   Сопротивление  и электрическая  прочность изоляции
10.1  Общие положения
Настоящий раздел устанавливает требования и методы 
измерения сопротивления изоляции, электрической  прочности, тока  прикосновения  и защитного тока  проводника светильников.
10.2 Сопротивление и электрическая прочность изоляции
Светильники  должны  иметь соответствующее сопротивление  и электрическую  про
чность изоляции.
Проверку проводят в соответствии с 10.2.1 и 10.2.2 в камере влаги или в помещении, где об­ разец  в  собранном состоянии доводится до регламентированной температуры.
Выключатель, если он имеется, должен быть установлен в положение «Вкл.» п
ри всех испы­ таниях, кроме испытаний между токоведущими деталями, которые в отдельных случаях при включенном выключателе могут  дать  отрицательный результат.
При 
этих 
испытаниях 
необходимо 
отсоединять отдельные элементы 
светильников 
так,  
чтобы 
прикладыв
аемое 
напряжение 
давало 
возможность оценить 
параметры 
изоляции, а 
не 
ин­ 
дуктивные  
или 
емкостные 
функциональные 
особенности,  
такие
 
как:
a)  шунтирующие конденсаторы;
b 
)  конденсаторы между токоведущими деталями и корпусом;
c)  индуктивности  или  трансформаторы,  присоединенные  между токоведущими  деталями. При  невозможности наложения металлической фольги  на  прокладки  или перегородки испыта­
ниям должны быть подвергнуты три  образца прокладки  или перегородки,  которые предваритель­ но извлекают, а затем размещают между двумя металлическими шарами диаметром 20 мм, ко­ торые  сжимают с усилием (2 
±  
0,5) Н.
Методы  испытаний электронных ПРА  до
лжны соответствовать IEC 61347.
Примечание 
1 - 
Изоляцию между токоведущими частями 
и 
корпусом, 
также 
как 
между 
доступными 
ме­ 
таллическими  частями  
и  
металлической  
фольгой  
внутри  изолирующих  
прокладок  
и  
перегородок,  
испытывают 
в 
соответствии 
с 
тип
ом 
изоляции. 
Термин 
«корпус» 
включает 
в 
себя доступные 
металлические 
части, 
фиксирую­ 
щие 
винты  
и 
металлическую 
фольгу,  
контактирующие 
с 
доступными частями  изолирующего 
материала.
При проведении испытания электрической прочности изоляции светильников, с
одержащих элек­ тронную аппаратуру управления, номинальное напряжение ламповой схемы может быть больше, чем диапазон напряжений питания светильника. Это отмечают маркировкой диапазона 
Uout 
на аппарате управления лампы. В таких случаях испытательное  напряж
ение,  прикладываемое  к деталям  лампо­ вой схемы, следует рассчитывать из диапазона 
Uout, 
маркированного на аппарате управления лампы вместо 
U.
П р и м е ч а н и е  2 -  
«и» 
- рабочее напряжение.
10.2.1   Измерение сопротивления изоляции
Сопротивление изоляции  должно  измеряться при  напряжении постоянного тока  ~ 500 В  через 1 мин после  подачи напряжения.
Для испытаний изоляции БОНН деталей светильников напряжение постоянного тока при из­ мерениях должно  составлять  100 В.
Сопротивлен
ие  изоляции  должно  быть не  меньше значений,  указанных в таблице  10.1. Изоляцию  между  токоведущими  деталями  и  корпусом  светильников  класса  защиты  II испы­
тывать не требуется, если основная и дополнительная изоляция светильников может быть ис
­ пытана отдельно.
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Таблица  10.1  -  Минимальное  сопротивление изоляции
Минимальное сопротивление
 
изоляции,  
МОм, 
светильников
Изоляция
классов
 
защиты
I
II
III
БСНН:
-   между токоведущими деталями  различной полярности;
-   
между 
токоведущими деталями  
и 
монтажной
 
поверхностью
 
*;
а
а
а
-   между токоведущими  и металлическими  деталями светильников;
- между внешней поверхностью гибкого шнура или провода, если он зажат в удерживающем устройстве, и доступными металлическими частями;
-  
для  
изолирующих 
втулок,  
приведенных 
в
 
разделе
 
5
b
b
а Кроме
 
БСНН:
-   
между 
токоведущими  деталями
 
различной
 
полярности;
b
b
-   
между 
токоведущими деталями  
и 
монтажной
 
поверхностью
 
*;
“
-   
между 
токоведущими  
и 
металлическими
 
деталями
 
светильника;
b
b и
 
с
или d
- между токовед
ущими деталями, которые при работе выключателя могут  принимать  разную полярность;
- между внешней поверхностью гибкого шнура или провода, если он зажат в удерживающем  устройстве,  и доступными металлическими
частями;
b
с
-
-  
для  
изолирующих 
втулок,  
приведенных 
в
 
разделе
 
5
b
b
 
и
 
с
—
или d
Основная  
изоляция 
для  
напряжений
 
БСНН
 
(а)
1
Основная 
изоляция 
для  
напряжений,  
кроме
 
БСНН
 
(Ь)
2
Дополнительная
 
изоляция
 
(с)
2
Двойная  
или 
усиленная
 
изоляция
 
(d)
4
* Монтажная  поверхность должна быть покрыта  мет
аллической фольгой.
Изолирующие прокладки или перегородки должны испытываться только в том случае, если расстояние между токоведущими деталями и доступными для прикосновения металлическими деталями при отсутствии прокладок или перегородок меньше значений,
  установленных в разделе  11.
При испытании изоляции втулок, устройств крепления шнура, зажимов и захватов проводов кабель, шнур или провода должны быть обернуты металлической фольгой, как указано в таблице 10.1, или  заменены  металлическим стержнем того
 же диаметра.
Эти требования не распространяются на зажигающие устройства, которые специально при­ соединяют так,  чтобы  они  не являлись токоведущими деталями.
Примечание  -  Испытание токоведущих деталей -  по приложению А.
10.2.2   Проверка электрической прочности изоляции
К изоляции, указанной в таблице 
10.2, 
должно быть приложено в течение 1 
мин 
испытательное 
напряжение переменного  
тока  
частоты 
50 или  60 
Гц,  
значение 
которого 
приведено 
в 
таблице
 
10.2.
В первый момент н
а изоляцию воздействуют испытательным напряжением, равным не более половины номинального,  затем постепенно  его  повышают до номинального.
Применяемый при проверке высоковольтный трансформатор должен обеспечивать на выходе ток не менее 200 мА при замкнуты
х выходных контактных зажимах и полном значении испыта­ тельного напряжения.
Реле максимального тока установки не должно отключаться при токе на выходе менее 100 мА. Погрешность измерения эффективного значения испытательного напряжения -  ± 3  %.
Расположе
ние металлической фольги должно быть таким, чтобы исключить вероятность перекрытия  дугой краев изоляции.
В светильниках класса защиты II, имеющих как усиленную, так и двойную изоляцию, прикла­ дываемое к изоляции напряжение не должно превышать напряжение,
 на которое рассчитана ос­ новная  или усиленная изоляция.
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Тлеющий разряд, не  вызывающий заметного падения напряжения,  не учитывают. В процессе  испытания не  должно  быть перекрытия  или пробоя изоляции.
Эти 
требования 
не 
распространяются 
на 
зажигающие 
устройства, которые присоединены  
так,  что не  
являются токоведущими
 
деталями.
В светильниках с ИЗУ проверку электрической прочности изоляции деталей, на которые воз­ действует импульсное напряжение, проводят при работающем ИЗУ, но без лампы, что позволяе
т проверить прочность  изоляции светильника,  проводов  и аналогичных частей.
Если  в  светильниках  с  ИЗУ применены  патроны  для ламп,  изготовитель  которых  оговорил в  инструкции,  что  защита  патрона  от  высоковольтных  импульсов  обеспечивается п
ри  наличии в нем лампы,  то при  испытаниях необходимо  использовать макеты ламп.
Примечание  1 -  Макет лампы должен  использоваться  при типовых испытаниях.
Примечание 
2 - 
Это 
условие 
дает 
возможность 
при 
конструировании 
выбрать такие 
размеры 
держателя 
патрона, 
при 
которых 
возможно 
создание импульсов 
напряжения, 
достаточных для 
горячего перезажигания раз­ 
рядной 
лампы 
(например,  
в 
студиях).
Светильник с И ЗУ без лампы подключают на 24 ч к сети с номинальным напряжением. Вы­ шедшие за этот период из стро
я ИЗУ должны быть сразу заменены. Затем проверяют электри­ ческую прочность изоляции светильника, прикладывая напряжение, указанное в таблице 10.2, при этом контактные  зажимы  ИЗУ (кроме заземляющих) закорачивают.
Светильники с кнопочными, включаемыми вру
чную ИЗУ, подключают к сети с номинальным напряжением и подвергают в течение 1 ч воздействию следующих циклов: 3 с вкл./10 с выкл. Для этого  испытания  используют одно ИЗУ.
Светильники с ИЗУ, встроенным в ПРА, с соответствующей маркировкой об использовани
и только совместно с ИЗУ, имеющим устройство ограничения времени работы согласно IEC 61347-2-9, должны  подвергаться тому же  испытанию,  но  в  течение  250 циклов  вклУвыкл.,  при этом период
«выкл.»  должен составлять  2 мин.
В процессе проверки электрической прочности изоляции не должно быть ее перекрытия или пробоя.
При проведении испытания электрической прочности изоляции светильников, содержащих электронную аппаратуру управления, номинальное напряжение ламповой схемы  может
  быть больше, чем диапазон напряжений питания  светильника.  Это  отмечают  маркировкой  диапазона Uout на  аппарате управления лампы.  В таких случаях  испытательное  напряжение,  прикладываемое к деталям ламповой схемы, следует рассчитывать  из  диапазо
на  Uout,  маркированного  на  аппара­ те управления лампы вместо  U.
П р и м е ч а н и е  -  «и» -  рабочее напряжение.
Таблица  10.2 -  Электрическая  прочность изоляции
Испытательное  напряжение, В,
Изоляция
светильников
 
классов
 
защиты
 
I
II
III
БОНН:
-   между токоведущими деталями  различной полярности;
-   
между 
токоведущими деталями  
и 
монтажной
 
поверхностью
 
*;
а
а
а
-   между токоведущими  и металлическими  деталями светильника;
- между внешней поверхностью гибкого шнура или провода, если он зажат 
в удерживающем устройстве, и доступными металлическими частями;
- д л я изолирующих втулок, приведенных в разделе 5 Кроме БСНН:
-   
между 
токоведущими 
деталями
 
различной
 
полярности;
b
b
-  между токоведущими деталями  и монтажной  поверхностью *;
-   между токоведущими  и металлическими деталями светильника;
-  
между 
токоведущими 
деталями,  
которые  
при
 
работе
 
выключателя
b
b
 
и
 
с 
могут  
принимать
 
различную
 
полярность;
или
 
d
-  между внешней  поверхностью гибкого  шнура  или  провода, если он
зажа
т 
в 
удерживающем  
устройстве,  
и
 
доступными
 
металлическими
b
с
—
частями;
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О кончание т аб ли ц ы  10.2
Испытательное  напряжение, В,
Изоляция
светильников
 
классов
 
защиты
 
I
II
III
-  
для 
изолирую 
щ 
их втулок, 
приведенны 
х в
 
разделе
 
5
b
Ь
 
и
 
с
— 
или
 
d
О 
сновная  изоляция 
для  
напряжений
 
БОНН
 
(а)
500
О 
сновная  изоляция 
для  
напряжений, 
кроме
 
БОНН
 
(Ь)
2 U 
** 
+
 
1000
Дополнительная
 
изоляция
 
(с)
2 U 
** 
+
 
1000
Двойная  
или  
усиленная
 
изоляция
 
(d)
4 
U 
**  
+
 
2000
* Монтажная  поверхность должна быть покрыта  м
еталлической фольгой.
** 
U 
в этом случае является номинальным напряжением «провод - нейтраль» системы питания «земля - нейтраль». См.  IEC 60064-1.
10.3    Ток  прикосновения,  защитный ток проводника  и электрический ожог
Т ок прикосновения или защ итный то к проводника, имеющ ий место при нормальной работе све­ тильника  и измеренный  в соответствии с приложением  G,  не должен  превы ш ать значения, указанны е в таблице  10.3.
Т а бли ца  10.3 -  Значения тока  прикоснов
ения, защитного тока проводника и электрический ожог
Ток
 
прикосновения
Максимальное
 
значение
 
тока
 
прикосновения  (пиковое),
 
мА
Все светильники класса защ иты II и класса защ иты I с потреб­ ляемы м  током до  и вклю чительно  16 А  с вилкой, подклю чаемой
к 
незаземленной  
ш
 
тепсельной
 
розетке
0,7
Защ итны
 
й 
ток
 
проводника
П 
отребляемы
 
й 
ток,
 
А
М 
аксим 
альное значение 
тока
 
при­
косновения (эф ф ективное), мА
Светильники   
класса  
защ иты   
I
 
с 
 
про-
<
 
4
2,0
стой  
или  
многоф 
азной  
вилкой,
 
с  
мощ-
> 4
 
< 
 
10
0,5
ностью 
до  
и 
вклю 
чительно
 
32
 
А
>
 
10
5
Светильники  
класса  защ иты
 
I,
 
предна-
<
 
7
3,5
значенны
 
е   
 
для
постоянного
соеди-
> 7  <
 
2
 
0
0,5
нения
>
 
2
 
0
10
Электрический
 
ожог
На
 
рассмотрении
П роверку проводят в соот вет ст вии с п рилож ением G.
Пр им е ча ни е 1 - Для светильников с электронными ПРА переменного тока ток утечки может сильно зави­ сеть от расстояния между лампой и заземленным зажигающим устройством, если лампа работает на высокой частоте.
П р 
им 
е 
ча ни 
е 2 - Дополнительные 
требова
ния, касающиеся 
тока 
прикосновения 
и 
защитного 
тока 
проводника, 
приведены  в 
IEC 
60990  и 
IEC 
61140  (приложение 
В).
11    Пути  утечки  и воздушные зазоры
11.1    Общие положения
Настоящ ий раздел устанавливает требования к м инимальной длине путей утеч
ки  и  ширине  воз­ душ ны х зазоров в светильниках.
Пр им е ча ни е 1 - Необходимо учитывать, что в настоящем разделе приведены минимальные значения воздушных зазоров.
П р им е ча ни е  2 -  Способ измерения путей утечки и воздушных зазоров установлен в IEC 60664-1.
П р им е ча ни е 3 -Требования к применению покрытий, заливки и формовки для координации изоляции путем защиты  от загрязнения  или  введения твердой  изоляц
ии установлены в IEC 60664-3.
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11.2   Пути утечки и воздушные зазоры
Части светильника, указанные  в  приложении  М  (таблица  М.1),  должны  находиться друг от друга на достаточном расстоянии. Пути утечки и воздушные зазоры должны быть не меньше значений, приведенных в таблицах  11.1  и 11.2.
Значения путей утечки и воздушных зазоров могут быть определены для промежуточных величин рабочих напряжений с помощью линейной интерполяции табличных значений. Если испытательное напряжение, указанное в таблице 10.2, считается достаточным, то для рабочих 
напряжений ниже 25 В требований  к путям  утечки  и воздушным зазорам  не устанавливают.
Зазоры между токоведущими деталями разной полярности  должны  удовлетворять  требованиям для  основной изоляции.
Примечание 
- 
Информацию 
о 
степенях загрязнения 
и 
катег
ориях перенапряжения 
см. 
в 
IEC 60664-1. 
Минимальные расстояния 
устанавливаются 
для:
-  использования на высоте до 2000 м над уровнем  моря;
- 
степени 
загрязнения 
2, 
если 
имеет 
место 
только 
непроводящее загрязнение, 
то 
иногда 
следует 
учитывать случайную вре
менную 
проводимость,  
вызванную 
конденсацией;
-  
оборудования  
категории  
перенапряжения  
II,  
в 
котором  используется  энергопотребляющее  оборудование 
с 
питанием 
от 
стационарной 
установки.
11.2.1
Проверку  
проводят  измерениями  
с  
проводами  наибольшего
 
сечения, 
 
присоединенными
 к  
контактным зажимам 
светильников,  
и 
без
 
проводов.
Любой паз шириной менее 1 мм рассматривают как увеличение пути утечки на ширину этого паза.
Любой воздушный промежуток шириной менее 1 мм не учитывают при расчете общего значе­ ния воздушного зазора,  если только требуемое разделение  частей не менее  или равно 3 мм.
Для светильников с приборной розеткой измерения должны проводиться со вставленной от­ ветной частью.
При измерении путей утечки через щели или отверстия наружных деталей из изоляционного материала металлическая фольга должна контактировать с доступными для
 прикосновения по­ верхностями. Фольгу прижимают в углах и аналогичных местах при помощи стандартного испы­ тательного пальца по  IEC  60529,  но не вдавливают в отверстия.
Не  измеряют пути утечки внутри  герметически закрытых компонентов.
Примерами таких
 компонентов являются герметичные или заполненные компаундом компо­ ненты.
Значения, указанные в таблице 11.1, не распространяют на компоненты, для которых суще­ ствуют отдельные стандарты, их применяют только к монтажным расстояниям и расстояниям досягаем
ости  до компонента,  встроенного  в светильник.
Пути  утечки  в  сетевом  контактном  зажиме  должны  измеряться  от  токоведущей  детали в контактном зажиме до любых доступных для прикосновения металлических деталей; воздушный зазор должен измеряться меж
ду входящим сетевым проводом и доступными для прикосновения металлическими деталями, точнее от оголенной жилы провода до металлических деталей, ко­ торые могут быть доступны для прикосновения. Со стороны внутреннего монтажа  воздушный зазор контактного заж
има должен измеряться между токоведущими деталями зажима и доступ­ ными  для прикосновения металлическими деталями  (см.  рисунок 24).
Примечание 
- 
Измерения 
воздушных зазоров со 
стороны сети 
и 
внутренней 
проводки  различны 
в 
связи 
с 
тем, 
что 
изготовитель 
светильников 
не может 
осуществлять контроль 
длины 
изоляции, снимаемой 
с 
сетевого 
провода  
при 
монтаже.
Если пути 
утечки 
и 
воздушные 
зазоры 
определяются 
втулками, 
анкерами 
шнуров, 
держате­ лями 
проводки  
или 
зажимами,  
измерения следует 
проводить  
с 
уложенн
ым
 
кабелем.
Таблица 11.1 - Минимальные значения путей утечки и воздушных зазоров для синусоидального напряжения переменного тока (50/60  Гц)  (руководство см.  в приложении М)
Расстояние,
 
мм
Рабочее  
напряжение (эффективное значение),  
В,
 
не
 
более
 
50
150
250
500
750
1000
Пути  утечки ь:
-  основная  изоляция а:
РТР
 
>
 
600
0,6
0,8
1,5
3
4
5,5
PTI
 
<
 
600
1,2
1,6
2,5
5
8
10
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О кончание т аблицы 11.1
Расстояние,
 
мм
Рабочее  
напряжение 
(эффективное 
значение),  
В,
 
не
 
более
 
50
150
250
500
750
1000
-д о п о л н и те л ь н а я изоляция а:
PTI
 
>
 
600
0,8
1,5
3
4
5,5
PTI
 
<
 
600
-
1,6
2,5
5
8
10
- 
 
усиленная
 
изоляция
-
3,2
 
d
5
 
d
6
8
11
Воздушные  зазоры с:
- 
 
основная
 
изоляция
0,2
0,8
1,5
3
4
5,5
-д
 
о
 
п
 
о
 
л
 
н
 
и
 
те
 
л
 
ь
 
н
 
а
 
я
 
изоляция
-
0,8
1,5
4,8
6
5,5
- 
 
усиленная
 
изоляция
-
1,6
3
6
8
11
а Индекс устойчивости  к токам поверхностного разряда  (PTI) -  в соответствии с IEC 60112.
ь Для путей утечки эквивалентное напряжение постоянного тока равно эффективному значению синусои­ дального напряжения  переменного тока.
0 Для воздушных зазоров эквивалентное напряжение постоянного тока равно пиковому напряжению пере­ менного тока.
d Для 
изоляционного  материала  
с 
PTI  
> 
600  индекс  устойчивости  
к токам  
поверхностного  
разряда  меньше 
в два 
раза  
по 
сравнению с 
основной  
изоляцией 
для 
этого
 
материала.
При меч ан ие -  В Японии применяют большие значения, чем приведенные в таблице 11.1.
Д 
ля 
промежуточных 
значений 
рабочего напряжения допустимые 
величины 
путей 
ут 
ечки 
и 
воздушных 
зазоров могут 
быть 
определены линей
ной 
интерполяцией 
приведенных 
в 
таблице 
зна­ 
чений. 
Д 
ля 
рабочего напряжения 
ниже  
25  
В  
допускается 
не  
оговаривать конкрет ных значений пу­  
т 
ей 
ут 
ечки 
и 
воздушных 
зазоров, 
т 
ак 
как испытательное 
напряжение, указанное 
в т 
аблице 
10.2, 
считают
 
достаточ
ным.
В случае путей ут ечки для нет оковедущ их деталей или деталей, не предназначенных для за­ земления, если не могут возникнуть т оки утечки, значения, указанные для материала с PTI > 600, должны применят ься для всех материалов  (независимо  от реально
го PTI).
Д ля пут ей утечки, находящ ихся под воздейст вием рабочих напряжений менее 60 с, значения, указанные  для материалов с PTI >  600,  должны применят ься для всех материалов.
Д ля пут ей утечки, не подверженных оседанию пыли и влаги, должны применя
т ься значения, указанные  для материалов с PTI >  600  (независимо  от реального PTI).
Минимальные значения воздушных зазоров для синусоидального и несинусоидального  импульс­ ного  напряжения  приведены  в таблице 11.2.
Таб лица 
11. 
2—Минимальные 
значения воздушных 
зазоров 
для 
синусоидальных 
и 
несинусоидальных 
импульсных 
напряжений
Номинальное 
амплитудное 
напряжение
импульса,  кВ      2,0   2,5   3,0   4,0   5,5   6,0   8,0   10,0   12,0   15,0  20,0  
25,0  
30,0  40,0  50,0  60,0   80,0  100,0
Минимальный воздушный
зазор,
 
мм
1,0   1,5   2,0   3,0   4,0   5,5   8,0   11,0   14,0   18,0  
25,0  
33,0  
40,0  60,0  
75,0  90,0  130,0 
 
170,0
При меч ан ие - Расстояния в таблице 11.2 приведены в IEC 60664-1 (таблица 2, случай А, условия с неодно­ родным 
заполнением).
Пут и ут ечки должны быть не менее  воздушных зазоров.
Воздушные зазоры,  находящ иеся одновременно под  воздейст вием синусоидального напряжения и чередующихся импульсов, должны иметь значение, равное или более наибольшего из указанны х в т
аблице 11.2.
12   
Испытание 
на 
старение 
и 
тепловые 
 
испытания
12.1    Общие положения
Настоящий раздел устанавливает требования к испытанию на старение и тепловым испытаниям светильников.
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12.2 Выбор ламп и ПРА
Используемые при испытаниях по настоящему разделу лампы должны быть отобраны в соответ­ ствии  с  приложением В.
Используемые при испытании на старение светильников лампы длительно работают с превыше­ нием их номинальной мощности и поэтому не должны исполь
зоваться для тепловых испытаний.  Од­ нако, как правило, для тепловых испытаний в аномальном режиме используют лампы, которые уже подвергались тепловым  испытаниям  в  рабочем режиме.
Если светильник рассчитан на работу с независимым ПРА, не входящим в ком
плект поставки светильника, то для испытания должен быть отобран серийный ПРА, отвечающий требованиям к штатному аппарату. ПРА должен обеспечивать в стандартных условиях на номинальной лампе мощ­ ность,  равную фактической  мощности лампы  с допуском ±3 %.
Примечание  1 -Термин «стандартные условия» -  по соответствующим стандартам  IEC.
Примечание 
2 - В 
соответствующих стандартах 
на 
лампы  
номинальная  мощность  
в  
характеристиках  
ламп 
может 
оцениваться 
как 
«объективная» 
мощность. 
Эта формулировка 
будет 
уточняться 
в 
последующих 
из­ 
даниях 
стандартов  
на
 
лампы.
12.3 Испытание на старение
В условиях циклического нагрева и охлаждения при эксплуатации светильник не должен  стано­ виться  опасным для  обслуживания  или  преждевременно выходить из строя.
Провер
ку проводят  испытанием по 12.3.1.
12.3.1   
Метод испытания
a) Светильник должен быть установлен в камере тепла, оборудованной средствами контроля температуры  внутри нее.
Светильник должен располагаться на той же опорной поверхности (и в том же рабочем по­ ложении),  как и при тепловых испытаниях в рабочем режиме  (см.  12.4.1).
b 
)   Внутри  камеры  в  процессе  испытания  должна  поддерживаться  температура  с допуском
±2
  °С от ta +  10 °С; если в маркировке светильника не указано иное,  то ta 
= 25  °С.
Температура внутри камеры должна измеряться в соответствии с приложением К. Незави­ симые ПРА должны устанавливаться на открытом воздухе, не обязательно в камере тепла, и 
должны работать при температуре  (25 
±  
5) °С.
c) Общая продолжительность испытания светильника в камере должна  быть  168 ч  и  состо­ 
ять из семи последовательных циклов, по 24 ч каждый. В первый 21 ч каждого цикла к светильнику прикладывают напряжение сети, указанное в перечислении d), а последние 3 ч каждого цикла све­ тильник находится в выключенном состоянии. Период первоначального н
агрева  светильника  - часть первого  цикла испытания.
Условия  испытания  должны  соответствовать  в  первых  шести  циклах  рабочему  режиму,  а в седьмом цикле - аномальному режиму работы (см.  приложение  С).  Д ля  светильников,  содержа­ щих электрод
вигатель (например, вентилятор), в качестве аномального должен  быть  выбран режим,  который приводит к наиболее неблагоприятным  последствиям.
Общая 
продолжительность 
испытания 
светильников, 
которые 
не  
имеют аномального 
режи­  
ма 
работы, 
например 
стацион
арные 
нерегулируемые светильники 
с 
лампами 
накаливания, 
должна 
быть 240 
ч 
(т. 
е. 
10 
циклов 
по 24 
ч в 
рабочем 
режиме). 
Для 
светильников 
с 
лампами 
накаливания общая 
продолжительность  
испытания 
в 
любых 
корпусах 
составляет 
240
 
ч.
d) Напряжение питания для све
тильников,  работающих с лампами  накаливания,  должно  быть 1,05 ± 0,015 значения, обеспечивающего номинальную мощность лампы, и 1,10 ± 0,015 номинального напряжения или максимального из ряда номинальных напряжений для светильников  со  СНН  с лам­ пами с
 вольфрамовой нитью накаливания, с трубчатыми люминесцентными и другими разрядными лампами.
e) В случае,  когда светильник прекращает работу в результате отказа,  применимо следующее:
- при случайном выходе из строя какой-либо детали светильника (включая л
ампу) необходимо воспользоваться указанием  12.4.1 д);
- если в одном из шести циклов срабатывает устройство тепловой  защиты, испытание должно  быть модифицировано  следующим образом.
1) Светильник с самовосстанавливающимся устройством защиты необходимо охладить до включения устройства. В светильнике с одноразовым устройством тепловой защиты устройство следует заменить.
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2) Для светильников всех типов испытание затем продолжается до 240 ч, при  этом  пара­ 
метры цикла и окружающая температура должны быть т ак отрегулированы, чтобы устройство защиты не срабатывало. Если изначально предполагается, что при установленных параметрах испытаний возможно прерывание последних, то необходимо принять предупреждающие ме
ры от срабатывания  устройства защиты;
- если защита срабатывает в седьмом цикле (аномальный режим), то светильник необходимо охладить либо заменить одноразовое устройство и продолжить испытание в таких условиях, чтобы функционирование  светильника  не пре
рывалось.
Примечание 
- В 
последнем 
случае 
испытанием 
подтверждается способность предназначенной тепловой 
защиты.
Необходимо предусмотреть сигнализацию о прекращении работы  светильника.  Установлен­ ная продолжительность  испытаний не  должна уменьшаться и
з-за  подобных прерываний.
12.3.2   
Критерий соответствия
После испытания согласно 12.3.1 светильник, а также шинопровод и комплектующие шино­ провод изделия, если светильник монтируется на шинопроводе, подвергают внешнему осмотру. Детали  светильника  не 
  должны   иметь  повреждения  (кроме  случайных,   описанных  в   12.3.1   е)), а термопластичные резьбовые патроны не  должны быть  деформированы.
Надежность светильника не должна снижаться, и он не должен быть причиной повреждения шинопровода.  Маркиров
ка светильника  должна  быть читаемой.
П
 
р
 
и
 
м
 
е
 
ч
 
а
 
н
 
и
 
е
 
-
 
Признаками
 
отсутствия
 
надежности
 
и
 
вероятности
 
износа
 
являются
 трещины,
 
подгорания
 
и 
деформация.
12.4   Тепловое испытание (нормальный рабочий режим)
При  эксплуатации  светильника  ни  одна  его деталь  (включая лампу),  сетевые  провода,  входящие в светильник, и монтажная поверхность не должны нагреваться до температуры, снижающей надеж­ ность  работы светильника.
В процессе  испытаний  сквозная  про
водка  не должна перегреваться.
Кроме того, рабочая температура деталей светильника, к которым прикасаются рукой при регу­ лировке,  не должна  быть  слишком высокой.
Светильники не должны  создавать чрезмерный  нагрев освещаемых  объектов.
Светильники, см
онтированные на шинопроводе,  не должны  вызывать его чрезмерный   нагрев.
Проверку проводят  испытанием согласно 12.4.1.
Методы испытания при измерении температуры шинопровода должны соответствовать  12.1 IEC 60570.
В светильниках, содержащих электродвига
тель, последний в процессе испытаний должен функ­ ционировать,  как предусмотрено.
12.4.1  Испытание
Должны быть произведены замеры температуры деталей, указанных в 12.4.2, при соблюдении следующих условий.
a) 
Светильник 
должен быть 
помещен 
в 
защищенную 
от 
сквозняков камеру,
 чтобы
 
избежать
 
резких колебаний окружающей 
температуры. 
Светильник, 
предназначенный 
для 
установки
 
на
 
по­
 
верхность, 
должен 
быть 
установлен 
на 
ней, 
как 
указано 
в 
приложении 
D. 
Пример
 
защищенной
 
от 
сквозняков 
камеры 
приведен 
в 
приложении 
D, 
однако 
допускается  использование
 
камер 
 
других
 
типов, 
если 
результаты 
измерений, 
проведенных 
в них, 
сравнимы 
с 
результатами
 
измерений
 
в 
камере, 
описанной 
в 
приложении 
D (для 
независимых 
ПРА 
см. 
перечисление 
h)
 
настоящего
 
пункта).
 
Светильник должен  
быть  
присоединен 
к  
сети  
проводами  
с  
применением  деталей
 (например,
изолирующей втулки),  поставляемых со  светильником.
Как правило, присоединение должно производиться в соответствии с инструкцией, поставля­ емой со  светильником, 
 или маркировкой на нем.
В случае, если провода для присоединения светильника к сети не входят в комплект поставки светильника,  присоединение производят общепринятыми проводами.  Провода,  которые не  входят в комплект поставки светильника,  называют  исп
ытательными концами.
Измерения температуры  должны проводиться в  соответствии с приложениями  Е й К.
b 
) Рабочее положение светильника - наиболее неблагоприятное положение для теплового режима, возможное при эксплуатации. Д ля  стационарных нерегулируемых
 светильников  положе­ ние  выбирают  лишь  тогда,  когда  это  предусмотрено  прилагаемой  к  светильнику инструкцией
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или его маркировкой. У регулируемых светильников должно  соблюдаться  определенное  расстоя­ ние до освещаемого объекта, оговоренное маркировкой на светильнике, искл
ючая светильники, не имеющие механических креплений, фиксирующих их положение,  плоскость края  отражателя  (если он  имеется) которых или лампа должны находиться на расстоянии  100 мм от опорной поверхности.
c)  Температура в камере должна поддерживаться от  10 °С до 30  °С,  предпочтительно 25  °С.
В процессе измерений, а также  в  предшествующий,  достаточно  продолжительный  период 
(для более точных результатов измерений) температура не  должна  изменяться более  чем на ±1 °С.
Однако если электрические характеристики лампы зависят от температуры (например, лю ­ минесцентная лампа) или номинальное для светильника значение превышает 30
 °С, то реальная окружающая температура в камере предпочтительно  должна быть равна номинальному значению ta,  но  допускается ta - 5 °С.
d)  Испытательное напряжение  светильника должно быть:
- для светильников с лампами накаливания - напряжение, обеспечи
вающее 1,05 номинальной мощности испытательной лампы (см. приложение В), за исключением специальных ламп для теп­ ловых испытаний (HTS),  которые всегда работают при напряжении,  указанном в  их маркировке;
- для светильников с трубчатыми люминесцентными и
 другими разрядными лампами - 1,06 нормируемого  напряжения  (или максимального  из ряда номинальных напряжений);
- для светильников с электродвигателем - 1,06 номинального значения напряжения (или мак­ симального значения  из ряда  номинальных напряжений 
светильника).
Исключение
При измерении средних температур обмотки компонента с маркировкой tw и его корпуса с маркировкой tc испытательное напряжение должно быть равно 1,0 номинального значения. Это распространяется только на измерение температуры обмотки 
или корпуса компонента с марки­ ровкой и не распространяется на измерение температуры других компонентов светильника, например  клеммных колодок.
Конденсаторы 
в 
светильниках 
с 
люминесцентными 
и  
другими 
разрядными лампами 
независи­ 
мо от 
наличия 
или 
отсутс
твия маркировки 
tc 
испытывают 
при значении 
1,06 
номинального 
напряжения.
Примечание 
1 - 
Если 
в 
светильнике используют одновременно 
лампу 
накаливания 
и 
трубчатую 
люми­ 
несцентную 
лампу, 
или 
другую 
разрядную лампу, 
или 
электродвигатель, 
то 
для 
испытания 
при 
 
необходимости могут 
быть 
применены 
два отдельных 
источника  
питания.
e) В процессе и непосредственно перед началом измерений напряжение питания должно под­ 
держиваться с погрешностью не более ±1 %, предпочтительно ±0,5 %  от значения  испытатель­ ного напряжения. Если колебание напряжения может повлиять на результат измерений, то до проведения измерений напряжение питания должно поддерживаться с погрешностью 
±1 % от зна­ чения  испытательного напряжения в течение не  менее  10 мин.
f) Измерения должны начинаться после достижения установившегося теплового режима, при котором скорость  изменения температуры составляет не  более  1 °С в час.
д) Если произошел нет
ипичный отказ детали светильника (включая лампу), то эта деталь подлежит замене, и испытание  продолжают.  Измерения,  проведенные  до  отказа,  не  повторяют, но перед продолжением измерений светильник доводят до установившегося  теплового  режима. Если д
алее возникнут аварийные условия или любая деталь будет иметь  типичный  отказ,  то такой светильник следует считать не выдержавшим испытание. Если срабатывает устройство тепловой защиты одно- или многоразового действия, то светильник также считают не выде
р­ жавшим испытание.
h) Если устройства управления/компоненты являются составной частью светильника, они должны быть смонтированы и работать в соответствии с инструкцией изготовителя. Темпе­ ратура  всех деталей должна быть  в пределах,  приведенных в разд
еле 12.
Если устройства управления не являются компонентами светильника, изготовитель должен обеспечить работу устройств управления в нормальных условиях эксплуатации. Устройство управления должно работать в вентилируемой окружающей среде при температуре (
25 
± 
5) °С. Температуру на  устройстве управления не измеряют.
i) При сомнении в результатах испытания светильников с использованием серийных ламп накаливания испытание должно быть повторено с лампами для тепловых  испытаний  (HTS),  если они имеются. Для 
тепловых режимов, определяемых главным образом температурой цоколя лам­ пы, решающими являются значения, полученные с лампами HTS. Д ля режимов, определяемых главным образом действием излучения, решающими являются значения, полученные с серийными лампами в
 прозрачной  колбе.
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j) Световой поток от светильников, описанных в 3.2.13, при испытании направляют непо­ средственно на вертикальную деревянную поверхность, окрашенную черной матовой краской в соответствии с рекомендациями приложения D. Светильники устанавливают на расстояни
и от этой поверхности,  указанном в  маркировке светильника.
Измерения температуры некоторых изоляционных деталей в процессе испытаний должны проводиться в  соответствии с разделом 13.
k) 
При измерении 
температуры патрона люминесцентных 
ламп  
с  
двумя  
цоколями  
горячий 
спай  
термопары  
должен  быть  
расположен  
заподлицо   
с  
поверхностью  
патрона,   
примыкающей 
к 
цоколю лампы. Если это 
невозможно,  
он 
должен быть 
расположен как 
можно  
ближе 
к  
этой 
точке, но  
без 
касания 
цоколя
 
лампы.
Примечание 
2 
—Предпочтительно, 
чтобы изготовитель светильников обеспечивал поставку образцов 
для 
испытаний уже 
с 
термопарой, присоединенной  
к 
патрону лампы.  Обычно 
для 
этого достаточно  
подготовить 
один 
из 
патронов 
лампы.
i) Во 
время испытания 
соответствия 
сквозная п
роводка 
и 
шлейфовый 
способ  соединения 
должны быть 
подвергнуты максимальной 
нагрузке, 
допустимой размером 
проводки 
или 
при значе­ 
нии,  
указанном  
изготовителем 
в 
инструкциях 
по
 
монтажу.
Примечание 
3 - В 
Канаде 
и 
США 
во 
время 
тепловых 
испытаний 
как 
сквозна
я 
проводка, 
так и 
шлейфовый 
способ соединения должны 
быть 
подвергнуты  
максимальной  нагрузке, 
допустимой  
размером 
проводки.
12.4.2   Критерий соответствия
Температуры, измеренные при испытании согласно 12.4.1, не должны превышать соответ­ 
ствующие значения, указанные в таблицах 12.1 и 12.2 (с учетом  перечисления  а)  настоящего пункта),  когда  светильники работают при номинальной  окружающей температуре ta.
Если температура в испытательной камере отличается от ta, то это отличие должно бы
ть учтено  в виде  поправки к значению,  указанному в таблицах [см.  12.4.1 с)].
а)
Температура  
не  
должна 
превышать 
значения,  
указанные  
в 
таблицах  
12.1  и  
12.2,
 
более
 
чем на  5
 
°С.
Примечание  -  Значение 5 °С учитывает неизбежный  разброс измерений температуры в светильниках.
с)
Температура 
любой 
детали 
светильника,  
подверженной тепловому разрушению 
 
при
 
эксплу­
 атации, не  
должна  
превышать  
значение,  
при  
котором  обеспечивается
 регламентированный  
срок 
службы  
светильника  конкретного  
типа.   
Общепринятые  
значения  
температур  
для  
основных  
де­ 
талей 
светильников 
приведены  
в  
таблице  
12.1,  
а  
значения 
температур  
для  
традиционных мате­ 
риалов, 
которые 
применяются 
в 
светильниках, 
указаны 
в 
таблице 
12.2. 
Эти 
значения введены 
для 
получения   идентичности   
результатов;   
при   использовании   
других  методов   испытаний   
могут 
быть  
получены  
отличающиеся 
от 
приведенных
 
результаты.
При изменении материалов, которые спо
собны  выдерживать  более  высокие  температуры, чем указанные в таблице 12.2, или при применении материалов других видов все они должны под­ вергаться воздействию  соответствующих температур,  превышающих допустимые.
с) Температура нагрева «испытательных 
концов» [см. 12.4.1 а)], имеющих ПВХ-изоляцию, не должна превышать 90 °С (или 75 °С, если они подвержены механическим воздействиям, например сжатию) или не должна быть более значения, указанного на светильнике или в инструкции изго­ товителя, поставляемой 
со светильником, в соответствии с требованиями раздела 3.  Предель­ ным значением для любого провода с ПВХ-изоляцией (внешняя проводка или внутренний монтаж) является температура 120 °С, даже если провода защищены входящими в комплект светильника теплостой
кими трубками,  которые  должны отвечать требованиям 4.9.2.
Таблица  12.1  —Допустимая температура нагрева основных деталей при испытании согласно  12.4.2
Деталь
Максимальная температура,
 
°С
Цоколи
 
ламп
Как 
определено  
в
 
соответствую-
щем стандарте IEC на
 л а м п ы а
Обмотки  
ПРА  
или 
трансформаторов 
с
 
маркировкой
 
tw
tw 
Корпус (конденсатора, 
зажигающего 
устройства, ПРА 
или 
трансформатора/преобразователя)  
и т.
 
п.:
- 
 
с
 
ук
а
за
н
и
е
м
 
tc
 
в
 
ма
р
к
и
р
о
вк
е
t
l
 
C 
 
Ь
-  без  
указания 
tc
 
в
 
маркировке
50
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Продолжение  таблицы 12.1
Деталь
Максимальная
 
температура,
 
°С
 
Обмотки 
трансф орматоров,  электродвигателей  
и т.  п.  с
 
изоля­
цией обмотки согласно классиф икации  IEC  60085:
-   
материал  
класса
 
А
 
с
100
-   
материал  
класса
 
Е
 
с
115
-   
материал  
класса
 
В
 
с
120
-   
материал  
класса
 
F
 
с
140
-   
материал  
класса
 
Н
 
с
165
И
 
золяция
 
проводов
См. 
таб 
лицу 
12.2 
и  
12.4.2  
Ь),
 
с)
Контакты керамических патронов и патронов из изоляционного материала для  ламп  и стартеров:
-  с 
маркировкой  
Тч  
или  Т2 
(В15 
и В 2 2 ) d
 
(IEC
 
61184)
165 
для  
7]  и 
210 
для
 
Т2
-  
другие 
типы  
с  
маркировкой  
7  
(IEC  
60238,
 
IEC
 
60400,
7
IEC  60838 е и  IEC 61184)
-  остальны е типы  без  маркировки 7
(Е14,  
В15)  
(IEC 
60238  
и
 
IEC
 
61184)
135
(Е27,  
В22)  
(IEC 
60238  
и  
IEC
 
61184)
 
(Е26)
165
(Е40)  
(IEC
 
60238)
 
(Е39)
225
Патроны  
для  лю 
м 
инесцентны 
х  
лам 
п/стартеров
 
и 
 
различные
80
патроны без маркировки 7 (IEC 60400 и IEC 60838 ®) Выключатели:
-   с
 
маркировкой
 
7
7
-   
без
 
маркировки
 
7
55
Другие  детали   
светильника   
(в   
зависимости   
от
 
материала 
 
и
См. 
таб 
лицу 
12.2  
и
 
12.4.2
 
Ь)
 
условий  
их
 
использования)
М онтажная поверхность:
-   из 
нормально
 
восплам еняемого
 
материала
90
-   из
 
негорючего
 
материала
Не
 
измеряется
Детали, к которым часто прикасаю тся рукой или подлежащ ие регулировке в р у ч н у ю f:
- 
 
металли
ческие
70
- 
 
неметаллические
75
Детали,  которые монтирую тся вручную:
- 
 
металлические
60
- 
 
неметаллические
75
О 
бъекты, освещ 
аемые прожектором 
с
 
узким
 
пучком
90  (на
 
испы 
тательной
 
поверхности)
 
[см.  
12.4.1 
 
ш
Ш 
инопровод  
(для 
светильников, 
монтируемых
 
на
 
шинопроводе)
Как  
указано
 
изготовителем
ш инопровода 9
Светильники, закрепляем ы е при помощи ш тепсельного соединения и вилки П РА /грансф орм атора:
-  
детали  
корпуса,  
предназначенны 
е 
для
 
установки
 
вручную
75
-  
лицевы 
е  
поверхности  
в
илки
 
или
 
розетки
70
-   
все
 
другие
 
детали
85
Заменяем
 
ы
 
е
 
стартеры
 
тлею
 
щ
 
его
 
разряда
80
 
h
а Для светильников, в маркировке которых содержится информация об их применении со специальными лампами или если использование специальных ламп очевидно, допускаются более высокие температуры, ука­ занные изготовителем этих ламп. IEC 60357 и IEC 60682 соде
ржат информацию по методике измерения тем­ пературы штыря галогенных ламп накаливания. Эти измерения требуются для оценки функциональных осо­ бенностей, так как лампа не является критерием безопасности светильника. (Требования к цоколям одноцо­ кольных люм
инесцентных ламп,  испытание с которыми в нормальном режиме не проводят, см.  в таблице 12.3).
Это не применимо к лампам, охватываемым IEC 60432-2. Информация, содержащаяся в этом стандарте, должна  использоваться при  конструировании светильников.
ь Измер
ение проводят в точке,  указанной  изготовителем зажигающего устройства.
с Не распространяются на детали, прикосновение к которым в процессе регулировки случайно, например де­ тали  прожекторов с узким пучком.
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Окончание таблицы 12.1
Деталь
Максимальная
 
температура,
 
°С
 
d Температуру  измеряют 
на  
краю соответствующей
 
лампы.
е Условия измерения температуры  шинопровода  при испытании -  по 12.1  IEC 60570.
f Не применяются для средств регулировки светильников, установленных на потолке, или светильников, утопленных в потолок. Если инструкции по установке обеспечивают ясное руководство по установке светиль­ ников вне пределов досягаемости, температурные  преде
лы для средств  регулировки  не применяют.
9 Классификация материала - в соответствии с IEC 60085  и серией  стандартов  IEC 60216. hДанный  предел температуры является  рекомендацией  по эксплуатации,  а не по безопасности.
Т а б л и ц а 12.2 - Допустима
я температура нагрева традиционных материалов, применяемых в светильниках, при испытании  в условиях согласно 12.4.2
Материал
Максимальная
температура, °С
И золяция  проводов (провода  внутреннего  монтажа и внешние провода, входящ ие в комплект с в е т и л ь н и к а )ь:
-   
стекловолокно,  пропитанное
 
силиконовым
 
лаком
200
 
а
- 
 
ф
 
торопласт
250
-   
силиконовый
 
каучук
 
(ненапряженный)
200
-   
силиконовый  
кауч
ук  
(напряженный 
-  
только
 
на
 
сжатие)
170
- 
 
ПВХ-обы
 
кновенный
90
 
а
-  П
 
ВХ
 
-теплостойкий
105
 
а
-   
сополимер  
этилена
 
и
 
винилацетата
140
 
а
И золяция стационарной  проводки  (как стационарная часть установки,  не  входящ ая в комплект св е т и л ь н и ка )а:
-   
без 
защ
 
итной
 
оболочки
90
 
е
-  с 
защ 
итной 
оболочкой,  включенной  
в 
комплект 
 
поставки
 
светильника
120
Термопласты :
- 
 
акрилонитрилбутадиенстирол
95
-   
ацетобутират
 
целлю
 
лозы
95
-  
полим 
етилм
 
етакрилат
 
(акриловый)
90
- 
 
полистирол
75
- 
 
полипропилен
100
- 
 
поликарбонат
130
-   П 
ВХ 
(используемый  
не 
для
 
электрической
 
изоляции)
100
- 
 
полиамид
 
(нейлон)
120
Т ерм ореактивны е пластики:
-  ф 
енолоф 
орм 
альдегид
 
с 
минеральным
 
наполнителем
165
- 
 
ф
 
енолоф
 
орм
 
альдегид
 
с
 
древесны
 
м
 
наполнителем
140
- 
 
аминопласты
90
- 
 
меламин
100
-  
полиэф 
ир, 
армированны
 
й
 
стекловолокном
130
Прочие материалы:
-  
бумага 
и 
ткани, 
пропитанные 
смолистым 
и  
 
вещ
 
ествами
125
-   
силиконовы 
й  
каучук 
(используемый  
не 
для
 
электрической
 
изоляции)
230
-   
резина  
(используемая  
не 
для
 
электрической
 
изоляции)
70
-  
дерево,  
бумага, ткани  
и
 
т.
 
п.
90
а Уменьшают на  15 °С при  механи
ческих воздействиях на изоляцию,  например  при сжатии, изгибе.
ь В технических условиях на кабельные изделия обычно указывают широкий диапазон значений максималь-  ных температур,  основанный  
на  
результатах  эксплуатации,  и  эти  значения  предпочтител
ьнее  
по  
сравнению с приведенными  в
 
таблице.
с Являются предельно выполнимыми в искусственных условиях испытания, изложенные в настоящем стан- дарте, например недостаточный воздухообмен в камере и повышенное по сравнению с номинальным испыта- тельное напряжение светильника. Следует отметить, что в не
которых европейских странах стандарты на све- тильники и кабельные изделия устанавливают температуру 70 °С как максимальную, которую стационарная проводка  с ПВХ-изоляцией  может выдержать в нормальных  условиях эксплуатации.
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12.5   Тепловое испытание (аномальный режим)
При режимах, соответствующих аномальным условиям  эксплуатации  (но  не  связанных с дефек­ том в светильнике или неправильном его использовании), температура деталей светильника и мон­ тажной поверхности не должна превышать значения, приведенные в таблице
 12.3, а проводка внутри светильника  должна  оставаться безопасной.
Примечание -  Признаками снижения безопасности являются трещины,  выгорания  и деформация.
В процессе проведения испытаний сквозная проводка не должна  быть  нарушена. Светильники для мон
тажа на шинопровод не должны вызывать его чрезмерного нагрева. 
Проверку проводят  испытанием согласно 12.5.1.
12.5.1 Испытание
Температуру деталей,  приведенных в таблице  12.3,  измеряют с учетом следующих условий.
a) 
Испытание 
должно 
быть проведено 
в 
одн
ом 
из 
состояний 
светильника, 
указанных 
в 
пере­ числениях 
1) 
- 3) или 4), в 
котором 
он 
может оказаться 
в 
процессе 
эксплуатации, 
что  в 
свою 
оче­ редь 
может привести 
к 
перегреву 
любой 
детали 
по 
сравнению 
с ее 
температурой 
в 
процессе 
нормальной работы  
(которая 
должна 
быть 
измерена
 
предварительно).
Если необходимо выбрать один из  аномальных режимов,  то  выбирают тот,  который наибо­ лее  неблагоприятно  влияет на результаты испытаний.
Испытание не проводят на стационарных нерегулируемых светильниках с лампами накалива­ ния,  кроме  оговоренных в перечислении 3).
1) 
Наиболее 
неблагоприятное рабочее положение 
светильника, 
возникающее 
из-за 
неправиль­ 
ной 
эксплуатации, 
например 
когда 
регул
ируемый светильник 
случайно 
вплотную 
прижат 
к 
мон­ тажной поверхности 
с 
силой 
не 
более  
30
 
Н.
2) Нештатная редкая работа электрической схемы светильника, возникающая из-за брака из­ готовителя или в результате продолжения использования отдельных компоненто
в, отработав­ ших свой срок службы,  например лампы или  стартера  (см.  приложение С).
3) Состояние, при котором вместо специальной лампы, на которую рассчитан светильник, на непродолжительное  время установлена лампа  накаливания общего назначения той же
 мощности.
4) 
Возможный 
тяжелый режим работы электрической 
схемы светильника 
с 
трансформато­  
ром напряжения 
для 
питания 
лампы, 
возникающий 
из-за 
короткого 
замыкания 
во 
вторичной 
цепи (включая  
сам
 
трансформатор).
Положение по перечислению 2) распространяется только на светильники с трубчатыми лю ­ минесцентными  и другими разрядными лампами.
Испытания по перечислению 4) должны проводиться при закорачивании патрона лампы.  Во время испытания по перечислению 4) нагре
в монтажной поверхности, обусловленный передачей тепла от лампы, должен быть оценен испытанием по перечислению 1), в то время как нагрев от трансформатора  должен быть  измерен в режиме закороченных контактов патрона лампы.
Светильники, содержащие электрод
вигатель, испытывают с заторможенным ротором дви­ гателя.
Примечание 
- В 
случае 
применения одного 
или 
более 
электродвигателей испытание 
должно быть 
прове­ дено 
в 
наиболее  
критических 
условиях 
(см.  
приложение 
С).
Светильник должен быть испытан в условиях, указанных в 12.4.1 а), с), е), f), h) и i). Кроме того, необходимо  соблюдать следующие условия:
b 
)  Испытательное напряжение  должно быть:
-  согласно  12.4.1  d) для светильников  с лампами накаливания;
1.1
(но
минального  
напряжения  
или  
максимального  
из  
ряда  
номинальных
 
напряжений
 
светиль­
 
ника)  
для 
светильников 
с 
трубчатыми люминесцентными  
и 
другими 
разрядными
 
лампами,
1.1 номинального (или наибольшего из ряда номинальных напряжений светильника) для све­
 тильников  с электродвигателем;
-  от  0,9 до  1,1 номинального напряжения питания при  испытании по перечислению  4).
Примечание 
- 
Если 
в 
светильнике одновременно 
работают 
лампа 
накаливания  
и 
трубчатая 
люминесцент­  
ная  
или 
другая  
разрядная лампа,  
для  
испытания 
возможно 
применение 
двух 
независимых источников
 
питания.
c) При отказе одной из деталей светильника (включая лампу), вызывающих перегрев в работе светильника, последняя должна быть заменена, а испытание продолжено. Выполненные до появ­ ления
  отказа  измерения  не  повторяют,  но  перед  их продолжением  светильник должен работать в установившемся режиме. Однако при возникновении критического состояния  или  типичном от­ казе любой детали  светильник считают не  выдержавшим испытание.
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Если в процессе испытания срабатывает устройство тепловой защиты (например,  тепловой или токовый размыкатель одно-  или многоразового  действия),  то значение температуры нагрева в этот момент принимают как  окончательное.
d) 
Если 
светильник 
имеет 
конденс
атор 
(в 
дополнение 
к 
конденсатору, 
подключенному парал­ 
лельно 
сети), 
то 
он, 
несмотря 
на 
требования приложения  
С,  
должен 
быть  
замкнут 
накоротко,  
если 
приложенное 
к 
нему 
напряжение 
в 1,25 
или 
1,3 
раза 
больше 
номинального для самовосстанав- 
ливающихся  
или  
несамовосстанавливающихся конденсаторов
 
соответственно.
e) Светильники с металлогалогенными лампами, которые должны включаться через дроссель или трансформатор,  испытывают в  соответствии с приложением  С,  перечисление 2 Ь).
Результаты измерений не 
 должны превышать значения,  приведенные в таблице  12.3.
12.5.2   Критерии соответствия
Если 
светильник работает 
при 
нормированной окружающей температуре 
ta, 
ни 
одна 
из 
тем­ 
ператур,  
измеренных при  
испытании  
согласно  
12.5.1,  
не  
должна  
превышать  
зн
ачения,  
указанные 
в 
таблицах 
12.3, 
12.4 и 12.5 
более чем 
на 
5°. 
Когда 
температура 
в 
испытательной 
камере отли­ 
чается  
от  
ta,   
то  должна  
быть  внесена  
соответствующая  
поправка  
к  
значениям,  
приведенным 
в 
таблице
 
12.3.
а)
Измеренная 
температура 
не  
должна 
превышать 
значения,  
указанные 
в 
таблице 
 
12.3,
 
более
 
чем 
на 5 °
 
С.
Примечание  -  Значение 5 °С учитывает неизбежную погрешность измерений температуры в светильниках.
Таблица  1 2.3 - Предельные значения нагрева при испытании согласно 12.5.1
Деталь
Максимальная
 
температура,
 
°С
 
Цоколи  
одноцокольных
 
люминесцентных
 ламп
Как 
определено  
в
 
соответ­
ствующем стандарте на лампы с
Обмотки  
ПРА  или 
трансформаторов 
с
 
маркировкой
 
twa
См. 
таблицы  
12.4
 
и
 
12.5
 
Обмотки 
трансформаторов, электродвигателей  
и т.  
п.  
с
 
изоляцией
согласно  классификации  IEC 60085:
-  
материал  
класса
 
А
 
ь
150
-  
материал  
класса Е
 
ь
165
-  
материал  
класса В
 
ь
175
-  
материал  
класса F
 
ь
190
-  
материал  
класса Н
 
ь
210
Корпус конденсатора:
-  без
 
маркировки
 
tc
60
-   
с
 
маркировкой
 
tc
/о 
+
 
Ю
Монтажная поверхность:
-   освещаемая  лампой  [регулируемые  светильники, соответствующие
12.5.1  а),
 
перечисление
 
1)]
175
-   нагреваемая   лампой   (переносные   светильники, соответствующие
IEC  
60598-2-4
 
(раздел
 
4.12)
175
-  из  
нормально
 
воспламеняемого
 
материала
130
-   
из  
негорючего  
материала  
(светильники  
с  
символом 
 
или 
 
предупре­
Не
 
измеряют
 
дительной
 
надписью)
Шинопровод 
(для  
светильников,  
монтируемых
 
на
 
шинопроводе)
Как 
указано 
 
изготовителем
шинопровода
Устройство крепления светильников штепсельным соединением и корпусные детали  ПРА  или трансформатора с  вилкой, подверженные
прикосновению  
рукой при
 
включении
75
а 
Если 
в 
маркировке 
ПРА 
не 
указано 
иное, 
то 
применяют значения максимальных температур, 
приведенные 
в 
графе  
«S4,5» 
таблицы  
12.4 или 
12.5.
Классификация  материала -  в соответствии с IEC 60085 и серией стандартов  IEC 60216.
0Информация 
о 
точке 
(ах) измерения 
температуры 
и 
предельных 
значениях 
дана 
в 
IEC 
61199 (приложение  
С).
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Т а б л и ц а 12.4 - Предельная температура обмотки устройств управления лампой в аномальном режиме работы при напряжении,  равном  110 % номинального
Постоянная
 
S
Максимальная температура, 
 
°С
S4,5
S5
S6
S8
S11
S16
Для
 
tw
90
171
161
147
131
119
110
95
178
168
154
138
125
115
100
186
176
161
144
131
121
105
194
183
168
150
137
126
110
201
190
175
156
143
132
115
209
198
181
163
149
137
120
217
205
188
169
154
143
125
224
212
195
175
160
149
130
232
220
202
182
166
154
135
240
227
209
188
172
160
140
248
235
216
195
178
166
145
256
242
223
201
184
171
150
264
250
230
207
190
177
Т а б л и ц а 12.5 —Предельная температура обмотки устройств управления лампой в аномальном режиме работы при напряжении,  равном  110 % номинального,  с маркировкой «D6»
Постоянная
 
S
Максимальная температура,  
 
С
S4,5
S5
S6
S8
S11
S16
Для
 
tw
90
158
150
139
125
115
107
95
165
157
145
131
121
112
100
172
164
152
137
127
118
105
179
171
158
144
132
123
110
187
178
165
150
138
129
115
194
185
171
156
144
134
120
201
192
178
162
150
140
125
208
199
184
168
155
145
130
216
206
191
174
161
151
135
223
213
198
180
167
156
140
231
220
204
186
173
162
145
238
227
211
193
179
168
150
246
234
218
199
184
173
Пр им е ча ни е - Для устройств управления лампой, имеющих иную продолжительность испытаний, чем 30 или 60 сут, должна использоваться формула, указанная в соответствующих стандартах для вычисления макси­ мальной температуры, которая должна соответствовать 
числу суток, равному 2/3 теоретической продолжитель­ ности испытаний.
О бъяснение  постоянной S  и ее  использования приведено в соответствую щ их стандартах IEC.
12.6   Тепловое  испытание  (при  условиях  неисправности устройств управления лампой)
Н
 
аст
 
оящ
 
ие
 
испы
 
т
 
ания
 
проводят
 
т
 
олько
 
на
 
свет
 
ильниках,
 
кл
 
ассиф
 
ицированны
 
х
 
для
 
уст
 
ан
 
ов­ 
ки
 
на
 
поверхност
 
ях
 
из
 
нормально
 
восплам
 
еняем
 
ого
 
м
 
ат
 
ериала
 
и
 
содерж
 
ащ
 
их
 
уст
 
ройст
 
ва
 
уп
 
ра
 
в­ 
лен
 
и
 
я
 
лампой,
 
кот
 
оры
 
е
 
не
 
соот
 
вет
 
ст
 
вую
 
т
 
т
 
ребованиям
 
к
 
расст
 
ояниям
 
,
 
ука
 
занны
 
м
 
в
 
4.16.1,
 
или 
не 
имею 
т т 
епловой 
защ 
ит 
ы  
согласно  
4.16.2.  
Требования данного 
раздела 
не 
р 
аспрост 
раняю 
т 
ся на
 
элект
 
ронны
 
е
 
уст
 
ройст
 
ва
 
управления
 
л
 
ам
 
п
 
ой
 
и
 
небольш
 
ие
 
кат
 
уш
 
ки
 
(обмот
 
ки),
 
кот
 
оры
 
е
 
м
 
огут быт
 
ь
 
сост
 
авной
 
част
 
ью
 
эт
 
их
 
уст
 
ройст
 
в.
12.6.1 Испытание  светильников без устройств тепловой з а щи ты
С вет ильник должен испыт ыват ься в условиях, указанны х в 12.4.1 а), с), е), f), h) и i). Кроме того, должно бы т ь соблю дено следую щ ее:
- для 20 % л ам п  свет ильника, но не м енее чем для одной, долж ен бы т ь создан аном альны й р е ­ ж и м [см.  12.5.1 а)];
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- 
должны быть выбраны цепи с наибольшим неблагоприятным тепловым воздействием на 
монтажную поверхность, а другие цепи ламп должны работать в нормальных условиях при номи­ нальном  или максимальном из ряда номинальных напряжений.
Цепи, включенные в аномальный режим работы, затем должны быть  подключены к  напряже­ 
нию, равному 0,9, 1,0 и 1,1 номинального (или максимального из ряда номинальных значений). Если условия остаются стабильными при каждом из этих трех испытательных напряжений, следует измерить самую высокую температуру обмотки и самую высокую температуру лю
бой части монтажной поверхности.
В 
светильниках 
с 
флуоресцентными лампами, имеющими устройство управления 
лампой, 
пи­ таемое 
от 
сети переменного 
тока 
и 
содержащее 
катушку 
фильтра, 
должно быть 
определено напряжение, 
требующееся 
для 
прохождения 
рабочего 
тока,  
равного  
0,9,  1,0  и  
1,1  
номинального. Если 
условия остаются стабильными 
при 
каждом 
из 
этих трех испытательных 
напряжений, сле­ дует измерить самую высокую 
температуру обмотки 
и 
самую высокую 
температуру 
любой 
ча­  
сти 
монтажной 
поверхности. 
Все 
другие 
элементы устройства управления лампой  
и  
сама 
лампа при 
этом  испытании должны 
быть
 
отключены.
Результаты  испытаний считают удовлетворительными, если:
a) температура  монтажной поверхности не  превышает  130  °С,  когда  цепь  (и)  лампы  (ламп), 
в которой (ых) создан аномальный режим,  работает  (ют) при напряжении  1,1 номинального значения;
b 
) 
значения температуры, измеренной при 
0,9, 1,0 и 
1,1 
номинального  
(или  
максимального  
из 
ряда 
номинальных 
значений), 
используют, 
учитывая линейную завис
имость 
при 
расчете темпе­ ратуры монтажной поверхности 
по 
отношению 
к 
температуре обмотки 
ПРА/трансформатора, 
равной 
350°. 
Если разница 
между 
значениями 
температуры 
обмотки, 
измеренной при 
0,9 и 
1,1, 
составляет менее 30 
К, 
добавляют 
четвертую 
точку, 
координаты которой 
для 
обмотки: 
ta, 
для 
монтажной поверхности: 
ta. 
Проводят 
наилучшую 
прямую 
линию 
через 
точки 
на графике. 
Ожидае­ 
мая температура 
монтажной 
поверхности, 
соответствующая 
температуре обмотки 
ПРА  в  350°,  
не  
должна 
превышать
 
180°.
Примечан
ие - f a-  является номинальной 
ta
светильника;
c) для светильников, монтируемых на шинопроводе, ни одна деталь шинопровода не должна иметь  следы разрушения,  например подгораний,  трещин или деформации.
12.6.2
Испытание  светильников  
с  
внешним 
по  
отнош
ению  
к  
ПРА  
или
 
трансформатору
 
тер­
 
мочувствительным  устройством  защиты  
от  
перегрева   
и  
светильников  
с  
тепловой
 
защитой,
встроенной в ПРА,  маркированных символом \ / с  о   значением выше  130 °С.
Для проведения испытания светильник должен быть установлен,  как описано  в 12.6.1.
Цепи, 
подвергаемые указанным 
выше 
режимам, должны 
работать при медленном 
и 
равномер­ 
ном 
увеличении 
тока 
через обмотки, 
пока 
не 
сработает 
устройство тепловой 
защиты. 
Продол
­ 
жительность 
и 
скорость 
увеличения 
тока 
должны 
быть 
такими, чтобы, по 
возможности, 
сохра­ 
нялось  динамическое 
равновесие 
между 
температурами  
обмотки  
и 
монтажной
 
поверхности.
В процессе испытания должны непрерывно проводиться замеры температуры наиболее нагретого участка поверхности, на которой смонтирован светильник. Этим завершается испы­ тание  светильников  с устройством тепловой защиты  одноразового действия.
Для светильни
ков с ручным тепловым размыкателем испытание повторяют три раза с пе­ рерывом 30 мин.  Перед началом очередного  испытания размыкатель приводят в рабочее  состояние.
Для светильников с автоматическим тепловым размыкателем испытание продолжают до достижения
 монтажной поверхностью стабильной температуры, при которой автоматический тепловой размыкатель сработает три раза,  включая  и отключая ПРА.
Примечание 
- 
Встраиваемые 
трансформаторы, 
не имеющие 
своей 
собственной 
оболочки, 
должны 
под­ 
вергаться испытанию 
п
о 
тем 
требованиям,  
которые не 
нашли  
отражения 
в 
стандарте  
на 
эти трансформаторы.
Результаты испытания считают удовлетворительными, если в процессе испытания темпе­ 
ратура любой части монтажной поверхности не превышала 135 °С  или  110  °С,  при разомкнутой цепи (защита многоразового действия), без учета  того,  что  при  испытании в любом цикле рабо­ ты светильников с защитой температура  поверхности  может  превысит
ь  135  °С  при  условии, что продолжительность между моментом, когда  температура  поверхности первый раз превыси­ ла предел, и моментом  достижения  ею  максимальной температуры,  приведенной  в таблице  12.6, не превышает значения,  указанного  в этой т
аблице.
67
)[image: ]Электротехническая библиотека Elec.ru










































































































Электротехническая библиотека Elec.ru

 (
ГОСТ  IЕС 60598-1-2013
Т аб лица  12.6 - Продолжительность периода возможного превышения температуры
Максимальная
Допустимое
 
время
Максимальная
Допустимое 
время
 
температура
 
монтажной
достижения
 
максимальной
температура
 
монтажной
достижения
 
максимальной
поверхности,
 
°С
температуры
поверхности,
 
°С
температуры 
св.  
135
 
°С,
 
мин
св.  135 °С,
 
мин
Св.
 
180
0
От  
155
 
до
 
160
40
От  
175
 
до
 
180
15
»   150 
 
» 
 
155
50
»   
170 
 
» 
 
175
20
»   145 
 
» 
 
150
60
»   
165 
 
» 
 
170
25
»   140 
 
» 
 
145
90
»   
160 
 
» 
 
165
30
»   135 
 
» 
 
140
120
После испытания:
- 
температура наиболее нагретого участка монтажной поверхност и  не  должна  превышать 180 °С в лю бой момент испытания для размыкат елей одноразового действия и ручны х т епловых размыкателей или  130  
°С в 
процессе  испытания для авт ом
атических т епловых размыкателей;
- 
для светильников, монт ируемых на шинопроводе, ни одна деталь шинопровода не должна иметь следы разрушения,  например обгораний,  т рещин и деформации.
12.7
Тепловое    испытание    
термопластичных    
светильников    
при  
 
аварийных  
 
условиях в устройствах  управления  
лампой  
или 
электронных 
управляющих
 
устройствах
Испытание  применяют только  к светильникам,  имеющим  корпус  из термопластичных материалов и не содержащим дополнительного механического, не зависящего 
от температуры, устройства, ука­ занного  в 4.15.2.
П 
рим 
ечание 
- 
Настоящее испытание 
не 
следует применять к 
независимым 
трансформаторам, 
имеющим 
собственный 
корпус, 
соответствующий 
серии 
стандартов 
IEC 
61588, 
и к 
независимым  
ПРА,  
имеющим 
собствен­ 
ный 
 
корпус,  
соответствующий 
серии 
стандартов  
IEC 61347.
12.7.1  Испытание  светильников,  не  имеющих устройства  контроля температуры
12.7.1.1 Испытание светильников со встроенным ПРА с люминесцентной лампой мощностью менее  или равной  70 Вт
Светильник должен испытываться в условиях, указанных в 12.4.1 а), с), е) и h). Кроме того, необ­ ходимо  соблюдать  следующие условия:
На испытываемый ПРА (который имеет наибольшее тепловое влияние на точки крепления, поса­ дочную поверхность и открытые де
тали, установленные внутри светильника в соответствии с кон­ струкцией) в течение 4 ч (период кондиционирования) подают 1,1 нормированного напряжения в со­ ответствии  с  рисунком 32.
Если внутри светильника используется более одного ПРА, только  один  из  них проверяют  в усло­ виях аварийной работы, на другие подают 1,1 номинального напряжения питания при нормальных условиях с соответствующей  лампой  (ами)  в цепи  (до  конца испытан
ия).
После 
начального 
периода  
кондиционирования  
подачу  
напряжения  
питания  
на  
испытываемый 
ПРА 
увеличивают 
на 20 % 
от 
номинального значения 
и 
затем 
оставляют  
на  15  мин.  
Если  
в 
течение  
этого 
периода 
не  
произойдет 
сбой  в 
работе  
ПРА,  то  
повыша
ют 
напряжение  
питания  
на  
ПРА 
ступенями 
по  10 % 
от 
номинального  напряжения  
питания 
через каждые  
15 мин 
до  
момента  повреждения 
 
ПРА.
Следует избегать повышения напряжения питания в цепи, не подвергнутой испытанию, во время аварийных условий (для это
го необходимо измерять ток  в  ПРА).  После  отказа  ПРА  светильник дол­ жен  остыть до  температуры  окружающей среды.
Эти требования не относятся к электронным устройствам управления и небольшим катушкам, содержащимся  в них.
В приложении W приведен аль
тернативный метод для проведения испытаний, описанных в настоящем  разделе. Эталонный  метод  приводится  в 12.7.1.1.
П рим ечание - Для выполнения испытания до отказа в цепи  питания следует использовать защиту,  но она не должна влиять на результаты  исп
ытания.
Из-за 
возможности присутствия большого 
тока 
следует обеспечить 
соответствующую защиту 
ис­ 
пытательного 
контура 
(см. 
примечание 
выше).  
Следует обеспечить условия, 
чтобы  
защитное 
устрой­  
ство 
не 
влияло 
на 
результат испытания  
и 
отказ ПРА 
происходил 
в 
конце  
испытания  
в 
результате  
про­  боя  
обмотки  
(см.  
рисунок
 
32).
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Может быть использован плавкий предохранитель на 20 А (с электрическими характеристиками, установленными  в  IEC 60269).
После испытания светильник осматривают, чтобы убедиться, что  все  компоненты  оста­ ются на месте.
Детали корпуса светильника, обеспечивающие защиту от поражения электрическим током, должны продолжать защищать токоведущие части от доступа с помощью станда
ртного испы­ тательного пальца,  как указано  в разделе 8.
12.7.1.2 Испытание светильников с газоразрядными и люминесцентными лампами мощностью более 70 Вт, трансформаторами более  10 ВА
Светильник следует испытывать при условиях, установленных в 12.4.1 а)
, с), е), 1) и h). Кроме того, применяют  следующие условия:
20 % цепей ламп  в светильнике,  но не менее одной, должны  быть  включены  в аномальный режим
[см.  12.5.1 а)].
В аномальном режиме испытывают цепи, вызывающие наибольшее тепловое влияние на точки крепления и незащищенные детали, а другие цепи ламп должны работать при номинальном  напря­ жении,  как  в условиях эксплуатации.
Цепи в аномальном режиме должны работать 
при напряжении  0,9,  1,0 и 1,1  номинального значе­ ния (или максимального из ряда номинальных значений). После  стабилизации  теплового  режима должны быть измерены наибольшие температуры обмотки и точек крепления,  а также  частей,  наибо­ лее подвержен
ных тепловому воздействию. Нет необходимости измерять температуру небольших катушек,  являющихся  составной частью  электронной цепи.
Значения окружающей температуры и температуры, измеренной при 0,9, 1,0 и  1,1  номиналь­ ного напряжения (или максимальног
о из ряда номинальных значений), используют в формуле ли­ нейной зависимости для расчета температуры мест крепления и других незащищенных деталей применительно к температуре обмотки ПРА или трансформатора, равной 350 
°С. 
Термопла­ стичный материал затем по
двергают испытанию давлением шарика, описанному в 13.2.1, при температуре, определенной по линейной зависимости, но не менее 75 
°С. 
Затем диаметр углуб­ ления должен быть  измерен  и не должен превышать 2 мм.
Примечание 
1 - 
Это испытание 
в 
аварийном режиме 
и 
дополнительные 
25 °С 
по 
13.2.1 
не 
применяют. 
Примечание  
2 
- t 
a
является 
номинальной 
ta 
светильника.
12.7.1.3  Испытание  светильников  
с  
трансформаторами   мощностью   
менее   
или   равной 10 
ВА 
с 
защитой 
от 
короткого замыкания
Испытан
ие малых трансформаторов с мощностью до 10 ВА до отказа должно проводиться в со­ ответствии с 12.7.1.2; в конце первого 4-часового периода должна быть замкнута накоротко вторая обмотка.
Ток короткого замыкания должен протекать до тех пор, пока трансформато
р не выйдет из строя; трансформаторы, которые установлены в независимом корпусе (например, аварийный инвертор) и соответствуют требованиям стандартов по безопасности, рассматривают как соответствующие настоящему  подразделу без  необходимости  проведения и
спытаний.
После испытания светильник осматривают, чтобы убедиться, что все  компоненты  оста­ ются на месте.
Детали корпуса светильника, обеспечивающие защиту от поражения электрическим током, должны обеспечивать защиту токоведущих частей от доступа станда
ртным испытательным пальцем,  как установлено в разделе 8.
В 
результате 
большого тока, 
который 
может быть во  время  испытания,  следует  обеспе­ чить 
соответствующую 
защиту 
испытательной 
схемы 
(см. 
примечание 12.7.1.1). Следует обра­ тить  внимание  на 
то,  
чтобы 
любое 
защитное 
устройство 
не  влияло  на 
результаты  
испытания  и выход  из строя 
трансформатора  
происходил в конце
 
испытания.
12.7.2
Испытание   
светильников,   
имеющих   
устройство   
контроля   
температуры
 
ПРА 
 
или
 
трансформаторов (внешних  
или 
встроенных)
Условия  испытания светильников  приведены  в 12.7.1.2.
В цепях, подвергнутых аномальному режиму, проходящий через обмотки ток медленно и равно­ мерно  увеличивают,  пока  не сработает устройство  контроля температуры.
Продолжительность и с
корость возрастания тока должны быть такими, чтобы по возможности обеспечивалось динамическое равновесие между температурами обмоток,  мест  крепления  и  наибо­ лее подверженных тепловому влиянию незащищенных деталей светильника. В процессе испытания темп
ература указанных выше  элементов должна  постоянно  измеряться.
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Для светильников с устройством защиты, восстанавливаемым  вручную,  испытание  повторяют шесть раз с перерывом 30 мин.  Перед  началом  очередного  испытания  устройство  защиты  должно быть установлено  в  исходно
е положение.
Для светильников с автоматически восстанавливаемым устройством контроля температуры ис­ пытания  продолжают до  установления  стабильного теплового состояния.
Для 
проведения 
этого 
испытания 
на 
трансформаторах 
см. 
также 
IEC  61558-1  (пункт  15.3.5).  
Внешние для 
трансформатора 
температурные 
датчики 
проверяют согласно 
IEC 61558-1 (пункты 20.4,  20.5   и
 
20.6).
Наибольшая температура мест крепления и незащищенных деталей светильника, наиболее 
подверженных тепловому влиянию, должна быть зафиксирована. Термопластичный  материал за­ тем подвергают испытанию давлением  шарика  по  13.2.1  при температуре,  определенной  исходя из линейной зависимости, но не  менее  75  °С.  Затем диаметр углубления
  должен  быть  измерен и не  должен превышать 2 мм.
П р и м е ч а н и е   1 -  Это испытание в аварийном режиме и дополнительные 25 °С по  13.2.1 не применяют.
П р и м е ч а н и е 2 - Места крепления (12.7) означают как места крепления компонентов, так и 
места крепления  светильника к  монтажной поверхности.
П р и м е ч а н и е  3 -  Незащищенные детали ( 1 2 .7 )- внешняя поверхность корпуса светильника.
П р и м е ч а н и е 4 
- 
В соответствии с требованиями 12.7 измерение незащищенных деталей ограничива­ 
ется деталями, которые обеспечивают крепление светильника/компонента,  или  деталей,  служащих  защи­ той от  случайного контакта  с токоведущими  частями,  в соответствии с разделом  8.
П р и м е ч а н и е 5 - Температуру термопластического материала изме
ряют в части с наиболее высокой температурой. Как правило, этой частью является внутренняя часть корпуса светильника, а не внешняя поверхность.
П р и м е ч а н и е   6  
-  
Температурные пределы  материала  определяют  для  материалов, подвергающихся
механи
ческой  нагрузке,  а также  для  материалов без механической нагрузки.
П р и м е ч а н и е   7 
-  
Приложение N должно применяться вместе с требованиями 4.15.
13   Теплостойкость,  огнестойкость  и устойчивость  к токам  поверхностного разряда
13.1  
Общие 
положения
Настоящий раздел устанавливает требования и методы  испытаний,  относящиеся  к  теплостойко­ сти, огнестойкости и устойчивости к токам поверхностного разряда  некоторых деталей  из  изоляцион­ ного  материала светильников.
Стандартные требования для  печатных плат -  в соответствии  с  IEC 61249.
13.2 Теплостойкость
Наружные детали из изоляционного материала, обеспечивающие защиту от поражения электри­ ческим током, и детали из изоляционного материала, на которых крепятся в 
рабочем положении токо­ ведущие  или  БСНН-детали, должны  иметь достаточную теплостойкость.
Испытание давлением шарика не применяют к пластмассовым частям светильника, которые обеспечивают дополнительную изоляцию.
13.2.1   Методика проверки
Испытанию не п
одлежат детали из керамики  и  изоляция обмоток.
Испытание 
должно 
проводиться 
в 
камере 
тепла 
при 
температуре 
на (25 
± 
5) °С 
больше 
рабо­ 
чей 
температуры 
испытуемой 
детали, 
измеренной при 
тепловом испытании 
(в 
нормальном рабо­ 
чем 
режиме) 
по 
разделу 
12, 
но не 
менее  
125  °С 
при  испытании  
деталей 
для крепления 
токоведу­ щих 
или 
БСНН-деталей 
и 
не 
менее  
75  °С -  
для 
остальных
 
деталей.
К плоской части испытуемого образца, расположенного горизонтально, прижимают стальной шарик диаметром 5 мм с усилием 20 Н
. Соответствующее устройство для этого испытания по­ казано на рисунке 10. Для  исключения  прогибания  испытуемой детали  под  воздействием усилия при необходимости применяют упоры.
Через 
1 ч 
после 
начала  
испытания шарик 
снимают,  
а 
образец 
охлаждают пог
ружением 
на  
10 с  в 
холодную 
воду.  
Затем 
измеряют 
диаметр 
углубления,  
который 
не 
должен 
превышать 
2 
 
мм.
13.3 Огнестойкость
Детали из изоляционного материала, на которых крепят токоведущие или БСНН-детали,  и наруж­ ные детали из изоляционного материала, обеспечивающие защиту от поражения электрическим током, должны  быть огнестойкими.
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Для материалов 
указанных 
деталей, исключая керамику, проверку проводят  испытаниями  со­  гласно  
13.3.1  
и
 
13.3.2.
13.3.1 Детали из изоляционного материала, на которых крепят токоведущие или БСНН-детали, подвергают следующему испытанию: в соответствии с IEC 60695-11-5 к образцу п
рикладывают игольчатое пламя в течение 10 с в точке, обладающей наибольшей вероятностью повышенного нагрева,  что при необходимости оценивают в процессе тепловых испытаний по разделу 12.
Не более чем через 30 с после удаления испытательного пламени горение
 образца, если оно произошло, должно прекратиться, а капли горящего образца не должны вызывать возгорание рас­ положенных под ним деталей или папиросной бумаги, соответствующей требованиям ISO 4046-4 (пункт  6.86)  и размещенной горизонтально под  образцом
 на расстоянии  (200 
± 
5) мм.
Если 
светильник 
имеет 
эффективную 
защиту 
от капель горящего  образца,  требование 
это­  
го пункта  не 
принимают 
во
 
внимание.
13.3.2 Детали из изоляционного материала, не предназначенные для крепления токоведущих деталей, но ко
торые обеспечивают защиту от поражения электрическим током, и детали из изоляционного материала, на которых крепят детали с БОНН, должны подвергаться следующему испытанию.
Проволоку из никель-хромового сплава в виде петли раскаляют до 650 °С и прижимают к 
де­ тали.  Устройство  для испытания  и метод  испытания должны отвечать IEC 60695-2-10.
Возгорание или тление образца должно прекратиться  спустя  30  с после  удаления раскален­ 
ной петли, а любые горящие или плавящиеся капли не должны вызывать возгорание папиросной бумаги, соответствующей ISO 4046 (пункт 6.86) и расположенной горизонтально под образцом на расстоянии  (200 ± 5) мм.
Требование этого пункта не распространяется на св
етильники, имеющие эффективную за­ щиту от капель  горящего  образца,  или изоляционный материал из керамики.
13.4   Устойчивость к токам  поверхностного разряда
Изоляционные детали светильников, за исключением обычных светильников, на которых крепят токоведущие или БСНН-детали, или детали, находящиеся с ними  в  контакте,  должны  быть  изготов­ лены из материала, обладающего устойчивостью к токам поверхностного р
азряда, если только они не защищены  от воздействия  пыли и влаги.
13.4.1  
Проверку проводят  в трех точках  испытуемого образца.
Материалы,  кроме  керамики,  проверяют по  IEC 60112  со следующими уточнениями:
- если образец не имеет плоской поверхности 
размером не менее 
1 5 
x 
15 
мм, испытание может проводиться на плоской поверхности с меньшими размерами при условии, что капли жидкости не сте­ кают с образца в процессе испытания. Искусственные методы удержания жидкости на поверхности образца неприменимы. 
При сомнении испытание должно быть проведено на отдельном плоском  об­ разце установленного выше размера, изготовленном из того же  материала,  и по одинаковой техноло­ гии,   предоставленных изготовителем;
- если толщина образца менее 3 мм, то два или при
 необходимости  более образца  накладывают друг на друга, добиваясь толщины  не  менее 3  мм;
-  испытание должно  проводиться  в трех точках образца  или  на трех образцах;
- электроды испытательной установки 
(см. 
рисунок 
11) 
должны  быть платиновыми  и д
ля  испыта­ 
ния  
применяют раствор А, описанный  в IEC 60112  (пункт
 
7.3).
13.4.2 Образцы должны выдерживать без повреждений падение 50 капель раствора при испы­ тательном напряжении  PTI,  равном 175.
Образцы считают 
не 
выдержавшими испытание, если 
по 
их поверхности между электродами в течение 
не 
менее 2 с проходит ток 0,5 А и более,  приводящий  к срабатыванию токового  реле,  или ес­ ли без размыкания  реле  произошло  возгорание
 
образца.
IEC 60112  (раздел 9)  в части определения эрозии  не  применяю
т.
IEC 60112  (примечание  3 к разделу 5)  в части  пропитки  поверхности не применяют.
14 Винтовые контактные  зажимы
14.1    Общие положения
Настоящий раздел устанавливает требования к винтовым контактным зажимам всех типов, при­ меняемым  в светильника
х.
Примеры винтовых контактных зажимов приведены на рисунках  1 2 -1 6 .
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14.2    Термины и определения
14.2.1 
торцевой контактный зажим 
(pillar terminal): Зажим, в котором жилу провода вводят в от­ верстие или паз и прижимают торцом (ами) винта (ов). Давление на жилу может передаваться н
епо­ средственно торцом  винта  или через  промежуточную  прижимную деталь.
Примеры торцевых контактных зажимов приведены на рисунке   12.
14.2.2 контактный 
зажим 
с 
крепежной головкой 
(screw terminal):  Зажим,  в котором 
жилу 
прово­ да прижимают головкой винта. Давление 
на  
жилу  может  передаваться  непосредственно  головкой  винта 
или 
через промежуточные детали, такие как шайба, прижимная пластина 
или 
устройство, 
за­ 
щищающее 
жилу  
от
 
выдавливания.
Примеры контактных зажимов 
 с крепежной  головкой приведены на рисунке  13.
14.2.3 контактный зажим с крепежной гайкой 
(stud terminal): Зажим, в котором жилу провода прижимают гайкой. Давление на жилу может передаваться непосредственно гайкой соответствующей формы или через промежут
очные детали, такие как шайба, прижимная пластина или устройство, за­ щищающее жилу  от выдавливания.
Примеры контактных зажимов  с крепежной  гайкой приведены на рисунке  13.
14.2.4 контактный зажим с прижимной пластиной 
(saddle terminal): Зажим, в которо
м жилу провода  прижимают пластиной  при  помощи двух или  более  винтов или гаек.
Примеры  контактных зажимов  с прижимной пластиной приведены на  рисунке 14.
14.2.5 контактный зажим для кабельных наконечников 
(lug terminal): Зажим с крепежной го­ ловкой 
или крепежной гайкой, предназначенный для прижима кабельного наконечника или плоского вывода при  помощи  винта или гайки.
Примеры контактных зажимов  для кабельных наконечников  приведены на рисунке  15.
14.2.6 колпачковый контактный зажим 
(mantle termina
l): Зажим, в котором жилу провода при­ жимают гайкой в пазе шпильки. Прижим обеспечивается  шайбой специальной  формы,  устанавливае­ мой под гайкой, либо центральным выступом колпачковой гайки, или другим равноценным способом передачи давления  на жилу  г
айкой  без паза.
Примеры  колпачковых контактных зажимов  приведены на  рисунке 16.
14.3    Общие требования  и обоснование выбора
14.3.1 
Настоящие требования распространяются  
на  
винтовые  контактные зажимы,  рассчитанные  
на 
ток 
не 
более 63 
А, 
обеспечивающие присоединение медных жил кабелей 
или 
гибких шнуров только прижимом.
Требования распространяются на контактные зажимы только 
тех 
типов, которые приведены на 
рисунках
 
1
 
2
 
-1
 
6
 
.
14.3.2 Контактные зажимы различают по конструкции и форме, в том 
числе к ним  относятся  за­ жимы, в которых жилу провода зажимают непосредственно или косвенно  под  торец  винта,  головку винта или  гайку,  а также  контактные зажимы для  кабельных наконечников или  плоских выводов.
Основные  принципы выбора  требовани
й приведены в  14.3.2.1 
- 
14.3.2.3.
14.3.2.1 
Контактные зажимы предназначены главным образом для присоединения  только  одной жилы провода, но  поскольку каждый зажим  рассчитан  на ряд сечений жил  присоединяемых проводов, то в некоторых случаях допускает
ся присоединение двух жил одинакового сечения, суммарное сечение которых не  превышает сечения,  на которое  рассчитан зажим.
Некоторые типы контактных зажимов, в частности торцевые и колпачковые, могут быть использо­ ваны для «шлейфового» монтажа, когда к
 контактному зажиму присоединяют две или более жилы с одинаковым или разным сечением или структурой. В этом случае может не применяться классификация контактных зажимов по номеру,  приведенная  в настоящем  стандарте.
14.3.2.2 Как правило, контактные зажим
ы должны обеспечивать присоединение кабелей или гибких шнуров без специальной подготовки, но в отдельных случаях необходимо предусматривать возмож­ ность присоединения  кабельных наконечников или  плоских выводов.
14.3.2.3 Для контактных зажимов принята кл
ассификация по номеру, основанная на значении но­ минального сечения жилы провода, присоединяемой к контактному зажиму. В соответствии с этой классификацией каждый зажим может присоединить один из трех выбранных подряд сечений из ряда номинальных сечений, 
 указанных в IEC 60227  и IEC 60245.
За редким исключением значение сечения жил при переходе от одного набора из трех сечений к другому, т. е.  от номера к номеру,  выбранных,  как указано выше,  возрастает на один  шаг.
Номинальные сечения жил,  предназначенных для  присоединения  к контактным  зажимам, указаны в таблице  14.1,  в которой также  приведен 
диаметр 
жилы  наибольшего
 
сечения.
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Контактны е зажимы могут быть использованы для жил, сечение которы х меньш е указанного но­ минального ряда, при условии прижима ж илы давлением, достаточны м для обеспечения надежного электрического  и  механического соединения.
Т а б л и ц а  14.1 -  Но
минальные сечения жил в зависимости от номера контактного зажима
Номер
Гибкий
 
провод
Жесткий  одно- 
или
 
многопроволочный
 
провод
 
контактного
Диаметр
 
жилы
Диаметр
 
жилы
 
зажима
Номинальные
 
сечения,
 
мм2
наибольшего
Номинальные
 
сечения,
 
мм2
наибольшего
сечения,
 
мм
сечения,
 
мм
0
 
а
0,50
0,75
1,0
1,45
—
—
—
—
1
 
ь
0,75
1,00
1,5
1,73
0,75
1,0
1,5
1,45
2
1,00
1,50
2,5
2,21
1,00
1,5
2,5
2,13
3
1,50
2,50
4,0
2,84
1,50
2,5
4,0
2,72
4
 
е
2,50
4,00
6,0
3,87
2,50
4,0
6,0
3,34
5
2,50
4,00
6,0
4,19
4,00
6,0
10,0
4,32
6
4,00
6,00
10,0
5,31
6,00
10,0
16,0
5,46
7
6,00
10,00
16,0
6,81
10,00
16,0
25,0
6,83
а Не применяют для жестких проводов. Допускается применение гибких проводов  сечением  0,40  мм2  (см. 5.3.1).
ь Распространяется также 
на 
гибкие провода номинальным сечением 0,50 
мм2, 
если  конец  жилы  сложен  вдвое.
0 Не распространяется  на гибкие провода сечением 6,00  мм2 некоторых специальных конструкций.
14.3.3
Контактные 
заж 
им 
ы  
долж 
ны  
обеспечивать надежное присоединение 
м 
едны 
х
 
жил,
 
сечения
 
которы 
х 
указаны 
в 
таблице 
14.2, при 
этом  
размеры  
м 
есторасполож 
ения  жилы  
должны  
бы 
ть  
не  
менее 
указанны 
х на  
рисунках 
1 2 - 1 4  
или
 
16.
Требования не распространяю тся на  контактны е зажимы для кабельны х  наконечников.
П роверку
 проводят внеш ним осмот ром, изм ерением и пробны м присоединением ж и л проводов наибольш его и наименьш его из указанны х сечений.
Т а б л и ц а  14.2 - Номинальные сечения жил в зависимости от наибольшего тока
Наибольший
 
ток,
Гибкий
 
провод
Жесткий  од
но- 
или
 
многожильный
 
провод
 
проходящий
через
 
контактный
Номинальные
Номер
 
контактного
Номинальные
Номер
 
контактного
зажим,
 
А
сечения
 
а,
 
мм2
зажима
сечения
 
а,
 
мм2
зажима
2
0,40
0
-
6
От  
0,50
 
до 
 
1,00
0
От  
0,75
 
до 
 
1,50
1
10
»
 
0,75 
 
»
1,50
1
»  
 
1,00 
 
»
2,50
2
16
»
 
1,00 
 
»
2,50
2
»  
 
1,50 
 
»
4,00
3
20
»
 
1,50 
 
»
4,00
3
»  
 
1,50 
 
»
4,00
3
25
»
 
1,50 
 
»
4,00
3
»  
 
2,50 
 
»
6,00
4
32
»2
 
,50 
 
»
6,00
4  
или
 
5
 
D
»    
4,00 
 
» 
 
10,00
5
40
» 
4,00 
 
» 
 
10,00
6
»    
6,00 
 
» 
 
16,00
6
63
»6 
,00
 
» 
 
16,00
7
»  
10,00 
 
» 
 
25,00
7
а Требование не распространяется на контактные зажимы, используемые для соединений различных компо­ нентов  внутри  светильников  при  помощи  кабелей  или  гибких  шнуров,  не  соответствующих  IEC  60227  или IEC 60245,  если соблюдаются другие требовани
я  настоящего стандарта.
ь Контактный зажим номер 4 не распространяется на гибкие провода сечением 6,00 мм2 некоторых специ­ альных конструкций,  в этом случае должен  использоваться  контактный зажим номер 5.
14.3.4  Контактные зажимы должны  обеспечиват
ь  надежное  механическое  присоединение проводов.
П 
роверка
 
должна
 
проводит
 
ься 
всем
 
и 
испы
 
т 
аниям
 
и 
по 
14.4.
14.4   Механические испытания
14.4.1
Для 
тор 
це вы 
х  
контактны 
х 
заж 
имов  расстояние  между 
прижимны 
м  
винтом
 
и 
концом
 
жилы
 
провода,  
когда  
он  
полностью  
введен  
в 
отверстие, 
должно  
быть 
не  
менее 
указанного 
на  
рисунке
 
12.
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Требование распространяется только на  глухие торцевые  контактные  зажимы, через  которые жи­ ла  не  может пройти насквозь.
Для колпачковых зажимов длина конца жилы  провода,  выступающей  из-под  прижима,  должна быть не  менее указанной  на  рисунке 16.
П роверку проводят измерением после того, ка к в конт акт ный зажим полност ью введена и прижата однопроволочная жила наибол
ьшего сечения из указанны х в т аблице  14.2.
14.4.2
Конструкция  
винтовых контактных зажимов  
или  
их  
размещение  должны  
быть
 
такими,
 
чтобы
 
ни  
одна  
однопроволочная жила  
или  
одиночный  проводник многопроволочной 
жилы  
не  могли
 
оказаться
вне  места к
онтакта прижимающ их и удерживающ их деталей.
Требование  не  распространяется  на  контактные зажимы для кабельных наконечников.
Для стационарных светильников, предназначенных только для постоянного присоединения к ста­ ционарной  (наружной)  электрическо
й  сети требование  распространяется только  на  однопроволочные и жесткие многопроволочные провода.  Испытание  проводят с жесткими  многопроволочными проводами.
П роверку проводят следующ им испытанием.
К конт акт ному зажим у присоединяют ж и л у структуры, указанной в таблице 14.3.
Т аб л ица  14.3 —Структура жил
Число 
отдельных
 
проводников
 
и
Число 
отдельных
 
проводников
 
и 
Номер
их
 
номинальный
 
диаметр
Номер
их номинальный 
диаметр (л * 
 
мм)
контактного
(п
 
х
 
мм)
контактного
зажима
Гибкие
 
жилы
Многопроволочные
зажима
Многопроволочные
жесткие
 
жилы
Гибкие
 
жилы
жесткие
 
жилы
0
32
 
х
 
0,20
-
4
84
 
х
 
0,30
7  х
 
1,04
1
30
 
х
 
0,25
7
 
х
 
0,50
5
84
 
х
 
0,30
7  х
 
1,35
2
50
 
х
 
0,25
7
 
х
 
0,67
6
80
 
х
 
0,40
7  х
 
1,70
3
56
 
х
 
0,30
7
 
х
 
0,85
7
126
 
х
 
0,40
7  х
 
2,14
Перед 
вводом 
в 
контактный 
зажим проводники 
жестких жил 
должны 
быть 
выпрямлены, 
а 
гибкие 
жилы 
равномерно  скручены 
в 
одном 
лю 
бом 
направлении 
на 
один 
полный 
оборот 
на  
длине 20 
мм.
Ж 
илу 
вводят 
в 
конт 
актный зажим 
на 
минимальную заданную глубину 
или, 
если глубина 
не 
ука­ 
зана, 
до т 
ех 
пор, 
пока 
она 
не 
начнет 
выходить 
с 
противоположной 
ст 
ороны 
зажима, при 
эт 
ом 
по­ ложение 
провода 
выбирают 
наиболее неблагоприятным, 
при кот 
ором 
отдельные проводники 
ж 
и­  лы 
в 
дальнейше
м 
могли 
бы 
быть 
выдавлены 
из-под  
зажима  
при  
его 
затягивании.  
Затем 
прижим­ 
ной винт 
затягивают 
с 
вращ ающ 
им 
моментом, 
равным 
2/3 
значения,  
указанного 
в  
соот вет 
ству­ 
ю щ 
ей 
графе 
таблицы
 
14.4.
Д ля гибких ж ил испытание повторяют с новым проводом, который скручивают, ка к указано выше,  но  в противоположном направлении.
По окончании испытания ни один из проводников не должен оказаться вне места контакта прижимающ их и удерживающ их деталей.
14.
4.3 Контактные зажимы до номера 5 включительно должны обеспечивать возможность присо­ единения жил  проводов  без  их специальной подготовки.
Проверку проводят  внешним осмотром.
П 
рим 
ечание 
- 
Термин «специальная подготовка» 
означает лужение 
проводников 
ж
илы, 
использование 
кабельных 
наконечников, 
образование 
петли 
и 
т. 
п., 
но не  
изменение 
формы 
жилы  
перед  
введением  
в контакт­ 
ный 
зажим 
или  
скручивание  проводников жилы для придания большей 
жесткости 
ее  
концу.
Пропаивание гибких жил без дополнительного  припоя с  предварительно лужеными  проводниками не  является  специальной подготовкой.
14.4.4  Контактные зажимы  должны  иметь достаточную  механическую прочность.
Прижимные винты и гайки должны иметь метрическу
ю резьбу. Контактные зажимы, предназна­ ченные для внешних проводов, не должны использоваться для присоединения лю бых других компо­ нентов, за исключением зажимов для присоединения  проводов  внутреннего  монтажа,  если  размеще­ ние последних в зажиме та
ково, что они не могут быть смещены при присоединении проводов элек­ трической сети.
Винты не должны изготовляться из мягких металлов и материалов, подверженных текучести, например  цинка  или алюминия.
Проверку проводят внешним осмотром и  испытаниями сог
ласно  14.3.3,  1 4 .4 .6 - 14.4.8.
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14.4.5  Контактные  зажимы должны  быть устойчивы  к коррозии.
Проверку проводят  испытанием по разделу 4.
14.4.6 Контактные зажимы крепят на светильнике или при помощи клеммной колодки, или другим способом. При затягивании или ослаблении прижимных винтов или гаек не должно быть ослабления крепления контактных зажимов, провода внутреннего монтажа не должны испы
тывать механические напряжения,  пути  утечки   и  воздушные  зазоры  не  должны  становиться  меньше  значений,  указанных в  разделе 11.
Требование 
не 
означает, 
что 
конструкция 
контактных 
зажимов 
должна  
предотвращать  возмож­ 
ность 
смещения 
или 
вращения
 
их 
относительно 
рабочего 
положения; 
оно 
означает,  
что  
любое  сме­ щение зажима 
должно  
быть  
ограничено,  
чтобы  
не  
нарушались требования  настоящего
 
стандарта.
Заливка контактных 
зажимов изолирующими 
компаундами 
или 
смолами является достаточной защито
й зажимов 
от 
ослабления, 
если 
компаунды 
или 
смолы 
не 
подвержены механическим  воздей­ 
ствиям 
при 
нормальном использовании 
и 
их 
защитные 
свойства 
не  
снижаются  
при  
нагреве,  
который 
может 
иметь 
место 
на 
зажимах 
в 
самых 
неблагоприятных условиях 
их 
применения, 
указанных 
в  
раз­ 
деле
 
12.
Проверку проводят  внешним осмотром,  измерением  и следующим испытанием.
В конт актный зажим вводят жест кую медную ж илу провода наибольшего из указанны х в т аб­ лице 14.2 сечения. Соответствующей  испытательной  о
тверт кой  или  ключом  винты  и  гайки пять раз затягивают  и ослабляют при  приложении  вращающего  момента,  указанного  в таблице
14.4   или на соответствующих рисунках  1 2 - 1 6 ,  выбирая большее значение.
Т аб лица  14.4 -  Вращающий момент,  прик
ладываемый к винтам и гайкам
Номинальный 
диаметр
 
резьбы,
 
мм
Вращающий 
момент,  
Н
 
м
I
II
III
IV
V
До 
 
2,8
 
включ.
0,20
-
0,4
0,4
-
Св   
2,8   
до 
 
3,0 
 
включ.
0,25
-
0,5
0,5
-
»  
 
3,0  
 
»
3,2
»
0,30
-
0,6
0,6
-
»  
 
3,2  
 
»
3,6
»
0,40
-
0,8
0,8
-
»  
 
3,6  
 
»
4,1
»
0,70
1,2
1,2
1,2
1,2
»  
 
4,1   
 
»
4,7
»
0,80
1,2
1,8
1,8
1,8
»  
 
4,7  
 
»
5,3
»
0,80
1,4
2,0
2,0
2,0
»  
 
5,3  
 
»
6,0
»
-
1,8
2,5
3,0
3,0
»  
 
6,0  
 
»
8,0
»
-
2,5
3,5
6,0
4,0
»    
8,0 
 
» 
 
10,0
»
-
3,5
4,0
10,0
6,0
»  
10,0  
 
» 
 
12,0
»
-
4,0
-
-
8,0
»  
12,0  
 
» 
 
15,0
»
-
5,0
-
-
10,0
После каждого  ослабления винта  или гайки ж илу провода в конт актном зажиме сдвигают.
Значения графы I т аблицы 14.4 распространяются на винт ы без головок, не выступающие за пределы отверстия при затягивании, а также на 
другие винты, которые не  могут  быть зат яну­ ты при помощ и  отвертки с рабочей частью более  широкой,  чем диаметр винта.
Значения графы II распространяются на гайки колпачковых конт актных зажимов, которые затягивают отверткой.
Значения графы III распр
остраняются на другие винты, которые затягивают  отверткой. Значения  графы  IV  распространяются  на  винты  и  гайки,  отличные  от  используемых  в кол­
пачковых конт актных зажимах,  затягиваемых отличным от  отвертки средством.
Значения графы V распро
страняются на гайки колпачковых контактных зажимов, затягиваемых отличным от  отвертки средством.
Если винт с шестигранной головкой имеет шлиц для отвертки, а значения вращ ающ их мо­ 
ментов в графах III и IV для этого винта различны, испытание проводят дважды: сначала к ше­ стигранной головке прикладывают вращающий момент, указанный в графе IV, затем на другой выборке образцов затягивают винты отверткой с вращ ающ им моментом, указанны
м в графе III. Если значения вращ ающ их моментов в графах III и IV равны, то проводят только испытание с отверткой.
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В процессе испытания контактные зажимы не должны ослабляться и иметь такие  повреждения, 
как разрушение винтов, срыв шлиц или резьбы,  повреждение  ш айб  или  прижимных скоб,  препят ­ ст вующ их дальнейш ему использованию конт актных зажимов.
П ри м еч ание —Для колпачковых контактных зажимов указанный в таблице номинальный диаметр резьбы от
носится к ширине паза в шпильке. Форма лезвия испытательной отвертки должна соответствовать форме шлица  на головке винта.  Винты и гайки затягивают плавно,  без рывков.
14.4.7 
Контактные 
зажимы должны зажимать 
жилу 
провода между
 
металлическими 
поверхностя
ми.
 
Контактные зажимы для 
кабельных 
наконечников 
должны 
иметь 
пружинные шайбы 
или 
другие
 
равноценные  средства  защиты  
от  
самоотвинчивания,  
при   
этом  
прижимающие  
поверхности
 
должны
быть гладкими.
В колпачковых контактных зажимах дно месторасположения провода должно иметь слегка за­ кругленную углубленную форму для  получения  надежного  электрического контакта.
П роверку проводят внешним осмотром и следующ им испытанием.
В конт актные зажимы послед
оват ельно вводят жест кую ж и лу наименьшего и наибольшего из указанны х в таблице 14.2 сечений и винт ы конт актных зажимов зат ягивают с вращ ающ им м о­ ментом,  равным 2/3 значения,  приведенного в соот вет ствующей графе т аблицы 14.4.
Если винт с ш 
естигранной головкой имеет шлиц для отвертки, вращ ающ ий момент должен быть равен  2/3 значения, указанного в  графе III т аблицы 14.4.
Затем  каждую ж илу подвергают натяжению с  силой,  значение которой указано  в  таблице 14.5.
Натяжение осуществляют п
лавно,  без рывков,  в течение  1 м ин вдоль оси провода.
Т аб лица  14.5 - Сила натяжения жилы
Номер
 
контактного
 
зажима
0
1
2
3
4
5
6
7
Сила
 
натяжения,
 
Н
30
40
50
50
60
80
90
100
В процессе  испытания не  должно быть заметного смещ ения ж илы в конт актном зажиме.
14.4.8   Контактные зажимы  должны  прижимать жилу без  сущ ественных повреждений.
Проверку проводят внешним осмотром ж ил наименьшего и наибольшего из указанных в т аб­ 
лице 14.2 сечений после однократного затягивания и ослабления их в зажиме посредст вом прило­ жения к прижимному винту или  гайке  вращающего момента,  равного  2/3 значения,  приведенного  в т аблице 14.4.
Если винты с шестигранной головкой имеют шлиц для
 отвертки, то вращ ающ ий м омент при затягивании должен быть равен 2/3 значения,  указанного  в графе  IV т аблицы 14.4.
П 
рим 
ечание 
-  
Существенно 
поврежденными 
считают 
жилы, 
в 
которых имеются глубокие 
надрез или 
вмятины.
15  Безвинтовые  контактные за
жимы  и электрические соединения
15.1  Общие положения
Требования настоящего раздела распространяются на контактные зажимы и электрические со­ единения всех видов, в которых не используют винты для одно- или многопроволочных медных про­ водников сечением 
до  2,5  мм2 для  внутреннего  монтажа  светильников  и присоединения  светильников к  внешним проводам.
Примеры безвинт овых конт актных зажимов и соединений некот орых видов приведены на ри­ сунках 17, 18 и 19. В IEC 61210 представены другие примеры безв
инт овых конт актных зажимов и элект рических соединений.
15.2  Термины  и определения
15.2.1  
безвинтовые  контактные  зажимы  
(screwless  terminals):  Устройства,   предназначенные для  соединения  в электрических цепях при  помощи  механических безвинто
вых средств.
15.2.2 
неразъемное соединение 
(permanent  connections):  Одноразовое  постоянное  электриче­ ское соединение  провода  (например,  скруткой  или опрессовкой).
15.2.3  
разъемное  соединение  
(non  permanent connections ):  Многоразовое  электрическое  соеди­
нение 
провода 
как 
оконцованного, так 
и 
без 
специальной 
подготовки  (например,  
соединение  
плоским 
или  
цилиндрическим  штырем  
с 
гнездовым  
контактом  
или  
контактные зажимы  пружинного
 
типа).
15.2.4 
оконцованный провод 
(lead assemblies): Провод, на конце  которого  стационарно  закреп­ лена деталь  штыревого соединения  (штырь  или  гнездовой контакт).
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15.2.5 
провод без  специальной  подготовки  
(non  prepared  conductors):  Провод,  конец  которого не подвергался специальной подготовке или на котором не закреплена деталь штыревого соединения. Изоляция  может быть удалена для  обнажения жилы.
П ри м еч ание - Термин «специальная подготовка» означа
ет лужение проводников жилы, использование кабельных наконечников, деталей штыревого соединения, образование петли и т. п., но  не  изменение  формы жилы перед введением ее в контактный зажим или скручивание проводников жилы для придания большей жест­ кост
и ее концу.
Пропаивание гибких жил луженых проводов без использования дополнительного припоя не явля­ ется  специальной подготовкой.
15.2.6 
испытательный ток 
(test current): Значение тока, установленное изготовителем для кон­ тактного зажима или соединения. Для контактных зажимов, являющихся отдельными компонентами светильника,  испытательным должен  быть  номинальный ток компонента.
15.3    Общие требования
15
.3.1 Токоведущие детали контактных зажимов или соединений должны быть  изготовлены  из одного  материала, например:
-  меди;
- сплавов,  содержащих не  менее  58 %  меди, для деталей,  работающих на холоде,  или  не  менее 50 %  меди -  для  остальных дета
лей;
- других металлов, имеющих механические свойства и коррозионную стойкость, как у вышеука­ занных материалов.
15.3.2 Конструкция зажимов или соединений должна обеспечивать зажим жилы провода с доста­ точным  контактным давлением без сущ ественных ее  п
овреждений.
Провод должен зажиматься между металлическими поверхностями. Однако контактные зажимы, предназначенные для электрических цепей, рассчитанных на номинальный ток не более 2  А,  могут иметь одну неметаллическую контактную  поверхность, если  выпо
лняются требования   15.3.5.
Контактные зажимы, прокалывающие изоляцию, могут  использоваться  в  цепях  БСНН-светильников или  как стационарное  неразборное  соединение  в других светильниках.
Примечание 
-  
Существенно 
поврежденной  
считают 
жилу,  
в 
которой имеются 
глубокие 
надрезы 
или вмятины.
15.3.3 Конструкция контактных зажимов должна ограничивать введение провода  вглубь  зажима, когда он  соответствующим  образом  введен  в зажим.
15.3.4 Контактные зажимы, кроме предназначенных  для присоединени
я  специально  подготовлен­ ных проводов, должны  обеспечивать  присоединение  проводов  без специальной  подготовки  (см. 15.2.5).
Проверку т ребований 15.3.2 - 15.3.4 проводят внешним осмотром конт актных зажимов или соединений после присоединения к  ним
 соот вет ствующих проводов  и проведения т епловых испы­ т аний согласно  15.6.2  или 15.9.2.
15.3.5 Конструкция электрических соединений должна препятствовать  передаче  контактного  давле­ ния, обеспечивающего хорошую электропроводность, через изоляцион
ные материалы, кроме керамики, чистой слюды и  подобных им  материалов,  если  только  возможная  усадка  изоляционного  материала не может быть  компенсирована дополнительной упругостью металлических деталей  (см.  рисунки  17 и 18).
15.3.6 Способ присоед
инения и отсоединения провода к разъемным безвинтовым контактным зажимам  пружинного типа должен  быть  наглядным  и простым.
Отсоединение не должно осуществляться непосредственно выдергиванием провода, а должно выполняться  вручную  или  универсальным инс
трументом.
15.3.7 Контактные зажимы пружинного типа, предназначенные для присоединения нескольких проводов, должны  обеспечивать  независимое  присоединение  каждого провода.
Контактные зажимы, предназначенные для разъемного соединения, должны обеспечивать одно­ временное  или  раздельное  отсоединение проводов.
15.3.8 Контактные зажимы должны крепиться непосредственно на светильнике или через клеммные колодки, или другим спосо
бом. Крепление зажимов не должно ослабевать при присоединении и отсоеди­ нении проводов.
Проверку проводят внешним  осмотром,  а  при  сомнении  -  испытанием  согласно  15.5  и  15.8. Во время испытания крепление конт актных зажимов не должно ослабляться,
 а сами контактные зажимы не  должны иметь повреждения,  препятствующие  их дальнейш ему использованию.
Изложенное распространяется 
не  
только  
на  
контактные  зажимы,  установленные  
в  
светильнике, 
но и 
поставляемые 
отдельно. Заливка 
контактных зажимов 
к
омпаундами  
без  
применения 
других 
спосо­ 
бов 
защиты 
недостаточна. Однако 
для 
фиксации 
контактных 
зажимов, которые 
при 
нормальном 
исполь­ зовании  
не 
подвергаются  механическим  воздействиям,  
могут  
применяться 
самоотвердевающие
 
смолы.
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15.3.9 Контактные зажимы и соединения должны выдерживать механические, электрические и тепловые  воздействия,  которые  могут возникать при  нормальном использовании.
Проверку проводят  испытаниями согласно  15.5,  15.6,  15.8 или  15.9.
15.3.10 Изготовитель должен указывать, для какого сечения провода предназначены конкретный безвинтовой контактный зажим или соединение (или  его деталь),  а также тип  провода,  например одно- или многожильный.
15.4   Общие требования к испытаниям
15.4.1 П
одготовка  образцов к испытаниям
До начала испытаний безвинтовых контактных зажимов или соединений, установленных в светильниках,  следует проверить степень защиты светильника  от пыли и влаги по разделу  9.
15.4.2 Провода  для испытаний
Для  испытаний дол
жны применяться медные провода рекомендованных  изготовителем типов и размеров. Если указан диапазон сечений, то испытания проводят с проводами наибольшего и наименьшего сечений.
15.4.3 Контак тные  з ажимыдля нескольких проводов
Безвинтовые контактные заж
имы, предназначенные для одновременного присоединения нес­ кольких проводов,  должны  испытываться с тем числом проводов,  которое указано изготовителем.
15.4.4 Сборка к онтак тных зажимов
Каждый контактный зажим в группе или наборе, например клеммная коло
дка в ПРА, может ис­ пытываться  как самостоятельный образец.
15.4.5  Число образцов для испытания
Испытания согласно 15.5 - 15.8 проводят на  четырех контактных зажимах  (или  соединениях). 
Не менее трех образцов должны соответствовать предъявляемым требованиям. Если один об­ разец не выдержал испытания, то испытания повторяют на четырех новых образцах, и все они должны  выдержать испытания.
Испытания  согласно  15.9 проводят на  10 контактны
х зажимах.
15.5   Контактные зажимы и соединения для проводов внутреннего монтажа
15.5.1 
Механические испытания
Контактные зажимы и соединения должны иметь  соответствующую  механическую  проч­ ность.  Проверку проводят испытаниями согласно  15.5.1  и 15.5
.2.
15.5.1.1  Разъемные соединения
Механическую прочность контактных зажимов (или соединений) проверяют на выборке из че­ тырех образцов. Если в светильнике не все имеющиеся контактные зажимы относятся к одному типу,  испытания проводят на  четырех образца
х каждого типа.
Испытание должно проводиться только на тех зажимах или соединениях, которые потреби­ тель  использует при сборке  светильника перед вводом его  в эксплуатацию.
15.5.1.1.1 Испытание безвинтовых контактных зажимов пружинного типа (рисунок 18)
  прово­ дят с медными однопроволочными проводами сечения (й), указанного (ых) изготовителем. Если изготовитель указал диапазон сечений, то испытание проводят отдельно с проводами наиболь­ шего  и наименьшего сечений.
К двум из четырех испытуемых контактны
х зажимов присоединяют провода наибольшего се­ чения, к двум другим - провода наименьшего сечения. Проводят пять циклов присоединения, ис­ пользуя каждый раз  новый провод.
В 
пятом 
цикле 
используют 
провод, 
который 
присоединяли 
в 
четвертом 
цикле, 
при 
этом 
про­ 
вода 
устанавливают 
на 
то 
же 
место, 
что и в 
четвертом 
цикле. В 
каждом 
цикле 
провода вводят 
в 
контактный зажим  
до
 
упора.
Если 
контактный 
зажим предназначен для 
присоединения многопроволочных 
проводов, 
прово­ 
дят 
дополнительное испытание 
с 
одним 
жестким
 медным  многопроволочным  
проводом.
 
Если, 
кроме 
того, 
указан диапазон 
сечений, 
испытание 
проводят 
отдельно 
с 
проводом наибольшего 
и 
наименьшего 
сечений. 
Каждый 
провод 
только 
один 
раз присоединяют 
и 
отсоединяют 
от одного 
контактного
 
зажима.
После  последне
го  присоединения каждый провод подвергают натяжению усилием 4 Н.
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15.5.1.1.2 Штыревые и штепсельные соединения также подвергают натяжению усилием 4 Н. Усилие прикладывают к образцу в течение 1 мин плавно, без рывков, в направлении, противопо­ ложном направлению ввода в  данное  с
оединение жилы  или оконцованного провода.
В 
процессе испытания жила 
или 
оконцованный провод 
не 
должны выходить 
за 
пределы кон­ 
тактного 
зажима, 
и 
после испытания 
не 
должно  быть  
повреждений 
контактного  
зажима,  
жилы  
или  
оконцованного 
провода,  
препятс
твующих 
их 
дальнейшему нормальному
 
использованию.
Усилие, 
прикладываемое 
к 
жиле 
или 
оконцованному проводу 
для 
введения 
их 
в  
соединение  
или  
для 
разрыва 
соединения, 
должно быть 
не 
более  
50 
Н,  
а  
для 
штыревого  
и 
штепсельного 
соедине­ ния 
-  
не 
более 
указанного  
для
 
разъединения.
15.5.1.2   Неразъемные соединения
Соединение должно полностью сохранять работоспособность при приложении растягиваю­ щего усилия 20 Н в течение 1 мин в направлении разрыва соединения проводов. В  некоторых слу­ чаях для правил
ьного приложения усилия (например, при испытании соединения скруткой) может быть применен  специальный инструмент.
При испытании контактных зажимов для нескольких проводов растягивающее усилие прикла­ дывают к  каждому проводу поочередно.
15.6   Электрические испытания
Контактные зажимы  и соединения должны  иметь  соответствующую  электрическую прочность.
Проверку проводят испытаниями согласно  15.6.1  и 15.6.2.
15.6.1 Проверка контактного  сопротивления
Проверку контактного сопротивления 
контактных зажимов (или соединений) проводят на четырех зажимах. Если в светильнике не все имеющиеся контактные зажимы относятся к одному типу,  проверку проводят на  четырех образцах каждого типа.
15.6.1.1 Проверку безвинтовых контактных зажимов пружинног
о типа согласно 15.6.1.3 про­ водят  с  четырьмя медными однопроволочными неизолированными проводами.
Если предусмотрен диапазон сечений, то два зажима проверяют с проводами наибольшего се­ чения,  а два  других 
-   
с проводами наименьшего сечения.
15.6.1.
2 Проверку штыревых или штепсельных соединений согласно 15.6.1.3 проводят с окон- цованными проводами.
15.6.1.3 Через каждый контактный зажим с присоединенным проводом в течение 1 ч пропускают испытательный (переменный или постоянный) ток.  Через  1 ч при 
 том же  значении тока  измеря­ ют падение напряжения на каждом контактном зажиме. Места измерения выбирают по возможно­ сти ближе к местам контактирования, между которыми должно быть измерено падение напряже­ ния.  Падение напряжения не  должно превышать 
 15 мВ.
Проверку падения напряжения на каждом контакте и в каждом соединении проводят отдельно, например отдельно измеряют падение напряжения в местах сочленения «провод - гнездовой кон­ такт»  и «штырь -  гнездо».
Суммарное падение напряжения, измеренное в двух независимых местах, после сочленения со­ единения,  не  должно быть более удвоенного значения,  указанного в настоящем  пункте.
15.6.2   Испытание  на нагревостойкость
15.6.2.1 
Контактные зажимы 
(или 
соединен
ия) 
на 
номинальный 
т 
ок 
до  6 А  включ.  
испытывают 
на 
старение 
в 
обесточенном состоянии 
25 
циклами, с 
длительностью 
каждого  
цикла  30 
мин,  во время которого 
температуру 
на зажиме 
поддерживают 
на 
уровне (t 
± 
5) 
°С или (100 
± 
5) 
°С, 
выбирая 
большее 
из них, с 
последующим 
охлаждением 
до 
температуры 
15  °С -  
30  
°С.  
Контактные зажимы 
(или 
соединения) 
на 
номинальный ток 
свыше 
6 А 
испытывают 
на 
старение 
воздействием 
100 
та­  
ких
 
циклов.
Примечание 
- 
Температура 
Т - 
это 
указанная 
в 
маркировке максимально
 номинальная температура 
таких 
компонентов,  
как 
патроны 
для 
ламп.
15.6.2.2  Падение  напряжения снова  измеряют на каждом контактном зажиме:
a)  после  10-го  и 25-го циклов для зажимов на номинальный т ок до  6 А включ.;
b 
)  после 50-го и  100-го циклов
 для зажимов на номинальный т ок свыше 6 А.
Результаты испытания считают 
удовлетворительными, 
если 
измеренные 
в 
обоих случаях значения 
падения 
напряжения 
на 
каждом 
зажиме 
не 
превышают 
более 
чем на 50 
% 
измеренное па­ 
дение 
напряжения 
на 
этом же 
зажиме при  испытании 
согласно  
15.6.1  с 
допустимым 
отклонением    
в 
сторону увеличения 
не 
более 
2
 
мВ.
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Результаты испытания считают неудовлетворительными, если падение напряжения на любом из контактных зажимов превышает  22,5 мВ.
Если на одном из  испытуемых контактных зажимов значение падения напряжения,  измеренное по перечислению а) или Ь), превышает более чем на  50  % с минимумом 2 мВ  от  падения напряже­ ния, измеренного на тех же контактных зажимах согласно 15.6.1, но вмест
е с тем не превышает 22,5   мВ,  то снова проводят  испытание 25  или  100 циклами без нагрузки при номинальном токе.
После 10-го и 25-го или 50-го и 100-го циклов (при номинальном токе) снова измеряют падение напряжения.  Падение напряжения на любом конта
ктном зажиме не должно превышать 22,5  мВ.
Суммарное падение напряжения, измеренное в двух независимых местах, не  должно  быть  бо­ лее удвоенного значения,  указанного  в настоящем пункте.
15.6.2.3 Если в контактном зажиме одна из поверхностей, к которой
 прижимают жилу провода, из­ готовлена из изоляционного материала, то эта поверхность в  процессе  испытания  на  нагревостой- кость  не должна деформироваться.
Проверку проводят  внешним осмотром.
15.7   Контактные зажимы и соединения для внешней проводки
15.7.1 Провода
Безвинтовые контактные зажимы пружинного типа должны быть рассчитаны на присоединение жестких одно-  или  многопроволочных проводов сечением,  указанным  в таблице 15.1.
Таблица  15.1  -  Ряд сечений проводов
Наибольший  номинальный 
ток 
контактных
 
зажимов,
 
А
Номинальное сечение
 
провода,
 
мм2
 
6
От 
0,5 
до
 
1
10
> 1 
Д О 
 
1,5
16
>  1,5 
до
 
2,5
Примечание 
- 
Безвинтовые 
контактные 
зажимы принято 
обозначать 
цифрой. Например, 
цифрой 
0 
обычно обозначают 
зажимы, 
через 
которые 
протекает 
ток 
не более 
6
  
А.  
Если  
значение  
тока,  протекающего  через 
какую-то 
деталь 
зажима 
меньше, 
чем значение 
тока, протекающего через 
зажим, 
то 
зажим обозначают 
цифрой по 
значению 
тока 
этой детали.
Проверку проводят  внешним  осмотром,  измерением  и присоединением проводов  наименьшего и наибольшего  сечений из  числа указанных.
15.8  Механические испытания
Контактные зажимы  и соединения должны  иметь  соответствующую  механическую прочность.
Прове
рку проводят испытаниями согласно  15.8.1  и  15.8.2 на  одном из каждых четырех образцов.
15.8.1 
Испытание безвинтовых контактных зажимов пружинного типа можно проводить с медными однопроволочными проводами наименьшего и наибольшего сечений, указанных в 1
5.7. Ис­ пытание проводят пятикратным присоединением и отсоединением провода от каждого контакт­ ного зажима. Если в светильнике не все имеющиеся зажимы относятся к одному типу, испытания проводят на  одном зажиме  каждого типа.
Для 
первых 
четырех 
присоеди
нений каждый раз 
используют 
новый 
провод. 
Д 
ля 
пятого 
присо­ 
единения используют 
провод, 
применявшийся 
в 
четвертом 
цикле, 
который устанавливают 
в 
за­ 
жиме 
в 
то 
же 
самое место, 
как 
и в 
четвертом 
цикле. В 
каждом 
цикле провод вводят в контактные 
зажимы  
до
 
уп
ора.
Если изготовитель указывает, что контактный зажим также рассчитан на присоединение 
многопроволочного провода (см. 15.3.10), то дополнительно проводят испытание с жесткими медными многопроволочными проводами наибольшего и наименьшего сечений, указанных в 15.7. Каждый провод один раз присоединяют  и отсоединяют  от  одного контактного зажи
ма.
После последнего присоединения каждый провод подвергают  натяжению  с усилием,  указанным в таблице 15.2.
15.8.2 
Штыревые и штепсельные соединения подвергают растяжению с усилием, указанным в таблице 15.2.
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Т а б л и ц а  15.2-У силие растяжения провода
Наибольший
 
номинальный
 
ток
Усилие,
 
Н
контактных
 
зажимов,
 
А
для
 
контактных
 
зажимов
для  штыревого
 
и
пружинного
 
типа
штепсельного
 
соединения
6
20
8
10
30
15
16
30
15
П р и м е ч а н и е - Если значение тока, протекающего через какую-то деталь соединения меньше, чем значе­ ние тока,  протекающего через само соединение,  то значение усилия  выбирают по значению тока этой детали.
15.9 Электрические испытания
Контактны е з
ажимы и соединения должны иметь соответствую щ ие рабочие электрические харак­ теристики.
П роверку проводят испы т аниям и согласно  15.9.1 или 15.9.2.
15.9.1 Проверка к онтак тного сопротивления
П 
роверку 
конт акт 
ного 
сопрот ивления 
конт 
акт 
ны 
х 
заж 
им ов (или 
соединений) проводят 
на 
10 
конт
 
акт
 
ны
 
х
 
зажимах. 
 
Если
 
в 
 
свет
 
ильнике 
 
не 
 
все 
 
имею
 
щ
 
иеся
 
конт
 
акт
 
ны
 
е 
 
заж
 
им
 
ы 
 
от
 
носят
 
ся  
к о 
дном 
у 
типу,  то 
п 
роверку 
проводят 
на  
10 
образцах 
каждого
 
типа.
15.9.1.1
 
П 
роверку 
безвинт
 
овы
 
х 
конт
 акт
 ны 
х 
заж
 им ов
 
пружинного
 
т 
ипа 
согласно
 
15.9.1.3
 
про­ 
водят
 
с 
10
 
м 
едны
 
м и 
неизолированны 
м и 
однопроволочны 
м и 
проводами.
К пят и конт акт ны м зажим ам присоединяют , ка к в условиях эксплуатации, провод наибольшего сечения,  указанного  в 15.7.
К ост альны м пят и заж им ам присоединяю т провод наименьш его сечения, указанного в 15.7.
15.9.1.2 П роверку ш т ы ревы х и ш т епсельны х соединений согласно 15.9.1.3 проводят с оконцо- ванны м и проводами.
15.9.1.3 
Через каж 
ды 
й 
конт 
акт 
ны 
й 
заж 
им 
с
 
присоединенны 
м 
проводом 
в т 
ечение  
1 ч 
пропуска­ 
ю т 
испы 
т 
ат 
ельны 
й 
(переменны 
й 
или 
пост оянны 
й) ток.  Через  
1 ч 
при 
эт ом 
ж е 
значении 
т 
ока 
из­ 
м 
еряю 
т 
падение напряж 
ения 
на 
каж 
дом конт 
акт ном зажиме. 
М 
ест 
а 
измерения 
вы 
бираю 
т 
по 
воз­ 
м
 
о
ж
 
ност
 
и
 
ближе
 
к
 
м
 
ест
 
ам
 
конт
 
акт
 
ирования,
 
м
 
еж
 
ду
 
кот
 
оры
 
м
 
и
 
должно
 
быт
 
ь
 
измерено
 
падение напряжения. 
П 
адение 
напряж 
ения 
не 
должно превы 
ш 
ат 
ь
 
15 
мВ.
С уммарное падение напряж ения в д вух независим ы х мест ах, измеренное после сочленения со­ 
единения,  должно бы т ь не более удвоенного значения, указанного в наст оящ ем пункт е.
15.9.2   Испытание  на нагревостойкость
И
 
спы
 
т
 
ание
 
конт
 
акт
 
ны
 
х
 
заж
 
им
 
ов 
 
(или 
 
соединений) 
 
на 
 
нагревост
 
ойкост
 
ь 
 
проводят 
 
на 
 
ко
 
н
 
­ т
 
акт
 
ны
 
х
 
зажимах,
 
прош
 
едш
 
их
 
испы
 
т
 
ания
 
согласно
 
15.9.1.
15.9.2.1
 
П
 
осле
 
охлаж
 
дения
 
до
 
т
 
ем
 
перат
 
уры
 
окруж
 
аю
 
щ
 
ей
 
среды
 
каж
 
ды
 
й
 
провод
 
зам
 
еняю
 
т н
 
о
 
­ 
вы 
м м 
едны 
м 
однопроволочны 
м 
неизолированны 
м 
проводом наибольш 
его 
сечения, 
указанного 
в  15.7, а
 
каж
 
ды
 
й
 
оконцованны
 
й
 
провод
 
зам
 
еняю
 
т н
 
овы
 
м
 
и
 
по
 
пят
 
ь
 
р
 
аз
 
вст
 
авляю
 
т
 
в
 
соот
 
вет
 
ст
 
вую
 
щ
 
ую от
 
вет
 
ную
 
част
 
ь
 
и
 
вы
 
ним
 
аю
 
т
 
из
 
нее.
Зат ем снова зам еняю т провода на новые, неизолированны е.
15.9.2.2 Через кажды й конт акт ный зажим с присоединенным проводом пропускают испытатель­ ны й (перем енны й или пост оянны й) т о к в т ечение времени, необходим ого для изм ерения падения напряжения. На эти, а т акж е на измерения согласно  15.9.2.4 р а
спрост раняю т т ребования  15.9.1.
15.9.2.3
 
Конт
 
акт
 
ны
 
е
 
заж
 
им
 
ы
 
(или
 
соединения)
 
на
 
ном
 
инальны
 
й
 
т
 
о
 
к
 
до
 
6
 
А
 
включ.
 
испы
 
т
 
ы
 
ваю
 
т 
на ст 
арение 
в 
обест оченном 
сост 
оянии 
25 
циклами, 
с 
длит 
ельност 
ью каж 
дого цикла 
30 мин, 
во 
врем 
я 
кот 
орого 
т 
ем пе ра 
т 
ур 
у 
на 
заж 
им 
е 
поддерж 
иваю 
т 
на 
уровне 
(t 
± 
5) 
°С 
или 
(100 
± 5)  °С, 
вы 
би­ 
р 
ая 
больш 
ее 
значение, 
с 
последую 
щ 
им 
охлаж дением 
до 
т 
ем 
перат 
уры 
15 
°С - 
30 
°С. 
Конт 
акт ны 
е 
заж
 
им
 
ы
 
(или
 
соединения)
 
на
 
н
 
ом
 
инальны
 
й
 
т
 
о
 
к
 
свы
 
ш
 
е
 
6
 
А
 
испы
 
т
 
ы
 
ваю
 
т
 
на
 
ст
 
арение
 
воздейст
 
вием 
100 
т 
аки
 
х 
циклов.
П р и м е ч а н и е — Температура 
Т — 
это указанная в маркировке максимальная номинальная температура таких компонентов,  как патроны для ламп.
15.9.2.4 П адение напряж ения снова измеряю т на каж дом конт акт ном заж им е:
a) после  10-го и 25-го циклов для заж им ов на ном инальны й т о к до 6 А вклю чит ельно;
b 
)  после 50-го и 100-го циклов для заж им ов на ном инальны й т о к свыш е  6 А.
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Результаты 
испытаний считают удовлетворительными,  если  измеренные  после  обоих  цик­ лов значения падения напряжения на каждом зажиме не 
превышают 
более чем на 50 % измеренное падение напряжения на этом же зажиме при испытании согласно 15.9.2.2 с допустимым  откло
не­  нием в 
сторону 
увеличения не  более 2
 
мВ.
Результаты испытаний считают неудовлетворительными, если падение  напряжения  на  лю­ бом  из контактных зажимов  превышает 22,5 мВ.
Если на одном 
из 
испытуемых 
контактных 
зажимов значение  падения
 
напряжения, 
 
измеренное
 
по перечислению 
а) 
или 
Ь), 
превышает 
более чем на 50 % с минимумом  2 мВ  от 
 
падения
 
напряже­
 
ния, 
измеренного на тех же 
контактных 
зажимах согласно 15.9.2.2
, 
но  вместе  с тем
 
не
 
превыша­
 ет 22,5 
мВ,  
то  снова проводят  испытание  25 или  
100 
циклами без нагрузки при 
номинальном
 
токе.
После 10-го и 25-го или 50-го и 100-го циклов (при номинальном токе) снова измеряют падение напряжения.  Падение  напряжения на любом контактном зажиме не  должно превыша
ть  22,5 мВ.
Суммарное падение напряжения, измеренное в двух независимых местах,  не  должно  быть  бо­ лее удвоенного  значения,  указанного  в настоящем пункте.
15.9.2.5
Если  в контактном  зажиме  одна  
из  
поверхностей,  к  
которой прижимают
 
жилу
 
прово
­
 
да, 
изготовлена 
из 
изоляционного материала, то эта поверхность в процессе испытания на нагревостойкость  не  должна
 
деформироваться.
Проверку проводят  внешним осмотром.
А
 
м
 
пер.....................................................................
А
Частота...................................................................
гц
Вольт......................................................................
В
В
 
а
 
тт........................................................................
Вт
Сеть  питания  переменного
 
тока
 
(АС)................
—
[IEC  60417-5032
 
(2002-10)]
Сеть  питания  постоянного
 
тока
 
(ДС).................
___   
[IEC
 
60417-5031 
 
(2002-10)]
 
Сети питания  постоянного и
 
переменного
 
тока
[IEC
 
60417-5033
 
(2002-10)]
 
Класс защиты
  I
 
I
 
.....................................................
И
Класс  защиты III...............................................................................
Номинальная максимальная температура окружающей среды.... Запрещение  применения ламп «холодный л уч » ........................
Минимальное  расстояние  до  освещаемого объекта.................
Светильники, не предназначенные для установки непосред­ стве
нно на поверхность из нормально воспламеняемых мате­ риалов (предназначенные для установки  только  на  поверх­ ность  из  невоспламеняемых материалов)
Светильники, не предназначенные для накрытия теплоизоли­ рующим материалом
т
Обычный
 
светильник
 
........
.............................................................
IP20
Каплезащищенный.........................................................................
IPX1
Дождезащищенный.........................................................................
IPX3
Брызгозащищенный........................................................................
IPX4
Струезащищенный..........................................................................
IPX5
Защищенный  от  воздействия
 
сильных
 
струй..........................
....
IPX6 
Водонепроницаемый  (кратковременное  погружение
 
в
 
воду)....
IPX7
Герметичный  (длительное  погружение
 
в
 
воду)...........................
IPX8
(С 
указанием
 
наибольшей
глубины погружения)
Защита  от  попадания  посторонних твердых тел размером
более 2,5 м
 
м
 
......................................................................................
IP3X
Защита  от  попадания  посторонних твердых тел размером
более 
1,0 
м м
 
................................................................................
......
IP4X
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Пылезащищенные............................................................................   IP5X
Пыленепроницаемые.......................................................................   IP6X
Испол
ь
з
о
ва
н
ие
 
теп
л
о
с
т
о
й
к
их
 
ка
б
е
л
ей
,
 
пр
и
с
о
е
д
и
ни
т
е
л
ь
н
ых
,
— 
 
—
 
-
7
^
..
-
(Ко
н
кр
е
т
н
о
е
 
чис
л
о
 
ж
ил каб
е
ле
й
 
и
 
вне
ш
не
й
 
п
р
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Светильники,  рассчитанные на применение ламп с зеркальным
куполом .............................................................................................
Светильники для тяжелых условий эксплуатации
Светильники с внешним пускателем для использования с натриевыми лампами  высокого давления.................
....
Светильники со встроенным пускателем для использования с натриевыми лампами  высокого давления............................
Заменить треснувший защитный  экран целым
(Прямоугольный)
или
(Круглый)
Светильники,  предназначенные для использования только с галогенными лампами накаливания с защитным экраном 
или  
металлогалогенными лампами  с защитным экраном 
....
Светильники  с внутренним  плавким предохранителем.......
Все символы должны быть  выполнен
ы в пропорции  согласно требованиям  IEC 80416-1.
Примечание -  При указании  в маркировке кода  IP дополнительная маркировка символами  не  обязательна.
Рисунок  1 - Символы
1 -  кабель длиной  каждой жилы  по  10 мм; 2 -  монтажные  провода светильника Рисунок 2 -  Клеммная колодка для  испытания установки  светильников  с монтажными концами
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 (
ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Рисунок 3 из  настоящего стандарта исключен.
1
1  -  воспламеняемый  материал; 2 -  пускорегулирующий аппарат; 3 -  экран;  
W,  L,  Н -  
линейные размеры ПРА
Рисунок 4 -  Иллюстрация требований 4.15
Рисунок 5 из настоящего стандарта исключен.
84
)[image: ]Электротехническая библиотека Elec.ru

















































































































Электротехническая библиотека Elec.ru

 (
ГО С Т IEC 60598-1-2013
1 -  проволочное  сито;  2 -  стеклянное окно;  3 -  испытуемый  светильник; 4 -   поток пудры талька;  5 -  вибратор;  6 -  циркуляционный  насос
Рисунок 
6 -  
Установка 
для  проверки  степени  защиты  от  попадания
 
пыли
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R = 
200 мм  или  кратно 200 мм
Параметр
Степень защиты
 
для
 
светильников
 
дождезащищенных
брызгозащищенных
Половина
 
угла
 
качания
±
 
60°
±
 
180°
Отверстия  
внутри
 
половины
 
угла
±
 
60°
±
 
90°
1 - вращающаяся  платформа; 2 -  светильник;  3 -  труба минимальным внутренним диаметром  15 мм; 4 -  подача воды;  5 -  отверстия в трубе диаметром  0,4 мм
Рисунок 7 -  Установка для проверки степени защиты  от дождя  и брызг
D' = 
6,3 
мм 
для испытания  
по 
9.2.6 (вторая  цифра в обозначении  степени защиты  
5); 
D' = 
12,5  
мм 
для испытания  
по 
9.2.7 (вторая  цифра в обозначении  степени защиты 
6)
Насадка в разрезе
1 - насадка; 2 -  манометр;  3 -  шланг Рисунок 8 -  Насадка для  испытания струей
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 (
ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Y 
- температура монтажной поверхности, 
°С 
X  
-температура 
обмотки,
 
°С
1  -  предельное значение температуры  монтажной  поверхности при повреждении обмотки;
2 - предельное значение температуры монтажной поверхности в аномальном  режиме  работы  при  напряже­ нии  1,1  номинального [см.  12.6.1 а)];
3  -то ч ки  измерения при напряжении 1,1  номинального [см.  12.6.1 Ь)];
4  -то ч ка измерения при 1,0 номинальн
ого напряжения;
5  -то ч ка  измерения при 0,9 номинального напряжения;
6 - прямая, проведенная через точку измерения и точку 25 °С, которая свидетельствует о соответствии све­ тильника требованию, так как при ее продолжении до пересечения с линией, опреде
ляющей температуру обмотки в 350 °С,  она не пересекает линию,  относящуюся к температуре монтажной  поверхности 180 °С;
7 - 
прямая,  
проведенная через две точки  измерения,  которая свидетельствует о несоответствии  светильни­ 
ка 
требованию, 
так 
как 
при 
е
е 
продолжении до пересечения с линией, определяющей температуру об­ мотки в 350 
°С,  
она пересекает линию, относящуюся к температуре  монтажной поверхности  
180 
 
°С;
8  -  предельно допустимое значение температуры  обмотки  при  ее повреждении;
9 
- t a/ta 
координата, построенная только, если разница между температурой обмотки при 0,9 и  1,1  номи­ нального напряжения составляет менее 30 К. Пример приведен для светильника, имеющего диапазон  
ta 
при  25 °С.
Рисунок 9 -  Соотношение между температурами обмотки
  и монтажной поверхности
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ГОСТ  IЕС 60598-1-2013
60
°
1 -  электрод; 2 -  образец;  3 -  слегка скругленная кромка
Рисунок 
11 
-  Размеры и расположение  электродов 
при  
проверке устойчивости  материалов к токам  поверхностного
 
разряда
Контактные зажимы
 
без
 
прижимной
Контактные зажимы
 
с
 
прижимной
 
пластины
пластиной
D  - диаметр  месторасположения жилы провода;
G -  
расстояние между винтом  и концом  полностью введенной в зажим жилы
П р и м е ч а н и е - Часть контактного зажима, имеющая резьбовое отверстие, и часть этого зажима, к которой прижимается жила, могут быть отдельными частями, например в случае контактного зажима со скобой.  Форма места расположения жилы провода может отлич
аться от указанных, если в него может быть вписана окружность диаметром D.
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ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Номер
G,  
мм,
 
не
 
менее
В эащающий момент,
 
Н
 
м
 
контактного
D,
 
мм,
I
 
а
II 
 
а
IV
 
я
зажима
не
 
менее
Один
Два
Один
Два
Один
Два
Один
Два
винт
винта
винт
винта
винт
винта
винт
винта
1
2,5
1,5
1,5
0,2
0,2
0,4
0,4
0,4
0,4
2
3,0
1,5
1,5
0,25
0,2
0,5
0,4
0,5
0,4
3
3,6
1,8
1,5
0,4
0,2
0,8
0,4
0,8
0,4
4
4,0
1,8
1,5
0,4
0,25
0,8
0,5
0,8
0,5
5
4,5
2,0
1,5
0,7
0,25
1,2
0,5
1,2
0,5
6
5,5
2,5
2,0
0,8
0,7
2,0
1,2
2,0
1,2
7
7,0
3,0
2,0
1,2
0,7
2,5
1,2
3,0
1,2
а Значения распространяются  на винты, указанные в соответствующей графе таблицы   14.4.
Рисунок 12 -  Торцевые  контактные зажимы
Винт,  
не 
требующий  шайбу
 
или
 
прижимную
Винт,  
требующий  шайбу
 
или
 
прижимную
 
пластину
пластину
в
Контактные зажимы  с крепежной головкой
Контактные зажимы  с крепежной гайкой
1 -  применение необязательно;  А -  опорная деталь;  В -  шайба или  прижимная пластина;
С  -   устройство  для  фиксации  жилы;  
D  -   
диаметр  места  расположения  жилы  провода;  Е  -   шпилька Пр им е ча ни е  -  Деталь, удерживающая провод в рабочем положении,  может быть изготовлена из изоляци­
онных материалов,  если контактное давление  не передается через  изоляционный материал.
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ГО С Т IEC 60598-1-2013
Вращающий  момент,  Н м
Номер
контактного
D,
 
мм,
II 
 
а
IV
 
я
зажима
не
 
менее
Один
 
винт
Два
 
винта
Один
 
винт
 
или
Два  
винта
 
или
одна
 
шпилька
две
 
шпильки
0
1,4
0,4
-
0,4
-
1
1,7
0,5
-
0,5
-
2
2,0
0,8
-
0,8
-
3
2,7
1,2
0,5
1,2
0,5
4
3,6
2,0
1,2
2,0
1,2
5
4,3
2,0
1,2
2,0
1,2
6
5,5
2,0
1,2
2,0
1,2
7
7,0
2,5
2,0
3,0
2,0
а Значения  распространяются  на винты  или  гайки,  указанные в соответствующей  графе таблицы 14.4.
Рисунок  13 -   Контактные зажимы  с крепежной  головкой  или  крепежной гайкой
А -   прижимная  пластина;  В -  опорная  деталь;  С -
 
шпилька;
D 
-  
диаметр  месторасположения  
жилы
 
провода
П р и м е ч а н и е - Форма 
месторасположения 
жилы  провода может отличаться  от 
указанных 
на 
рисунках 
12 
и  
13,  
если  в нее  
может быть 
вписан
а  
окружность диаметром
 
D.
Профили нижней и верхней поверхностей  прижимной  пластины  могут  быть  различными.  Переход  от  прово­ дов  большего  сечения  к  меньшему  достигается  переворачиванием пластины.
Зажимы  могут  иметь  более двух  прижимных ви
нтов  или шпилек.
Номер
 
контактного
 
зажима
D,  
мм, 
 
не
 
менее
Вращающий  момент,
 
Н
 
м 3
3,0
0,5
4
4,0
0,8
5
4,5
1,2
6
5,5
1,2
7
7,0
2,0
Рисунок  14 -  Контактные  зажимы  с прижимной  пластиной
90
)[image: ]Электротехническая библиотека Elec.ru





















































































































Электротехническая библиотека Elec.ru

 (
Г О С Т IЕС 6 0 5 9 8 -1 -2 0 1 3
А -  
устройство 
защиты  от 
самоотвинчивания;  
В -   кабельный  
наконечник 
или  
плоский  вывод; Е - опорная деталь; F - шпилька; 
G - 
расстояние между краем отверстия и боковой стороной кабельного  наконечника  или  плоского
 
вывода
П р и м е ч а н и е - Для 
светильников 
некоторых 
типов 
допускается 
применять кабельные наконечники  мень­ шего номера,  чем 
указано
 
ниже.
Номер
 
контактного
 
зажима
G,
 
мм
Вращающий  момент,  Н
 
м
Ш
 
а
IV
 
3
6
7,5
2,0
2,0
7
9,0
2,5
3,0
а Значения  распространяются  на шпильки,  указанные  в соответствующей  гр
афе таблицы  14.4.
Рисунок 15 -   Контактные зажимы  для  кабельных  наконечников  или  плоских выводов
А -  опорная деталь;  D -  диаметр  месторасположения  жилы  провода
Номер
 
контактного
 
зажима
D,  
мм,  
не
 
менее
 
а
Расстояние  между  
прижимающей  
частью  и
 
торцом
введенной  жилы  провода,  мм,  не менее
0
1,4
1,5
1
1,7
1,5
2
2,0
1,5
3
2,7
1,8
4
3,6
1,8
5
4,3
2,0
6
5,5
2,5
7
7,0
3,0
а Прикладываемый  к гайке  вращающий  момент указан  в графе  II  или  V таблицы 14.4.
Рисунок  16 -   Колпачковые  контактные зажимы
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Приемлемо
Рисунок 17 -  Конструкция  неразъемных соединений
Приемлемо
Вид
 
с
 
торца
Вид
 
сбоку
Неприемлемо
Вид
 
с
 
торца
Вид
 
сбоку
Рисунок 18 -  Примеры  безвинтовых контактных зажимов  пружинного типа
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 (
Гнездовой контакт
Штырь
3
Штырь
Соединение с обжимом
“0Й5П:
Соединение методом накрутки
Рисунок 19 -  Примеры  безвинтовых соединений
)[image: ]Электротехническая библиотека Elec.ru

















































































































Электротехническая библиотека Elec.ru

 (
Г О С Т IEC 60 5 9 8 -1 -2 0 1 3
Светильник
 
А
Светильник
 
Б
Рисунок 20А -  Иллюстрация термина  «шлейфовый  способ» присоединения
©
®
1 -  зажимы; 2 -  питание;  3 -  балласт; 4 -  стартер; 5 -  лампа; 6 -  светильник А;  7 -  светильник Б
Рисунок 20В - Иллюстрация термина «сквозная проводка» для светильника, присоединенного к ней (может быть использован в трехфазной электропроводке, если светильник  подключен последовательно  между L1,  L2,  L3  и нейтралью)
1 - зажимы;  2 - 
 питание;  3 -  балласт;  4 -  стартер;  5 -  лампа;  6 -  светильник А;  7 -  светильник Б Рисунок 20С -  Иллюстрация термина «сквозная  проводка» для светильника,  не присоединенного  к ней
Рисунок 20 -  Иллюстрация терминов «шлейфовый  способ»  и «сквоз
ная проводка»
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1 -  образец;  2 -  жесткая опорная поверхность
П р и м е ч а н и е - Для удара по боковой поверхности образца опорная поверхность должна быть установлена вертикально.
Рисунок 21  -  Устройство для  испытания ударом шара
1 - винт саморежущий с острым и плоским концом; 2 - винт резьбонарезающий; 3 - винт резьбоформующий Рисунок 2 2 -  Примеры самонарезающих,  резьбонарезающих и резьбоформующих винтов
Рисунок 23 
из 
настоящего стандарта
 
исключен.
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i
A -  путь утечки;  В -  воздушный зазор (с сетевым проводом);  С -  воздушный зазор
(с проводом внутреннего монтажа); 1 - провод внутреннего монтажа; 2 - сетевой провод Рисунок 24 -  Измерение путей утечки  и воздушных зазоров в сетевом  контактном зажиме
1 -  стальная пластина
Ширина вращающегося барабана  не указана.
Рисунок 25 -  Вращающийся барабан
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1 - 
сеть; 
2 -  светильник; 3 -  
ПРА; 
4 -  
ИЗУ;  
5 -  лампа; 6 -  измерительное устройство;  7 -  высокоомный
 
вольтметр
П р и м е ч а н и е  -  Если необходимо, полярность диода может быть изменена.
Рисунок 26 -  Схема  проверки  безопасности зажигающего устройства
,
я и н
не е
ам 
л п
вос
а р у
ат
ер
мп Те
6
15
50
10
1
10
100
1
10
Минуты
Часы
Дни
Годы 
Рисунок 27 -  Температура  воспламенения дерева  в функции
 
времени
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Кабель
Зажимной винт
Рисунок 28 -  Пример допустимой  степени пайки
Рисунок 29 -  Цепь для испытаний
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1 -  самонарезующий винт;  2 -  паз;  3 - металл
Рисунок 30 -  Пример самонарезающего  винта,  используемого  в пазу в металле
1 - панель; 2 -  шарнирное соединение (корпус устройства управления  и панель легко снимаются);  3 -  розетка (соединена с сетью питания);  4 -  вилка;  5 -  устройство управления; 6 -
 
лампа
Рисунок 31  -  Система электромеханического  соединения с вилкой/розеткой
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L
N
Аварийный режим: напряжение подают  непосредственно  на ПРА
Другие ПРА, на которые подают 1,1 номинального напряжения питания  с лампами  в цепи
Рисунок 32 - Испытательная цепь для светильников со встроенной люминесцентной лампой мощностью  < 70 Вт
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Приложение А
(обязательное)
Испытание 
для 
определения условий, 
при 
которых 
токопроводящ 
ие части 
становятся токоведущ ими, 
способными  
вызвать  
поражение электрическим
 
током
Для определения условий, при которых токопроводящие части становятся токоведущими, 
способными вызвать поражение электрическим током, светильник,  работающий  при  номиналь­ ном напряжении  и номинальной  частоте,  подвергают следующим испытаниям:
a) 
измеряют 
значение тока 
утечки между контактной 
частью и 
заземлением, 
при 
этом 
оми­ ческое
 сопротивление 
измерительной 
цепи должно быть  
(2000 
±  
50)  
Ом.  
Если  
измеренное 
значе­ 
ние 
больше 
0
,7 
мА 
(амплитудное 
значение 
для 
переменного 
тока) 
или 2 
мА  
для 
постоянного 
тока,  
то конкретную  часть считают
 
токоведущей.
Если частота свыше 1 кГц, то значение 0
,7 
мА умножают на число, эквивалентное значению частоты в килогерцах, и произведение не должно превышать 70 мА (амплитудное значение). Зна­ чения токов утечки разных компонентов должны быть соизмеримы.
Если токопровод
ящая часть является токоведущей согласно испытанию а), то она является токоведущей частью  и не  должна подвергаться испытанию Ь).
Если токопроводящая часть не является токоведущей согласно испытанию а), то она явля­ ется токоведущей частью только в том сл
учае, если  она является токоведущей  частью  соглас­ но  испытанию Ь).
b 
) измеряют значение напряжения между контактной частью и любой доступной для прикос­ новения частью, при этом омическое сопротивление измерительной цепи должно быть 50000 Ом. Если из
меренное амплитудное значение напряжения больше 34 В, то конкретную часть считают токоведущей.
При этих испытаниях один  из полюсов  источника питания должен быть  заземлен.
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Приложение В (обязательное)
Измерительные лампы
Д 
ля испытания 
по 
разделу 
12 
удобно 
иметь набор 
ламп 
наиболее 
распространенных 
типов. Их 
отбирают  
из  
серийно   
изготовленных  
ламп,   
характеристики  которых  
по  
возможности  
близки 
к 
средним, 
установленным 
в 
соответствующих 
стандартах. 
Лампы 
должны быть 
подвергнуты отжигу 
(не 
менее 
24 
ч 
для 
ламп 
накаливания 
и 
не 
менее 
100  ч  
для  
трубчатых люминесцентных ламп 
и 
других 
разрядных 
ламп 
с 
редкими 
перерывами), 
а 
затем 
снова 
проверяют  
их 
характери­ 
стики 
для 
подтверждения, 
что 
они 
соответствуют требованиям 
и 
стабильны. 
Лампы 
должны 
использоваться 
в 
качестве 
измерительных 
не 
дольше 
3/4 их 
назначенного ресурса 
в 
нормальных условиях 
эксплуатации. 
Перед 
каждым испытанием лампы проверяют 
на 
отсутствие 
любых 
де­ 
фектов 
или 
признаков, 
которые приведут 
к 
выходу 
их 
из 
строя. 
Разрядные 
лампы  
должны 
регу­ лярно проверяться 
на 
отсутствие заметного снижения 
рабочих электрических 
характеристик, 
которые могут  влиять 
на 
температуру 
в
 
светильниках.
Если 
лампа может включаться 
в 
цепь 
в 
различных положениях 
(например, 
люминесце
нтная 
лампа), то 
на 
нее 
наносят 
метки 
для обеспечения однозначности 
ее 
установки.  
С 
измерительны­  
ми 
лампами 
следует 
обращаться 
осторожно, 
в 
частности, 
нельзя перемещать 
неостывшие 
натриевые,  
металлогалогенные  
и 
амальгамные 
люминесцентные
 
лампы.
Отобранная для 
испытания 
конкретного светильника 
лампа 
по 
типу 
и 
мощности 
должна со­ 
ответствовать указанной 
в 
маркировке светильника. Если выбор 
формы конструкции 
или 
внеш­  
ней 
отделки 
лампы предопределен изготовителем 
светильника, то 
должна быть 
взята 
т
акая модификация, при 
которой 
создается наиболее 
тяжелый тепловой 
режим. 
В 
других случаях сле­ дует использовать 
лампы 
наиболее общего 
 
типа.
При выборе ламп в качестве измерительных и для испытаний конкретного светильника необ­ ходимо руководствоваться сл
едующими  требованиями.
а)   Лампы накаливания
При предъявлении на испытание светильников с лампами, создающими наиболее неблагопри­ ятные условия,  учитывают  два  основных способа переноса тепла -  излучение  и конвекцию.
1) Излучение
Материалы  светильн
ика  нагреваются  излучением от ламп накаливания  вблизи  их и особенно в области над лампами, передающими тепло через поверхность колбы. Как правило, для создания этих условий используют лампы в прозрачной колбе. Форма тела накала у ламп с высоким напря­ 
жением создает незначительную асимметричность формы излучения, не имеющую ярко выражен­ ных особенностей. Пространственная неравномерность излучения присуща  лампам,  рассчитан­ ным на низкое напряжение 100 - 130 В, так как эти лампы с осевым или поперечны
м расположением тела накала могут создавать асимметричные формы излучения тепла, что может быть очень существенно в некоторых конструкциях. Для рефлекторных ламп сложно получить прозрачную поверхность колбы в области горловины. Если светильник используют с
 лампами, имеющими от­ ражатель, пропускающий тепло, то для испытаний необходимо применять именно такие лампы. Высота  светового центра лампы также  оказывает  влияние на излучение.
2) Конвекция
Патроны 
для 
ламп 
и 
присоединенные 
к 
ним 
провода 
воспринимают 
тепло 
от 
цоколя 
лампы 
и, 
если 
светильник работает 
с 
лампой 
в 
положении цоколем 
вверх, 
конвекция происходит 
от  
внеш­  
ней поверхности 
лампы. 
Для 
создания 
этих 
условий 
требуются лампы 
для 
тепловых 
испытаний 
(ЛТИ),  
изготовленные 
в 
соответствии 
с IEC 
 
60634.
Для испытаний электрической прочности используют  АЛТИ  (альтернативные  лампы  для  тепло­ вых испытаний).
Если ЛТИ или АЛТИ не доступны,  испытательные лампы  могут быть  приготовлены  и использова­ ны  следующим образом:
Лампы в области применения IEC 
60432-1 и IEC 60432-2 Подготовка:
Используют готовые доступные лампы. Каждая лампа идентифицируется и превышение темпе­ ратуры  цоколя  (
At
s)  определяют,  используя метод  IEC 60360.
Эти  значения  сравнивают со значениями,  приведенными  в IEC 60432-1  (таблица 2)  и IEC  60432-2
(таблица  1)  соответственно,  и записывают разницу [A(Afs)].
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Если в IEC 60432-1 и IEC  60432-2 тем пература  не установлена, то  следует использовать  инструк­ ции  изготовителя  или  следует послать запрос изготовителю о  поставке  испы тательны х ламп.
И спользование:
Испытательную лампу используют нормальным 
спос
обом 
для 
теплового 
испытания  
и 
записывают  
тем 
пературу 
цоколя. Эту циф ру 
корректирую 
т с 
помощ 
ью 
A(Ats) 
для 
получения 
конечной 
циф 
ры ис­ 
пытаний. 
С 
равниваю 
т  
полученные данные 
со  
стандартны 
ми  
значениями  
в 
таблице
 
12.1.
С ледую щ ие  рекомендации
 следует учитывать при  отборе ламп:
Д л я л 
ам 
п с 
прозрачной 
и м 
ат 
овой
 
колбам
 
и 
наибольш 
ая 
т 
ем 
перат
 
ура
 
цоколя
 
создает
 
ся 
пре­ 
имущ
 ест 
венно
 
у 
ламп,
 
кот 
оры
 
е 
имеют
 
:
-  белое покры т ие или ко л б у т ем ного цвет а;
-   м аленькую колбу;
-  небольш ую вы сот у свет ового центра.
Н 
ебольш 
ие от 
личия 
от 
значений 
Ats, 
указанны 
х в 
IЕ 
С 
60432-1 
(т 
аблица 
2), 
долж 
ны 
коррект 
и­ 
роват 
ься 
по IEC 60634 
пут 
ем 
регулирования 
испы 
т 
ат 
ельного 
напряж 
ения ЛТИ, 
при 
эт ом 
регул 
и­ 
рование
 
не
 
должно
 
с
т ат 
ь 
причиной 
повы
 
ш 
ения
 
м 
ощ 
ност
 
и л 
ам 
п ы 
свыш
 
е 
105
 
% 
от
 
ном
 
инальной 
(соот вет 
ст 
венно 
103,2 
% 
напряжения).
С ледует учит ы ват ь т акже, что при проведении т епловы х испы т аний нельзя касат ься колбы 
лампы, т ак ка к цоколь и колба л ам п ы нагреваю т ся до т емперат ур, способны х вызват ь ожог.
Д л я 
зеркальны 
х л 
ам 
п и л 
ам 
п с 
зеркальны 
м 
куполом
 
для 
изменения
 
т 
ем 
перат
 
уры
 
должно
 
ис­ 
пользоват 
ься 
т 
олько испыт 
ат 
ельное 
напряжение.
ЛТИ, кот оры
 е бы ли подгот овлены для испы т ания цоколя повы ш енной т ем перат урой, не ис­ пользую т при испы т ании на старение.
Если в м аркировке свет ильника указано применение специальны х л а м п или их использование в свет ильнике очевидно, т о испы т ание 
проводят с т аким и лампами.
Л
 
ам
 
п
 
ы
 
долж
 
ны
 
вы
 
бират
 
ься
 
в
 
соот
 
вет
 
ст
 
вии
 
с
 
м
 
аксим
 
альной
 
мощ
 
ност
 
ью
 
, 
 
кот
 
орая
 
указана
 
в м
 
аркировке 
 
свет
 
ильников. 
 
П
 
ри 
 
сомнении 
 
свет
 
ильники, 
 
у 
 
кот
 
оры
 
х 
 
в 
 
м
 
аркировке 
 
ука
 
заны 
 
л
 
ам
 
п
 
ы с
 
цоколем
 
Е
 
27
 
или
 
В22
 
м
 
аксим
 
альной
 
м
 
ощ
 
ност
 
ью
 
60
 
Вт,
 
т
 
акж
 
е 
 
долж
 
ны
 
бы
 
т
 
ь 
 
испы
 
т
 
аны
 
л
 
ам
 
пой 
с ш 
аровой 
колбой 
м 
ощ 
ност
 
ью 40 
Вт.
Н ом инальное для испы т ат ельной л а м п ы напряж ение должно бы т ь т ипичны м для значений 
напряж ения пит ания им ею щ ихся в продаж е ламп, для ко т о р ы х свет ильник предназначен.
Если 
свет 
ильник предназначен 
для 
двух 
или 
более групп 
напряж 
ений 
сети, 
наприм 
ер 
для 
200 
- 
250
 
В
 
и
 
100
 
-
 
130 
В,
 
т
 
о
 
испы
 
т
 
ания 
 
долж
 
ны 
 
проводит
 
ься  
по 
 
кр
 
ай
 
не
 
й 
 
м
 
ере 
 
с 
 
лампой, 
 
имею
 
щ
 
ей 
наим
 
еньш
 
ее
 
напряж
 
ение
 
из
 
ряда
 
(т.
 
е.
 
с
 
наибольш
 
им
 
т
 
оком
 
)
 
с
 
уче
 
т
 
о
 
м  
рекомендаций,
 
указанны
 
х 
выш 
е  в 
перечислении
 
а).
Е сли для испы т ания вы бираю т ряд ламп, т о приним аю т во внимание т ребование 3.2.8.
Е
 
сли
 
л
 
ам
 
па
 
работ
 
ает
 
со
 
вст
 
роенны
 
м
 
в
 
свет
 
ильник
 
или
 
независим
 
ы
 
м
 
т
 
рансф
 
орм
 
ат
 
ором,
 
или 
аналогичны
 
м
 
уст
 
ройст
 
вом
 
,
 
т
 
о
 
парам
 
ет
 
ры
 
испы
 
т
 
ат
 
ельной
 
л
 
а
 
м
 
п
 
ы
 
долж
 
ны
 
соот
 
вет
 
ст
 
воват
 
ь 
указанны
 
м
 
в
 
м
 
аркировке
 
свет
 
ильника,
 
т
 
рансф
 
орм
 
ат
 
ора
 
или
 
в
 
их
 
инст
 
рукциях
 
по
 
эксплуат
 
ации.
b 
) Галогенны е ла м п ы из област и прим енения IE C 60432-3
И спы т ание с лам пам и, предост авленны м и изгот овит елем свет ильников.
Н
 
еобходим
 
о
 
обрат
 
ит
 
ь
 
особое
 
внимание
 
на
 
конкрет
 
ны
 
е
 
особенност
 
и
 
эт
 
и
 
х 
 лам
 
п, 
 
наприм
 
ер 
угол ориент ации 
свет ового 
пот 
ока, 
версии 
холодного 
л 
уча 
и 
т.
 
д.
c) Трубчат ые лю м инесцент ны е и другие разрядны е лам п ы
П ри работ е л а м п ы в ст андарт ны х усл ови я х (соот вет ст вую щ их т ребованиям ст андарт ов на 
л ам пы ) напряж ение на лампе, ее т о к и м ощ ност ь долж ны бы т ь наиболее близки к значениям, у ка ­ занны м в ст андарт ах на лам пы , с допуст им ы м от клонением 2 ,5 %  от эт их значений.
Е сли образцовы й ПРА от сут ст вует , т о л а м п ы от бир
аю т , используя серийны й ПРА, кот оры й при т оке калибровки имеет полное сопрот ивление в пределах ±1 % от полного сопрот ивления об­ разцового ПРА.
П р и м е ч а н и е 1 - Применяемые для испытаний по разделу 12 лампы со встроенным ПРА относят к люми­ 
несцентным или другим разрядным лампам. Если светильник предназначен для ламп накаливания и ламп со встроенным ПРА или других разрядных ламп с последовательно соединенной  нитью накаливания, то  испытание его проводят с наиболее  неблагоприятной лампой  (к
ак правило,  с лампой накаливания).
П р и м е ч а н и е 2 - Если светильник предназначен для работы с комбинацией ламп (например, лампа нака­ ливания плюс разрядная лампа), то его испытание проводят в наиболее неблагоприятной с точки зрения тепло­ вого режима
 
комбинации.
Если светильник пред
назначен для работы с лампой накаливания или разрядной лампой, то его испытание проводят с наиболее неблагоприятной лампой (или с каждой поочередно,  если  нет других  указаний).
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Принято считать, что при одинаковой мощности ламп светопропускающие материалы нагреваются больше от
 
разрядной лампы  или разрядной лампы  с последовательно соединенной  нитью  накала,  чем  от лампы накаливания.
П р и м е ч а н и е З - Д л я испытания свет
ильников, рассчитанных для ламп, на которые в настоящее время нет технических условий,  отбор  испытуемых ламп должен  быть проведен  после  консультации  с  изготовителем ламп.
d)    LED (светодиодные модули)
См.  IEC 62031  (в процессе разработки).
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Приложение С
(об язате льн о е)
Аномальный  режим работы
Ниже перечислены аномальные режимы работы, которые могут возникнуть в светильнике с 
трубчатой люминесцентной или другой разрядной лампой и вызвать наиболее тяжелый тепловой режим (см. 12.5.1). Если в светильнике используют более одной лампы,  то  аномальный  режим должен создаваться только для той лампы, которая при испытании приведет к н
аиболее небла­ гоприятным результатам. Режимы 4 и 5 относятся только к лампам с двумя электродами с предварительным подогревом (например, люминесцентные лампы). Настоящее приложение со­ держит указания по проведению испытаний. Соответствующий аномальный ре
жим может быть реализован или имитирован вынесенным за пределы светильника ПРА, чтобы исключить необхо­ димость разборки  светильника,  который прошел цикл  испытания в нормальном режиме.
a)  Режим короткого  замыкания контактов стартера.
Этот режим распро
страняется на стартеры с подвижными контактами, включая стартеры, встроенные  в лампы.
b 
)  Режим выпрямительного эффекта лампы.
1)  Светильники для люминесцентных ламп (рисунки  С.1  и С.2).
Этот режим может возникнуть при длительном использовании лампы в светильниках, рабо­ тающих с емкостным бесстартерным ПРА. При испытании светильников на выпрямительный эффект должна использоваться схема, указанная на рисунке С. 1. Л ампу присоединяют через
 со­ ответствующие эквивалентные резисторы. Полярность выпрямления выбирают так, чтобы возникали наиболее тяжелые рабочие условия. При необходимости лампы зажигают соответ­ ствующим  зажигающим устройством.
Характеристики  выпрямляющего режима  должны соот
ветствовать:
-  амплитудное значение  обратного напряжения -  800 В и  более;
-  обратный т ок - 1 0  мкА и менее;
-  
прямой т ок 
-  
свыше трехкратного номинального тока лампы;
-  
переходный период -   50 мкс и менее.
Светильники для трубчатых люминесцентн
ых ламп с цоколем Fa6 должны испытываться следующим образом: сначала лампа работает в нормальном режиме при короткозамкнутом вы­ прямителе, соединенном последовательно с лампой. Затем включают  выпрямитель.  Выпрями­ тель  должен  обеспечивать разнополярны
е режимы.  Испытание  заканчивают,  если лампа  гаснет. В противном  случае  проводят следующее действие.
Лампа, включенная, 
как 
указано 
на 
рисунке 
С.2, 
работает 
через 
однополярный 
выпрямитель, 
полярность 
которого 
выбирают, исходя 
из 
наиболее 
тяжелых условий 
работы.  
Если 
необходимо,  
то 
лампу 
включают посредством  соответствующего зажигающего
 
устройства.
2) Светильники для металлогалогенных ламп и некоторых натриевых ламп высокого  давле­ ния, работа которых в соответствии со стандартом по без
опасности ламп IEC 62035, может привести к перегрузке ПРА,  трансформатора  или зажигающего устройства (рисунок  С.З).
Л ампу в светильнике заменяют испытательном контуром в соответствии с рисунком С.З. Испытание начинают после того, как испытательный конт
ур, светильник и аппарат управления достигнут устойчивого состояния при комнатной температуре в камере, защищенной от сквоз­ няков. Варьируя резистором  R,  устанавливают т ок лампы,  равный  его  двукратному номинально­ м у значению. Дальнейшие регулировк
и резистором R не  проводят.
Если стабильный режим достигается до момента превышения температурных пределов, указанных в 12.5.2, и не срабатывает защитное устройство теплозащищенного аппарата управ­ ления, тогда резистором R ступенчато увеличивают ток, нап
ример на 10% . Следует обратить внимание на необходимость достижения стабильного режима работы на каждом этапе. В любом случае т ок лампы устанавливают не  выше его трехкратного номинального значения.
Примечание 
1 - Для 
светильников, защищенных 
только 
защи
тными  устройствами  
с 
самовосстановлени­ 
ем, 
необходимое количество циклов включения/выключения 
должно 
быть 
выполнено, перед 
тем 
как будут 
до­ 
стигнуты  максимальные температуры.
Примечание  
2 -  
Вышеуказанные 
требования  
испытаний  
выпрямительного эффекта 
лампы  
не применяют 
к 
светильникам, содержащим следующие специальные категории 
металлогалогенных 
ламп 
и 
натриевых ламп высокого давления:
-  натриевые лампы высокого давления с диапазоном  мощности от 1000 Вт и выше;
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- натриевые лампы высокого давления, сконструированные в качестве непосредственной замены ртутных ламп;
- натриевые лампы высокого давления и металлогалогенные лампы, обозначенные в IEC 62305 как не под­ лежащие  эффекту выпрямления до  конца срока службы;
- другие натриевые лампы высокого давления и металлогалогенные лампы, для  которых  производитель лампы указывает риск эффекта выпрямления до конца срока службы. (Это может ограничить пригодность све­ тильника только для  определенных  изготовителей ламп)
.
c) Л а м п у изымают, и свет ильник работ ает в эт о м режиме.
d) Реж им корот кого зам ы кания одного элект рода лампы.
У
 
словия
 
м
 
огут
 
создават
 
ься
 
вы
 
клю
 
чением
 
(как
 
вариант
 
,
 
испы
 
т
 
ат
 
ельная
 
л
 
ам
 
па
 
м
 
ож
 
ет
 
соот
 
­ 
вет
 
ст
 
венно
 
изменят
 
ься).
Э лект род л а м п ы для зам ы кания долж ен вы бират ься так, чт обы создавался наиболее небла­ гоприят ны й р еж и м работ ы.
e) Реж им т лею щ его разряда, когда л ам па не зажигает ся, но оба элект рода целые. Д л я эт ого м ож ет использоват ься некон
диционная или м одиф ицированная испы т ат ельная лампа.
f) Блокировка элект родвигат елей, входящ их в сост ав свет ильника.
2
з
1 -  сеть;  2 -  испытуемый ПРА;  3 -  резистор; 4 -  лампа; 5 -  выпрямитель
Рисунок С.1  -  Схема  проверки  выпрямительного эффекта (только для емкостных ПРА без  стартера)
2
3
1 -  сеть;  2 -  испытуемый  ПРА;  3 -  выключатель;  4 -  лампа;  5 -  выпрямитель Рисунок С.2 -  Схема  проверки  выпрямительного эффекта (ПРА для одноштырьковых ламп)
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1 -  сеть;  2 -  ПРА, 
трансформатор, зажигающее 
устройство;  
3 -  
светильник;  
4 -   
место  
присоединения
 
ламп
D  
= 100 А,  600 В;
R  
= 0...200  Ом  (номинальная  мощность резистора должна составлять не  менее  1/2  мощности лампы)
П р и м е ч а н и е - Приведенные значения компонентов схемы замещения лампы относятся к типовой лампе
 мощностью  75  Вт.  Мощность резисторов  следует увеличить,  если лампа большей мощности.
Рисунок С.З - Схема проверки выпрямительного эффекта для натриевых ламп высокого давления  и  металлогалогенных ламп
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Приложение D
(об язате льн о е)
Камера,  
защищенная  
от
 
сквозняков
Настоящие рекомендации относятся к конструкции и применению защищенной от сквозняков камеры для испытания светильников в нормальном и аномальном режимах. Допускаются другие конструкции камер,  если  о
ни  обеспечивают сопоставимые результаты.
Камера 
представляет 
собой 
прямоугольный 
параллелепипед, 
имеющий двойной 
потолок, 
как минимум 
двойные боковые стенки 
и 
сплошное  
основание. 
Двойные  
стенки 
должны быть 
выполне­  
ны 
из 
перфорированных металлических листов 
с 
расстоянием между 
ними 
150 
мм; 
отверстия 
диаметром  
1 - 2 м м  
должны 
занимать 
40  
% 
поверхности каждой
 
стенки.
Внутренние поверхности камеры должны быть окрашены матовой краской. Внутренние габа­ риты камеры должны б
ыть не менее 900 мм каждый. Камера должна обеспечивать размещение светильников на расстоянии не  менее  200 мм от любой ее  внутренней поверхности.
Примечание - Если необходимо в одной камере испытать два или более светильника, то должны быть приняты  меры
,  исключающие взаимное  воздействие  излучения светильников друг на друга.
Посторонние объекты должны находиться на расстоянии не менее 300 мм от верхней и боко­ вых наружных стенок камеры. Камера должна размещаться в помещении, защищенном от сквоз­ няков
 и резких изменений температуры воздуха. Воздействие  теплового  излучения  на  камеру также  должно  быть исключено.
Испытуемый светильник размещают 
в 
камере 
так, 
чтобы 
расстояние 
от 
него 
до  
любой  
стенки 
камеры 
было бы 
по  
возможности 
 
наибольшим.
Светильник устанавливают (в соответствии с требованиями 12.4.1 и 12.5.1), как для нор­ мальной эксплуатации.
Потолочные и настенные светильники монтируют на панели из дерева или древесно-стру­ жечной плиты. Если светильник не предназначен для установки на 
поверхности из горючих мате­ риалов, то применяют панели из негорючего изоляционного материала. Толщина панели должна быть 1 5 - 2 0 мм,  а габаритные размеры должны быть такими,  чтобы расстояние от края панели до проекции периметра светильника на плоскос
ть этой панели было не менее 100 мм (предпо­ чтительно не более 200 мм). Расстояние от панели до любой внутренней поверхности камеры должно  быть не  менее  100 мм.  Панель окрашивают черной матовой неметаллической краской.
Светильники, предназначенные для
 установки в углу, должны крепиться в углу, образованном двумя панелями,  отвечающими указанным  выше требованиям.
Третья панель необходима для имитации потолка, если светильник предназначен для уста­ новки  внутри вертикального угла.
Светильники не  должн
ы  быть  причиной повышенного нагрева,  приводящего к пожароопасности.
Проверку проводят  следующим испытанием.
Встраиваемые светильники устанавливают в испытательную нишу, которая представляет собой прямоугольный параллелепипед  без  нижней плоскости.
Под
весной 
потолок  
изготовляют  
из  
пористой  древесно-стружечной 
плиты  толщиной  
12 
мм,  в 
которой 
делают 
соответствующее 
окно 
для светильника. 
Древесно-стружечная 
плита 
должна 
выступать 
не 
менее 
чем 
на 100 
мм 
за 
пределы проекции  светильника  
на  
эту 
плиту.  
Вертикаль­ 
ные 
стенки ниши изготовляют 
из 
фанеры 
толщиной 
19 
мм, а 
потолок 
ниши 
- 
из 
пористой 
дре­ 
весно-стружечной плиты толщиной  
12 
мм,  
плотно 
прилегающей 
к  
боковым
 
стенкам.
Расположение встраиваемого светильника в испытательной нише должно быть следующим.
a) Светильники, предназначенные для встраивания в потолок с покрытием светильника тепло­ изолирующим материалом
Для испытаний используют  герметичный  ящик,  покрытый  тепло
изолирующим  материалом,  плот­ но подогнанным снаружи. Теплоизоляция должна быть эквивалентна двум слоям толщиной 10 см из минеральной ваты с коэффициентом теплопроводности 0,04 Вт/(м-К). Более тонкие слои можно ис­ пользовать при более высоком коэффициен
те теплопроводности. Коэффициент теплопроводности испытательного ящика  в любом  случае должен  быть не  менее 5 м2- К/Вт.
b
) Светильники, предназначенные для встраивания в потолок, но не пригодные для покрытия теплоизолирующим материалом
Для встраиваемых 
светильников  данного  вида  используют  испытательную  нишу,  изготовленную из  материалов,  аналогичных вышеописанным.
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Стороны 
и верхняя 
часть 
ниши 
должны 
находиться 
на 
достаточном 
расстоянии 
от
 
светильника
 
в 
соответствии 
с 
инструкциями производителя, предоставленными 
вместе со 
светильником.
 
Если
 
не
 установлено необходимое пространство между ними, ниша может касаться светильника со
 
всех
 
сторон.
 
Если 
светильник 
испытывается 
с 
дополнительными 
частями, 
предназначенными
 
для
 
встроенного
 
монтажа (например, 
отдельными 
корпусами ламп 
и 
к
орпусами 
устройств
 
управления),
 
испытательная
 ниша 
должна представлять 
собой простой ящик, 
отвечающий рекомендациям
 
изготовителя
 
относи­
 
тельно 
минимального 
пространства между частями 
и 
частями 
и нишей (см. 
рисунок 
D.1).
 
Если
 
рас­ 
стояние  между частями  
н
е  
установлено  
(см.  а  
на  
рисунке  
D.1),  
следует  
использовать  отдельные
 
ис­
пытательные  ниши  для  каждой части.
%
1
*
1
1.  
/  .    .  ^  
 
2   
 
.
Л 
 
.
 
У
/
 
///
 
///
 
///
 
///
 
///
 
///
 
///
 
/.
 
УУУ
у
УУ
л
1
Корпус
1
I
I
 
ь
в
л
а
м
п
ы
а
(  
 
с   
 
^
 
1
управления
У
 
У
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
,
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/ 
 
/
,
^
"     
 
V
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
/
 
,/
 
У
 
7
 
7
 
7
 
\
а, Ь, с, 
d - 
минимальные расстояния, указанные изготовителем Другие  расстояния -  в соответствии  с приложением D.
Рисунок D.1  -  Пример испытательной  ниши для светильников,  состоящих из  отдельных блоков
Если на вершине или сторонах светильника имеются распорки, то эти распорки должны быть установлены в непосредственном контакте с внутренними поверхностями испытат
ельной ниши или изолирующего материала.
Панель подвесного потолка и внутренняя поверхность ниши должны быть  окрашены  черной  ма­ товой неметаллической краской. Расстояние между нишей и любой внутренней поверхностью камеры должно быть  не  менее  100 мм.
Испытание встраиваемых в стенку светильников  проводят  в  аналогичной  нише,  но  расположен­ ной  вертикально.
Ни 
одна 
деталь 
ниши 
не 
должна 
иметь 
температуру 
выше 90 
°С при 
тепловых испытаниях 
в 
нор­ 
мальном режиме работы (как указано в 
таблице 
12.1) и выше 130 
°С 
- 
при 
испытаниях 
в 
аномальном 
режиме  работы  (как  указано  в 
таблице
 
12.3).
Светильник, предназначенный для установки на шинопроводе, соединяют с шинопроводом соот­ ветствующего типа, размещенным в камере, как в условиях эксплуатации,
 согласно инструкции изго­ товителя. Светильник присоединяют к шинопроводу в наиболее неблагоприятном для  теплового  ре­ жима положении в соответствии с инструкцией по монтажу или маркировкой. Светильник должен  ра­ ботать  в условиях,  указанных в 12.4.1
  и 12.5.1.
У 
светильника, 
установленного 
в нишу как для 
нормальной эксплуатации 
(см. 
рисунок 
D.2), регу­ 
лируемого 
по 
габаритам или в 
пространстве, расстояния  
до  
внутренних  
поверхностей  
ниши  
должны 
быть  измерены  в 
крайних 
положениях
 
светильника.
Ри
сунок D.2 поясняет правильность выбранных размеров испытательной ниши для светильника, который  регулируется  по обеим  осям,  а также  по  высоте  в пределах потолка.
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1
1 -  предельная траектория  поворачивания светильника
Рисунок D.2 - Иллюстрация  правильно выбранных размеров испытательной  ниши (с изолирующим  потолком) для  регулируемого светильника
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Приложение Е (обязательное)
Определение температуры  нагрева  обмотки  методом сопротивления
Примечание -  Все,  что относится  кПРА, также распространяется на трансформаторы.
Перед началом испытания при помощи проводов с очень малым сопротивлением обеспечива­ ется возможность быстрого подключения ПРА к мосту Уитстона или другому прибору, измеряю­
 щему сопротивление после  отключения светильника от  сети.
Необходим хронометр с удобным отсчетом показания секундной стрелки. Последовательность  испытания следующая.
Светильник в обесточенном состоянии выдерживают в камере в течение времени, необходи­ м
ого для достижения установившегося теплового режима на оболочках комплектующих светиль­ ник изделий, включая ПРА, при практически неизменной окружающей температуре (U),  которая за это время не  должна  изменяться более  чем на 3 °С.
Измеряют сопротивление
 (R-i) обмотки ПРА в холодном состоянии и фиксируют значение U.
 
Затем светильник выключают и выдерживают до достижения установившегося теплового ре­ жима, о чем судят по показаниям закрепленного на корпусе ПРА устройства для измерения тем­ пературы.  Записывают температуру окружающего  воздуха  (t3)  в защищенной от ск
возняков камере.
Светильник отключают от сети, засекают время и, максимально быстро переключив ПРА на мост  Уитстона,  измеряют сопротивление  его обмотки.
В процессе охлаждения ПРА при необходимости через определенные фиксированные интервалы времени допол
нительно измеряют сопротивление обмотки. По результатам измерений строят график функциональной зависимости сопротивления от времени с экстраполяцией ее в точку, соответствующую моменту отключения светильника от сети и сопротивлению R
2 
горячей об­ мотки.
Поскольку величина сопротивления меди изменяется прямо пропорционально значению тем­ пературы, начиная от контрольной точки минус 234,5 °С, то значение температуры обмотки t2 может быть вычислено через отношение сопротивления R2 и R i  по  формуле
R2
t2
 
+
 
234,5
 
R1 
~  
t1+234,5
 
'
Постоянная 234,5 относится к медным обмоточным проводам; для алюминиевых обмоточных проводов  эта постоянная равна 229.
Для  обмоток из медных проводов получаем
t2 = ^ - ( t 1+ 2 3 4 ,5 )-2 3 4 ,5 .
Ri
Превышение температуры есть ра
зница между расчетной температурой t2 и температурой окружающего воздух t3 в камере  по  окончании  испытания,  т.  е.  превышение температуры равно (t2 - t 3)K .
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ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Приложение F (обязательное)
Проверка  
коррозионной 
стойкости  
меди  и 
медных
 
сплавов
F.1  Испытательная емкость
При испытании используют стеклянные, плотно закрывающиеся емкости. Ими могут быть,  напри­ мер, эксикатор или простой стеклянный сосуд в виде лотков с бортами и  крышкой.  Объем  сосудов должен быть не менее 10 л. Объемное соотно
шение испытательного пространства к испытательному раствору должно поддерживаться 20 :1  или  10: 1 .
F.2  Испытательный раствор
Приготовление  1 дм3 раствора
Растворить 107 г хлорида аммония (особо чистый Na
4
CI) в 0,75 дм3 дистиллированной или пол­ ностью минерализованной воды и добавить необходимое количество 30%-ного раствора гидроокиси натрия (приготовленного из особо чистого NaOH в дистиллированной или полностью деминерализо­ ванной воде) для обеспечения з
начения pH на уровне 10 при температуре 22 °С. Для других значений температур раствор  подбирают под соответствующее значение  pH,  указанное  в таблице  F.1.
Таблица  F.1  -  Значение pH испытательного раствора
Температура,
 
°С
 
±1
pH
 
испытательного
pH
 
испы
тательного
раствора
 
±0,1
Температура,
 
°С
 
±1
раствора
 
±0,1
22
10,0
27
9,8
25
9,9
30
9,7
После подготовки pH объем раствора доводят до 1,0 л добавлением дистиллированной или пол­ ностью  деминерализованной воды.
Это  не должно значительно  изменить значение pH.
В 
процессе 
доводки 
в любом 
случае 
температура 
должна 
поддерживаться постоянной 
с допуском 
±1 
°С; 
значение  pH измеряют прибором с погрешностью  ±0,02.
Испытательный раствор может быть использован достаточно длительное время при условии, что значение pH, которое задает уровень  концентрации  аммония  в парах атмосферы, должно  измеряться не менее одного  раза  в три  недели  и при  необходимости доводитьс
я до требуемого значения.
F.3  Испытательный образец
Испытание проводят на испытательном образце, отобранном из партии светильников.
F.4  Процедура испытания
Поверхность образцов тщательно очищают, лак снимают ацетоном, обезжиривают бензином или аналогич
ным  по  свойствам растворителем.
Испытательную 
емкость, 
содержащую испытательный 
раствор, 
нагревают до температуры 
(30 
± 
1) 
°С. 
Испытуемые образцы, нагретые до 30 
°С, 
быстро  помещают  в емкость,  чтобы  
не 
снизить  концентра­ цию паров аммония. Образцы д
олжны 
по 
возможности располагаться так, чтобы 
не 
соприкасаться с испытательным раствором и 
друг 
с другом. Устройства подвески 
или 
крепления должны быть изго­ товлены 
из 
материалов, 
устойчивых 
к разрушающему воздействию  раствора  аммония,  например,  стекл
а  
или
 
керамики.
Испытание должно проводиться 
при 
постоянной температуре 
(30 
± 
1) 
°С, 
чтобы исключить обра­ зование конденсата, влияющего 
на 
результаты испытаний. Спустя 24 ч после испытания образцы  должны быть промыты проточной водой; 
при  
проверке  прибором  с  восьмикратным  увеличением  
на 
них 
не 
должно  быть
 
трещин.
Для того чтобы не искажались результаты испытаний, к испытательным образцам не следует прикасаться рукой.
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ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Приложение G (обязательное)
Измерение тока  прикосновения  и защитного  тока проводника3>
G.1 
Светильник испытывают при температуре окружающей среды (25 ± 5) °С при номинальном напряжении  питания  и частоте  в испытательной  цепи, указанной на рисунке G.1.
G.2 Светильник работает с лампой (ами) того  типа,  для  которого  предназначен, для того  ч
тобы  
при 
устойчивом номинальном напряжении мощность и напряжение  люминесцентной  и других разряд­ ных ламп  
не 
отличались от 
номинальных 
значений более чем  на 
 
±5 
%.
G.3 Защитный ток проводника измеряют со светильником, подключенным согласно  12.4.1.  Кроме того, используют измерительную сеть, изображенную на рисунке G.4, с А и В в пределах рисунка G.1 между проводником РЕ светильника и заземлением. Измерительная сеть 
тока  прикосновения  отклю­ чена.
Последовательность проведения испытания соответствует разделу G.5, но выключатель в поло­ жении «е» всегда остается разомкнутым и испытания для светильников класса  защиты  II  не  прово­ дятся.
Напряжение 
1/4, 
измеренное 
вольтметром с высоким  внутренним  сопротивлением  (электронного 
или 
осциллоскопа) в 
эффективных 
величинах, 
делят  
на  сопротивление  
R,  
и значение  тока  приводит­ 
ся  
в 
эффективных
 
величинах.
G.4 Для измерения тока прикосновения используют цепь, приведе
нную на рисунках G.1, G.2 и G.3. Последовательность   проведения   испытания   соответствует   разделу  G.5.   Стандартный испыта­
тельный палец в соответствии с IEC 60529 используют в качестве испытательного  щупа  и приклады­ вают к доступным металлическим частям  или  доступным  изолированным  частям  корпуса  светильни­ ка,  обернутым фольгой размером  10 х 20  см.
Этот метод изме
рений основывается на предположении,  что  используют соединение звездой  TN или ТТ, т. е. светильник соединяют между линией L и нейтралью N. Для других соединений см. соот­ ветствующие  разделы  IEC 60990.
В случае 
многофазных 
соединений 
осуществляют 
таки
е  же  процедуры,  но  измерения  проводят 
на
 
каждой
 
фазе
 
по
 
очереди.
 
Аналогичные
 
пределы
 
применяются
 
к
 
каждой
 
фазе.
Схему измерения, приведенную на рисунке G.3, применяют для переносных светильников класса защиты I, в то время как схему измерения, приведе
нную на рисунке G.2, применяют во всех других случаях, за  исключением того,  когда  измеряют ток защитного проводника.
Напряжение 
U2 
и (У3 в измерительных схемах, приведенных на рисунках G.2 и G.3, является пи­ ковым напряжением.
Если применяются частоты 
выше 30 кГц, измерение тока прикосновения должно включать изме­ рения, касающиеся эффектов электрических ожогов в дополнение к измерению по рисунку G.2. Для эффектов ожога приемлемым является невзвешенное эффективное значение тока прикосновения. Невзвешенн
ое эффективное значение тока прикосновения рассчитывают из эффективного значения напряжения  (А,  измеренного  на резисторе 500 Ом,  приведенном  на рисунке G.2.
Контактный электрод А (стандартный испытательный палец) должен прикладываться к каждой доступн
ой части  по очереди.  Для  каждого  приложения  контактного  электрода А  контактный  электрод В прикладывают к заземлению, затем  прикладывают к каждой  из других доступных частей  по очереди.
Для  измерения  светильников  класса защиты  II  игнорируют з
ащитный  провод. Испытательная схема  на рисунке  G.1  должна  использовать  изолирующий трансформатор.
Примечание 
- 
Требования 
к 
светильникам класса защиты 
III, 
токопроводящим 
дорожкам 
и 
системам 
про­ 
водки  
находятся на 
рассмотрении.
G.5  
Последовательность испытания
Ток  прикосновения  измеряют следующим образом:
3)    
Требования,  методы 
контроля 
и 
подробная информация приведены 
в 
IEC  
60990 (приложение 
G).
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Г О С Т IEC 60 5 9 8 -1 -2 0 1 3
Т а б л и ц а 
G.1 
- Положение выключателей 
е, 
п и р для измерений светильников разных классов 
Тип
 
светильника
Положение выключателя  
(см.  
рисунок
 
G.1)
е
П
Р
а)
 
Класс
 
II
-
Замкнут
1
-
Замкнут
2
-
Разомкнут
1
-
Разомкнут
2
Ь)  
Класс I, постоянно
подключенный
 
а
Замкнут
Замкнут
1
Замкнут
Замкнут
2
Замкнут
Разомкнут
1
Замкнут
Разомкнут
2
с)  
Класс
 
I,
 
сменный
Замкнут
Замкнут
1
Замкнут
Замкнут
2
Разомкнут
Замкнут
1
Разомкнут
Замкнут
2
Замкнут
Разомкнут
1
Замкнут
Разомкнут
2
Разомкнут
Разомкнут
1
Разомкнут
Разомкнут
2
а Данные измерения являются приемлемыми для светильников класса защиты I, содержащих только изоли­ рованные части светильников  класса  защиты II.
В случае, если переносной и регулируемый светильник для  использования  с люминесцентными или другими разряд
ными лампами содержит выключатель, светильник после измерений должен быть выключен. Затем светильник включают и выключают перед повторным включением лампы (ламп) и опять измеряют ток прикосновения  согласно таблице G.1.
Точка 
присоединения 
к 
источнику 
пит
ания
(полярность)
Измерительная цепь
Рисунок G.1  -  Испытательная  схема:  однофазное  оборудование с соединением TN или ТТ
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Оцененное значение тока прикосновения (ощутимое/вызывающее ответную реакцию)
А
RS
C
 
s
и
 
2
500  
(пиковое значение)
Испытательные
контактные зажимы
В
U i
v
R
s
 
- 
 
1
5
0
0
 
О
м
;
 
Я
?
1 
 
- 
 
1
0
0
0
0
 
О
м
;
 
 
R
B
- 
 
50
0
 
О
м
;
 
 
C
s
 
- 
 
0,
2
2
 
м
Ф
;
 
 
C
-
i
 
- 
 
0,022
 
м
Ф
Рисунок G.2 -  Схема  измерения тока  прикосновения,  ощутимого  
при  
прикосновении (для всех светильников  класса защиты  
II  
и закрепленных светильников  класса защиты 
I)
Оцененное значение тока прикосновения (высвобожденное)
Rs
=
 
Р
Cs
Цз
500    
(пиковое значение)
Испытательные
т
контактные
 
зажимы
—
t
 
----------'
Во
R
b
U
1
«3
с
 
з
 
—=
с
 
3
Со
с_
-------- ,
Rs 
-  1500 Ом;  
R
2
-  10000  Ом;  
R
3
-   10000  Ом;  
RB-  
500 Ом;  Cs -  0,22 мФ;
С2 —
0,0062  мФ;  Сз —0,0091 мФ
Рисунок G.3 - Схема измерения тока прикосновения, безопасного при прикосновении (для  переносных светильников  класса защиты I)
А
В
/
з
а
щ
и
т
н
ы
й
—
U
A
/
R
,
 
 
R
 ~
 
15
0
 
О
м
,
 
 
С
А
—
1
,
5
 
М
Ф
Рисунок G.4 -  Схема  измерения высокочастотных токов защитного  проводника
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ГОСТ  IЕС 60598-1-2013
Приложение Н
Исключено
Приложение I
Исключено
Приложение J
(обязательное)
Пояснения  кода  IP степени защиты
Подробные пояснения приведены в IEC 60529, из которого взяты следующие данные. Код IP ха­ рактеризует защиту  следующих видов:
a) от прикосновения или доступности к токоведущим деталям, от прикосновения к движущимся деталям (кроме гладких вращающихся валов
 и т. п.), находящимся внутри корпуса, а также от про­ никновения  внутрь твердых частиц;
b 
) от проникновения  внутрь  корпуса воды.
Характеристика степени защиты обозначается буквами 
IP 
и двумя следующими за буквами циф­  рами (номером характеристики), к
оторые указывают 
на 
соответствие условиям 
таблиц 
J.1  
и  J.2  со­ гласно последовательности цифр в обозначении: первая цифра - степень защиты  
по  
подпункту  
а), 
вторая -   
по  
настоящему
 
подпункту.
Таблица 
J.1 
- 
Первая цифра 
характеристики 
и 
соответствующ
ая 
степень 
защиты 
Первая
Степень
 
защиты
цифра
характери­
Краткое
 
описание
Краткая 
характеристика  
предметов,  
которые
 
не
 
должны
 
стики
проникать 
внутрь
 
корпуса
0
Защита
 
отсутствует
Нет  специальной
 
защиты
1
Защита  от  проникновения  
твердых    
Большие  участки  тела  человека,  например
 
рука,
 
и тел  размером более
 
50
 
мм
твердые  предметы диаметром  более  50
 
мм
2
То же,  размером  более
 
12
 
мм
Стержни  и т.  
п.  
длиной  
не  
более  80  мм.
 
Твердые
тела диаметром  более  12 мм
3
Защита   от  проникновения  
твердых    
Инструмент,  проволока  и  т.  
п.,  
диаметр
 
или
 
тол­
 
тел размером более 
 
2,5
 
мм
щина   
которых  
более  2,5  
мм.  
Твердые  тела 
 
диа­
метром  более 2,5 мм
4
То же,  размером  более
 
1,0
 
мм
Проволока   
или   
полосы  толщиной   более   1,0
 
мм.
Твердые тела диаметром  более  1,0 мм
5
Защита
 
от
 
пыли
Проникновение  пыли  полностью 
 
не
 
предотвраще­
 
но, 
но 
проникающая внутрь пыль 
не 
нарушает нормальную
 
работу
6
Полная  защита
 
от
 
пыли
Проникновение  пыли  предотвраще
но
 
полностью
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Таб лица 
J.2 
- 
Вторая 
цифра 
характеристики и соответствующая степень 
защиты 
Вторая
Степень
 
защиты
цифра
характери­
Краткое
 
описание
Краткая
 
характеристика
 
защиты
 
стики
0
Защита
 
отсутствует
Нет  
специальной
 
защиты
1
Защита   
от   
капель   
воды,   
падающих 
  
Капли  
воды,  
падающие  вертикально,
 
не
 
должны
 
вертикально
оказывать  
вредное
 
влияние
2
Защита   
от   
капель   
воды,   
падающих   
Капли  
воды,  
падающие  вертикально,
 
не
 
должны
 
под  
углом  
15°
 
к
 
вертикали
оказывать   
вредное    
воздействие,    
когда 
 
корпус
отклонен на угол 15 °С от его нормального поло­ жения
3
Защита
 
от
 
дождя
Дождь,  падающий  
под  
углом  
60°  
к
 
вертикали,
 
не
 
должен  оказывать  
вредное
 
воздействие
4
Защита  
от
 
брызг
 
воды
Брызги   
воды,  
падающие  
на  
корпус  
со  
всех 
 
сто­
рон,  не должны  оказывать  вредное воздействие
5
Защита  
от
 
струй
 
воды
Струя    
воды    
из    
насадки,    
падающая    
со 
 
всех
направлений на корпус, не должна оказывать вредное воздействие
6
Защита
 
от
 
волн
Вода  
при  
волнении  
или  
мощные 
струи
 
не
 
должны
 
проникать 
в 
корпус 
в 
количестве, оказывающем вредное
 
воздействие
7
Защита  
при  
погружении
 
в
 
воду
Вода   
не  
должна   попадать   
внутрь   корпуса
 
све­
тильника в количестве, оказывающем вредное воздействие при погружении его в воду на соот­ ветствующее  в
ремя  и глубину
8
Защита  
при  
длительном  
погружении    
Светильники,  пригодные  для
 
длительного
 
погру­
 в
 
воду
жения  
в  
воду  
при  
условиях,  
установленных
 
изго­
товителем.
Примечание - Как  правило,  изделие  герметично,  но для некоторых изделий допускается проникновение внутрь воды,  не оказывающей вредного воздействия
Технология 
специальной 
очистки 
не 
охватывается 
кодами 
IP. 
Изготовители 
должны дать соответствующую
 
информ
ацию о технологии 
очистки, где это необходимо, 
согласно рекомендациям 
IEC 
60529._________________
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Приложение К (справочное)
Измерение температуры К.1  Измерение температуры  светильника
Настоящие рекомендации относятся к методам измерения температуры нагрева светиль­ ников в защищенной от сквозняков камере в соответствии с требованиями 12.4.1. Методы изме­ рения температуры разработаны специально для светильников, однако допускается испол
ьзование других методов,  если они обеспечивают сопоставимые результаты и воспроизводимость  измерений.
Температуру нагрева твердых материалов обычно измеряют при помощи термопар. Напря­ жения измеряют высокоомным прибором, например потенциометром. Следует
 иметь в виду, что внутренние сопротивления измерительного устройства и термопары должны быть согласованы. Приборы, основанные на измерении температуры химическим методом, используют только для контрольной проверки степени нагрева  светильников.
Провода те
рмопары должны иметь низкий коэффициент теплопроводности. Измерительная термопара имеет один никель-хромовый провод (содержание никеля/хрома - 80 %/20 %), второй - медно-никелевый или никель-апюминиевый (содержание меди/никеля или никеля/алюминия - 40 %/60
 %). Размеры каждого провода (плоского или круглого сечения) должны быть такими, чтобы его можно было вводить в отверстие диаметром 0,3 мм. Все участки проводов,  которые  могут  подвер­ гаться воздействию прямого излучения, должны иметь металлическое покр
ытие с высоким ко­ эффициентом отражения. Изоляция каждого провода должна соответствовать номинальным температуре  и напряжению,  а также должна быть тонкой и  прочной.
Термопары закрепляют в точках, позволяющих получить наиболее достоверные результаты 
нагрева с наименьшим тепловым сопротивлением контакта. Если точки измерения заранее не определены, то места наибольшего нагрева могут быть установлены предварительным измере­ нием, для чего используют термопару, вмонтированную  в держатель,  изготовленный 
из матери­ ала с низкой теплопроводностью; допускается также использование термисторов. Предвари­ тельные замеры особо важны для таких материалов (например, стекло), температура которых быстро меняется от точки к точке измерения. Установленные внутри или с
наружи светильника термопары должны быть надежно защищены от воздействия теплового излучения и дополни­ тельного нагрева за счет теплопроводности.  Они также должны быть по  возможности защищены от  воздействия  электрических полей токоведущих деталей.
Для
 крепления термопары  в точке  измерения могут быть рекомендованы следующие методы:
a) механическое крепление, например прижатие при помощи фиксирующего устройства (не допускается  прижатие  при помощи токопроводящих деталей);
b 
) пайка  к металлической поверхности  (с минимальным количеством припоя);
c) приклеивание (с минимальным количеством клея). При этом клей  не  должен  препятство­ вать соприкосновению термопары с точкой измерения. При измерении нагрева светопропускающих ма
териалов клей должен быть также по возможности светопропускающим. Клей для стекла представляет собой водный  раствор одной части силиката натрия  и двух частей сульфата кальция.
Для исключения воздействия на термопару теплового излучения при измерениях на 
неметал­ лических деталях термопару закрепляют на расстоянии не  более  20 мм от спая;
а)  крепление на  кабеле.  Изоляцию надрезают,  термопару вводят в щель  (без  соприкосновения с проводником),  а затем  изоляцию обвязывают;
е)
крепление  
на  
монтажные
  поверхности  
(см.  
приложение  
D).  
Термопару 
закрепляют
 
на
 
мед­
 
ном 
диске 
(диаметром 
15 
мм 
и 
толщиной 
1 мм, 
окрашенном 
черной 
матовой  
краской),  
который вдавливают 
в 
поверхность  
в 
наиболее  нагретом
 
месте.
За среднюю температуру окружающей среды в защ
ищенной от сквозняков камере принимают температуру воздуха вблизи одной из стенок камеры на уровне центра светильника. Обычно температуру измеряют стеклянным ртутным термометром в полированном металлическом ци­ линдре  с двойной стенкой для  защиты от  воз
действия прямого излучения.
Среднюю температуру всей обмотки измеряют методом сопротивления. Порядок проведения измерения  -  согласно приложению Е.
Примечание 
- 
Установлено, что 
при 
выполнении 
оценочных 
расчетов 
конструкции  
часто  
допускаются 
ошибки, 
поэтому 
должна 
проводиться 
независимая грубая проверка измерением 
температуры  
корпуса  
компо­ 
нента 
с 
последующим 
уточнением  соответствующей 
конструкции.
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Важно, чтобы все приборы для измерения температуры подвергались регулярной поверке. Ре­ 
комендуется также органам, проводящим измерения, обмениваться  светильниками  для  достиже­ ния  единообразия  в измерении нагрева различных материалов  в различных тепловых режимах.
К .2 И з м е р е н и е т е м п е р а т у р ы  и з о л я ц и о н н ы х д 
е та л е й  п а т р о н о в д л я л а м п
Термопары  должны быть установлены  в измерительных точках,  как показано  на рисунке К. 1:
a) на корпусе патрона (исключая металлический или керамический);
b 
) в точке контакта цоколя лампы с патроном (если изоля
ционный материал некерамический).
Измерения проводят на патроне, по возможности ближе к точке контакта цоколя лампы с патроном,  не касаясь  цоколя лампы;
c) на разветвлении кабеля, на расстоянии не более 10 мм от контактов патрона лампы (эти 
измерения в этой точке  для кабеля  очень важны).
а
а, Ь, с - месторасположение термопар П рим еч ание -  Патрон может быть типа ES или ВС.
Рисунок К.1 -  Расположение термопар на типовом патроне лампы
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Приложение L
(справочное)
Практические  рекомендации  по  конструированию светильников
L.1  Область распространения
Настоящее приложение предназначено для изготовителей светильников с целью их информиро­ вания о конструкции светильников, которые в настоящее время не имеют  стандар
тизованных  испы­ таний и методов оценки. Настоящее приложение предоставляет информацию о выборе материала, изменении характеристик пластмасс в течение срока службы, воздействии коррозии на элементы све­ тильника и соответствующих мерах защиты, тепловых фа
кторах относительно к оптической конструкции светильников,  а также  рекомендации,  касающиеся  срока службы лампы  и устойчивости  к вибрации.
Рекомендации распространяются на светильники внутреннего и наружного освещения и не  явля­ ются исчерпывающими. 
Настоящие рекомендации не следует рассматривать как обязательные тре­ бования, так как на  практике другие  решения  могут быть даже  более эффективны.
Классификация  внешних воздействий  приведена  в IEC 60364-3.
L.2  Пластмассы,  применяемые  в светильн
иках
В конструкциях светильников детали из пластмасс являются важными и распространенными элементами. Это относится как к внутренним деталям и проводке, так и к светопропускающим эле­ ментам, экранам  и крепежу.
Применяемый термин - «нормальная эксплуатаци
я светильников» - означает естественную про­ должительность  срока  старения  применяемых пластмассовых деталей.
Очень тяжелые  условия  эксплуатации  и разрушающие  воздействия  среды  снижают  устойчивость к старению.
Таблица  L.1 -  Влияние разрушающих 
 воздействий
Разрушающее
 
воздействие
Причина
Эффект
 
а
 
Высокая
 
рабочая
 
температура
Очень  высокое рабочее
 
напря­
Деформация
жение
Хрупкость
Очень
 
высокая
 
окружающая
Обесцвечивание температура
Неправильная  установка
УФ-излучение
Применение  
ртутных 
ламп
 
вы­      
 
Желтизна
 
сокого давления с избыточным Хрупкость УФ-излучением
Бактерицидные лампы
Агрессивная
 
среда
Мягкость
 
(пластичность)
Растрескивание
Неправильная  чистка (с
 
приме­
Снижение
 
прочности
нением
 
дезинфицирующих
Разрушение
 
внешней
 
поверх­ средств)
ности
а Причины всех разрушающих воздействий относятся  ко всем эффектам.
Особое  внимание  следует обратить на:
-   продолжительность  воздействия температуры;
-  воздействие  УФ-  и видимого излучений;
-   статическое  и динамическое  механические воздействия;
-  кислотную среду.
Некоторые сочетания этих воздействий приводят к критическим ситуациям, делая материал не­ пригодным для применения. Например, сочетание УФ-излучения и нагрева может превратить П
ВХ- изоляцию кабеля в зеленую субстанцию, свидетельствующую о разрушении изоляции. Изложенные свойства присущи всем материалам в той или иной степени, но могут различаться в зависимости от используемого  наполнителя  или отвердителя,  процесса изготовления
  и параметров  конструкции.
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L.3  Защита  от ржавчины
Светильники, предназначенные для использования в  помещениях  с  нормальными  условиями, могут быть  изготовлены  из  различных материалов.
Металлические штампованные детали светильника должны быть предварительно соответствующим образом обработаны, например, способом горячего эмалирования, а поверхность должна иметь по­ крытие.
Неокрашенные алюминиевые 
отражатели 
и решетки 
должны 
изготовляться 
из 
алюминиевых  
сплавов  
с  
анодным
 
покрытием.
Вспомогательные детали светильников, такие как прижимы, петли  и т.  п.,  будут  иметь  достаточ­ ный срок эксплуатации в помещениях с нормальными условиями, если они имеют соответствующее гальва
ническое  покрытие.  Подходящими  покрытиями являются  цинк,  никель/хром  или олово.
Примечание 
- 
Электрическую безопасность 
светильников, предназначенных 
для  
помещений  
с 
повышен­ 
ной  
влажностью,  
проверяют 
испытаниями  по 
разделу 
9.
L.4 Защита от  ко
ррозии
Светильники внутреннего и наружного освещения, предназначенные для использования в атмо­ сфере с высокой влажностью, должны иметь соответствующую защиту от коррозии. Несмотря на применяемую защиту, такие светильники не предназначены для длительной 
эксплуатации в средах, содержащих химические пары, например диоксид серы, в  концентрациях,  способных  при  определен­ ной  влажности  вызвать заметную коррозию.
При оценке защиты светильника от коррозии необходимо помнить, что внутренние детали защи­ щен
ных светильников (даже если есть одно сливное отверстие или более) значительно меньше под­ вержены  коррозии,  чем  наружные детали.
Следующие  металлы  или сплавы  обладают необходимой  коррозионной  стойкостью: a ) медь,  бронза  или латунь,  содержащие 
 не менее  80 % меди;
b 
)   нержавеющая сталь;
c
 
)
алюминий  
(листовой,  
экструдированный  
или  литой  под  
давлением),  
цинк,
 
обладающие
 
стойко­
 
стью  
к 
атмосферной
 
коррозии;
с1)литой или кованый чугун толщиной не менее 3,2 мм, покрытый с наружной стороны слоем цинка толщиной  0,05 мм;
e)  стальной  лист с цинковым  покрытием толщиной  0,02 мм;
f)  пластмассы  (см. L.1).
Во избежание электролитической коррозии контактирующие друг с другом металлические детали должны быть изготовлены из металлов, близких друг к другу  в  гальваническом  ряду.  Например,  ла­ тунь  и другие  медные  сплавы  не должны  контактировать с алюмин
ием  или  алюминиевыми сплавами; в гораздо  большей  степени  приемлем  контакт материалов этих групп  с нержавеющей сталью.
Для светильников, работающих вне помещений, обычно выбирают пластмассы из группы акрилов, характеристики  которых незначительно  из
меняются  при длительной эксплуатации.
Как правило, 
целлюлозные 
материалы 
не 
отвечают условиям  эксплуатации  
при  высокой  
влажно­ 
сти как внутри, 
так 
и вне 
помещений, 
а, 
например, 
детали  
из  
полистирола  
пригодны  для  
использова­  
ния в 
помещении, 
но в
не 
помещений подвержены 
сильному 
разрушению 
из-за 
воздействия 
влаги в 
сочетании  
с  
солнечной
 
радиацией.
Если светильники с пластмассовыми деталями, предназначенные для использования при высокой влажности (внутри или вне помещений), имеют клеевые соединени
я, важно,  чтобы  используемый  клей также  выдерживал  без  разрушения длительное  воздействие влаги.
Примечание 
- 
Электрическую 
безопасность 
светильников, 
предназначенных 
для 
эксплуатации вне 
поме­ 
щений  
при 
повышенной  влажности,  
проверяют 
испытаниями
  
по 
разделу 
9.
L.5  Химически  агрессивная атмосфера
Использование светильников в атмосфере со значительной концентрацией химически агрессивных газов или паров, особенно если имеет место конденсация, требует  соблюдения  не только указанных выше  мер,  но и следующих дополнительных условий.
а) Светильники, к
орпусы которых, как правило, изготовлены литьем из коррозионно-стойкого ме­ талла,  могут эксплуатироваться дольше, чем  светильники  с корпусом  из металлического листа.
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b) Если используют металлы, то, насколько это возможно, выбор их должен проводиться с учетом стойкости к конкретным агрессивным веществам, так как большинство металлов подвержены воздей­ ствию многих агрессивных веществ. Алюминиевое литье под давлением мож
ет удовлетворять боль­ шинству  случаев применения.
c) Красители или другие способы защиты должны выбираться с учетом конкретных условий агрессивности среды. Например, стойкие к кислоте краски могут быть стойкими также и к воздействию некоторых щелочей.
d)
 Пластмассы, такие как акрилы, поливинилхлориды и полистиролы, обладают  высокой  стойко­ стью к воздействию большинства неорганических кислот и щелочей. Однако они подвержены воздей­ ствию ряда органических жидкостей и паров и поэтому в зависимости от наз
начения и состава среды должны  выбираться с учетом  конкретных условий.
e) Покрытие стеклосодержащей эмалью является стойким ко многим химическим  веществам,  од­ нако при этом необходимо, чтобы покрытие было монолитным, без разрывов или трещин, обеспечи­
 вающим длительный  срок эксплуатации  изделий  в очень  агрессивной атмосфере.
L.6  Конструирование отражателя
Материалы, применяемые для отражения светового потока, точно так же  отражают  и инфракрас­ ное излучение. Таким образом, оптически эффективный отражатель инфракрасного излучения также препятствует  перегреву светильника.
Крайне важно, чтобы высокотемперат
урные участки не концентрировались на лампе и элементах конструкции светильника, что может нарушить  нормальное  функционирование  или  снизить  срок службы материалов. На практике рекомендуется, чтобы отражаемый световой поток 
(и 
инфракрасное излучение)  
не 
фокусировался обратно  на колбу лампы,  нить накала  
или  
горелку.  Иначе это  приведет  к снижению срока службы лампы, а в крайних случаях - даже к повреждению оболочки лампы или 
го­ 
релки.
Максимальная температура эксплуатации не должна превышать знач
ения, приведенные в стан­ дартах на лампы  (см.  ссылку на стандарты  в 0.2).
L.7  Компоненты  светильников  различного типа
В 
стандартах 
на 
компоненты светильников  пути утечки  и воздушные зазоры  обычно  определяют­ 
ся 
в связи с условиями работы светил
ьника, например степень загрязнения 2 и категория перенапря­ жения 
I, 
которые следует принимать 
во 
внимание при выборе компонентов для светильника. Другие характеристики, например огнестойкость и/или трекингостойкость, также могут влиять на выбор ком­ поне
нтов для светильника. Это означает, что рассматриваемые компоненты могут использоваться в большинстве светильников 
при 
соответствующих 
условиях. Для 
некоторых 
светильников, например светильников для освещения улиц и дорог, светильников аварийного освещения
 и т.  д.,  характерны более жесткие условия эксплуатации. Это может  предполагать, что  «нормальные»  компоненты  не мо­ гут использоваться без соответствия этим более жестким условиям.  Вследствие  этого  может  слу­ читься, что изготовитель светильников
 должен будет  применять  компоненты,  соответствующие  раз­ ным условиям  эксплуатации  для  различных категорий
 
светильников.
В будущем для  компонентов  может стать  необходимым  применение  следующих характеристик:
A. Микросреда компонентов А1.  Трекинг (IEC 60112)
-  однородная  среда  не требует  проведения  испытания трекингостойкости;
- среда, требующая проведения испытания трекингостойкости 
при  175  
В 
(т. е. 
CT1175). А2.  Степень загрязнения  (IEC
 
60664-1)
-  с
тепень  загрязнения 1;
-  степень  загрязнения 2;
-  степень  загрязнения 3;
-  степень  загрязнения 4.
B.  Категория  перенапряжения  (IEC 60664-1)
-   категория  перенапряжения I;
-   категория  перенапряжения II;
-   категория  перенапряжения III;
-   категория  перенапряжения IV.
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С.    Огнестойкость  (все стандарты  серии  IEC 60695-2)
-  испытание  раскаленной  проволокой  с температурой  650 °С;
-  испытание  раскаленной  проволокой  с температурой  850 °С.
L.8 Рекомендации по защите электромагнитного ПРА
 разрядных ламп высокого давления от  перегрузки  в конце срока службы
В результате возможного риска перегрузки ПРА в конце срока службы лампы для  работы  натрие­ вых ламп высокого давления и некоторых металлогалогенных ламп должны использоваться  подхо­ 
дящие  защитные меры.
Испытания  проводят с использованием  испытательной  схемы,  указанной  на рисунке С.З.
В настоящее время принято считать маловероятным, что обычный электромагнитный ПРА будет отвечать  этому требованию  без  применения тепловых выключателей.
L.9 Вибростойкость
Конструкция светильника должна быть стойкой к вибрации, которая может проявиться 
в процессе службы, особенно это относится к уличному (IEC 60598-2-3) и прожекторному (IEC 60598-2-5)  осве­ щению. Из-за различий в конструкции светильников, методах установки и условиях применения (ха­ рактеристики помещения, предполагаемые погодные услов
ия и т. д.) стандартизация методов  испы­ таний  на отдельные  виды  вибрации  является нецелесообразной.
Изготовители должны изучить вибрационные характеристики конструкции светильника, возможные способы их крепления и предполагаемую окружающую среду при 
эксплуатации. Исходя из этих ха­ рактеристик, проведение соответствующих вибрационных испытаний обеспечит безопасность све­ тильника  в течение  всего срока службы.
Для контроля безопасности светильника после испытаний на вибростойкость следует провести сл
едующие проверки:
a)  Удержание  компонентов  светильника в местах их крепления.
b 
)  Отсутствие трения/повреждения  проводки  или  изоляции компонентов.
c)  Состояние  электрических соединений.
d)  Состояние  механических соединений.
e)  Состояние  монтажного крепления.
f)  Наличие  защиты  от  попадания  пыли  и влаги. д)  Состояние  путей утечки  и воздушных зазоров.
h) Отсутствие перемещения путем испытания на ветровую нагрузку (IEC 60598-2-3 и IEC 60598-2-5).
i)  Отсутствие  повреждения лампы.
j)  Отсутствие  смещения лампы.
k)  Наличие  сигналов  ранней усталости,  которая  может нарушить безопасность светильника.
l
)  Прочность  крепления  компонентов светильника.
П р и м е ч а н и е   
1 -  
Пункты 
i) 
и j) в 
не
которых 
светильниках могут 
рассматриваться 
как 
факторы, 
относящие­
ся  к эксплуатации,  а  не  как 
факторы обеспечения безопасности.
П р и м е ч а н и е   2  -  
Также 
должны учитываться 
эффекты 
ухудшения  качества 
работы,  
связанные  
со 
старе­
нием  матери
алов.
П р и м е ч а н и е   3  - В    
некоторых  
странах  национальные  стандарты  
устанавливают  
методы  
испытаний 
на
виброустойчивость 
для  
некоторых 
типов 
светильников 
(например,  
в 
США 
-  
ANSI 
С136,  
в 
Австралии 
- 
AS3771).
L.10  Воспламеняемость компонентов
Дополнительное руководство  по  оценке  пожароопасности  электротехнических изделий  приведено в серии стандартов IEC 60695, включая предварительный выбор испытательных процедур для изо­ лирующих  материалов,  имеющих опр
еделенные  характеристики  теплостойкости  и пожаростойкости.
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Приложение М
(справочное)
Определение  путей  утечки  и воздушных зазоров
Таблица  М.1  -Определение путей утечки и воздушных зазоров (см.  таблицу 11.1)
Пути 
утечки  
и
 
воздушные
 
зазоры
Классы 
защиты
 
светильников
I
II
III
Максимальное  
рабочее
 
напряжение,
 
В,
50
 
В
 
(переменный
 
не 
более
1000
1000
ток);  
120 
В
 
(постоян­
ный ток)
(1)  
Между
 
токоведущими
 
деталями
Основная
 
изоляция
разных
 
фаз
Пути утечки  
или
 
воздушные
 
зазоры
 
PTI 
> 600 
или  
PTI  
<
 
600
(2)  
Между токоведущими  деталями,    Основная  изоляция  
 
Усиленная
 
или
Основная
 
изоляция
 
доступными
для
прикосновения    
Пути
 
утечки
 
или
двойная
 
изоляция
Пути
 
утечки
 
или
 металлическими  деталями,  а  также   воздушные
 
зазоры
Пути
 
утечки
 
или
воздушные
 
зазоры
 
между   токоведущими   деталями   и   
PTI  
>
 
600
 
или
воздушные
 
зазоры
PTI  
>
 
600
 
или
 наружными   поверхностями   изоли­    
PTI
 
<
 
600
PTI  
>
 
600
 
или
PTI  
<
 
600
рующих
 
деталей
PTI  
<
 
600
(3)  
Детали,  которые  могут
 
стать
 
то­
Дополнительная
коведущими   
при 
 
нарушении 
 
рабо­
изоляция
чей  изоляции  в
 
светильниках
 
клас­
Пути утечки
 
или
са защиты  
II  
и доступными
 
для
 
при­
воздушные
 
зазоры
косновения  
 
металлическими 
 
дета­
PTI  
> 600
 
или
лями
PTI  
<
 
600
(4)   
Между  наружной   поверхностью   Основная  изоляция   Усиленная гибкого   кабеля   
или   
шнура   и   
до­   
Пути
 
утечки
 
или
изоляция ступными   для   прикосновения   ме­   
 
воздушные
 
зазоры
Пути утечки
 
или
таллическими   деталями,    которые    
PTI  
>
 
600
 
и
ли
воздушные
 
зазоры
 
защищены  зажимом  шнура,  
держа­   
PTI
 
<
 
600
PTI 
>
 
600
 
или
 телем  кабеля  
или  
зажимом
 
из
 
изо­
PTI
 
<
 
600
 
ляционного
 
материала
(5)  Не используется
(6)  
Между  токоведущими  деталями    
Основная  изоляция  
 
Усиленная
 
или
Основная
 
изоляция и   другими  
 
металлическими  
 
дета­
двойная
 
изоляция
лями, а также между ними и по­ верхностью крепления (стена, по­ толок, стол и т. п.) или между токо­ ведущими деталями и поверхно­ стью крепления, когда между ними нет  промежуточного металла
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Приложение N (справочное)
Пояснение  маркировки  светильников,  не  пригодны х  для  монтажа  на  поверхности из нормально воспламеняемы х  материалов и покрытия  изоляционными  материалами
N.0 Введение
Если на 
светильник 
нанесена 
предупредительная 
надп
ись 
(согласно 3.2.9 
и 
3.2.21), 
это 
означает,  
что 
светильник 
не пригоден 
для 
прямого 
монтажа 
на 
поверхности 
из 
нормально воспламеняемого 
ма­ 
териала 
и/или  не  
пригоден 
для  покрытия 
теплоизоляционным
 
материалом.
Использование предупредительной надписи мож
ет соответствовать всем типам светильников, включая светильники для ламп накаливания, которые не пригодны для монтажа на поверхности из нормально  воспламеняемых материалов  (см. таблицу N.1).
Таблица N.1 - Руководство по использованию символа и его поясн
ение на светильнике или в инструкциях изготовителя,  поставляемых вместе со светильником
Назначение
 
светильника
Символ 
и
 
его
 
пояснение
 
А
Светильники,   
пригодные   
для   
прямого 
 
монтажа  
 
на
Отсутствуют
поверхности из нормально воспламеняемого мате­ риала
В
Светильники,  
не  
пригодные  
для  
прямого
 
монтажа
 
на
Применяют
 
соответствующий
 
сим­
 
поверхности   
из   
нормально
 
воспламеняемого 
 
мате­
вол  и его
 
пояснение
риала (пригодные только для монтажа  на  поверхно­ сти  из  невоспламеняемого материала)
С
Утапливаемые  
светильники,  пригодные
 
для
 
монтажа
Отсутствуют 
в/на    
поверхности    
из    
нормально
 
воспламеняемого
материала, если светильник можно покрывать теп­ 
лоизоляционным материалом
D
Утапливаемые  
светильники,   
не  
пригодные
 
для 
 
мон­
Применяют
 
соответствующий
 
сим­
 
тажа  
в/на   
поверхности   
из
 
нормально 
 
воспламеняе­
вол  (ы)  и его
 
пояснение
мого материала, если светильник можно покрывать теплоизоляционн
ым материалом
Е
Утапливаемые  
светильники,  
не  
пригодные 
 для 
 
мон­
Применяют 
 
соответствующий 
 
сим­
 
тажа  
в/на  
поверхности   
из  
нормально 
 
воспламеняе­
вол  и его
 
пояснение
мого  материала,  в других случаях
N.1  Защ ита от воспламенения
Практический 10-летний опыт показал, что предполагаемая возможность воспламенения обмотки ПРА в конце его  срока  службы  не очевидна.
Компоненты светильников, такие как конденсаторы, подвергают разрушающему испытанию для подтверждения  их безопасности.
Кр
оме того, следует иметь в виду, что для материалов светильника, обладающих свойством са- мозатухания и испытываемых в соответствии с 4.15, не обязательно выполнение требования к мате­ риалам, находящимся между обмотками и монтажной поверхностью. Поэтому эт
о требование было исключено из  второго  издания  IEC 60598-1.
N.2  Защ ита от перегрева
Изготовитель,
 гарантируя  
защиту  
монтажной
 поверхности  
от  
чрезмерного  
нагрева,  
выбирает 
один  из 
трех равноценных 
способов
 
защиты:
-  зазор;
-   измерение темпе
ратуры;
-  тепловую защиту.
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N.2.1 Зазор
ПРА или трансформатор должен быть удален от монтажной поверхности на следующие мини­ мальные расстояния:
a) 10 мм, включая воздушный зазор не менее 3 мм между наружной поверхностью корпуса све­ тильника и монтажной поверхностью, а также между
 ПРА или трансформатором и внутренней по­ верхностью  корпуса светильника.
Если ПРА или трансформатор не имеет корпуса, то расстояние 10 мм должно соблюдаться для токоведущих частей,  например  обмотки ПРА.
Рекомендуется, чтобы корпус светильника имел защи
тную зону не менее 35 мм  между токоведу­ щей частью ПРА или трансформатора и монтажной поверхностью, в противном случае необходимо применять требования перечисления Ь). В случае отсутствия требований к материалу корпуса све­ тильника  допускается  примене
ние  изоляционного  материала,  соответствующего 4.15.
Если светильник не имеет корпуса, то зазор между ПРА или трансформатором и монтажной по­ верхностью должен быть не менее 35 мм;
b 
) 35 мм. Принимают главным образом в светильниках, установленных на ско
бах, в которых рас­ стояние  между ПРА или трансформатором  и монтажной  поверхностью часто  превышает 10  мм.
N.2.2 Измерение 
температуры 
монтажной поверхности 
в 
аномальном 
режиме 
или 
условиях 
отказа 
ПРА
Температура должна измеряться для подтверждения, что монтажная поверхность не может дости­ гать слишком высокой температуры  в результате аномальных режимов работы ПРА или  при его отказе.
Эти требования и испытания основаны на предположении, что в случае 
повреждения ПРА или трансформатора, например при коротком замыкании обмотки, температура обмотки ПРА или транс­ форматора не превышает 350 °С в течение не более 15 мин, при этом соответствующая температура любой части  монтажной  поверхности должна быть  н
е более  180 °С в течение  не более  15 мин.
Также в процессе аномального режима работы ПРА температура любой части монтажной по­ верхности не должна превышать 130 °С. Значения температур обмотки и монтажной поверхности, измеренных при напряжении 1,1 от но
минального значения, наносят  на  график  и через  полученные точки проводят прямую линию. При своем продолжении линия не должна пройти через точку, соот­ ветствующую температуре 180 °С для монтажной поверхности, до того, как температура обмотки ПРА достиг
нет 350 °С (см.  рисунок  9).
Для нормально воспламеняемых материалов поверхности предельной температурой при  испы­ тании монтажной поверхности является температура воспламенения ее материала в функции времени (см.  рисунок 27).
N.3  Тепловая защита
Тепл
овая защита может относиться к деталям или поверхности ПРА. Требования  по тепловой защите  ПРА приведены  в стандарте  на ПРА.
Тепловая  защита  ПРА маркируется  символом  ^    или  ^ 7 .  в  последнем  символе точки  заменя­ ют значением номинальной, мак
симально допустимой температуры кожуха в градусах Цельсия, при которой  размыкается  цепь  автоматического выключателя.
Тепловая
 
защита
 
ПРА,
 
маркированных
 
с
 
и
 
м
 
в
 
о
 
л
 
о
 
м
 
'^
 
и
 
л
 
и
 
'
 
^
 
с
 
номинальными
 
значениями
 
до
 
130
 
°С 
включительно, обеспечивает полную 
защиту 
монтажной поверхности без принятия каких-либо 
допол­ 
нительных 
мер защиты в светильнике. Это подразумевает наличие связи с продолжительностью  периода,  за  который  в  случае  аномального  режима  
кожух 
не 
достигнет  
максимальной  температуры, т. е
. 130 
°С, 
а  
при  
аварийных условиях 
работы  ПРА 
температура  
монтажной  поверхности  не достиг­ нет 180
 
°С.
Тепловая защита ПРА, маркированных символом v со значением свыше 130 °С, должна прове­ ряться вместе со светильником, как предусмотрено для светильников с тепловой  защитой,  находя­ щейся  вне ПРА.
У светильников с тепловой защитой вне ПРА и светильников 
с тепловой защитой ПРА с  марки­ ровкой  свыше  130  °С измеряют значение температуры  монтажной  поверхности до  размыкания цепи.
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Во время испытания 
температуру 
монтажной поверхности контролируют, чтобы она не превышала 
допустимую максимальную температуру 
при 
аномальном 
режиме, т. 
е. 
130 
°С, 
за время, при котором 
монтажная поверхность 
не 
достигнет  
максимальной  
температуры  
при  
аварийных  
условиях  
работы 
ПРА 
(см. 
таблицу
 
N.1).
Таблица  N.2 -  Действие тепловой защиты
Максимальная
д  
Наибольшее 
время
 
ь­
Максимальная
д  
Наибольшее
 
время
 
ь­ 
температура
 
монтажной
остижения
 
максимал
температура
 
монтажной
остижения
 
максимал
поверхности,
 
°С
ной
 
температуры
поверхности,
 
°С
ной
 температуры
свыше  
135
 
°С,
 
мин
свыше  
135 
°С,
 
мин
Св.
 
180
0
Св.  155 до
 
160
 
включ.
40
»    175 
до
 
180
 
включ.
15
»    150   »
 
155  
 
»
50
»    170   »
 
175  
 
»
20
»    145   »
 
150  
 
»
60
»    165   »
 
170  
 
»
25
»    140   »
 
145  
 
»
90
»    160   »
 
165  
 
»
30
»    135   »
 
140  
 
»
120
N.4  Исключение требований  к F-маркировке
Изменения, внесенные в настоящий стандарт, разрабатывались в течение 5 лет. Они упрощают структуру требований, с тем чтобы  все  изделия  отвечали  самым  строгим требованиям.  Если  изделие не может отвечать этим требованиям, например монтажу на поверхнос
тях из нормально воспламеня­ емого материала, то оно должно маркироваться соответствующим образом. Таким образом, эти из­ менения теперь представляют собой не смесь положительных  и  отрицательных  маркировок,  а  сле­ дуют  принципу -   маркировка только 
 изделий,  не соответствующих требованиям.
Требование к светильникам, которые должны были соответствовать монтажу на поверхности из нормально воспламеняемого материала, но не требовали F-маркировки (см. требования для ночных светильников,  работающих от се
ти),  было  исключено  из  настоящего стандарта.
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Приложение О
Не 
используется
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Приложение Р
(обязательное)
Требования к защитным экранам светильников с металлогалогенными лампами для защиты  от УФ-излучения
Р.1  Введение
Для большинства металлогалогенных ламп со стеклянной внешней колбой, с низкоуровневым УФ-излучением не требуется дополнительных мер для защиты от УФ-излучения экраном. Однако для некоторых металлогалогенных ламп, имеющих нормальную кварцевую 
внешнюю колбу, с высоким уровнем излучения (удельная эффективная мощность излучения для ламп  общего  освещения  более чем  6 мВт/клм) эти  меры требуются.
В случаях, если изготовитель лампы наносит предупреждение о риске УФ-излучения (см. 4.21.1, примечан
ие 1), в светильнике должны быть приняты  адекватные  меры для  защиты  от  УФ-излучения, как указывается в IEC 61167 для стандартных ламп. Для выбора защитного экрана, поглощающего УФ-излучение,  следует  использовать  одну из двух процедур.
Примечание 
- 
Настоящие процедуры 
относятся 
к 
возможным 
рискам, 
касающимся 
воздействия 
УФ-облу- 
чения на 
человека. 
Она не относится 
к 
возможному 
влиянию 
оптической 
радиации 
на 
материалы, 
такие как 
ме­ 
ханические 
повреждения или  обесцвечивание.
Р.2  Процедура А
Максима
льная удельная эффективная мощность УФ-излучения лампы 
Peff 
указывается изготови­ телем лампы, для стандартных ламп приведена в IEC 61167. Удельная эффективная мощность УФ- излучения лампы определяется как отношение эффективной мощности УФ-излучения к пото
ку излу­ чения лампы.
Максимальное пропускание защитным экраном УФ-излучения 7, учитывая предполагаемое при­ менение  светильника,  рассчитывают  по следующей формуле:
7 < 8000/(Peff 
х 
fe 
х 
Ее),
где 
 
7
-  максимальное  пропускание  УФ-излучения с длиной  волны между 200  и 315
 
нм;
Реп  
-   удельная  эффективная  мощность  УФ-излучения  лампы,  мВт/клм; 
U
-  предполагаемая  максимальная длительность  облучения  в
 
сутки,
 
ч;
 Ее   -  предполагаемая  максимал
ьная освещенность, 
 
лк.
Если максимальная длительность облучения не может быть точно рассчитана  и  продолжитель­ ность дневного облучения более 8 ч не принимается во внимание, то наиболее неблагоприятным требованием является:
7 < 1 0 0 0 /( Р 
х 
Ее).
Подб
ирают материал экрана, имеющий в соответствии с данными изготовителя стекла макси­ мальное пропускание УФ-излучения с длиной волны между 200 и 315 нм, которая не превышает рас­ считанного  значения  7 максимального  пропускания УФ-излучения.
Р.З  Процедур
а В
Вышеописанная процедура расчета основана на значении эффективного УФ-излучения относи­ тельно эффективного видимого излучения неэкранированной лампы. Любое спектральное влияние отражающих материалов  внутри  светильника  не учитывается.
Однако в больш
инстве случаев отражения внутри светильника приводят к поглощению УФ-из­ лучения сильнее, чем видимого излучения, что в результате приводит к меньшему УФ-излучению светильника, чем рассчитано в процедуре 
А. 
Если необходимо, а также  в случае  возникающих с
омне­ 
ний, 
это влияние может учитываться 
при 
проведении измерений спектрального излучения от све­ тильника  в УФ-  и видимом
 
спектре.
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Если в УФ-спектре между 200 и 315 нм измеренную спектральную плотность видимого излучения соотносят с функцией риска 
S(X) 
для непредусмотренного УФ, получают эффективную облученность.
В видимом спектре ее соотносят со спектральной световой эффективностью 
V(X) * 
683, получая видимое излучение, т. е. освещенность. Отношением двух значений является 
Ееп - 
удельная эффек­ тивная У
Ф-облученность, которая является эффективной УФ-облученностью от светильников, отно­ сительно  освещенности.
П рим ечание - Информация о соответствующей УФ-опасности 
S(X) 
приводится в IEC 62471: 
Фотобиоло- гическая безопасность ламп и ламповых систем. 
Спек
тр действия 
S(X) 
распространяется от 200 до 400 нм, но спектр между 200 и 315 нм является достаточным для источников  света.
Результат прямого измерения светильника должен соответствовать следующему требованию, учитывая  предполагаемое  применение светильн
ика:
Eeff < 8 0 0 0 /(fe x E e),
где  
Eeff 
-   измеренная удельная  эффективная  УФ-облученность  светильника,  мВт/(м2-клк);
4
-   
предполагаемая  максимальная 
длительность 
облучения  
в
 сутки,
 
ч; 
Ее  
-   
предполагаемая  максимальная освещенность,
 
лк.
Есл
и максимальная длительность облучения не может быть точно рассчитана, то наиболее не­ благоприятным  требованием является:
Eeff 
< 1 0 0 0 /Е е.
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П рилож ение Q (справочное)
И спы тания в процессе изготовления Общее
Испытания,  указанные  в  этом  приложении,  должны  выполняться  изготовителем  на  каждом све­
тильнике в собранном виде с целью  выявления его  соответствия требованиям  безопасности  и в слу­ чае изменения  применяемых материалов  и технологических про
цессов.
Задача этих испытаний - не допустить ухудшения характеристик и надежности светильника. Ис­ пытания отличаются от соответствующ их испытаний типа настоящего стандарта пониженными зна­ чениями напряжения.
Можно проверять большее число параметров, пок
азывающих, что каждый светильник удовлетво­ ряет требованиям выборки, определенной для проведения испытаний типа в соответствии со стан­ дартом.  Изготовитель должен установить  перечень испытаний,  исходя  из  своего опыта.
При эффективном управлении прои
зводством изготовитель вправе изменять приведенный  пере­ чень испытаний и номинальные значения параметров с целью большего соответствия особенностям своего производственного процесса. Он может проводить испытания по отдельным пунктам на стадии изготовлени
я  при  условии  обеспечения  необходимого уровня безопасности.
Испытания
Электрическим испытаниям в соответствии с таблицей Q.1 должны подвергаться 100 % светиль­ ников. Светильники с дефектами должны быть либо отремонтированы, либо  утилизированы. Долж
ен быть  проведен  визуальный  контроль для оценки:
a)  наличия  и  полноты маркировки;
b 
)  наличия  необходимых эксплуатационных документов;
c)  укомплектованности.
Вся  продукция,  прошедшая эти  испытания, должна  иметь соответствующую отметку на видном месте.
Т аб лица Q.1  -  Минимальные значения для электрических испытаний
Класс защиты светильника и критерий оценки
III
 
(светильники
II 
и
 
III
 
(светильники 
II
 
(свет
ильники
в
 
металлическом
Испытание
I
в
 
металлическом
корпусе
 
и
 
напряже­
в 
корпусе
 
из
корпусе)
нием
 
питания
изоляционного
св.
 
25
 
В)
материала)
Функциональные испытания/проверка
работоспособности
Как  
правило,  
при
 
рабочем
 
напряжении
 (с  
лампой   
или
 
экви­
валентом лампы)
Непрерывность 
цепи 
Максимально заземления
допустимое
 
сопро­
тивление 
0,5 Ом 
Измеряется
между  
 
Измеряется
 
при
 
заземляющим
кон­  
 
пропускании
 
тока
 
тактом   светильника    
не  
менее  
10 А
 
при
и   
наиболее   
доступ­   
напряжении
 
от
 
6
Не
 
применяется
 
ными  
частями,  
кото­   
до  
12  В в
 
течение
рые 
могут оказаться 
1 с под
напряжением.
Регулируемым све­ тильникам придает­ ся самое неблаго­ приятное положение
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Окончание таблицы  Q. 1
Класс защиты светильника  и критерий оценки
III (светильники
II
 
(светильники
в
 металлическом
II  
и 
III
 
(светильники
 
в 
Испытание
I
в
 
металлическом
корпусе
 
и
 
напряже­
корпусе
 
из
корпусе)
нием
 
питания
изоляционного
св.
 
25
 
В)
материала)
а)
 
электрическая
Максимальный
Максимальный
Максимальный
 
ток
Не
 
применяется
 
прочность
ток пробоя
 
5
 
мА
ток 
пробоя
 
5
 
мА
пробоя 5
 
мА
Измеряется
 
при
Измеряется
 
при
Измеряется 
 
при
 приложении
 
ми­
приложении
 
ми­
приложении
 
мини­ нимального
нимального
мального
 
напряже­ напряжения 1,5 
кВ 
напряжения 1,5 
кВ 
ния 
400 
В пере­ переменного тока     
переменного тока    
менного  тока
 
в
в 
течение
 
не
 
ме­
в 
течение
 
не
 
ме­
течение
 
не
 
менее 
нее  
1
 
с
 
или
нее  1
 
с
 
или
1 с 
или  
400
 
V2
 
В 
1,5 V2  
кВ 
постоян­  
1,
5  
>  / 2  
кВ 
постоян­  
постоянного тока 
ного
 
тока
ного
 
тока
или
или
или
или 
Ь)сопротивление
минимальное
 
со­
минимальное
 
со­
минимальное 
изоляции
противление
противление
сопротивление
2
 
МОм
2
 
МОм
2
 
МОм
Измеряется
между 
 
Измеряется
Измеряется
Измеряется 
фазами   и   нейтраль­ 
 
при
 
приложении
при
 
приложении
при
 
приложении
 
ными
контактными   
напряжения 
500  
В   напряжения 
500 
В   
напряжения
 
100
 
В 
зажимами,
соеди­ 
 
постоянного
 
тока
постоянного
 
тока
постоянного
 
тока 
ненными
вместе,
и   
в 
течение
 
1
 
с
в 
течение
 
1
 
с
в 
течение
 
1
 
с заземляющим
кон­
тактным    зажимом или между провод­ никами светильников классов  защиты  II и III и металлическим корпусом
Полярность
прове­ 
 
При  
 
необходимо­ ряется
на
входных   
сти   
для 
 
правиль­
контактных
 
зажимах
ной  
 
эксплуатации
Не
 
применяется
светильника
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Приложение R (обязательное)
Перечень дополненных разделов, содержащих более существенные/жесткие требования, требующих  повторных  испытаний изделий
Перечень разделов, приведенных в настоящем приложении, детализирует требования настоящего нового издания 
IEC 60598-1, которые требуют рассмотреть  необходимость  актуализации  сертифика­ ции изделий по предыдущему изданию IEC 60598-1 (включая все дополнения).  В некоторых случаях может  потребоваться  повторное испытание.
Подпункты 1.2.71, 3.2.19, 4.21, 4.24,
 приложение Р: требования к экранам  светильников  для  за­ щиты  от УФ-излучения.
Подпункты  1.2.42, 5.2.14,  5.2.16,  8.2.3, 9.2: требования к БСНН.
Подпункты 1.2.78,  1.2.79,  1.2.80, 3.3,  
10.1,  10.3,  
приложение 
G:  
ток прикосновения, защитный ток,  
и электрический
 
ожог.
Подпункты  1.2.81,  1.2.82, 3.2.20, 4.14.2, таблица  12.1:  рабочие поверхности.
Подпункты 0.5.2, 1.2.83, приложение V: интегрированный безвинтовой заземляющий контакт. Подпункты  3.2.22,  рисунок 1:  заменяемые предохранители.
Подпункты:  1.2.8, 8.2.1,8.2.4,  8.2.5,  8.2.6: доступ  к основной изоляции.
Подпункты 2.4, 12.6, 3.2.9, 3.2.21, 4.16, приложения 
D, N: 
маркировка светильников,  не пригодных  для установки 
на 
поверхности 
из 
нормально 
воспламеняемых 
материалов и для покрыт
ия 
теплоизо­ 
лирующим
 
материалом.
Подпункт 4.12.4: требования к вращающему моменту для ламповых патронов, которые подверга­ ются  вращательному воздействию  во  время замены ламп.
Подпункт  9.2:  требования для  брызгозащищенных светильников.
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ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Приложение S
(обязательное)
Требования к партии или серии светильников, используемых для  испытания типа
5.1  Общие положения
При отборе образца (ов) из партии светильников аналогичной конструкции для проведения испы­ тания типа выбирают светильники, представляющие
 наиболее неблагоприятную комбинацию компо­ нентов  и корпусов.
5.2 Серия  или  партия светильников
Серия  или  партия  светильников  аналогичной  конструкции должна:
a)  отвечать требованиям  одних и тех же  разделов  применяемого стандарта;
b 
)  быть оснащена лампами  одного типа,  например:
1)  лампы  накаливания,  включая  вольфрамовые  галогенные лампы;
2)  люминесцентные лампы;
3)  газоразрядные лампы;
c)  иметь один  и тот же  класс защиты  от поражения электрическим  током;
d) иметь одина
ковую степень защиты IP. Соответствие должно  быть  проверено  по S.2.
П р и м е ч а н и е - Каждая партия светильников требует последовательного рассмотрения. Партия светильни­ ков должна быть изготовлена одним изготовителем при одинаковой системе обеспеч
ения качества. Различные типовые варианты партии, как правило, должны быть изготовлены из идентичного материала, иметь идентичные компоненты и применяемые технологии.  Образец  (ы)  для  испытания типа должен  (должны) отбираться  совмест­ но с изготовител
ем  и испытательной  лабораторией.
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ГОСТ  IEC 60598-1-2013
Приложение Т
(справочное)
Ссылки 
для  класса защиты
 
0
Т.1  Введение
В течение многих лет светильники класса защиты 0 не  производят.  В соответствии  с настоятель­ ной рекомендацией ACOS и в целях следования общей практике по безопасности светильники класса защиты 0 исключены из международной стандартизации. Однако в некот
орых странах этот вид обо­ рудования продолжают эксплуатировать, особенно в старых установках. По этой причине настоящее приложение сохраняет необходимые  ссылки  на  технические  требования  по  проведению  испытаний для  светильников  класса защиты 0.
Т
.2 Определения
См. 1.2.21.
Т.З Требования  и испытания
Следующие дополнения были сделаны в издании 5.0 
IEC 
60598-1 с целью  удаления  
ссылок 
на  
класс защиты  0 в основной  части текста  издания
 
6:
1.2.22     
Исключено примечание  2.  Примечание  3 становится примечанием 2.
2.2     Заменено первое предложение первого  абзаца  следующим:
По защите  от поражения  электрическим  током  светильники  подразделяют  на три  класса защиты: I,  II,  III  (их определени
я даны  в разделе 1).
Исключено второе предложение первого абзаца. Исключен  второй абзац.
Исключен  последний абзац  и последнее примечание.
4.7.1  
Изменено начало первого  абзаца  на следующее:
В переносных светильниках классов защиты  I и II  и стационарных светильниках тех же  классов...
4.13.4     Исключен 
второй абзац
Таблица  5.1.  Исключена 
первая строка.
8.2.1  
Изменено начало шестого  абзаца на  следующее:
Светильники класса защиты I и
 класса защиты II, предназначенные... Таблицы  10.2  и 10.3.  
Исключен 
«класс 0 и» в 
заголовке второй графы.
Таблица  10.3.  
Заменена первая строка на  следующую:
Класс I I 1)
Приложение  М.  
Заменена первая строка второй графы на  следующую:
Светильники 
 класса  защиты I
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ГОСТ IEC 60598-1-2013
Приложение U
(справочное)
Пути утечки и воздушные зазоры в светильниках при применении более высокой степени доступности (категория перенапряжения  III)
U.1 Введение
Пути утечки 
и 
воздушные зазоры, 
указанные 
в разделе 
11 
настоящего стандарта, 
были 
устано
в­ 
лены 
со 
ссылкой 
на 
IEC 
60664 
и 
основаны 
на 
категории 
перенапряжения 
II. 
Этот 
уровень 
категории 
перенапряжения считается 
соответствующим 
для 
нормального использования  светильника,  
входяще­ 
го 
в 
область 
применения стандартов 
серии 
60598. 
Настоящее 
справ
очное 
приложение 
приводит 
наиболее неблагоприятные требования IEC 
60664, 
которые 
позволяют светильникам иметь 
более 
высокую 
способность 
к перенапряжению. 
Для категории 
перенапряжения 
III 
должен 
быть 
применен 
более  
высокий 
уровень.
U.2 Требования к категории перенапряжения III
Повышенные требования к категории перенапряжения III приведены в таблице U.1. Эти макси­ мальные значения применяют вместо значений, указанных в таблице 11.1 раздела 11 настоящего стандарта,  если  светильник имеет категорию перенапряжения III.
П р и м е ч
 а н и е - Подробные сведения о степенях загрязнения приведены в IEC 60664-1. Установленные  минимальные  расстояния  соответствуют следующим параметрам:
-  высота  выше 2000 м над уровнем моря;
- степень загрязнения 2, в которой случайно возможна временна
я электропроводимость, вызванная конден­ сацией;
- оборудование категории перенапряжения III, используемое в закрепленных установках, в тех случаях, если доступность оборудования  подвергается  специальным требованиям.
Т а б л и ц а U.1 - Минимальные расс
тояния для синусоидального напряжения переменного тока (частота 50/60 Гц) светильников  категории  перенапряжения III
Рабочее  напряжение (действующее значение), В,
Расстояние,
 
мм
не
 
более
50
150
250
500
750
1000
Пути  утечки в:
-   основная  изоляция а:
РТР 
а
 
>
 
600
0,6
1,5
3
4
5,5
8
РТР 
а
 
<
 
600
1,2
1,6
3
5
8
10
-д о п о л н и т е л ь н а я  изоляция а:
PTI
 
>
 
600
1,5
3
4
5,5
8
PTI
 
<
 
600
-
1,6
3
5
8
10
- 
 
усиленная
 
изоляция
-
3,2
 
й
6
8
11
16
Воздуш ны е зазоры с:
- 
 
основная
 
изоляция
0,2
1,5
3
4
5,5
8
-д
 
о
 
п
 
о
 
л
 
н
 
и
 
т
 
е
 
л
 
ь
 
н
 
а
 
я 
 
изоляция
-
1,5
3
4
5,5
8
- 
 
усиленная
 
изоляция
-
3
6
8
11
16
а Индекс устойчивости  к токам  поверхностного  разряда (PTI) -  в соответствии с ЕС 60112.
ь Для путей утечки эквивалентное напряжение постоянного тока равно эффективному значению синусои­ дального  переменного напряжения.
0 Для воздушных зазоров эквивалентное напряжение постоянного тока равно пиковому напряжению пере­ менного тока.
d Для изоляц
ионного  материала  с  PTI  £ 600  индекс устойчивости  тока  уменьшен  в два  раза  по  сравнению с основной  изоляцией для этого материала.
П р и м е ч а н и е -  В Японии применяют большие значения, чем приведенные в таблице 11.1.
Для компонентов во  
вторичны х цепях применяю т таб лицу 11.1.
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ГОСТ  IЕС 60598-1-2013
Приложение V (обязательное)
Дополнительны е  требования  к  проведению  испытаний клеммных колодок со  встроенными  безвинтовыми  контактами заземления
для  прямого  подсоединения к корпусу светильника  или  частям корпуса
V.1  До
полнительны е требования к 7.2.1
Заземляющие соединения должны иметь низкое сопротивление и не должны ухудшаться в ре­ зультате механической нагрузки, например во время присоединения  линейного  и  нейтрального  про­ вода  к общей  клеммной колодке и т. д
.
Требования к  проведению  испытаний механической прочности:
Интегрированный безвинтовой заземляющий 
контакт 
для 
прямого 
подсоединения 
к 
корпусу 
светильника 
или 
к 
частям корпуса  должен  обеспечивать 
постоянное  
и 
надежное  
соединение 
меж­ ду контактным з
ажимом 
и 
несущей 
пластиной. 
Соединение 
не 
может 
быть ослаблено 
без исполь­ 
зования 
инструмента. 
Безвинтовой заземляющий контакт 
на 
внешней поверхности 
светильника 
должен 
иметь 
конструктивную 
защиту 
от 
механических воздействий 
и 
повреждений. 
Механиче­ 
ские 
повреждения могут 
произойти, 
если 
светильник соприкасается 
с 
другими 
объектами 
(напри­ мер, 
монтажной 
поверхностью). 
Клеммные колодки 
с 
интегрированным безвинтовым 
заземляющим 
контактом 
должны  
быть 
установлены 
в 
соответствии 
с  
инструкциями
 
изготовителя.
Соответствие проверяют  внешним осмотром  и следующими испытаниями.
Проверка надежности крепления контактного зажима: надежность крепления клеммной ко­ 
лодки к несущей плите проверяют испытанием на отрыв. Контактный зажим снабжают одно­ жильным проводом с самой большой площадью поперечного сечения, для которой существуют контактные зажимы. Д ля испытания на отрыв нагрузку, равную 20 Н, прикладывают в наиб
олее неблагоприятном направлении.  После  испытания клеммная колодка должна оставаться на  месте.
Проверка 
механического 
присоединения 
к 
несущей плите: 
для 
настоящего испытания клемм­  
ная колодка должна 
держаться только 
с 
помощью заземляющего контакта 
с 
з
акрепляющими 
опо­ 
рами, 
при 
условии удаления изолирующего  
материала.  
Для  
испытания 
на  
отрыв 
нагрузку,  
равную 
50 
Н, 
в 
течение 
не 
менее 
1 
мин 
прикладывают 
к 
центру 
заземляющего 
контакта 
в 
противопо­ ложном направлении 
от 
его ввода. 
Безвинтовой заземляющ
ий контакт 
не 
должен 
быть поврежден 
после  
испытания  
и 
соединение 
несущей плиты 
не  
должно
 
ослабляться.
Для каждого из этих механических испытаний сопротивление между контактным зажимом за­ 
земления и несущей плитой в течение  испытания не  должно превышать  0,05 Ом.
V.2 Дополнительны е требования  к 7.2.3
Требования к проведению  испытаний электрического  соединения
Интегрированный безвинтовой заземляющий 
контакт 
для 
прямого подсоединения 
к 
корпусу 
светильника 
или к 
частям корпуса 
подвергают  испытанию 
на  
падение 
напряжения. 
Для  
испыта­  
ния 
клеммная 
колодка 
для 
одножильного 
провода 
с 
самой 
большой площадью 
поперечного 
сечения,  для 
которой существуют контактные 
зажимы, 
монтируется 
на 
нес
ущей 
плите 
с 
наименьшей толщиной 
в 
соответствии 
с 
техническими 
условиями 
изготовителя. 
Падение 
напряжения 
изме­ 
ряется 
над 
Ucs-дорожкой, 
как 
указано 
на 
рисунке 
V. 1. 
Измерения проводят 
в 
соответствии 
с 
V.1 
настоящего 
приложения. Если 
сопротивление 
между 
клеммной 
колодкой 
и 
несущей плитой 
пре­ вышает  
0,05  
Ом,  
клеммные колодки
 
бракуют.
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 (
Г О С Т IE C 6 0 5 9 8 -1 -2 0 1 3
1 -  провод;  2 -  контактный  зажим;  3 -  несущая плита.
Ucs-   
падение  напряжения  между  проводом  и несущей плитой.
Рисунок V.1  -  Установка  для  испытания  падением напряжения
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ГОСТ  IЕС 60598-1-2013
Прилож ение W (обязательное)
А ль тер н ати вн ы е тепловы е испы тания тер м о п л астич н ы х светильников W .0 В ведение
Следующий метод испытаний применяют как альтернативный для испытания по 12.7.1.1 для све­ тильников без температурных датчиков с люминесцентной лампой мощностью < 70 Вт. В случае со­ мнения  применяют метод  испытаний  по 12.7.1.1.
W.1
 
Испы
 
тание
 
на
 
нагре
в
 
тер
 
м
 
о
 
п
 
л
 
астич
 
н
 
ы
 
х
 
светильников 
 
с 
 
лю
 
м
 
и
 
несцентны
 
м
 
и 
лам 
пам 
и м 
ощ 
ностью 
< 
70 
Вт при  
аварийном  
реж 
име
 
в  
аппарате 
управления 
лам пой 
или
 
эл
 
ектр
 
о
 
н
 
ны
 
х
 
устр
 
о
 
й
 
ств
 
ах
 
без
 
тем
 
п
 
ер
 
атур
 
ны
 
х
 
датчиков
Светильник должен испытываться в условиях, указанных в 12.4.1 а), с), е), f)  и  h).  Кроме  того, должны  быть соблюдены  следующие условия:
- 20 % 
цепей 
ламп  
в 
светильнике,  
но  не  
менее  одной,  
должны  
работать  
в 
аномальном  
режиме 
[см.  12.5.1
 
а)];
- для работы в аномальном режиме должны быть подключены цепи, оказывающие наибольшее тепловое влияние на точки крепления и незащищенные детали, при этом другие цепи ламп должны работать  при  номинальном  напряжении,  как в условиях эксплуатации;
- цепи в аномальном режиме должны работать при напряжении 1,1 номинального значения (или максимального из ряда номинальных значений). После стабилизации теплового режима должны быть измерены наибольшие температуры обмотки и точек крепления, а также частей,
  наиболее  подвер­ женны х тепловому воздействию. Измерение температуры небольших катушек устройств, являющихся составной частью электронной  цепи,  не  требуется;
- для светильников с люминесцентными лампами с электронным ПРА для переменного тока, включа
ющим катушку фильтра, должно быть определено напряжение, требующееся для получения номинального рабочего тока. Катушка фильтра должна работать при 0,9, 1,0 и 1,1 значений от этого напряжения. Если условия проведения каждого из этих трех испытаний остаются 
неизменными, то измеряют самую высокую температуру обмотки, точек крепления и наиболее не защ ищ енных от воз­ действия температуры частей. Все остальные части аппарата  управления  лампой  и  лампа  должны быть отключены  во  время  этого испытания.
Соотв
етствие:
Значения температуры, измеренные при 0,9, 1,0 и 1,1 номинального напряжения (или макси­ мального из диапазона напряжений), используют в формуле линейной регрессии при расчет е т ем­ пературы т очек крепления и других незащищенных частей по отношен
ию к температуре обмотки ПРА/трансформатора, равной 350 °С. Если  разница  м ежду измерениями  т емпературы  обмотки при 0,9,  1,0 и  1,1  номинального напряжения отличается менее  чем на  30 К,  добавляют  четвертую т очку со значениями обмотки ta, крепле
ния или незащищ енной части  ta.  Затем т ермопластиче­ ский мат ериал подвергают испытанию давлением шарика, ка к указано в 13.2.1, при ожидаемой температуре, определяемой линейной регрессией, но не менее 75 °С. Диамет р вдавливания не должен превыш ат ь 
2 мм.
П 
ри 
м 
еч 
ание  
1 -  
Это 
испытание 
для 
аварийного 
режима 
и дополнительные 25 
°С по 
13.2.1  
не 
применяют.
При применении требований 4.15 и 12.7 ссылаются на следующие  примечания.
П рим ечание 2 - Места крепления означают как места крепления компонентов, так и места крепления светильника к монтажной поверхности.
П рим ечание  3 - Незащищенные детали - внешняя поверхность корпуса  светильника.
П рим ечание 4 - В соответствии с требов
аниями 12.7 измерение проводят только для незащищенных де­ талей, которые обеспечивают крепление светильника/компонента или деталей с помощью защитного барьера против случайного контакта с токоведущими частями в соответствии с разделом 8.
П рим ечание 5 - 
Измеряют температуру термопластичного материала в части с наиболее высокой темпе­ ратурой.  Часто это  внутренняя часть корпуса светильника,  а не внешняя поверхность.
П рим ечание 6 -Температурные пределы материала определяют как с механической нагрузкой, так и без механической  нагрузки на материал.
П рим ечание 7 - Приложение N должно применяться совместно с требованиями 4.15. П рим ечание 8 
- t a 
является номинальной
 fa светильника.
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Библиография
Настоящее приложение содержит ссылки 
на 
стандарты, имеющие информационное 
или 
спра­  вочное предназначение и которые в настоящем стандарте  
не  
приводились 
или  
содержатся  в части 
2. 
На 
дату издания приведены действующие редакции, 
но 
в дальн
ейшем необходимо применять более поздние
 
издания.
IEC
 
60050-195:1998
International  Electrotehnical  Vocabulary  -   Part   
195:   
Earthing 
 
and 
 
protection
 
against  electric
 
shock
(Международный электротехнический словарь. Часть 195. Заземление и защита  от поражения  электрическим током)
IEC
 
60050-604:1987
International  Electrotehnical  Vocabulary  -   
Chapter  
604:
 
Generation,
 
transmis­
 
sion  
and  
distribution  
of 
electricity -
 
Operation
(Международный электротехнический словарь. Глава 604. Производство, передача  и распределение  электрической  энергии. Эксплуатация)
IEC
 
60081
Duble-capped  fluorescent  lamps -   performance
 
specifications
(Лампы люминесцентные двухцокольные. Тр
ебования к рабочим характе­ ристикам)
IEC 60216
 
(all
 
parts)
Electrical  insulating  materials -  Properties 
of 
thermal
 
endurance
[Материалы  электроизоляционные.  Свойства  термостойкости  (все части)]
IEC 60364
 
(all
 
parts)
Low-voltage  electrical
 
installa
tions
[Электрические установки  зданий  (все части)]
IEC 60364-4-443:1995 Electrical installations of buildings - Part 4: Protection for safety - Capter 44: Protection against overvoltages - Chapter 443:  Protection  against  overvoltages of Amendment 1 (1
998)
(Электроустановки зданий. Часть 4. Защита, обеспечивающая  безопас­ ность. Глава 44. Защита от перенапряжений. Раздел 443. Защита от пе­ ренапряжений атмосферного происхождения или возникающих при пере­ ключении)
IEC
 
60364-5-51
Electrical  installations 
of 
buildings -  Part 5-51:  Selection  and erection 
 
of
 
electri­
 
cal equipment -  Common 
 
rules
(Электроустановки зданий. Часть 5-51. Выбор и монтаж электрического оборудования.  Общие правила)
IEC
 
60364-7-702
Electrical  installations  
of 
buildings  -   Part  
7.  
Requirements  for
 
special
 
installa­
 
tions or locations - Section 
702: 
Swimming pools 
and 
other basins (Электроустановки зданий. Часть 
7. 
Требования к  специальным  установ­  кам 
или 
местоположениям. Ра
здел 702. Плавательные бассейны и прочие резервуары)
IEC
 
60598-2-3
Luminaires -   Part 2-3:  Partiqular requirements -
 
Luminaires  for  
road  
and
 
street lighting
(Светильники. Часть 2-3. Дополнительные требования. Светильники для освещения улиц  и дорог)
I
EC
 
60598-2-5
Luminaires -  Part 2-5:  Partiqular requirements -  
 
Floodlights
(Светильники. Часть 2-5. Дополнительные требования. Прожекторы зали­ вающего света)
IEC
 
60598-2-6
Luminaires -  Part 
2:  
Partiqular requirements 
 
-  Section  
6:  
Luminaires with
 
built-
 
in 
transformers  for filament
 
lamps
(Светильники. Часть 2. Дополнительные требования. Раздел  6.  Светиль­ ники  со  встроенными  трансформаторами для ламп накаливания)
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IEC
 
60664-3
Insulation  coordination  for equirement within  low-voltage systems -   Part
 
3:
 
Use
 
of 
coating,  potting  or moulding for protection  against
 
pollution
(Координация изоляции для оборудования низковольтных систем. Часть 3. Использование  покрытий,  заливки  компаундом  и  формовки  для  защиты от загрязнений)
IEC 60695
 
(all
 
parts)
Fire  hazar
d
 
testing
[Испытание  на пожароопасность  (все части)]
IEC 60695-2  (all parts)    Fire hazard testing -  Part 2:  Glowing/hot-wire  based test  methods
[Испытание на пожароопасность. Часть 2. Методы испытаний раскаленной/ горячей  проволокой  (все части)
]
IEC
 
60695-2-11
Fire  hazard testing - 2 - 1 1 :  Glowing/hot-wire  based test  methods
 
- 
 
Glow-wire
 
flammability test  metod  for
 
end-products
(Испытание на пожароопасность. Часть 2-11. Методы испытаний раска- ленной/горячей проволокой. Испытания конечной продукции на воспламе­ няемость раскаленной проволокой)
IEC
 
60811-3-1
Common 
test 
methods  for insulating  and sheating  materials  
of 
electric
 
cables
 
- Part  
3:  
Methods  specific  to  PVC  compoyunds  -  Section  One:  Pressure  test at  high temperature  -  Test for resistance to
 
cracking
(Общие методы испытаний материалов для изоляции и оболочек элек­ трических кабелей. Часть 3. Специальные м
етоды для  поливинилхлорид­ ных компаундов. Раздел 1. Испытание давлением при  высокой  темпера­ туре.  Испытания  на стойкость  к растрескиванию)
IEC
 
60901
Single-capped  fluorescent  lamps -   Performance
 
requirements
(Лампы люминесцентные одноцокольные.
 Требования к эксплуатационным характеристикам)
IEC
 
60921
Ballasts for 
tubular 
fluorescent  lamps -   Performance
 
requirements
(Аппараты пускорегулирующие для трубчатых люминесцентных ламп. Требования  к  эксплуатационным характеристикам)
IEC
 
60923
Auxilia
ries  for  lamps  -   Ballasts  for  disharge  lamps  (excluding
 tubular
 
fluores­ cent  lamps) -   Performance
 
requirements
(Устройства вспомогательные для ламп. Балластные сопротивления для газорязрядных ламп (за исключением трубчатых люминесцентных ламп)
. Требования  к  эксплуатационным характеристикам)
IEC
 
60925
DC  
supplied  electronic  ballasts  for  
tubular  
fluorescent  lamps 
 
-  
 
Performance
 
requirements
(Аппараты пускорегулирующие электронные, питаемые от источников по­ стоянного тока, для трубчатых люминесцентных ламп. Требования к экс­ плуатационным  характеристикам)
IEC
 
60929
AC-supplied   electronic   ballasts  for  
tubular  
fluorescent
 
lamps  -  
 
Per
formance
 
requirements
(Аппараты пускорегулирующие электронные, питаемые от источников пе­ ременного тока, для трубчатых люминесцентных ламп. Требования к экс­ плуатационным  характеристикам)
IEC
 
60950-1:2005
Information  technology  equipment -  Safety -
 
Part  
1:  
General
 
requirement (Оборудование 
информационных 
технологий. Безопасность. Часть 
1. 
Об­ щие
 
требования)
IEC
 
60972
Classification  and  interpretation  
of 
new lighting
 
proucts
(Классификация  и пояснения  для  новых осветительных приборов)
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IEC
 
61195
Double-capped  fluorescent  lamps -   Safety
 
specifications
(Лампы люминесцентные двухцокольные. Технические условия по без­ опасности)
IEC
 
61210
Connecting  devices  -   Flat 
quick-connect 
terminations  
for 
electrical
 
copper
 
con­
 
ductors -   Safety
 
requirements
(Устройства  присоединительные.  Зажимы  плоские  быстросоединяемые для  медных электрических  проводников.  Требования безопасности)
IEC
 
61346-1
Industrial systems,  installations  and  equipment and  industrial  products
 
- 
 
Struc­ turing pr
inciples and  reference designations -  Part  
1:  
Basic rules (Промышленные системы, установки, оборудование и промышленные из­ делия. Принципы структуризации и условные обозначения. Часть 
1. 
Ос­ новные
 
правила)
IEC 61995
 
(all
 
parts)
Devices for the  con
nection  
of 
luminaires 
for 
household  and
 
similar
 
purposes
 
[Устройства для подсоединения светильников бытового и аналогичного назначения  (все
 
части)]
ISO
 
75-2:1993
Plastics -  Determination  
of 
deflection  under load -  Plastics
 
and
 
ebonite
 
(Пластмассы. О
пределение температуры  деформации  под  нагрузкой. Часть 
2.  
Пластмассы  и
 
эбонит)
ANSI
 
C136
American    National    Standard    
for   
Roadway    Lighting    Equipment   -
 
Fiber-
Reinforced  Plastic (FRP)  Lighting Poles
(Американский национальный стандар
т для осветительного оборудования дорог.  Опоры  освещения  из стекловолоконного платика)
AS3771
Road  lighting  luminaires with  integral control
 
gear
(Светильники для освещения дорог со встроенными устройствами управ­ ления)
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Приложение Д.А (справочное)
Сведения о соответствии межгосударственны х стандартов ссылочным  международным стандартам
Таблица Д.А.1 - Сведения о соответствии межгосударственных стандартов ссылочным международным стандартам
Обозначение
 
и
 
наименование
Степень
Обозначение
 
и
 
наименов
ание
 
международного
 
стандарта
соответ­
государственного
 
стандарта
 
ствия
IEC  
60155:1993  
Стартеры 
тлеющего  
разря­      
IDT       
ГОСТ  
МЭК 
60155-2002  
Стартеры  
тлеющего 
да 
для
 
люминесцентных
 
ламп
разряда  
для 
люминесцентных
 ламп
IEC 
60449:1973 Диапазоны 
напряжений 
ЮТ 
ГОСТ  
МЭК 449-2002  Электроустановки  
зда­ 
электрических
 установок
 
зданий
ний.  
Диапазоны
 
напряжения
IEC   
60598-2-4:1997   
Светильники.
 
Часть 
 
2.
ЮТ
ГОСТ    
МЭК  
 
60598-2-4-2002  
 
Светильники.
 
Дополнительные    
требования.  
 
Раздел  
 
4.
Часть   
2.   
Частные   
требования. 
 
Раздел 
 
4.
 
Светильники  переносные
 
общего
 
назначения
Светильники  переносные
 
общего
 
назначения IEC   
60682:1980   
Стандартный
 
метод 
 
изме­
MOD
ГОСТ   
27428-87    (МЭК   
682-80)  
 
Кварцево­
рения    
температуры   
 
плазменного   
 
шнура
галогенные  лампы.   
Метод   
измерения
 
тем­
кварцевых 
вольфрамовых
 
галогенных
 
ламп
пературы
 
лопатки
IEC  
61032:1997  
Защита  
людей   
и  
оборудо­   
ЮТ    
ГОСТ   
МЭК   
61032-2002   
Защита   людей   
и вания,   
обеспечиваемая
 
оболочками. 
 
Щупы
оборудования, 
 
обеспечиваемая 
 
оболочками. 
испытательные
Щупы
 
испытательные
Таблица Д.А.2 - Сведения о соответствии межгосударственных стандартов ссылочным международным стандартам другого года издания
Обозначение
 
и
 
наименование
Обозначение
 
и
 
наименование
Степень
Обозначение
 
и
 
наименование
 
ссылочного
 
международного
международного
 
стандарта
соответ­
стандарта
другого
 
года
 
издания
ствия
государственного
 
стандарта
IEC 60065:2011  Аудио-,  видео-   IEC 60065:2005 Аудио-,  видео-       ЮТ       ГОС
Т  IEC  60065-2011 Аудио-,
и   
аналогичная    электронная   
и 
 
аналогичная  
 
электронная
видео-    и 
 
аналогичная  
 
элек­
 
аппаратура.  Требования  безо­   аппаратура.
 
Требования
 
безо­
тронная  
 
аппаратура.  
 
Требо­
 
пасности
пасности
вания
 
безопасности
(IEC  60065:2005, ЮТ)
IEC  60083:1997   Штепсели   и   IEC  60083:1985  Штепсели   и      MOD      ГОСТ  7396.1-89   (МЭК 83-75)
штепсельные  розетки  для  бы­   
штепсельные  
 
розетки   
 
для
Соединители   
 
электрические
 
тового  и  
аналогичного  
назна­   
бы
тового 
и
 
аналогичного
 
наз­
штепсельные  
бытового
 
и
 
ана­
 
чения,    стандартизованные    в
 
начения,   
 
стандартизованные
логичного
 
назначения.
 
Основ­
 
странах 
- 
 
членах
 
МЭК
в 
странах 
- 
 
членах
 
МЭК
ные
 
размеры
(IEC  60083:1985, MOD)
IEC     60085:2007     Изол
яция   IEC 60085:1984  Оценка  нагре-      MOD      ГОСТ   8865-93    (МЭК  85-84)
электрическая.   Термическая   
востойкости   
 
и  
 
классифика­
Системы  
 
электрической  
 
изо­
 
оценка
 
и
 
обозначение
ция   
 
систем   
 
электрической
ляции.    
Оценка  
 
нагревостой-
изоляции
кости
 
и
 
классификация
 (IEC  
60085:1984,
 
MOD)
IEC   60364-4-41:2005   Элект­   IEC    60364-4-41:1992    Элек­     
MOD      
ГОСТ 30331.3-95
роустановки    зданий    низко­  
трические 
 
установки 
 
зданий.
(МЭК  
 
364-4-41-92)  
 
Электро­
 
вольтные.  
Часть  4-41.  
Защи­   
Часть  4.
 
Защита,  обеспечива­
установки    
зданий.  
 
Часть  
 
4.
 
та    
в    
целях    
безопасности.   
ющая безопасность.
 
Глава
 
41.
Требования 
 
по 
 
обеспечению
 
Защита   
от   
поражения   
элек­  Защита   
от
 
поражения 
 
элек­
безопасности.   
Защита
 
от 
 
по­
 
трическим
 
током
трическим
 
током
ражения  
электрическим
 
током
(IEC  60364-4-41:1992, MOD)
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Окончание таблицы Д.А.2
Обозначение
 
и
 наименование
Обозначение
 
и
 
наименование
Степень
Обозначение
 
и
 
наименование
 
ссылочного
 
международного
международного
 
стандарта
соответ­
государственного
 
стандарта
стандарта
другого
 
года
 
издания
ствия
IEC 60384-14:2013  Конденса­  IEC 60384-14:1993  Конденса­       
ют     
ГОСТ  МЭК  384-14-95  Конден­
торы      
постоянной     
емкости   торы    
 
постоянной    
 
емкости
сато
ры   
 
постоянной  
 
емкости для    
электронной    аппарату­  
для  
 
электронной  
 
аппарату­
для 
 
электронной 
 
аппаратуры.
 ры.  Часть  
14.  
Групповые 
тех­  
ры.  Часть  
14. 
 
Групповые
 
тех­
Часть  
14. 
 
Групповые
 
техниче­
 
нические  
условия.  
Конденса­   
нические
 
условия. 
 
Конденса­
ские   
условия 
 
на 
 
конденсато­
 
торы      
постоянной     
емкости   торы   
 
постоянной    
 
емкости
ры   
постоянной  
 
емкости  
 
для для   
подавления   
электромаг­  
для
 
подавления 
 
электромаг­
подавления     
 
электромагнит­
 
нитных помех  
и  
подключения   
нитных помех
 и
 
подключения
ных 
помех 
и  
соединения
 
с
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IEC   60570:2003   Шинопрово­  IEC  60570:1995  Системы  ши­       ЮТ       ГОСТ  МЭК  60570-2002 Шино­
ды    
электрические   для   све­   нопроводов
 
для 
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для
 
светильников
 
тильников
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ГОСТ   IEC
 
61184-2011  
 
Патро­
 
повые
 
байонетные
повые
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байонетные
(IEC  61184:1997, ЮТ)
IEC  
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IEC  61199:1993  Лампы  
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светоизлучающими   
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для
для  
общего  
освещения.  
Тре­  
для  
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(IEC  62031:2008, ЮТ)
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1.2.72 HapyXHbIii TMGKMiIn kKabenb unu wWHyp (extermal flexible cable or cord): Mobkuit kabenb unu
LUHYP ANA BHELUHWX MOAKIIOYEHUA K BXOAHOW UMW BbIXOAHOM Lenu, NPUCOeanHAEMbIA UM COOPaHHbIA CO
CBETUITbHUKOM O4HUM M3 CreayloLmx cnocoboB KpenneHus:

— kpennexue Tuna X — kabenb UNK LUHYpP Nerko 3aMeHuTb.

MpumevaHune 1 — IMBKMiA kabenb UNKU LIHYP MOXET ObiTb CrneLWanbHOro N3roTOBMIEHUS M HAxXo4WUTECA TONBKO B
pacnopsiKeHWn U3roTOBUTENSA UMW ero CEPBUCHOW CryXbbl.

MpuMmeyaHne 2 — CnelnansHO M3roTOBIEHHBIA Kabenb UMW LUHYP MOXeT BbiTh Takke HEOTLEMIIEMOW YacTbto
CBETUIBbHUKA;

— KpenneHue Tuna Y — sameHa kaGens unum LWHypa MOXeT GbiTb NPOM3BEAEHA TOMNMLKO CaMUM U3rOTOBM-
TEenem, ero CEPBUCHON CNy>00i UMK COOTBETCTBYIOLLMM KBANUMULIMPOBAHHLIM NEPCOHATMOM.

MpuMedaHune 3 — KpenneHuwe TMna Y MOXET MCNOMNb30BaTLCA ANS NPUCOEAMHEHNS KaK 0ObIYHOro, Tak U cneLu-
aneHoro rubkoro kabens unu WHypa;

— KkpenneHune Tuna Z — kabenb UK LWHYP He MOXeT OblTb yaaneH 6e3 NoBpeXKaeHus Unu paspylueHns
CBETUSIbHMKA.

1.2.73 pabouee 3aszemneHue (functional earthing): 3asemneHne KOMNOHEHTa B CUCTEME, B YCTAHOBKE
unu B 060pyaoBaHUM, KOTOPOE HEOOXO0AMMO AN HOpManbHON paboThl, HO HE SIBNSIETCS YaCTbiO 3aLUUTLI OT
nopakeHWs NEKTPUYECKUM TOKOM.

1.2.74 coeamHuTenbHbIW npoBopn (inter-connecting cable): MpoBoag UMM MOHTaXKHAa cxema mexay
ABYMSI OCHOBHbIMW YacTAMU CBETUIIbHMKA, NOCTABNAEMbIE NPOU3BOAUTENEM CBETUIIbHUKA, KOTOPbLIE MOXHO
paccmaTpuBaTb Kak YacTb CBETUIbHUKA.

MpumeyaHne — MoHTaxHas cxeMa MOXeT cofepxaTb KOMOWHaLUMIO pasHbiX NPOBOAOB, HaNpUMep ANA nogadyu
NUTAaHUA, obecneyeHus 3asemMneHuna, nogadvu nycKoBoro u pa6oqero HanpsKeHna, u npoBoAoB, o6ecneqMBa|ou.u4x

¢hyHKLMOHamNBHOE coefiHeHUe. OHU MOTYT HaxoLWUTbCA MeXZy CBETUMBHUKOM 1 KOpoGKoW annapata ynpaBneHus, MOH-
TaXHON KOPOBKOW UMW MO COELUHUTENBHBIM (OUTUHIOM K CUCTEME TPaHCMOPTUPOBKM.

1.2.75 3awmutHOe konbuo (ferrule): MexaHudyeckoe kpenneHne OObIMHO M3 XKECTKOW TPyOKW, UCNONb3y-
oLLeecs ANng 3awmTbl OrOSIEHHONO KOHLIA NpoBoAa.

1.2.76 KaTeropum BblOEePXMBaE€MbIX UMNYSIbCHbLIX HanpsbkeHui (ObIBWIMM TePMUH «KaTeropum
nepeHanpsikeHuny) (impulse withstand categories (former term «overvoltage categories»)): Lucpa xapak-
TEPU3YET COCTOAHME NEPEXOAHOT0 NEPEHanPXKEHMUS.

MpuMedaHune 1 — PasnuyaloT YeThipe KaTeropum BelaepmBaeMbiX UMNYNbCHLIX HanpskeHui: |, 11, 1w V.
MpumeyaHue 2 — Cregymoujee obbsacHeHWe B3ATO U3 IEC 60364-4-443 (0TMEHEH).

a) Llenb knaccudukaLmm KaTeropuin UMnynbCHbIX BbldePXXMBAEMbIX HANPSKEHUH

Kateropuu Bbiaep>XMBaeMblX UMMYMbCHBIX HANPSHXKEHUI JOJDKHBI XapaKTEPU30BaTh PasfnUUHYIO CTENEHb
NPUrogHOCTM 060PYAOBAHMA C TOUKW 3PEHUA ero ANUTENbHON SKCnyaTauum u 4onycTMMOro pucka OTKasos.

BbiGOpOM YypOBHA MMMYSbCHOIO CONPOTUBREHMSA U30MnsAuMM 00OpYAOBaHUSI NPUMEHUTENBHO KO BCeW
3NEeKTPOYCTaHOBKE MOXET OblTb AOCTUIHYTO YMEHbLUEHWE BEPOATHOCTU OTKAa30B 00OpyaoBaHMS A0 3aAaH-
HOro AOMYCTUMOrO 3Ha4YeHus, obecneymBasi OCHOBY AN yNpaBneHMsa UMNYMNbCHBLIM NEPEHanpPsHKEHUEM.

Haunbonbluee xapakre pucTu4ecKoe YUCo KaTeropum UMMNyNbCHONO CONMPOTUBNEHUS CBUAETENLCTBYET O
fonee BbICOKOM cneuuduyeckoM UMNynsCHOM CONMPOTUBIIEHUM 000PYA0OBaHUA W AernaeT BO3MOXHbIM bonee
LUMPOKMI BbIDOP METOAO0B YNPAaBEHUA UMNYbCHLIM NEPEHAaNPSHKEHNEM.,

MoHATME KaTeropu UMMNyYNbLCHOTO COMPOTUBIIEHUS UCMONb3YETCA ANA 000pyAOBaHUS, KOTOpOEe Nnony4a-
€T MMTaHue OT OCHOBHOM SNEKTPOCETH.

b) OnucaHue kateropuin UMNYNbLCHOTO CONPOTUBEHUA

O0bopyaoBaHue MMNYNbLCHOTO COMPOTUMBIIEHWA KaTeropuu | npegHasHavyeHo Ans COeAWMHEHWs ¢ Cyle-
CTBYIOLLIMMM INEKTPUYECKMMKU YCTaHOBKaMK 34aHui. 3alumMTHbIe CPeACTBa pacnonarailoT cHapy»xu obopyao-
BaHWUS, UNU B KOHKPETHOW YCTAHOBKE, UNN MEXAY KOHKPETHOW yCTAHOBKOW U 00opyaoBaHWeM, 4Tobel orpa-
HUYUTb KPATKOBPEMEHHLIE NMEPEHANPSHKEHUSA A0 3a4aHHOTO YPOBHS.

K kaTteropuu Il oTHocutca obopyaoBaHue, KOTopoe ByaeT COEAUHATHCH C CYLUECTBYIOLUMMU SNEKTPO-
YyCTaHOBKaAMW 34aHUIN NOCPEACTBOM LUTENCENbHBIX PO3ETOK U APYIMX aHAMNOTMYHbIX COEANHUTENEN.

K kateropum Il oTHOCUTCH 0BOpyAOBaHWE, KOTOPOE COCTaBMSAET 4aCTb KOHKPETHOW 3ANEKTPUYECcKOl
YCTaHOBKU 34aHus, raoe obecnednBaeTcs NOBLILLEHHAA CTENEHb AOCTYMHOCTH.

OGopyaoBaHue UMMyNbCHOIO CONPOTUBIEHUS KaTeropum |V npegHasHavyeHo ans Mcnonb3oBaHus B6nuau
3MNEKTPUYECKMX YCTAHOBOK 34aHUI Nepes rmaBHbIM pacnpeaenuTenbHbIM LUTOM.

1.2.77 uenn n xapakTepucTUKu uenewn (circuits and circuit characteristics)

1.2.77.1 nepBuYHaA uene (primary circuit): Llens, koTopaa uMeeT npaAmMoe CoeiIMHEHUE C CETbI0 MUTa-
HWUA nepeMeHHoro Toka. OHa BKMKYaeT, HanpuMep, CPeAcTBa ANA NPUCOEAUHEHUA K CETM MUTaHMS nepe-
MEHHOrO TOKa, NePBUYHYI0 0BMOTKY TpaHchopmaTopoB, ABUraTENEN n APYrux yCTPOWCTB Harpyaku.

[IEC 60950-1, TepmuH 1.2.8.4]
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Ecnu B IEC 60432-1 n |IEC 60432-2 TemnepaTypa He YCTAHOBIIEHA, TO crneayeT UCNONb30BaTb UHCTPYK-
LUK M3rOTOBUTENSA UMK CREeAYeT NOCNaTth 3anpoc U3roOTOBUTENIO O MOCTABKE UCMbITATENbHbIX JlaM.

Wcnone3oBaHue:

WcnbiTaTenbHyto namny Mcnonb3yoT HopMarbHbIM CNOCOBOM ANA TENNOBOrO UCMbITAHUS U 3amnuCbIBaOT
TeMNepaTypy LoKona. 3Ty uMdpy KOPPEKTUPYIOT C MOMOLLULIO A(Afs) ANA NONy4YeHUst KOHEYHON UMdpPbl UC-
NbiTaHUA. CpaBHUBAIOT NONYYEHHbIE AAHHbIE CO CTAHAAPTHLIMU 3HAYeHMAMU B Tabnuue 12.1.

Cnepytlowme pekomeHaauum cnegyet yuuTbiBaTb Npu 0TOOPE namn:

HAna namn ¢ npo3payHoli u mamosol Konbamu Haubonbwaa memrnepamypa yokons co3daemecs npe-
UMYLLECIMBEHHO y NTaMIl, KOmMopbie UMEMm:

— bernoe nokpbsimue unu Konby memHoz20 usema;

— ManeHbKyI Konby;

— HEBOJIBLWYIO 8bICOMY C8EIM0B020 UEHMpa.

Hebonbwue omnuyus om 3HadeHull Af;, ykaszanHbix 6 IEC 60432-1 (mabnuua 2), G0/mKkHbI KOPPEKMU-
posamsbcsa rno IEC 60634 nymem peaynuposaHus UucrbimamenbHo2o HanpsukeHus JTTU, npu amom peeynu-
posaHue He O0IMKHO cmamb NPUYUHOU MO8bILLEHUST MOWHOCMU flaMmnbl cebiwie 105 % om HOMUHanbHOU
(coomseemcmeeHHo 103,2 % HanpskeHus).

Cnedyem ydumbleambe makxe, 4mo npu nposedeHuU mernosbiX UcnbimaHull Henb3s KacampCsl KONbbl
niamribl, Mak Kak Yokosib U Kosiba namrbl Hazpesaiomces o0 memrepamyp, crioCOBHbIX 6bi3eamb 0X02.

Hns 3epkanbHbIX namin U nami ¢ 3epKanbHbIM Kyronom Ons UsMeHeHUss memnepamypbsl OO/KHO UC-
noib308amMbCS MOJIBKO UCTbIMAamMeslbHoe HarpskeHue.,

JITU, komopsble bbinu nod2omoesneHb! 0518 ucnbimaHus YOKOIs osbilueHHOU memnepamypoll, He uc-
nonb3yom fpu UCTIbIMAaHUU Ha cmapeHue.

Ecnu e mapkuposke ceemuiibHUKa yKa3aHO NPUMEHEHUEe crieyualibHbiX namin unu ux Ucrnosb30eaHue e
ceemuribHUKe 04e8UOHO, MO UCTbIMaHue rnpoesodsam ¢ makumu amnamu.

Jlamrbl 00mkHbI 8blbupambCsl 8 COOMEEMCMBUU C MaKCuManbHOU MOWHOCMbIO, KOmopas yka3aHa e
MapKuposKe ceemurnbHUKO8. [Ipu COMHEHUU C8eMuUSIbHUKU, ¥ KOMOPbIX 8 MapKupoeKe yKasaHbl namiibl
¢ yokonem E27 unu B22 makcumarnbHOU mowHocmbio 60 Bm, makxe 005kHbI 6bimb UCTbIMaHbl namnoldi
¢ wapoesoli konbol MouwHocmsio 40 Bm.

HomuranbHoe 0ng ucrnibimamernbHoll namrbl HanpspkeHue O0mMKHO Obimb MUuUYHbIM Ona 3HadYeHull
HanpsyxeHUA NUMaHua uMmeilowuxcs e npodaxe nami, 0519 KOMopbIX C8eMUIIbHUK NMPeOHa3Ha4qYeH.

Ecnu ceemunbruk npedrnasHayeH 0na d8yx unu 6onee epynn HanpsxeHul cemu, Hanpumep 0ns 200 —
250 B u 100 — 130 B, mo ucnbimarua 00/mkHbl nNposodumbcs no kpaliHel mepe ¢ namol, umerowel
HaumeHblee HanpskeHue u3 pada (m. e. ¢ HaubonbWUM MOKOM) C y4emom pekomeHOayul, yKka3aHHbIX
8bllle 8 nepeyucneHuu a).

Ecnu 0na ucnibimaHus ebibupaiom psad namn, Mo npuHUMaom 60 eHuMaHue mpebosaHue 3.2.8.

Ecnu namna pabomaem co 8CMpPOEHHbIM 8 CeeMUITbHUK UlU HE3agUCUMBIM MPaHcgHopMamopom, unu
aHarsnoeau4YHbiM ycmpolicmeom, mo napamemps! ucrnbimamenbHoU namibl G0IKHBI coOmeemcmeosams
YyKa3aHHbIM 6 MapKuposKe ceemusibHUKa, mpaHcghopMamopa usiu 8 Ux UHCIMPYKUUSX 110 3KCrnyamauyuu.

b) ManozeHHblIe namnbl U3 0b6rracmu npumMeHeHusi IEC 60432-3

UcnbimaHue ¢ namnamu, npedocmaesnieHHbIMU U320Mo8umereM CeemusibHUKOS.

Heobxodumo obpamumb 0cob60€ 6HUMAaHUE Ha KOHKPEMmHble OCOBEHHOCMU 3Mux namr, Hanpumep
yeon opueHmayuu ceemoso20 romoka, eepcuu xos100Ho20 fy4da u m. 0.

¢) Tpyb4ambie moMuHecUeHmMHbIe u Opyaue pa3psiOHbIe flamiibl

lpu pabome namnbl 8 cmaHOapMHbIX YCriosusix (coomeememeyiowux mpebosaHusam cmaHOapmos Ha
niamribl) HanpskeHue Ha namne, ee mokK U MOWHOCMb 00ITKHbI ObimMb Haubonee 6nu3ku K 3Ha4eHUsM, yKa-
3aHHbIM 8 cmaHdapmax Ha namrbi, ¢ 00ryCMUMbIM OMKIIOHeHUeM 2,5 % om amux 3HaqdeHull.

Ecnu obpasyossbiii [TPA omcymemeyem, mo namiisbi oméupaiom, ucnonb3ys cepuliHbill MNPA, komopbili
npu mMoke Kanubposku umeem nonHoe conpomusneHue 6 npedenax £1 % om nosHO20 conpomuerneHus 06-
pa3syoeozo PA.

MpumevaHue 1 —lMNpuMeHaeMbIe ANA UCNBITaHUIA Mo pasgeny 12 namnbl co BCTPOeHHbIM MPA OTHOCAT K MOMU-
HEeCLeHTHbIM UNnu apyruMm paspsagHbiM namMnam. Ecnu cBeTUNbHUK npeagHasHavYeH 4na namn HakanueaHuA U namn co
BCTpoeHHbIM MPA unn apyrux paspsgHelx naMn ¢ nocrefoBaTeNbHO COEAUHEHHON HUTBIO HaKanMBaHWA, TO UCMbITaHWe
€ro NpoBoAAT ¢ Haunbonee HebnaronpuATHOI NaMnoii (kak NPaBuNo, ¢ NaMNoi HakanUBaHUS).

MpumevaHune 2 — Ecnu cBeTUNBLHWUK NpegHasHaveH Ana paboTtel ¢ komMOMHaUMen namn (Hanpumep, Namna Haka-
NMUBaHWA NNIOC pa3psgHas namna), To ero UcnbiTaHWe NPoBOAAT B Haubonee HebNaronpUATHOW C TOYKW 3peHUs Tenso-
BOMO pexkuMa koMBuHauum.

Ecnu cBeTUnbHUK NpeAHasHaqYeH Ans paboTkl ¢ NaMnol HakanuBaHWA UNKU pa3psaHoON NaMnol, To ero UCMbITaHue
npoBoaAT ¢ Haunbonee HebnaronNpUATHOI NaMnoi (UNK ¢ Kax[on NooYepeiHO, eCNn HET APYIrUX YKasaHUiA).
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anHFlTO CYUTaTb, YTO NpuU oA WHaKOBOW MOLLHOCTU NaMn cBeTonponycKkarlme MmatTepuarnbl HarpeBaroTcA Gonblue oT
pa3pF|AHOI7I naMmnbel UNn paapﬂAHoﬁ Nnamnbl ¢ NocneaoBaTensHO CoeAUHEHHON HUTBIO HaKana, YeM OT flamnbl HaKanMBaHus.

I'IpmmeanMe 3 — [nAa ucnbiTaHUs CBETUNBHUKOB, paccumTaHHbBIX 4nA namMmn, Ha KoTopble B HacToALLee BpeMA HeT
TEXHUYECKNX yCJ'IOBMﬁ, 0T60p NCnbITyeMbIX aMmn gOoJKeH ObITb npoBefeH Nocre KoHCynbTauun ¢ N3roToBUTENIEM Namn.

d) LED (ceemoduodHbie mModynu)
Cm. IEC 62031 (8 npoyecce paspabomku).
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MpunoxeHue C
(ob6asarenbHoe)

AHOMAarnbHbIN PEXUM PaboTbI

Huxe nepeyucrieHbl aHOManbHbIE PeXUuMbl Pabombl, KOMOPbIE MO2ym 603HUKHYMb 8 ceeMullbHUKe C
mpy6yamod momuHecyeHmHol unu Opyaoli pa3padHoll namnoli u ebidsams Haubosiee msxenoili mennoeodi
pexum (cm. 12.5.1). Ecnu e ceemuibHUKE UCMONb3yom 6onee 00HOU namribl, MO aHOMasbHbIl pPexum
dosmkeH co3dasambca moneko 0n1s moll nambi, Komopas npu ucnsimaHuu rpueedem kK Haubonee Hebrna-
eonpusamHbIM pedyrnbmamam. Pexumbl 4 u 5 omHocamea monbko K namnam ¢ 8eymsi snekmpodamu ¢
npedsapumenbHbiM M0002pE8OM (Hanpumep, MMOMUHECUEHMHbIe namMnbl). Hacmoswee npunoxeHue co-
Oepxum ykasaHusa rno nposedeHuro ucnbimaHul, Coomeemcemsyrouwiuli aHoOMarbHbIU Pexum Moxem 6bimb
peanu3oeaH uiu UMUMUPOBaH 8bIHECEHHBIM 3a npederbl ceemuribHuka MNPA, 4mobbi UCKIoYUMb HEOBXO-
Aumocms pa3bopku ceemurnbHUKa, KOMOPbIL NPOLWEen YUK UCTbIMaHus 8 HOPMaslbHOM PeXumMe.

a) Pexxum KOpomKoeo 3ambiKaHUsl KOHMaKmos cmapmepa.

3mom pexum pacrnpocmpaHaemcst Ha cmapmepbi ¢ No08UXHbIMU KOHMaKmamu, ekrmoyasl crmapmepbl,
8CMPOEHHbIE 8 NTaMIbl.

b) Pexxum ebinpamMumesisHo2o0 sghghexma namrioi.

1) CeemunbHruku 0nsa momMmuHecyesmusbix namn (pucyHku C.1 u C.2).

3mom pexxumMm MOoem 603HUKHYMb rpu 0numesibHOM UCMONb308aHUU JlaMIbl 8 ceemurbHUKax, pabo-
marwux ¢ eMKocmHbiM 6eccmapmepHbim TTPA. pu ucrnibimaHuu ceemuribHUKO8 Ha 6bIPSMUmMensHbll
aghchbekm OoIKHaA UCMONMb308aMbCsl cxema, ykalzaHHasi Ha pucyHke C.1. Jlamny npucoeduHsiom 4yepes Co-
omeemcemeayrowue sKeusasieHMHbIe pe3ucmopsl. [lonapHOCMb ebINPSAMIIEHUs1 eblbupaiom mak, 4mobbi
803HUKanNU Haubonee msxenbie pabodue ycriosus. [lpu HeobxoBumMocmu namnbl 3axuaalom coomeem-
cMeyIoWUM 3aXkugaioujuM yempolicimsom.

Xapakmepucmuku ebInNpaMIfiowe20 pexuma GoImKHbI cOomeememaosams:

— aMmnnumy38Hoe 3HadeHue 0bpamHo20 HanpsxkeHust— 800 B u 6onee;

—~ obpamubili mok — 10 MKA u meHee;

— IpAMOL MOK — cebilie MPEXKPAMHO20 HOMUHAIIbHO20 MOKa NlaMribl;

— nepexolHbili nepuod — 50 MKC U MeHee.

CeemunbHUKU 051 mpybyambix JHOMUHECUEHMHbIX 1aMmil ¢ yokosiem Fa6 O0ormkHbI ucnbimbleambcs
cneldyrouwum 0b6pasom; cHadana namna pabomaem e HOpMaribHOM pexume fpu KOPOMKO3aMKHYMOM 6bi-
npamumerne, coeOUHEHHOM rocredosamernibHO C namnoll. 3amem eKMoYaiom ebipsMumerns. Bbinpsamu-
menb 0ormKkeH obecrieyusamb Pa3HOMNOAAPHBIE PeXUuMbl. VicnbimaHue 3aKkaH4uealom, ecnu namra 2acHem.
B npomueHoOMm criyqae npoeodsm criedyiowee delicmesue.

Jlamria, eKmoYeHHas!, KaKk yKka3aHo Ha pucyHke C.2, pabomaem 4yepe3 OOHOMOMSPHbIN ebipsaAMUMErb,
MOIIPHOCIMb KOMOPO020 8bibupaom, ucxo0s u3 Haubosnee mspkenbix ycnoesuli pabombi. Ecriu He0bxo0umo,
mo niamrly eKIioyalom rnocpedcmesomM coomeememeyioweeo 3axuaaroueeao ycmpolicmea.

2) CeemurnbHUKU 0511 MemMarsio2anio2eHHbIX J1aMmi U HEKOMOPbIX HampueebiX NnaMrl ebICoKo20 daerne-
Husi, paboma Komopbix 8 coomeemcemeauu co cmaH0apmom no 6esonacHocmu namn IEC 62035, moxem
npusecmu k nepezpyake NPA, mpaHcghopmamopa unu 3axuaaoueao0 yempolicmea (pucyHok C.3).

Jlamny e ceemurnbHUKe 3aMeHSIIom UCMbImameribHOM KOHMYypPoM e coomeemcemeuu ¢ pucyHkom C.3.
HcnbimaHue HaquHalom rocre moeo, Kak ucrbimamersHbili KOHMyp, CeeMuUIbHUK U annapam ynpasieHus
docmueHym ycmoliyueo20 COCMOosIHUA NMPpU KOMHaMHoI memMrnepamype 6 Kamepe, 3alUUIEHHO om CKe03-
HfKO8. Bapbupys pe3ucmopomM R, ycmaHaenuealom mokK J1amribl, pasHblil €20 08YKpamHOMy HOMUHalbHO-
My 3Ha4deHulo. [JansHeliluue pe2ynupoeku pe3ucmopomM R He nposodam.

Ecnu cmabunbHbiii pexum O0ocmuzaemcsi 00 MOMEHMa rpesbieHus: memMrepamypHbix npedenos,
yKasaHHbIx 8 12.5.2, u He cpabambieaem 3awjumHoe ycmpoilicmeo menno3aljuLieHHo20 annapama ynpas-
neHust, moa0a pe3ucmopom R cmyneHyamo ysenudueaiom mok, Hanpumep Ha 10 %. Cnedyem obpamumb
6HUMaHue Ha Heobxodumocmb GocmurkeHust cmabunbHO20 pexuma pabomb! Ha Kax0om amane. B mobom
cllydae mok namiibl yemaHaenueaom He ebilie e20 MpexxKpamH-020 HOMUHAaNbHO20 3Ha4YeHus.

Mpumevanne 1 — [AnNs CBETUNMLHUKOB, 3aLUULLEHHBIX TOSILKO 3aLUTHLIMUA YCTPONCTBAMU C CAMOBOCCTAHOBNEHU-
eM, He06onv|M0e KOJIn4ecTBO LIMKNoB BKITOYEHNUA/BbIKITIOYEHUA AOIMKHO ObITb BbIMOJIHEHO, Nepea TeM Kak 6yAYT Ao-
CTUrHyThl MakCUMarnbHble TeMNepaTypbl.

MpumeyaHue 2 — BollweykasaHHble TpeboBaHMA UCTIbITAHUIA BEINPAMUTENBHOMO addekTa Namnbl He NPUMEHSAIOT
K CBeTWNbHUKaM, coaepXxaluMm cnepylouipe cneyuarnbHble KaTeropun metannoranoreHHbix namn u HaTpuesbixX namn

BbICOKOIrO laBNeHust:
— HaTpMeBLIE Namribl BLICOKOTO flaBfieHUs1 ¢ AuanasoHoM MoLyHocTn oT 1000 BT v Bhiwwe;
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— HaTpueBble Namnbl BLICOKOrO 1aBreHNs, CKOHCTPYUPOBaHHbLIe B Ka4ecTBe HENOCPeACTBEHHON 3aMeHbl PTYTHbBIX
namn;

— HaTpueBble NlaMnbl BLICOKOTO faBleHUsa U MeTansoranoreHHble namnel, 06o3HayeHHble B IEC 62305 kak He noga-
nexatume apdekTy BINPAMNEHNS 10 KOHL@ cpoka CnyXobl;

— ApYyrve HaTpueBble NaMnbl BHICOKOrO AaBfIEHUA W MeTannorasnioreHHble namnel, Ansa KOTOpbIX NpousBogUTENb
namnbl ykasbiBaeT puck addpekrta BuiNpsAMIeHUA A0 KoHUa cpoka cnykbbl. (3T0 MOXET orpaHUYUTb NPUrofHOCTL CBe-
TUNbHUKA TONBLKO ANA onpefeneHHbIX U3roToBUTENe namn).

c) Jlamry usbiMaiom, U ceemurnbHuUK pabomaem & 3momM pexxume.

d) Pexxum KOpomkozo 3ambikaHus 00H020 anekmpoda namnbl.

Yenoeus Mo2ym co30asambCsl 8bIKMOYEHUEM (KaK eapuaHm, ucrbimamernbsHas flamra Moxem coom-
8€MCMEBEHHO U3MEHAMbBCS).

3nekmpod namnbl 0na 3aMbikanusa GomkeH ebibupambcs mak, 4mobbl co30aesarncs Haubonee Hebna-
20npuamHbIl pexcum pabomsi..

e) Pexum mneiowezo paspada, koeda namna He 3axuzaemcs, Ho oba anekmpoOa uenbie. [na smozo
MOXem UCoNb3068aMbCS HEKOHOUYUOHHAaA unu ModuchuyuposaHHas ucrnbimamersbHas famna.

f) Briokupoeka anekmpodsuzameneli, 8xo0saLWUx 6 COCMas ceeMulIbHUKA.

2 3
4
/
1\
o—

5

1 —ceTb; 2 — ucnbiTyeMblil MPA; 3 — pesuctop; 4 — namna; 5 — BeINpAMUTENDb

PucyHok C.1 — CxeMa npoBepKU BLINPAMUTENBHOMO adhdhekTa (Toneko Ans eMKocTHbIX MPA 6e3 cTapTepa)

1 —ceTb; 2 — ucnbiTyembli MNPA; 3 — Belkno4aTenb,; 4 — namna; 5 — BeINpAMUTENb

PucyHok C.2 — Cxema npoBepku BhinpsMUTensHoro addekra (MPA Ans ofHOLWTLIPLKOBLIX 1amn)
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1 — ceTk, 2 — MNPA, TpaHcgopmaTop, 3axuratoliee yCTpoincTBo; 3 — CBETUITLHUK;
4 — MecTOo NpUcoeUHeHUA namn

D =100 A, 600 B;
R =0...200 OM (HOMWHanbHas MOLYHOCTb pe3ucTopa JOMKHa COCTaBMATb He MeHee 1/2 MOLHOCTU NaMnbl)

MpumedaHune — MpuBeAeHHbIE 3HAYEHUS KOMIOHEHTOB CXEMbI 3aMeLLeHuUs] NaMmibl OTHOCATCS K TUNOBOI naMne
MOLLHOCTBIO 75 BT. MOLLHOCTE Pe3UCTOPOB CrieAyeT YBENUYUTL, €CAU Nlamna Gonbluei MOLWHOCTH.

PucyHok C.3 — Cxema NpoBepki BLINPAMUTENBHOIO achdekTa AN HaTPUeBbIX namn
BbICOKOrO [iaBfieHUs U MeTannoranoreHHbIX namn
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MpunoxeHue D
(obsazaTenbHoe)

Kamepa, 3awneHHas oT CKBO3HAKOB

Hacmosauwjue pekomerHdauyuu OMHOCAMC K KOHCMPYKUUU U NPUMEHEHUIO 3allULLIEHHOU 0m CK803HAKO8
Kamepb! O ucnbiMaHusi CeeMUNIbHUKO8 8 HOPMasibHOM U aHOMalbHOM pexumax. [onyckaiomes Opyaue
KOHCMpyKyuU Kamep, ecnu oHu obecriedusaiom corocmasumbsle pe3ynbmamei.

Kamepa npedcmasnaem coboli npsamoyeonbHbil napannenenuned, umerowuli 080lHOLI NnomonokK, Kaxk
MUHUMYM 080UiHbiIe 60K08bIE CIMEHKU U CIJIOWHOE OCHO8aHUE. []80lHbie cmeHKU O0/KHbI GbiMb 8bINOHE-
Hbl U3 NepghopuUPOB8aHHBIX MEeMAaryIu4ecKux ucmos ¢ paccmosHueM mexOy Humu 150 mMm; omeepcmus
Guamempom 1 — 2 Mm 805KHbI 3aHUMame 40 % nosepxHocmu Kaxooll CmeHKu.

BHympenrHue nosepxHocmu kamepbi O0IKHBI ObiMb OKpaueHbl Mamoeoll kpackoli. BHympeHHue 2aba-
pumbl Kamepb! 00rmkHbl 6biMb He meHee 900 mm KaxObil. Kamepa domkHa obecriedusamb pa3melieHue
C8eMUINbHUKO8 Ha paccmosiHuu He meHee 200 mm om moboli ee sHympeHHell nogepxHocmu.

MpuMedvaHne — Ecnu HeoSxoaMMO B OAHON Kamepe MCNbITaTe ABa UK 6onee cBeTUNbHUKA, TO AOMKHb BbiTh
MPUHATEl Mepbl, UCKMoYatoLme B3auMHOe BO3AEACTBUE M3MyYEHUA CBETUMBHUKOB APYr Ha Apyra.

TocmopoHHue 06beKkmMbl OOIHKHBI HAX00UMBCS Ha PaccmosHuU He meHee 300 MM om eepxHeli U 60Ko-
8bIX HapyXHbIX CMeHOK KaMmepbl. Kamepa OormkHa pasmewjambcsa 8 NMOMEeWeHUU, 3aljuueHHOM OMm CKe03-
HAKO8 U pe3Kux u3meHeHul memnepamypbl eo3dyxa. Bosdelicmeue mennogoeo u3snydeHus Ha Kamepy
make 00/MKHO 6bIMb UCKITIOYEHO.

Ucnbimyembili ceemusibHUK pasmewjarom 8 Kamepe mak, 4mobbl paccmosiHue om Hez2o 30 moboli
CMEHKU Kamepb! 6b1110 6bl 10 803MOXHOCMU HAUBOIbLUUM,

CeemurbHUK ycmaHasnusaiom (6 coomsememeuu ¢ mpebosaHuamu 12.4.1 u 12.5.1), kak dna Hop-
marnbHOU aKerninyamauuu.

TomonoyHbie U HaCMeHHbIe CeemuIbHUKU MOHMUPYIoM Ha naHenu u3 depesa umnu OpeeecHo-cmpy-
XeyqHoU nnumsl. Ecnu ceemuribHUK He npedHasHadyeH 05 yemaHOo68KU Ha roeepxHOCMuU U3 20PioYux Mame-
puarnos, mo rnPUMeHsIom naHenu U3 Hesop4eao U30TAUUOHHO20 Mamepuana. TomuyuHa naHenu 0omkKHa
6bimb 15 — 20 MM, a 2abapumHbie pasmepbl 00mKHbI 6biMb MakuMu, Ymobbl paccmosHuUe om Kpas naHenu
80 npoekyuu nepumempa ceemurbHUKa Ha riaoCcKoOCMb amoli naHesnu 6bu1o He meHee 100 mm (npedio-
4ymumenbHO He bornee 200 mmM). PaccmosiHue om naHenu 00 moboli eHympeHHel noeepxHocmu Kamepbi
dommkHo 6bimb He meHee 100 mm. TaHenb okpawiusarom 4epHol Mamoeoli HeMemannu4eckol Kpackoll.

CeemunbHuKu, npedHasHa4yeHHble 01 ycmaHoeKuU 8 yeny, 0ImkHbl Kpenumbes 6 yany, o6pa3oeaHHoM
08yMs naHenaMu, 0meeqarolUMU yKa3aHHbIM 8billie mpebogaHUsM.

Tpembs naHenb Heobxoduma O0na umumayuu rNoMmMoJIKa, ecriu ceemurnbHUK npedHasHavyeH ona ycma-
HOBKU 8HYMpPU 8ePMUKabHO20 yeara.

CeemurnbHUKU He O0/mKHbI BbIMb MPUYUHOL NMOSbILIEHHO20 Hazgpeeaa, rnpueodauieso K noxapoonacHocmu.
lTposepky npoeodsm crnedyowum UcnbimaHuem.

Bcmpausaemblie ceemunibHUKU yemaHasnuearom 6 UCTbimamesibHy0 Huwy, komopas npedcmasnsem
coboli npamoyeonbHbill napannenenuned 6e3 HuxHell NIockocmu.

[TodsecHoli NOMonoK U320moesnsaiom U3 nopucmoll dpesecHo-cMpyXe4dHOU nnumel MONLWUHOU 12 MM,
6 Kkomopoli Oenarom coomeememeyiowiee OKHO 0ns1 ceemurbHuUKa. [JpesecHo-cmpyxeyHas nnuma GosmkHa
ebicmynams He meHee 4emMm Ha 100 mm 3a npedernbl NpoeKkyuu ceemuribHUKa Ha amy naumy. Bepmukarib-
HbIe CMEeHKU HUWU U320moensaiom u3 ¢gaHepbl moauwuHotl 19 MM, a nomorsoK Hulu — u3 nopucmoli dpe-
8ECHO-CMpYyXe4HoU nnumbl monwuHol 12 mm, nnom+o npuneeaoweli K 60KO8bIM CMEHKaM.

PacnionoxeHue ecmpausaeMoeo ceemuiibHUKa 6 UcribimamernbHOU Hulie O0/mKHO 6bimb cnedyrouwum.

a) CBETUNbHUKKU, NpeaHa3Ha4YeHHble ANg BCTpPaMBaHUA B MOTOMOK C MOKPLITUEM CBETUIbHUKA TEMno-
M30MMPYIOLLMM MaTepuanom

Ona UCnblTaHMIA UCNONb3YIOT rEPMETUYHBIA ALLUMK, NOKPbIThIA TENNOU3ONUPYIOLLMM MaTepuanom, nnoT-
HO MOAOrHAHHbLIM CHapyxuW. Tennom3onsaunsa AOmkHa OblTb 9KBMBANEHTHA ABYM CNOSIM TOMNWMHOW 10 CM 13
MUWHeparnbHON BaThbl C KO dpuuymeHTom TennonposogHoctu 0,04 Br/(M-K). Boree TOHKME Cron MOXHO UC-
nonb3oBatbk nNpu Gonee BbICOKOM KoadhduumeHTte TennonposogHocTu. KoapduumneHt TennonpoBogHOCTU
UCMBLITATENbBHOIO ALLMKA B NIOOOM Crny4yae JAOIHKEH ObITb HE MeHee 5 M2 K/BT.

b) CeeTunbHuKKM, NpegHasHaAYEeHHbIe Ans BCTPaAMBaHUA B MOTOMOK, HO HE MPUroAHble ANA NOKPbITUA
TENOU3ONMPYIOLLIMM MaTepuanom

Ona BCTpanBaeMbIX CBETUNbHUKOB AAHHOIO BUAA UCMOMb3YIOT UCNLITATENbHYIO HULLY, U3FOTOBIEHHYIO
13 MaTepuanos, aHaNOrMYHbIX BbILLEONUCAHHbLIM.
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CTOpPOHbI N BEPXHAS YaCTb HALLW AOSKHBI HAXOAUTLCA HA AOCTATOYHOM PACCTOAHUM OT CBETUMbHUKA B
COOTBETCTBUM C MHCTPYKUMAMMW NMPOU3BOAUTENS, NPEOCTaBMNEHHbIMU BMECTE CO CBETUNbHUKOM. Ecnu He
YCTaHOBINEHO HEOBX0ANMOE MPOCTPAHCTBO MEXAY HUMM, HULLIA MOXET KacaTbCs CBETUIIbHUKA CO BCEX CTOPOH.

Ecnun cBETUNBHUK UCMbITLIBAETCA C 4OMOSNHUTENbHBIMW YacTAMU, NPeaHasHa4YeHHbIMU A5s1 BCTPOEHHOr0
MOHTaxa (Hanpumep, oTAesIbHbIMU KOpnycaMu fnamn 1 Koprycamu yCTpoicTB ynpaBneHusi), UcnbitatesibHas
HULLIA JOIPKHA NpeacTaBnNaTb cOOOW MPOCTON AWK, OTBEYAIOLWMIA PEKOMEeHAAUNAM U3TOTOBUTENSA OTHOCU-
TENbHO MUHWMAnNbLHOIO MPOCTPAHCTBA MEXAY YacTaAMW U YacTsamMu W Huwei (cm. pucyHok D.1). Ecnu pac-
CTOSIHME MEXIY YacTAMU He YCTaHOBMNEHO (CM. a Ha pucyHke D.1), cnegyeT ucnonb3oBaTbk OTAENbHbIE UC-
MbITaTerNbHbIE HALLK AN KAXK40N YacTu.

Kopnyc
namnbl

a, b, ¢, d — MMHUManbeHble PacCToAHUA, YKa3aHHble U3roToBUTENEM

[pyrve paccTosiHUA — B COOTBETCTBUN C npunoxeHnem D.
PucyHok D.1 — MpumMep UCMbITaTebHOW HALLW ANS CBETUNBHUKOB, COCTOSILLMX U3 OTAENbHBIX 6rokoB

Ecnu Ha BeplmHe unuM CTOpPOHAax CBETUMbHWUKA MMEHTCA pacnopku, TO 9TU pacnopku AOSDKHbI ObITb
YCTaHOBIMEHbI B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTAKTE C BHYTPEHHWMMW MOBEPXHOCTAMM UCMbITATENbHON HULLK UMK
nsonupyrowiero Matepuana.

MaHenb NOABECHOrO NOTOJSIKA U BHYTPEHHASA MOBEPXHOCTb HULLKM AOJDKHbI ObITb OKpaLLEHbl YEPHON Ma-
TOBOW HEMETaNMNUYecKkon Kpackon. PacctosHue mexay HuLen v mobon BHYTPEHHEN NMOBEPXHOCTLIO KAMEpHI
JOMKHO BbITb He meHee 100 MM.

McnbiTaHme BCTpamBaeMbIX B CTEHKY CBETUIIbHWUKOB MPOBOASIT B @HANOIMMYHOW HULLE, HO PacCroJIOKeH-
HOW BEpPTUKASbHO.

Hu ogHa aetanb HULWIK HE AOMKHA UMETL TeMnepaTypy Boile 90 °C npu TeNnoBbIX UCTLITAHUAX B HOP-
MarnbHOM pexxume paboTbl (Kak yka3aHo B Tabnuue 12.1) u Bbiwe 130 °C — npu ucnbiTaHUSAX B aHOMAaNbHOM
pexxume paboTbl (Kak ykasaHo B Tabnuue 12.3).

CBETUNBLHUK, MPeAHAa3HAYEHHbIN ANS YCTAHOBKM Ha LUMHONPOBOAE, COeAUHSIOT C LUMHOMPOBOAOM COOT-
BETCTBYIOLLETO TUNA, PAa3MELLEHHbIM B KAMEPE, Kak B YCIOBUAX IKCMnyaTauuu, COrnacHO UHCTPYKLUUKU U3ro-
ToBUTENSA. CBETUINBHUK MPUCOEAMHAIOT K LULMHONPOBOAY B Haubonee HebnaronpusaTHOM Anis TENNOBOroO pe-
XKMMA NOSOXEHUU B COOTBETCTBMU C UHCTPYKLMEN MO MOHTaXKy UM MapKUpOBKOW. CBETUMBHUK JOIMKEH pa-
0oTaTb B YCNOBUSIX, YKa3aHHbIXB 12.4.1 n 12.5.1.

Y cBETUNLHUKA, YCTAHOBIEHHOTO B HULLY Kak Afs HOPMAarnbHOW akcnnyataumm (cM. pucyHok D.2), pery-
nMpyemoro no rabaputam UnM B NPOCTPAHCTBE, PaCCTOAHUSA A0 BHYTPEHHUX MOBEPXHOCTEN HULLKM [OMMKHbI
ObITb U3MEPEHBI B KPAWHWUX NONOXEHUAX CBETUIBHUKA.

PucyHok D.2 noscHAET NpaBuibHOCTb BbIOPAHHbLIX Pa3MEPOB UCMbITATENbLHON HULLM ANA CBETUITbHUKA,
KOTOPbIN perynupyeTcs no obenm 0csiM, a Takke Mo BbICOTE B Mpeaenax noTonka.
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KacaHue

Mosopa4neaHmne Ha 350°

1- npepenbHaa TpaekTopuAa nosopavynBaHUA CBeTUINTbHUKaA

PucyHok D.2 — MinntocTpauma npaBuibHO BIGpaHHbLIX pa3MepoB UCMbITATENbHON HULLIN
(c nsonupyroLM NOTONKOM) ANS PEryrMpyemMoro cBeTUbHUKa
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MpunoxeHue E
(o6sasarenbHoe)

OnpepeneHne Temneparypbl HarpeBa 06MOTKU METOAOM CONPOTUBIIEHUA

MpumeuwaHune —Bce, 4To 0THOCUTCA K [PA, Take pacnpocTpaHseTcs Ha TpaHcdgopmMaTophl.

lMeped Hayanom ucnbimaHusa npu nNoMowu rnpoesodoe ¢ 04YeHb MarslbiM COnpomueneHuem obecrneyusa-
emcs 603MOXKXHOCMb bbicmpo2o nodkmoydeHus NTPA Kk mocmy YumcemoHa unu 0pyaomy npubopy, usmepsio-
wemy conpomueneHue rnocse OMKIIIOYeHUs: céemuribHUKa 0m cemu.

Heobxo0um xpoHomemp ¢ y0obHbIM 0OMCYemom rnokasaHusi CeKyHOHOL cmpernku.

lMocnedoeamensHOCMb UCnbIMaHus credyrowast.

CsemunbHUK 8 066CMOYEHHOM COCMOSIHUU 6bIePXUBalom 6 KaMepe 8 MmeyYeHuUe 8PeMeHU, Heobxodu-
Moe0 0118 G0CMUXXEHUs1 yCmaHo8UsWe20Cs Meniiogoeo pexuma Ha 0607104Kax KOMMIeKMylowux ceemursib-
Huk uslenudl, sxmoyvas [PA, npu npakmuyYecku Heu3MeHHOU oKpyxatowel memnepamype (t;), komopas 3a
amo epems He O0/mKHa usmeHambces bonee yem Ha 3 °C.

Usmepsiom conpomusrneHue (R;) obmomku PA 6 X0no0HOM COCMOSIHUU U ¢huKCupyrom 3HadeHue t;.
3amem ceemunbHUK 8bIKITIIOYaom U aebidepxusarom 00 00CMUWXKeHUs ycmaHosuslieeocs mennoeozo pe-
JXuma, 0 Y4em cy0am 1o rokKasaHusaM 3akpernneHHoz2o Ha kopnyce [TPA ycmpolicmea 0ns usmepeHus mem-
nepamypai. 3anucbisaom memrepamypy okpyxarouieeo e030yxa (ts;) e 3aluLeHHOU 0m CK8O3HAKO8 KamMepe.

CeemuibHUK OMKIIOYam om cemu, 3acexkaiom epems U, MakcumanbHO 6bicmpo nepexkmodus MNPA Ha
Mocm YumcemoHa, uaMepsiom cornpomusneHue e2o 06MOomku.

B npouecce oxnax0erus NPA npu Heobxodumocmu depe3s onpedeneHHbie (huKcupoeaHHble UHMepealibl
epemeHU OOMOJIHUMESIBHO U3Mepsaiom conpomuesneHue obmomku. 1o pesynbmamam uamepeHuli cmposm
epaghuk yHKUUOHANbHOU 3asucumMocmu COMPOMUeSIeHUs om ePeMeHuU ¢ aKkcmpanonayueli ee 6 Moyky,
CooMeemMemsyroUyr0 MOMEHMY OMKITIOYEHUS CeeMUIIbHUKA OmM cemu U conpomusneHuio R, sopsadeli 06-
MOMKuU.

lTockonbKy eenuyuHa conpomuesieHUss Medu U3MEHAEeMCs NPSMO MPONOPUUOHANBHO 3HAYEHUI0 meM-
nepamypbl, Ha4uUHas om KOHMpPOIbHOU moyuku MuHyc 234,65 °C, mo 3Ha4yeHue memnepamypbl obMomku t,
Moxxem 6biMb 8bIYUCIIEHO Yepe3 OMHoOWeHUe conpomusineHus R, u R, no ¢hopmyne

R, t,+2345

R, t +2345

MocmosHHas 234,5 omHocumcs K MeOHbIM 0BMOMOYHbLIM Po8odam; 01151 amoMUHUE8bIX 06MOMOYHbIX
npoeodos ama nocmosiHHas paseHa 229.
Hna o6mMomok u3 medHbix npoeodos nonyyaem

t, = %(t, +234,5)-234,5.

1

lpesbiuieHUe memnepamypbl ecmp pasHuua mexdy pacsemoli memnepamypoli t, u memnepamypoli

OKpyalowje2o 8030yx t; 8 KaMepe 10 OKOHYaHUU UCTAIbIMaHUs, M. €. MpeebilueHue meMrepamypb! PagHoO
(t—t) K
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MpunoxeHue F
(obsasatenbHoe)

lNMpoBepka KOPPO3MOHHON CTOMKOCTU MEAU U MEAHbIX CMNNaBoB

F.1 AcnbiTaTenbHasa eMKOCTb

Mpu ucnbITaHMM NCNONbL3YIOT CTEKNAHHBIE, NAOTHO 3aKpbiBatloLMecst eMKOCTU. UMu MOryT ObiThb, Hanpu-
Mep, IKCMKATOP MU NPOCTON CTEKINSIHHLIA COCyA B BUAE NOTKOB C GopTamu U Kpbiwkon. Obbem cocynoB
AorkeH ObITb HEe MeHee 10 n. O6bLEMHOE COOTHOLLEHUE UCNLITATENBHOIO NPOCTPAHCTBA K UCTILITATENBHOMY
pacTteopy AomkHO noagepxusatbca 20 11 unu 10 : 1.

F.2 VicneITaTenbHbIN pacTBOp

MpurotoBnenue 1 am° pacTeopa

Pacteoputs 107 r xnopuga ammoHusa (0co6o uncteii NasCl) B 0,75 ,qM3 OVUCTUNNUPOBAHHOW UMK NOSI-
HOCTbIO MUHEPAaNU30BaHHOW BOALI U A0DaBUTbL HEOBXoauMOe KonuuecTBo 30%-HOro pacteopa rmapooKUCH
HaTpus (MPUroTOBAIEHHOrO M3 0c000 ynctoro NaOH B AMCTUNNUPOBAHHON UMK NOSIHOCTLIO AEMUHEPANU30-

BaHHOM BoAe) AnsA obecneyveHns 3HaveHusa pH Ha ypoeHe 10 npu Temnepatype 22 °C. Anga aApyrmx 3Ha4eHun
TeMneparyp pacteop noabumparoT nog COOTBETCTBYIOLLEE 3HAa4YeHne pH, ykasaHHoe B Tabnuue F.1.

Tabnuya F.1 - 3HaveHune pH ucnelTaTenbHOro pactsopa

pH ucnbiTaTensHoro
pacTteopa 0,1

pH ucnuiTatensHoro

TemnepaTypa, °C %1 pactBopa +0,1

TemnepaTypa, °C *1

22 10,0 27

25 9,9 30

Mocne noarotoBkm pH 06bem pactBopa aosoaAr Ao 1,0 n ao6aBneHmemM AMCTUNNUPOBAHHOW UNKU NON-
HOCTbIO JEMUHEPANU30BAHHOW BOAbI.

3TO He AOMKHO 3HAYUTENBHO U3MEHUTL 3HaYeHue pH.

B npoLiecce n0BOAKM B MOOOM Criydae TeMnepartypa A0mkHa NOAAEPHMBATLCA NOCTOAHHON C A0nMyckoMm +1 °C;
3Ha4eHue pH namepsioT npubopom ¢ norpeLHocTLio £0,02.

McnbiTaTenbHbIA PACTBOP MOXET ObiTb MCNOMNBL3OBAH AOCTATOYHO ANUTENBHOE BPEMSA MPU YCNOBUM, YTO
3HaJYeHue pH, KOTopoe 3aaaeT YPOBEHb KOHUEHTpauun aMMOHMA B Napax atMocdepbl, AOIMKHO U3MEPATLCA
He MeHee OJIHOro pasa B TPU Heaenu U NpuU HeoBXoaAUMOCTU AOBOAUTLCA A0 TpeOyeMoro 3HavyeHus.

F.3 NcnbiTaTenbHbin o6pa3sel

UcnbiTaHue NpoBOAAT HA UCNbITATENLHOM 06pasue, 0TOGpPaHHOM U3 NAapTUU CBETUITbHUKOB.

F.4 lNpoueaypa ncnbiTaHnA

MoBepxHOCTL 06pPA3LOB TLATENBHO OYMLLAIOT, JIaKk CHUMAIOT aueTOHOM, 00e3xupuBaloT OEH3UHOM unu
aHanorM4HbLIM NO CBOWCTBAM PacTBOPUTESIEM.

McnbiTatenbHylo eMKOCTb, COBEPKALLYIO UCTIbITATENbHBIN PacTBOP, HarpeBatoT Ao Temnepatypsbl (30 £ 1) °C.
NcnbiTyemble obpasupl, Harpeteie 4o 30 °C, ObICTPO NOMELLAIOT B €MKOCTb, YTOObI HE CHU3UTbL KOHUEHTpa-
Uuo napoB aMmmoHus. OBpasubl AOMKHBI N0 BO3MOXKHOCTU pacnonaraTbCs Tak, YTobbl HE conpukacaTbesl C
UCMbITaTENbHLIM PACTBOPOM W APYr C APYrOM. YCTPOWCTBA MOABECKWM UMK KPENneHUsa AOMKHbl ObiTb WU3ro-
TOBMNEHbI M3 MaTepuanoB, YCTOWYMBBLIX K paspyLualolleMy BO3AEWCTBUIO pacTBOpa amMOHMUSA, Harmpumep,
CTeKna urnm Kepamuku.

McnbiTaHne AOMKHO NPOBOAMTLCH Npu NOCTosIHHON Temnepatype (30 £ 1) °C, 4To6bl UcKNounTL 06pa-
30BaHMe KOHAeHcaTa, BNUSIIOLLEro Ha pesynbTaTbl UCNbITaHWMA. CnycTa 24 4 nocne ucnbiTaHua obpasupl
AOMKHbI ObITb NPOMbITEI NPOTOYHON BOAOK; NPU NPOBEPKE NPpMOOPOM C BOCHMMUKPATHBLIM YBEMUYEHUEM Ha
HUX HE JAOIMKHO BbITb TPELLMH.

Ons Toro ytobbl HEe UCKAXKANUCL Pe3ynbTaTbl UCTILITAHWMM, K UCNbLITATENbHLIM 00pasuam He cneayet
npukacaTbCsl PyKOW.
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1.2.77.2 BTOpUYHaA uenb (secondary circuit): Llenb Ana BbIBOAA MOWHOCTU U3 TpaHCAOpMAaTopa, KOH-
BepTopa, 6arapen unuM dKBUBANIEHTHOrO YCTPOMCTBA, HE MMEIOLLASA NMPAMOro COeAUHEHUS C NEPBUYHON 0B-
MOTKOW.

[IEC 60950-1, TepmuH 1.2.8.5]

WcknioveHue: B aBToTpaHcdopMaTopax, ae UMEIoLLUX NPSIMOe COeANHEHUE C NePBUYHON OOMOTKOR,
BbIBOAHAs YacTb TpaHcOpMaTopa TaKkke pacCMaTpUBaETCs KakK LENb BTOPUYHON OOMOTKU B BbllLieyKka3aH-
HOM CMbICHE.

MpumeyaHne — CKaykM SMEKTPUYECKOro HanpsbikeHWs B CETU OcnabnsaoTca nocpeAcTBOM COOTBETCTBYHOLLEWH
nepsu4Hoil 06MoTKU. UHAYKTUBHOe 6annacTHoe COMpOTUBMEHUE TalKe COKpallaeT amnnuTyay UMNynbca CKaukoB
HanpsXXeHnA B CeTu. CJ'IEAOBaTej'IbHO, KOMMNOHEHTHLI, pacnosioXeHHble 3a ﬂepBMHHOﬁ oOMoTKOW unu 3a WHAYKTUBHBIM

GannactHbiM CONpOTUBJIEHUEM, MOIYT NOAXOAUTb ANA KaTeropun BblAepXuBaeMbiX UMNYNbCHBIX COI'IpOTMBJ'IEHI/IVI Ha
OAWH YPOBEHb HMXe, CM. NpunoXxeHue uU.

1.2.78 TOoK npukocHoBeHua (toush current): AnekTpuyeckuit ToK, NPOTEKAIOLWMNIA Yepe3 Teno vyenoBeka
WK XKMBOTHOIO NMPU MPUKOCHOBEHUM K OAHOW AOCTYMHOW YaCTU YCTaHOBKU unu obopyaoeanus unu Gonee.
[IEV 195-05-21]

MpumeyaHune — B HacTosILLEeM cTaHflapTe YenoBeYecKoe Teso NpefcTaBneHo cxemammn Ha pucyHkax G.2 n G.3.

1.2.79 Tok 3awuTHOro nposoza (protective conductor current): Tok, npoTekatoLwmii B 3aLMTHOM NPOBOAE.

MpumeyaHue — [aHHbIA TOK MOXET MMETb BMMSAAHUE Ha paboTy YCTPOWCTB 3alWUTHOIO OTKIOYMEHURA, Npucoean-
HEHHBIX K TOW Xe Lienu.

1.2.80 anekTpuyeckuit oxor (electric burn): Oxor KOXu UNM OpraHa, NPUYUHEHHLIN NPOXOXKAEHUEM
3MNEKTPUYECKOIO TOKA MO MOBEPXHOCTU KOXKN UITU OPraHa unu Yepes Hee.

[IEV 604-04-18]

1.2.81 cpeactBa perynupoBku (means of adjustment): YacTte cBeTUnbHUKA, KOTOpaAA MOXET ObiTb
NaMnoBbIM OTAENEHUEM, SIBHO MpeAHasHa4yeHHas NS UCMONb30BaHUA Nonb3oBaTeneMm BO Bpemsa pabdoTbl
CBETUNbHUKA, HAaNpUMep And nepeHanpaBneHus nyya cBeTa.

1.2.82 30Ha gocsAraemoctun (arms reach): 3oHa, AoCTynHaA ANA NPUKOCHOBEHUA U3 NOOON TOYKM Ha
MOBEPXHOCTH, FTAE MIOAU OObLIMHO CTOSAT MMM ABUTAIOTCA K FPaHMLAM, KOTOpbIE YENOBEK MOXET A0CTaTb py-
koW, B Nto6oM HanpaBneHuu, 6e3 onopbl.

[IEV 195-06-12]

MpumMmedaHne — M3K 60364-4-41 BniovaeT YepTex, NpefcTaBnAloWMA 30Hbl JOCTynHOcTU. B 06mx TepMuHax
npu BbicOTe 2,5 M OT YpOBHA Nona u WwupuHe 1,25 M BO BCeX rOpM30OHTarbHLIX HanpasBneHUsX U3 NMONoXeHW, rae MoxeT
HaxXoAWTbCA YenoBekK.

1.2.83 KNeMMHanA KONoAKa ¢ UHTErPUPOBaHHbLIM 0€3BUHTOBLIM 3a3€MIIAIOIWMM KOHTAKTOM (terminal
block with integrated screwless earthing contact): KOHTAKTHbIN 3aXMM C 3a3€MITE€HUEM, BbINOMHEHHbLIM MO-
CpeACTBOM WHTETPUPOBAHHOMO KOHTAKTa MAM C NOMOLLBIO BCMOMOFaTenbHOr0 KOHTakra 6e3 aononHutens-
HbIX AEWCTBUIA MO MOHTAXY (HAanpumep, 3aBUHYMBAHUSA), NOCE COOPKHU.

1.2.84 pa3bemMHbIn wWHYP (detachable cord): Mbkuit npoBOA MK LLUHYP ANSA NUTAHUS UM BHYTPEHHETO
COeAUHEHMS, NPEAHA3HAYEHHbIA ANA NPUCOEANHEHUA K CBETUITbHUKY NMOCPEACTBOM MOAXOAALIEro npubop-
HOro CoeanHUTENS.

MpuMeyaHue — Pa3zbeMHbIN LUHYP CYUTAETCA NErko3ameHsIeMbIM.

1.2.85 nHcTpyMeHT (tool): OTBepTKa, MOHETA UNU APYTrON OOBLEKT, KOTOPbLIA MOXET BO3AEWCTBOBATh Ha
BUHT UMK aHaNOrM4yHbIe 3aKkpennawme cpeacTea.

1.2.86 cneumanbHO NPUroTOBNEHHbIN WHYP (specially prepared cord): Mbkuii NnpoBoa UNK LLHYP, 3a-
MEHa KOTOPOro ApyruM HecneuuansHbIM NPOBOAOM UIM LULHYPOM CO3A4aEeT PUCK UIM YMEHbLUAET 6€30NacHOCTD.

2 Knaccudpukaums cBeTUrNbHUKOB

2.1 O6wKe NonoxeHms

CBETUNBHUKM KNAacCMULMPYIOT MO 3aLUMTE OT NOPAXKEHUA INEKTPUUECKUM TOKOM, MO CTENEHU 3aLLUMUThI
OT MONagaHus Mbinu, TBEPAbIX YaCTUL, U Biary, Mo MaTepuany onopHOW MOHTAXKHOM NOBEPXHOCTU U YCIOBUSAM
NPUMEHEHUs.

2.2 Knaccudukauus no 3sauwure oT NOPaXKeHUsA INeKTPUYeCKUM TOKOM

o 3awwpuTe OT NOopaXKeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM CBETUNbHUKW NOAPa3AensIloT Ha TPU Knacca 3aLUMTbl:
I, I, ll (nx onpeaeneHuna gadbl B pasgene 1).
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MpunoxeHune G
(o6sasarenbHoe)

M3mepeHne ToKka NPUKOCHOBEHMS U 3aLUTHOTO TOKa MPOBOAHMUKA ¥

G.1 CBeTUNbHUK UCMbITLIBAIOT NPU TEMNEpaType OKpyXawowen cpeabl (25 £ 5) °C npy HOMUHANBHOM
HanpspKeHM NUTaHUS M YacToTe B UCNLITATENLHOM Lienu, yKkasaHHOW Ha pucyHke G.1.

G.2 CBeTunbHUK paboTaeT ¢ namnoi (amu) TOro Tuna, Ans KOTOPOro npegHasHa4YeH, Ans Toro 4Toobbl
npu yCTONYNBOM HOMUHANLHOM HAMNPSXKEHUU MOLLHOCTbL U HaNpsHKeHUE MIOMUHECUEHTHON U Apyrux paspsaa-
HbIX NMamMmn He OTNUYanNMCcb OT HOMUHANBLHBLIX 3Ha4YeHun bonee yem Ha 5 %.

G.3 3alUmMTHbIN TOK NPOBOAHMKA U3MEPSIIOT CO CBETUINBHUKOM, MOAKIMIOYEHHbIM cornacHo 12.4.1. Kpome
TOro, UCMOMBL3YIOT UMEPUTENBHYIO CETb, U300PAaXKEHHYIO HA pucyHke G.4, ¢ A u B B npegenax pucyHka G.1
Mexay npoBOoAHWKOM PE ceeTunbHuka u 3asemneHuem. UsmeputenbHasa CeTb TOKAa NPUKOCHOBEHUA OTKIIO-
YyeHa.

lMocneagoBaTenbHOCTL MPOBEAEHUS] UCNBLITAHUA COOTBETCTBYET pasaeny G.5, HO BbIKNYaTenb B NOMNO-
KEHUU «e» BCEerga OoCTaeTcsl pa3soOMKHYTbIM M UCMbITAHUA ANS CBETUNLHUKOB knacca sawmtel Il He npoBo-
aqarcs.

HanpsixkeHue U, M3MepeHHoe BONMbTMETPOM C BbICOKMM BHYTPEHHUM COMPOTUBMEHUEM (INEKTPOHHOIO
unu ocumunnockona) B 3pdeKkTUBHLIX BENUUMHAX, AEeNAT Ha CONPOTUBNEHUE R, U 3Ha4YEHUE TOoKa NPUBOAUT-
¢4 B ahhEKTUBHBIX BENUYUHAX.

G.4 1na nsMmepeHusi Toka NPUKOCHOBEHUS UCMNONb3YIOT LieNb, NPUBEAEHHYIO HA pucyHkax G.1, G.2 n G.3.

lMocnenoBaTenbHOCTL MPOBEAEHMSA UCTLITAHUA COOTBETCTBYET pasgeny G.5. CtaHgapTHbIN uUcnbITa-
TenbHbIA naney B cooTeeTcTBUMU C IEC 60529 MCnonb3yoT B KA4eCTBE UCNLITATENbHOrO LWyna u nNpuknagbl-
BAIOT K AOCTYMNHbIM METannMyeckuMm Yyactam Unum AOCTYMHbIM U30NNPOBAHHBLIM YacCcTAM KOPNyca CBETUSNbHU-
ka, obepHyTbIM ponbroin pasmepom 10 x 20 cm.

3TOT METOA U3MEPEHUI OCHOBLIBAETCA Ha MPEANONOXEeHUU, YTO UCNONL3YIOT coeanHeHue 3sesgon TN
unu TT, T. €. CBETUMNBHUK COEAMHAIOT Mexay nuHuein L u HenTpaneto N. [lna apyrux coeanHeHuin cM. cooT-
BETCTBYOLWME pasgensl IEC 60990.

B cnyyae MHoOrogasHbIX COEAMHEHNA OCYLLECTBRAIOT Takue e npoueaypbl, HO U3SMEPEHUA NPOBOAAT
Ha Kaxxaon pase no ouepean. AHanornvHble Npeaenbl NPUMEHSIOTCS K Kaxaon dase.

Cxemy naMmepeHud, NpUBedeHHYI0 Ha pucyHke G.3, NPUMEHSIOT And NepeHOCHbIX CBETUNLHUKOB Knacca
3aWmThl |, B TO BpEMS KaK CXEMY U3MEPEHUS, NPUBEAEHHYIO HA PUCYHKe G.2, NPUMEHSIOT BO BCEX APYrMX
cnyyasx, 3a UCKMIOYEHWEM TOr0, KOrAa M3MEPAIOT TOK 3aLUTHOTO NPOBOAHMKA.

Hanpsxenue U, n Us B u3smMepuTenbHbIX CXemax, NpuBeAeHHbIX Ha pUucyHkax G.2 n G.3, asngaetca nu-
KOBbIM HaMNPs>KEHUEM.

Ecnu npumMeHsioTca YacToTol Boiwe 30 kU, n3amepeHme TOka NPUKOCHOBEHUSI JOIDKHO BKMIOYATh M3Me-
peHus, kacaiowmecs 3pdEKTOB INEKTPUIECKNX OXOroB B [10MONTHEHME K USMEPEHMIO Mo pucyHky G.2. [Ana
ahbcpekToB OXOra nNpuemnembiM ABNSETCA HeB3BelleHHOoe 3(PEKTUBHOE 3HAYEHUE TOKA MPUKOCHOBEHMS.
Hep3BelweHHoe adhdeKTMBHOE 3HAYE€HME TOKa NPUKOCHOBEHUA pacCUnTLIBAIOT U3 ahEeKTUBHOrO 3HaUeHuA
Hanpsbkenus U;, usmepeHHoro Ha peauctope 500 Om, npuBeieHHOM Ha pucyHke G.2.

KoHTakTHbIN 3nekTpog A (CTaHAAPTHbLIM UCMbLITAaTENbLHbLIM Naneu) AOMKEH NPUKNaabiBaTbCA K KaXKaoW
AOCTYNHOM YacTu No oyepeaun. [Ana Kaxxaoro NPUNOXEeHUs1 KOHTAKTHOrO anekTpoa A KOHTAKTHbLIN 3NeKTpo,
B npuknaabiBaloT K 3a3eMIIEHUIO, 3aTEM NPUKIAALIBAIOT K KAXKO0N U3 APYrMX AOCTYMHBLIX YAcTen No ovepeau.

AnAa nsmepeHna CBETUNLHUKOB Kracca 3aLuuThbl Il UTHOpUPYIOT 3aLUUTHLII NPOBOA.

McnbiTaTensHaa cxema Ha pucyHke G.1 A0rmkHa McnonbL3oBaTb U3ONUPYIOLLMI TpaHcdopmaTop.

Mpumevyanue — TpeboBaHUsA K cBETUIIBHUKAM Kracca 3aluThl |ll, TokonpoBoAALMM JOpOXKaM U cUCTEMAM Mpo-
BOAKU HAXOAATCA Ha PacCMOTPEHUMU.

G.5 lMocnegoBaTesnibHOCTL UCNbITAHUA
TOK NPUKOCHOBEHUSI M3MEPSAIOT CreayioLmM 00pasoMm:

3 TpeboBaHuA, MeTOALI KOHTPONSA U NogpobHas uHdpopmauua npusegeHsl B IEC 60990 (npunoxenue G).
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Tabnuuya G.1—onoxeHwe BbIkoYaTenei e, N U p ANs U3MEPEHNIA CBETUIBHUKOB PasHbIX KNaccoB

MonoxeHue BbIKNo4aTens (CM. pucyHok G.1)

Tun cBeTUNbHKUKa
e = 4 n p
a) Knacc Il - 3amKHyT 1
- 3aMKHyT 2
- Pa3omKkHyT 1
- Pa3omkHyT 2

b) Knacc |, noctosiHHO
NOAKIMIOYEHHbII ° 3amMKHyT 3aMKHYT 1
3aMKHYT 3aMKHYT 2
3aMKHYT PasoMKHyT 1
3aMKHYT Pas3oMKHyT 2
¢) Knacc |, cMeHHbIn 3amMKHyT 3aMKHYT 1
3aMKHYT 3aMKHYT 2
Pa3oMKHyT 3aMKHYT 1
Pa3oMKHyT 3aMKHYT 2
3aMKHYT Pa3omMKHyT 1
3aMKHYT Pa3omMKHyT 2
Pa3oMKHYT Pa3omKHyT 1
Pa3oMKHYT Pa3omMKHyT 2

poBaHHble YacTn CBETUIMBHWUKOB Knacca 3awuTsl |l

S HaHHble N3MepeHna ABNAKTCA npueMnemMbiMi Ana CBeTUJIbHUKOB Kracca 3alluThbl l, cojepxallnx ToNbKo n3onu- |

B cnyuae, ecnu nepeHOCHON U perynupyemblil CBETUIMbHUK AN UCNONb30BAHUA C NMIOMUHECLEHTHBIMU
UM apyruMu paspsaHbIMK namnamu CoaepKUT BbIKMOYaTENb, CBETUIBHUK NOCNE U3MEPEHUI AOMMKEH ObITb
BbIKMIOYEH. 3aTeM CBETUIbHUK BKIIOYAKT U BbIKNIOYAOT Nepes NOBTOPHLIM BKIIOYEHMEM namnbl (namm) u
ONATb U3MEPAOT TOK NPUKOCHOBEHUSI cornacHo tabnuue G.1.

Touka npucoegnHeHna
K UICTOYHUKY NUTaHnAa

(nonspHocTb) |

MCcTOUHMK
nuTaHusa

(kopoTkoe

3ambikaHue HeilnTpanu) UcneiTeiBaeMoe

(kopoTkoe obopynosaHue
3aMblkaHue npoeofa

3a3emneHus)

M3meputenbHas Lenb

PucyHok G.1 — UcnbiTaTensHasa cxema: ogHodasHoe obopyposanune ¢ coeguHeHmeMm TN unu TT
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OueHeHHoe 3HavyeHWe ToKa NPUKOCHOBEHUSA
(oLyTMoe/Bbl3blBatOLLIEE OTBETHYIO peakLmto)

A

(NMKoBoe 3Ha4eHue)

WMenelTateneHele
KOHTaKTHbIE 32XWUMbI

B o

Rs — 1500 OM; Ry — 10000 Om; Rg — 500 Om; Cs — 0,22 m®; Cq — 0,022 mP

PucyHok G.2 — CxeMa U3aMepeHnst Toka NpUKOCHOBEHUS, OLLYTUMOrO Npu NMPUKOCHOBEHUU
(ANSA BCeX CBETUMLHUKOB Knacca 3aluThl Il 1 3akpenneHHbIX CBETUMBHIUKOB Knacca 3aLyuThl |)

OueHeHHoe 3HayeHWe Toka NPUKOCHOBEHNA
(BbicBOBOXAEHHOE)

Cs = 5%% (nukoBOe 3Ha4eHue)

WeneiTatenbHble R,
KOHTaKTHbIE 3aXUMb I 3 i
5 Uy Ra I:.:| Cs Us
Co ——
Y —4— 5

Rs — 1500 Om; R, — 10000 Om; R; — 10000 OM; Rg — 500 OM; Cs — 0,22 MD;
C»> - 0,0062 m®; C; —0,0091 MD

PucyHok G.3 — CxeMa n3MepeHus Toka NpuKoCHOBeHMS, 6e30MacHoro npy NpUKOCHOBEHWUK
(BN NepeHOCHbIX CBETUMBHUKOB Knacca 3aluThl 1)

A B
A A
R
O————— ] )
o I 4
Cy4
O 4 -0

sawpmuei = U4/R; R =150 OM; Cs = 1,5 MO

PucyHok G.4 — CxeMa M3MepeHUs BbICOKOYACTOTHBIX TOKOB 3aLLMTHOTO MPOBOAHMUKA
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MpunoxeHne H

WckntoyeHo

MpunoxeHwe |

NckntoveHo

MpunoxeHwne J
(ob6asarenbHoe)

MNMosacHeHuA kopa IP cteneHu 3awWmThl

Moapo6Hbie nosicHeHus npuseaeHsbl B IEC 60529, n3 kotoporo B3AThl cneayowme ganHelie. Kog IP xa-
pakTepuayeT 3aluTy CneayloLwmx BUgoB:

a) OT MPUKOCHOBEHUA UNKU AOCTYNHOCTW K TOKOBEAYLUMM AETansiM, OT MPUKOCHOBEHUA K ABUXKYLLMMCS
Jetansam (KpoMe rnajkux BpaLlaloLnxcs BarnoB U T. M.), HAXoAAWMMCH BHYTPU Kopnyca, a Takke OT npo-
HUKHOBEHUS BHYTPb TBEPAbIX HacTuL;

b) oT NPOHUKHOBEHWUA BHYTPbL KOpnyca BOAbl.

XapakrtepucTuka creneHu 3awuTtel 0003HavaeTcs Oyksamu IP u aBymsA crnegyiowmmu 3a Gyksamu umd-
pamMu (HOMEPOM XapakTEPUCTUKM), KOTOPLIE YKa3bIBAKOT HA COOTBETCTBUE ycnoBusm Tabnuy J.1 u J.2 co-
rnacHo nocrnepoBaTenbHOCTU Ludp B 0603Ha4YeHuu: nepeasa uudpa — creneHb 3awmTbl NO NOANYHKTY a),
BTOpAasi — N0 HACTOALLEMY MOANYHKTY.

Tabnuuya J.1 = MNepBas Luudpa xapakrepucTuki U COOTBETCTBYIOLLAs CTENEHb 3aLUMThI

MepBas CTeneHb 3allnThI
Ludpa K
xapakTepu- KpaTKoe onncaHme paTkana XxapakTepucTtuka npeagMeToB, KOTOpbie HEe AONMKHbI
CTUKN NpOHUKaTL BHYTpb Kopnyca
0 3alumTa oTCyTCTBYET HeT cneumManbHOW 3almThl
1 3awmra OoT NPOHUKHOBEHUA TBEPAbIX | BonbLUMe yd4acTku Tena YenoBeka, Hanpumep pyka, u
Ten pasmepom 6onee 50 MM TBEpAblEe NpeameTbl AnameTpom bonee 50 mm
2 To e, paamepoM Gonee 12 MM CTepkHn U T. N. gnmHon He Gonee 80 mm. Teepable
Tena anametTpom Gonee 12 mm
3 3awmTta OT NPOHMKHOBEHUA TBEPAbIX | MHCTPYMEHT, NPOBOMOKa U T. M., AUamMeTp uUnu Ton-
Ten pasamepom Gonee 2,5 MM wmHa KoTopbix bonee 2,5 mm. TBepable Tena auva-
meTpom Bonee 2,5 Mm
4 To ke, pasamepoM 6onee 1,0 mm MpoBonoka unu nNonocel TonwwmHon Gonee 1,0 mm.
TeBepable Tena guametpom donee 1,0 mm
5 3awmTa oT nbinu IMpOHMKHOBEHUE NbINKU NOMHOCTBLID HE NpeaoTBpaLLle-
HO, HO MPOHMKAKLWAA BHYTPb MNbiflb HE HapyLllaer
HOopMarnbHY0 paboTy
6 MonHas sawmra OT Nbinu IMpOHWKHOBEHME NbINW NPeJoTBPALLEHO NONHOCTLIO
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Tabnuuya J.2 - Bropas Undpa xapakTepUCTUKM U COOTBETCTBYIOLLANA CTEeNeHb 3alluThl

Btopas CTeneHb 3aLuThl
Undppa
Xapakrepu- KpaTkoe onucaHue KpaTkasa xapakTepucTuka saluTsl
CTUKKN
0 3alwumTa oTCyTCTBYET HeT cneunanbHOM 3aLLMThI
1 3awmrta oT Kkamenb BOAbl, Nagawowumx | Kannu Boabl, nagawwme BepTUKanbHO, HE AOJDKHbI
BEPTUKASbHO 0Ka3blBaTb BPEAHOE BIIMAHWE
2 3awwmrta oT kanmenb BOAbl, NMajawwumx | Kannu Boabl, nagawwme BepTUKaNbHO, HE AOJDKHBI
noa yrromM 15° K BepTuUKanu oKasblBaTb BpeaHOEe BO3AENCTBME, KOorga Koprnyc
OTKNOHEH Ha yron 15 °C OT ero HopmarnbHOro nono-
YKEHUA
3 3awura ot goxas Ooxab, nagatowmn noa yrnom 60° k BepTukanu, He
OOJDKEH OKa3biBaTb BPeAHOE BO34ENCTBUE
4 3awmTta ot 6pbI3r BOAI Bpbiaru BoAbI, NagalwLwme Ha KOpnyc co BCEX CTO-
POH, HE AOMKHbI OKa3bIBATb BPEAHOE BO3AENCTBUE
5 3awmrta oT CTpyii BoAbI Ctpys BOAbI M3 Hacagkd, najaww@s co BCex
HanpaBMneHUn Ha KOpNyc, He AO0IDKHA OKa3biBaTb
BpeaHOe Bo3aencTene
6 3aiuumTa oT BOMH Boaa npu BONMHEHWUU UMM MOLLHBIE CTPYM HE AOIDKHbI
NPOHUKaTL B KOPMYC B KOMUYECTBE, OKA3biBAIOLLEM
BpeAHOEe BO3AenCcTBue
7 3alwumTa npu norpy>keHum B BOAY Boaa He pomkHa nonagaTtb BHYTPb Koprnyca CBe-

3awmTa npu AnNMTENLHOM MOTPYXXEHUU
B BOAY

TUNMbHUKA B KONMUYECTBE, OKAa3bIBAIOLLEM BpeAHOe
BO3JECTBUE MPU MOTPY>KEHUU €r0 B BOAY HA COOT-
BETCTBYIOLLEE BPEMS U rNyGUHY

CBETUNBHUKU, NPUrOAHbIE ANS ANUTENBHOrO MOrpy-
JKEHWS1 B BOAY NPW YCMOBUSIX, YCTAHOBMEHHbIX U3r0-
TOBUTENEM.

I'IpMMeanme — Kak npaswuno, uspgenue repMeTuvyHo, Ho

ANA HeKOTOpbIX W3Lennid aonyckaeTcs NPOHUKHOBEHWE
BHYTPb BOAbI, He OKasbiBatoLLel BpeHOro Bo3gehcTeus

TexHonorna crneyunanbHOR OYMCTKM He oXBaTklBaeTcs Kofamu |P. M3roToBuTenn LOMXHbLI AaTb COOTBETCTBYHOLLYIO
UHOPMALMIO O TEXHOMOMMM OYUCTKU, rae 3TO HeobxoAnMO, cornacHo pekomeHaauusm IEC 60529.
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MpunoxeHune K
(cnpaBo4HOe)

N3mepeHue Temnepatypbl

K.1 UamepeHune TeMmnepatypbl CBETUNBHUKA

Hacmosauwue pekomeHOayuu omHocamesa K Mmemodam u3MepeHuUss memnepamypbl Hagpesa ceemulib-
HUKO8 8 3alULLIEHHO OmM CK803HSIKO8 KaMmepe e coomeememeuu ¢ mpebosaruamu 12.4.1. MemoObt usme-
peHuss memMnepamypbl! paspabomanb! crieyuansHo 0nsa ceemurnbHuKos, 00HaKko Gornyckaemces Ucrosib308aHue
Opyaux MemoQdos, ecru OHU obecnedusaiom conocmasumbie pe3ynbmamel U 60CrpPoU3s00UMOCMb U3MEPEHULL.

Temnepamypy Haespesa meepObix Mamepuanoe 06bIYHO UMEPSIOMm npu noMowiu mepmornap. Hanps-
JK@HUSA USMEePSIoM 8bICOKOOMHbBIM MpUubopoM, Hanpumep nomerHyuomempom. Cnedyem umems 8 audy, 4mo
BHYMPEHHUE COnpomuesneHus uaMmepumerbHo20 ycmpolicmea u mepmonapbl 00kHbI Obimb CO2/1ac08aHbl.
[Tpubopbl, 0OCHOBaHHbBIE Ha USMEpPeHUU memrepamypbl XUuMU4eckum MemodoM, UCnOob3yiom MOJibKo 0ns
KOHMPObHOL Npo8epKU cmernexHu Hazpeaa ceemusibHUKOS.

lMpoeoda mepmonapel O0mKHBI UMeMb HU3KUU KoaghhuLyueHm mennonposodHocmu. MamepumensHas
mepmonapa umeem o00UH HUKESIb-XPOMOSbIL npoeod (codepxaHue Hukena/xpoma — 80 %/20 %), emopoii —
MeOHoO-HuUKenesbIll LU HUKeNb-amomMuHuUesbll (codepxaHue Medu/HuKensa unu Hukens/amomurusa — 40 %/60 %).
Pa3smepbi! kaxd020 npoeoda (N1ocko2o Ul Kpyenozo cevdeHus)) 00mkHbl bbimb makumu, 4mobbl €20 MOXHO
6bino esodump 8 omeepcmue Ouamempom 0,3 mMm. Bce yyacmku npoeodos, Komopbie mozym nodeep-
eambca so30elicmauro npamMoeo U3rydeHus, OOMMKHbI UMeMb MeMariud4eckoe MOKpPbimue ¢ 8bICOKUM KO-
acbchuyueHmom ompaxkeHus. Mzonayus kaxdoe2o nposoda OosmkHa coomeemcemeosamb HOMUHAIbHbIM
memnepamype U HanpsXXeHuro, a maike 00mkHa 6bimb MOHKOU U NMPOYHOL.

Tepmonapbl 3aKPennaom 8 moykax, rno3sosIfioWux noaydums Haubonee ocmoeepHbie pesynbmameb!
Haepeesa ¢ HauMeHbWUM MennosebiM COMPoOMuUsneHUeM KoHmaxkma. Ecnu moydku usMmepeHus 3apaHee He
onpedeneHbl, Mo Mecma Haubonbuwe20 Hazpesa Mozym bbimb yCmaHoeneHb! npedeapumerbHbiM U3Mepe-
Huewm, Ong 4eeo ucnonb3ym mepmMoriapy, eMOHMUPO8aHHYIO & depxamerib, U320MOoefeHHbIl u3 mamepu-
ana ¢ HUskoli mennonpoeofHOCMbIO; 00nyckaemesa makxe ucnonb3oeaHue mepmucmopos. lNpedsapu-
meribHble 3amepbl 0C060 s8axkHb! 0Nl Makux Mamepuarsoe (HarnpumMep, CMeKII0), memMriepamypa Komopbix
ObICMPO MEHAEMCSA OM MOYKU K IMOYKE U3MEPEHUS. YCMaHO8EHHbIE 6HYMPU Ullu CHapyXu ceemusibHUKa
mepmonaps! 00IKHbI OGbiMb HadexHO 3auwuuieHbl om eo3delicmeuss mennoeo2o u3nydeHus u OornosHuU-
mersbHO20 Hagpesa 3a cHem mennonposodHocmu. OHU makke O0/MKHbI ObIMb M0 803MOXHOCIMU 3alLiUUIEHbI]
om e030elicmeus anekmpudeckux noseli mokosedywiux 0emarneii.

Ana kpenneHus mepmorapbl 8 Mo4Yke U3MepeHuUs Moaym bbimb pekomMeHOoeaHb! criedyrowue Memoobl:

a)MexaHu4eckoe KpenrseHue, Hanpumep npuxamue npu noMowu gukcupyoweao ycmpolicmea (He
oonyckaemcs rnpuxamue npu noMouwit moxkonpoesooawux demanel);

b)nalika Kk memarnnu4eckol noeepxHocmu (C MUHUMaNLHbIM KOJIUYEeCMeOM INpunos);

C) npukrneusaHue (¢ MUHUMAarbHbIM KonudYecmeom Knes). pu smom kneli He OOJDKeH npensmcemeo-
8amb COMPUKOCHOBEHUIO MEePMOoriapbi C MoYKkol usmepeHus. [pu usMepeHuU Hazpeea CeemornporycKalouux
mamepuanoes Knell dospkeH 6bimb Makxe rno 603MOXHOCMU ceemornponyckaowumM. Kneli 0na cmekna
npedcmaensem coboli eodHbIll pacmseop 00HOU Yacmu cunukama Hampus u 08yx Yacmell cynbghama Kansyus.

HAns uckmoderusa eosdelicmeus Ha mepMonapy meriogoe2o U3lydeHus npu UMepeHUsx Ha Hememari-
nudeckux demansax mepmMmornapy 3akpernnsaom Ha paccmosHuu He 6onee 20 MM om cnas;

a) kpenneHue Ha Kabene. M3onauuro Hadpesarom, mepmonapy 68005am 6 wernb (6e3 CornpukocHo8eHUs
C MPOBOOHUKOM), a 3amem U30/194uro 0685a3blearom;

€) KperieHUe Ha MOHMaXHble nogsepxHocmu (cm. npunoxerue D). Tepmonapy 3akpennsiom Ha meod-
HoM QOucke (Quamempom 15 MM U MomwuHOO 1 MM, OKpauweHHOM 4epHOl Mamoesoll Kpackoll), kKomopabili
edaenuealom e rO8EPXHOCMb 8 Hauboriee Hazpemom mecme.

3a cpedHror memnepamypy okpyxaowel cpedbl 8 3aujUUUEHHOU 0M CK8O3HAKO8 KaMmepe NPUHUMarom
memnepamypy 6030yxa eb6nu3u 00HOU U3 CMEHOK Kamepbl Ha ypoeHe ueHmpa ceemusibHuka. O6bl4YHO
memnepamypy UMEpsIHom CMEKISHHBIM PIMYMHbBIM MEePMOMEMPOM 8 NOJIUPOBaHHOM MEMau4ecKkoMm Uu-
nuHOpe ¢ deoliHOl cmenkoll 0na 3awumel om eo3delicmaus NPAMOe20 U3yHEeHUs.

CpedHioro memnepamypy eceli obMomku usmepsiom memodom conpomusneHus. MNopadok nposedeHus
U3MepeHrus — coaJ1acHO npunoxeHur E.

MpuMedaHWe — YCTaHOBMNEHO, YTO MpPU BHIMNONTHEHUN OLIEHOYHBLIX PacqeTOB KOHCTPYKLUUKM 4acTO AOMyCcKakoTCs

owunBKM, NosTOMY JONXHa NPOBOAWTLCA HesaBUcUMasi rpybas npoBepka W3MepeHUeM TemnepaTypel Kopryca KOMMo-
HEHTa C NocrefyroLMM YTOYHEHUEM COOTBETCTBYHIOLLEH KOHCTPYKLWY.
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BaxHo, ymobbl ece npubope! 0515 u3MepeHus memnepamyphbi nodsepaanuch peaynspHoli nosepke. Pe-
KOMeHOyemcsi makxe opeaHam, rnposoosWuM usMepeHus, 0bMeHu8ambCs ceemuribHUkamu 051 docmusxe-
Hus eQuHO0bpa3us 8 UBMEPEHUU Hagpeesa PasnuyHbIX Mamepuarsos 8 PasiudyHbIX MerioebiX PeXUMax.

K.2 N3mepeHune Temnepartypbl U30NSAUNOHHBLIX AeTanen naTpoHOB Ansi namMn

Tepmonapb! 00HKHBI BbiMb yCMaHOBIeHbI 8 UBMEPUMETbHbIX MOYKax, Kak rnoka3aHo Ha pucyHke K.1:

a) Ha Kopriyce nampoHa (UcKmoYas Memaniudeckull unu Kkepamudeckuli);

b) 8 moyke KOHMaKma YoKos1s fiamribl C NampoHOM (€Criu U30IALUUOHHbIU Mamepuar HekepaMmuyeckuli).

UamepeHusa nposodsm Ha nampoHe, o 803MOXXHOCMU BriUXe K MOYKe KOHMakma UOKOJIs fiamribl C
nampoHOM, He KacasiCb LOKOJIS1 JlaMribl;

C) Ha passemerneHuu Kkabens, Ha paccmosiHuu He 6osiee 10 MM OM KOHMaKMo8 nampoxa namrbl (3mu
usmepeHust 8 smoli moyke 019 kabessi 04eHb 8aXHbI).

a, b, c — mecTopacnonoxeHue Tepmonap
MpumeyaHue — MaTpoH MoxeT BbITb TMNA ES unun BC.

PucyHok K.1 — PacnonoxeHue TepMonap Ha TUNOBOM NaTpoHe namnbl
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MpunoxeHwue L
(cnpaBo4HOE)

MpakTuyeckne peKOMeH4aLNN N0 KOHCTPYUPOBAHUIO CBETUINBLHUKOB

L.1 Obnactb pacnpocTpaHeHusi

HacTosiwee npunoxxeHne npegHasHaveHo Ana U3rotToBUTENEN CBETUSBHUKOB C LEnNbi UX MHAOPMUPO-
BaHUS O KOHCTPYKUUMU CBETUSIBHUKOB, KOTOPbIE B HACTOSILLEE BPEMS HE UMEIOT CTaHAAPTU3OBAHHBLIX UCMbI-
TaHui U METOAOB OLIEHKU. HacTosiLee npunoxeHwe npegocrasnsaetr uHdgopmauuio o Beibope marepuana,
N3MEHEHUU XapaKTEPUCTUK NIACTMaCC B TEHEHME CPOKa CryObl, BO3AENCTBMU KOPPO3MM HA INIEMEHTLI CBE-
TUINBHWKA U COOTBETCTBYIOLLIMX Mepax 3aLLmTbl, TENMOBbIX PakTopax OTHOCUTENBHO K OMTUYECKOW KOHCTPYKLUMU
CBETUITbHUKOB, a TaKXXe peKoMeHaauuu, KacatLmMecs cpoka cny>0bl naMmnbl U YCTORYMBOCTH K BUOpauuu.

PekoMeHnaauum pacnpoCTpaHATCA Ha CBETUMBHUKWN BHYTPEHHETO M HAPYXXHOTO OCBELLUEHMSA U HE ABNS-
I0TCA McyepnbiBaloWmMMK, HacToslwme pekomeHgaumm He cnegyeTt paccMmaTpuBaTth Kak obdAsatenbHble Tpe-
foBaHus, TaK Kak Ha NpakTUKe Apyrve peLleHns MoryT BbiTb gaxke 6onee apdeKTUBHBI.

Knaccudhukaumsa BHELLUHNX BO3AelCTBUIA NpuBeaeHa B IEC 60364-3.

L.2 MnacTMacckl, NPUMEeHAEeMbIE B CBETUNMbHUKaX

B KOHCTPYKUMAX CBETUMBLHMKOB AeTanu W3 MNacTMacc ABMAOTCS BaXKHLIMU M PaCMpPOCTPaHEHHLIMU
aneMeHTamu. 3TO OTHOCMTCH Kak K BHYTPEHHWUM AeTansaM W MpoBOJKE, Tak U K CBETONPONYCKAloLLMM 3ne-
MeHTaM, SKpaHaM 1 KPENEXY.

MpUMeHsiEMbI TEPMUH — «HOPMAaribHas KCNyaTauusl CBETUNLHUKOB» — 03HAYaeT eCTECTBEHHYIO Npo-
AOIMKUTENBHOCTL CPOKA CTaPEHUS NPUMEHSIEMBIX MNACTMACCOBLIX AETanen.

OueHb TsKernble YCNOBMSA SKCNIyaTaumu U paspyLuaioLme Bo3AeiCTBUA CPeibl CHIDKAIOT YCTOMUYNBOCTb
K CTapeHuto.

Tabnuya L.1— BnuaHue paspyLuaroLux Bo3geicTeumia

Boicokas pabouasn Temnepatypa | OdeHb BbiCOKOE paboyee Hanps- | Oedopmauus
KeHue XpYynKkocTb
O4yeHb BbICOKas OKpy>kaioLlasn Ob6ecupevnBaHue
Temneparypa
HenpaBunbHas ycTtaHoBKa

Y®-uanyyuerume MpMMeHeHUe PTYTHLIX laMn Bbl- >Kentusna
COKOro AaBneHus C U30bITOUHBIM | XpynKkOCTb
Y®-usnyueHuem
BakrepuumaHbie namnol

ArpeccuBHaga cpega MarkocTb (NNAaCTUYHOCTD) PactpeckusaHue
HenpasunbHasa ynctka (c npume- | CHUXKEHUE NPOYHOCTH
HeHUeM Ae3nHPUUMpYIoLLMX PaspylweHue BHeLLHER NoBepX-
CcpeAacTs) HOCTU

? MpUYMHBI BCEX PaspyLLAKLLMX BO3AEACTBUI OTHOCATCA KO BeceM achdekTam.

Ocoboe BHMMaHUe crneayeT 0bpaTuTh Ha:

— NPOAOSIKUTENLHOCTL BO3AENCTBUA TEMNEPATYPSI;

— BO3JencTBue Y- n BUAUMOro Usny4eHun;

— CTaTMYECKOe N AUHAMUYECKOE MEXAHUYECKUE BO3AENCTBUS;

— KUCIOTHYIO cpeay.

HekoTopble coveTaHus 3TMX BO3AENCTBUI NPUBOAAT K KPUTUYECKUM CUTyauusiM, enasi MaTepuan He-
NpuroaHbiM AN npumeHeHusa. Hanpumep, covetaHne YO-uanydeHna u Harpesa mMoxeT npeBpatutb MBX-
usonauuio kabens B 3eneHyilo CyocTaHUuuMIO, CBUAETENLCTBYIOLLIYIO O paspyLieHun nsonauun. N3noxxeHHble
CBOICTBA NPUCYLLM BCEM MaTepuanam B TOW UKW UHON CTENEHWU, HO MOTYT Pa3nNMYaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT
UCMNoMb3yemMOoro HamosHUTENa UNKU OTBEPAUTENSA, NPOLIECCA M3TOTOBAEHMSA U NAPAMETPOB KOHCTPYKLIUW.
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L.3 3awmTa oT p>kaBYMHbI

CBEeTUINbHUKK, MpefHa3HaYeHHble ANs UCMONb30BAaHWUA B MOMELLEHUSIX C HOPMAarbHBIMU YCNOBUSIMU,
MOTYT BbITb U3rOTOBMEHBLI U3 Pa3fMYHbIX MaTepUarnos.

MeTannmyeckue LUTamMMnoBaHHblE AeTanu CBETUIbHIUKA AOMKHbI ObiTb NPEABAPUTENBHO COOTBETCTBYIOLLMM
o6pasom o6paboTaHbl, Hanpumep, cNOCOGOM FropsiYero amManuMpoBaHusl, a8 NOBEPXHOCTb AOMKHA UMETh No-
KpbITHE.

HeokpallueHHble anioMUHWUEBLIE OTPaXKATENW W PELUETKM OOMKHbI W3rOTOBNATLCA M3 antOMUHMEBLIX
CMNaBoOB C aHOHbLIM MOKPLITUEM.

BcnomoraTtenbHble geTany CBETUNLHUKOB, TakMe Kak NpUXUMbl, NETAW W T. N., ByAyT UMETb JOCTaTOM-
HbI CPOK SKCMMyaTauuu B NOMELLEHUSIX C HOPManbHLIMU YCNOBUSAMU, €CNK OHU MUMEIOT COOTBETCTBYIOLLIEE
ransBaHU4eckoe NoKpbiTUe. MoaxoaALLMMKU NOKPLITUAMU SBMSAOTCA LMHK, HUKENL/XPOM UMK ONOBO.

MpuMedaHne — SnekTpudeckyto 6e30MNacHOCTb CBETUMNBHUKOB, NPpeaHasHaueHHbIX 48 NOMELLEHUIA ¢ NoBbILLEH-
HOIi BNaXHOCTLI0, MPOBEPSIOT UCTILITaHNAMN Mo pasgeny 9.

L.4 3awmTa oT KOppO3nm

CBETUMNbHUKU BHYTPEHHErO U HapyXHOro OCBELLEHUS, NpeaHasHadYeHHble Ana UCMONb30BaHUA B aTMO-
cpepe C BLICOKOW BNAXHOCTLIO, OOSMPKHbI UMETb COOTBETCTBYIOLLYHKO 3aLUMTy OT KOppo3un. HecmoTpa Ha
NPUMEHAEMYIO 3aLLUMTY, Takue CBETUMNbHUKU HE npedHasHa4yeHbl ANA ANUTENbHOW 3KChnyartauuM B cpeaax,
COoAeprkalLMX XMMUYECKUE Napbl, HANPUMEP AUOKCUA Cepbl, B KOHUEHTPaUWAX, CNOCOGHbIX NPKU ONpeaeneH-
HOW BNAXXHOCTU BbI3BaTb 3aMETHYIO KOPPO3UIO.

Mpu oueHke 3amMTbl CBETUIbHUKA OT KOPPO3UM HEOBXOANMO NOMHUTbL, YTO BHYTPEHHWUE AeTanu 3alm-
LLIEHHbIX CBETUMBHUKOB (gaXke eCnu €CTb OAHO CMMBHOE OTBEPCTUE MnK Bosee) 3HaYNTENbHO MEHbLUE NoA-
BEKEHBbI KOPPO3UM, YEM HAPYXKHbIE AeTanu.

Cnegyowime metannsl unu cnnaebl 06nagatT HeoBXo0aMMON KOPPO3UOHHON CTOMKOCTDIO:

a)meab, OpoH3a unu natyHb, cogepxawme He meHee 80 % meau;

b)HepxageloLan cTanb;

C) antoMuHUI (NMMCTOBOW, SKCTPYAMPOBAHHBLIA UMW NUTOI NOA AABMNEHUEM), LIMHK, obnagaiowme CTOnko-
CTbIO K aTMOC(EPHON KOPPO3UK;

d)NMUTON MNM KOBAHbIA YyryH TOMNLLUMHOW HE MeHee 3,2 MM, MOKPbITbIA C HAPY>KHOW CTOPOHbI CITOEM LIMHKA
TonwmHomn 0,05 mm;

€)CTanbHON NUCT C LMHKOBLIM MOKPbITUEM TONLMHON 0,02 MM;

f) nnactmaccel (cm. L.1).

Bo nsbexaHue anekTponMTUYECKON KOPPO3UM KOHTaKTUPYIOLLME APYr C APYTOM MeTannmMyeckue gertanm
JOMKHbI ObITb M3rOTOBMIEHbLI U3 METaNNoB, ONMM3KMX APYr K APYry B ranbBaHu4yeckoM pagy. Hanpumep, na-
TYHb U APYIrME MEAHbIE CNNaBbl HE OMMKHbI KOHTAKTUPOBATL C antOMUHUEM UMK aniOMUHUEBBLIMU CTNIABaAMM;
B ropasgo 0onbLUel CTeNEHU NPMEMIIEM KOHTAKT MaTEPManoB 3TUX FPYNN C HEPXKaBEIOLWEN CTarnblio.

[na cBeTUNbHMKOB, paboTalLMX BHE NOMELLEHUIA, 0BbIMHO BbIOUPAIOT MNAcTMAacChl U3 PYMMNbl aKPUIOB,
XapaKkTEPUCTUKN KOTOPLIX HE3HAYUTENbHO U3MEHSIOTCH NPU ANUTENBHON IKCMyaTauuu.

Kak npaBuno, Lenmnono3Hele MaTepuarnbl HE OTBEYaIOT YCNOBUAM IKCMyaTauumu npy BbICOKOW BNAXHO-
CTMW KaK BHYTPU, TaK MU BHE MOMELLEHUR, a, HANpUMep, AeTanu U3 NonMcTMpona NpurogHsl AN UCNonbL30Ba-
HUS B MOMELLEHMUMN, HO BHE MOMELLEHWUA NOABEPXKEHbI CUITbHOMY pPa3pyLUEHUIO U3-3a BO3AENCTBUS Bnaru B
COYeTaHUU C CONHEYHOW paguaunen.

Ecnu cBETUNBHUKKU € MIAcTMacCOBbLIMM AeTansaMu, NpeaHasHaqYeHHble A MCNOMNb30BaHUS NPU BbICOKOW
BMaXKHOCTU (BHYTPU WIM BHE NOMELLEHUI), UMEIOT KNEEBbLIE COEANHEHMUS, BAXKHO, UTOOLI NCMONL3YEMBbIN KNen
Take BblgepxuBan 6e3 paspyweHus AnuTensHoe BO34encTBue Bnaru.

MpuMedyaHne — DneKkTpudeckyto 6e30MacHOCTbL CBETUMBHUKOB, NpeAHasHauYeHHbIX AN SKCrnyaTauyun BHe noMe-
LLeHWIA MPW NMOBEILLEHHOW BI2)XHOCTW, NMPOBEPSOT UCMBITAHUAMM Mo pasgeny 9.

L.5 Xumunyecku arpeccuBHasn atmocdepa

Mcnonb3oBaHme CBETUNBLHMKOB B aTMOCKepe CO 3HAYUTENBHON KOHLEHTPAUMEN XMMUYECKN arpeCcCUBHbBIX
rasoB unu napoe, 0COGEHHO eCnu MMEET MECTO KOHAEeHCaums, TpebyeT cobnmogeHns He TONMbKO yKa3aHHbIX
BbILLE MEP, HO U CreayroLMX AONONMHUTENbHbIX YCITOBUM.

a) CBETUNMbHUKU, KOPMYChl KOTOPLIX, KaK NPaBWUio, U3rOTOBIEHLI IMTELEM U3 KOPPO3UOHHO-CTOMKOIO Me-
Tanmna, MOryT 9KCnMyaTupoBaTbCsi AONbLUE, YEM CBETUMBHUKM C KOPNYCOM U3 METaNNMYECKOrO nucTa.
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b) Ecnu ncnonbayloT MeTannbl, TO, HACKOINbKO 3TO BO3MOXHO, BbIOOP MX AOMKEH NPOBOAUTLCA C YYETOM
CTOWKOCTW K KOHKPETHbIM arpecCuBHbLIM BeLLECTBAM, TaK Kak GONbLUMHCTBO METArOB NOABEPKEHbI BO3AeH-
CTBUIO MHOTWUX arpeCCcuBHbIX BELLECTB. ANMIOMUHMEBOE NUTLE NOJ AABRIEHMEM MOXET yAOBNETBOPATL 60Mb-
LWMHCTBY CRy4aes NPUMEHEHUA.

c) Kpacutenu wnu apyrue cnocoObl 3alyThl AOIDKHbI BbIOMPATLCA C YYETOM KOHKPETHBLIX YCNOBUN
arpeccuBHOCTU cpeabl. Hanpumep, CTOWKUE K KUCMOTE KPAcKU MOTYT ObiTb CTOMKMMM TAKXKE U K BO3AENCTBUIO
HEKOTOPbIX LENOYEN.

d) Mnacrtmaccel, Takme Kak akpusibl, NOMUBUHMITXIIOPUABLI U NONMCTUPONbLI, 00MaaaloT BLICOKOW CTOMKO-
CTbiO K BO34ENCTBUIO DOMBLUMHCTBA HEOPraHUYECKUX KUCHOT U wenoden. OJHAKO OHU NOABEPKEHbI BO3AEN-
CTBUIO psiAa OpPraHUYECKNX XXMAKOCTEN M NAPOB M NOITOMY B 3aBMCMMOCTM OT Ha3HaA4YeHUsi U COCTaBa cpeabl
AOMKHbI BLIGUPATLCA C YYETOM KOHKPETHBIX YCIIOBUMA.

e) MokpbITUe cTeknocoaep KaLLen IManbio ABMSETCA CTOMKMM KO MHOTMUM XUMWUYECKUM BeLLeCTBaMm, Of-
HaKO NpPU 3TOM HEOOX0AMMO, YTODLI MOKPLITME ObINO MOHONMUTHLIM, 6€3 pa3pbiBOB UNK TPELLUH, obecneuu-
BaOLLUM ANUTENbHLIA CPOK 3KCNNyaTauuun Usienuin B OUeHb arpeccuBHOn aTtmocdepe.

L.6 KoHcTpyupoBaHue otpaxarens

Matepuans!, NpUMEHSEMbIE ANS OTPAXKEeHUSI CBETOBOIO MOTOKA, TOHMHO TaK Xe OTpaXaloT U uHdpakpac-
Hoe uany4yeHue. Takum obpa3som, onTudeckm aPEKTMBHBIN OTpaxaTenb UHAPAKPACHOTO U3NYYEHUS TaKKe
NPensaTCTBYET NeperpeBy CBETUILHUKA.

KpaiiHe BaXHO, UTOObI BLICOKOTEMNEPATYPHLIE YYACTKW HE KOHLEHTPUPOBANUCh Ha Namne u sfemeHTax
KOHCTPYKLMU CBETUSIbHMKA, UYTO MOXET HAapyLWuTb HOpManbHOe (PYHKUMOHUPOBAHME WUIIU CHU3UTL CPOK
cnyxGbl MaTepuanos. Ha npaktuke pekomeHayeTcsi, 4ToBbl 0Tpa)XaeMblit CBETOBOW NOTOK (M MH(paKpacHoe
nsny4yeHue) He dokycupoBarncs o0paTHo Ha Konby namnbl, HUTb Hakana unu ropenky. MHaye ato npuBeaet
K CHUXKEHWIO Cpoka CryObl NaMmnbl, @ B KPANHUX CAYYanX — Aake K NOBpexaeHuio 060104KM naMmnbl Um ro-
penku.

MakcumanbHas Temnepatypa 9KCnnyaTauuMm He AO0SHKHA NPEBbILWAThL 3HAYEHUs, NpuBeAeHHbIE B CTaH-
JapTax Ha namnel (CM. CCbINKY Ha craHaapThl B 0.2).

L.7 KOMNOHEHTbI CBETUNTBLHUKOB Pa3nUYHOro TMNa

B cTtaHgapTax Ha KOMMOHEHTLI CBETUMEHUKOB MYTH YTEUKW U BO3AYLUHbIE 3a30pbl 0OLIMHO onpeaensioT-
CA B CBAI3N C YCMOBUAMM PabOTbl CBETUIbHMKA, HANPUMEDP CTEMEHb 3arpsi3HEHUs 2 U KaTeropusi nepeHanpsi-
KEHUSA |, KOTOpble CrieayeT NPMHUMAaTbL BO BHUMAaHUE Npu BbIOOpPe KOMNOHEHTOB ANS CBETUNbHUKA. [pyrue
XapaKTepuUCTUKKU, HanpuMep OrHECTOMKOCTb W/UNN TPEKUHIOCTOMKOCTb, TakKe MOTYT BMUSITb HA BbIOOP KOM-
MOHEHTOB AN CBETUNbHMKA. JTO O3HAYAET, YTO paccMaTpPUBaAEMble KOMMNOHEHTbl MOTYT UCNOMNb30BaThCA B
OOoNbLUMHCTBE CBETUMBHUKOB MPU COOTBETCTBYIOLLUMX YCNOBUAX. OnNA HEKOTOPbIX CBETUNLHWUKOB, HaNpUMmep
CBETUIbHWUKOB AN OCBELUEHWS yNnuL U A0POr, CBETUINBHWKOB aBapUIMHOIO OCBELLEHUSI U T. A., XapakTepHbI
fornee eCTKMe yCrnoBuA aKcryaTaumm. 3To0 MOXKeT npeanonaratb, YTO « HOPManbHbIE» KOMMNOHEHTLI HE MO-
ryT mcnonb3oBaTbca 6e3 cooTBeTCTBUA STUM Oonee >XeCTKUM ycnoeusam. Bcneactsue sToro mMoxert cny-
YUTbLCS, YTO U3FOTOBUTEMNb CBETUIILHUKOB AOSPKEH OyAeT NPUMEHATb KOMNOHEHTbI, COOTBETCTBYIOLMUE pas-
HbIM YCIIOBUAM 3KCMMyaTauuu ans pasnuyHbiX KATErOPUin CBETUNbHUKOB.

B Byaywiem Ans KOMNOHEHTOB MOXET CTaTb HEOOXOAUMBIM NPUMEHEHUE CNEAYIOWNX XapaKTepUCTUK:

A. Mukpocpeaa KOMNOHEHTOB

A1. TpekuHr (IEC 60112)

— 04HOpPOAHaA cpeaa He TpebyeT NPOBEAEHUSA UCNLITAHUS TPEKUHIOCTONKOCTH;

— cpeaa, Tpebylowas NpoBeAeHNSA UCTILITAHUA TPEKMHIOCTONKOCTM npu 175 B (T. e. CTI 175).

A2. CteneHb 3arpasHeHus (IEC 60664-1)

— CTeneHb 3arpsAsHeHna 1;

— CTeneHb 3arpsA3HeHna 2,

— CTeneHb 3arpsAsHeHna 3;

— CTeneHb 3arpsAsHeHna 4.

B. Kateropusa nepeHanpsixeHnus (IEC 60664-1)

— KaTteropusa nepeHanps>keHus I,

— Kateropusa nepeHanpskeHus Il;

— Kateropus nepeHanpsxkeHus ll;

— KaTeropusa nepeHanpsxkeHus 1V.
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CBEeTUMNbHUKU AO0IMKHbI UMETb TONbKO OAMH Kracc 3awuTtbl. Hanpumep, CBETUNBHUK CO BCTPOEHHbLIM
TpaHchopmaTopom BCHH ¢ 3azemneHmem gomkeH ObITb OTHECEH K Knaccy 3awmTtel | U getanu cBeTUnbHuKa
He MOTYT ObITb OTHECEHDI K Kraccy 3awuThl I, gaxke ecnu 6nok namnel oTAENeH o1 6noka TpaHcdopMartopa.

JTaMNbI-CBETUNBHUKU AOMKHBI COOTBETCTBOBATL BCEM TPeDOBAHUAM ANA CBETUIIBLHMKOB Knacca 3awuhl |l
0e3 yKkasaHus CUMBOMA Knacca 3aLmThbl.

MpoussoauTeNb CBETUNBHUKA HE HECET OTBETCTBEHHOCTU 3a cooTBeTCTBME ero IEC 60598 B cutyauum,
ecny nonb3oBaTenb 3aMEeHSAeT KOHKPETHbIE TUMbl NaMmn Ha NaMrbl-CBETUNbHUKW, 3@ UCKITIOYEHUEM CMNy4aes,
Koraa CBETWUMBHUK cneunansHO npeaHasHayeH Ang Mcnorb30BaHUA ¢ naMnaMu-cBeTunbHukamu. Npousso-
AUTENb NamMn-CBETUMNBHUKOB 0053aH NpeaoCcTaBuTb MHPOPMALIMIO B OTHOLUEHUKN OTPaHUYEHNUS] UX UCMOMb30-
BaHMA.

I'IpMMeanme — CumBon knacca 3alnThl Il He HaHoOCAT, ecnn OH YKa3aH Ha Kopnyce cBETWUITbHWKa, B KOTOPOM WUC-
NOJIL3YHOT NamMny-CBETUITBHUK.

2.3 Knaccudukaumsa no cteneHun sawmTbl OT NONagaHUA NbiSin, TBEPAbIX YacTUL, U Braru

CeeTunbHUKKM NO cTeneHn 3awmtel (koay IP) knaccuduuymnpyot cornacHo |IEC 60529.

O0o03HayeHus CTeneHel 3awmTsl NPUBEAEHbI B pasgene 3.

MeToabl UCMNBITAHU CBETUMNBHUKOB Pa3nNUYHbIX CTENEHEN 3alUMTbl NpUBeAEeHbl B pasaerne 9.

M punMmedaHue 1 - CBeTI/IJ'IbHI/IKI/I, KJ'IaCCI/Iq;\I/ILWIpyEMbIe KaK BoAOHeNnpoHWUaeMble, He 06s13aTENBHO npurogHbl AnA
pa60Tb| noa BOAOVI, ANA 3TOro cnefyeT ncnonb3oBatb repMeTUYHbIE CBETUNBHUKN.

Mpumeyarnune 2 — Kog IP ABnAeTcA OCHOBHBLIM CNOCOBOM MapKUPOBKN CBETUNBHWKOB. B gononHeHue k IP mMoryT
HaHOCUTLCA ApYyrue CUMBOSILI.

2.4 Knaccudukauus no marepuarnly OMOPHOM NOBEPXHOCTU, HA KOTOPYH YyCTaHaBIMBaKOT
CBETUNBbHUK

CBETUNBHUKM B 3aBUCUMOCTU OT YCTAHOBKM HEMOCPEACTBEHHO HA MOBEPXHOCTb M3 HOPManbHO BOCNNa-
MEHSIEMbIX MaTEPUAnoB UMK TOMNbKO Ha MOBEPXHOCTb U3 HETOPIOYMX MaTepuarnos KnaccuduumpyloT Ha cne-

AytoLme rpynnbi:

Knaccudumkauusn Cumeon

— CBETUIMbHUKK, NPeaHAa3HaYeHHble ANl YCTaHOBKK CumBon He TpebyeTca.
HEeNnocpPeaCTBEHHO HA MOBEPXHOCTb U3 HOPMarbHO
BOCMIIaMEHAEMbIX MaTEPUaros.
— CBeTUnbHUKKU, He NpegHasHa4YeHHble AnA yctaHoBkn  COOTBETCTBYIOLLMI CUMBON NPUBEAEH
HenocpeACTBEHHO HA NOBEPXHOCTb U3 HOPMAanbHO Ha pUCYHKe 1.
BOCMNNaMeHsAeMbIX MaTepPUanoB.

M punMmedaHhne — CBETUNBLHUKN He AOMKHbBI yCTaHaBMBaATbLCA Ha NMOBEPXHOCTb U3 NerkoBocniamMeHAeMbIX MaTe-

puanoB. TpeGoBaHUs K CBETUNBHUKAM, NPUrOAHLIM ANA HEMOCPEACTBEHHOW YCTAHOBKM Ha MOBEPXHOCTb U3 HOPMAarbHO
BOCMNaMeHAEMBIX MaTepuanos, NpMBeAEHL B pasgene 4, a COOTBETCTBYIOLLUE UCTIbITaHUA — B pasgene 12.

2.5 Knaccudukauusa no ycnosuaMm npuMeHeHus
CBETUNbLHUKK MO YCIOBUAM NPUMEHEHUA KNaccuduumupyloT Ha cneayioLlue rpynnbl:

Mpynna Cumson
CBETUNbHUKM AN HOPMaTbHbIX YCAOBUI dkcnnyaTauun.  Het cumBona.
CBETUNbHUKK OIS TSHKENbIX YCOBUIA IKCNyaTauuu. Cumeon TpebyeTtcs (CM. pUCYHOK 1).

3 MapkupoBka

3.1 O6wune nonoxeHun
Hactoswuit pasgen ycraHasnueaet Tpe6oBaHUsi K MAPKMPOBKE CBETUIbHUKOB.

3.2 MapkupoBkKa CBeTUNIbHUKOB

Ha ceeTunbHuke AorpkHA ObITb YETKO U NPOYHO HaHeceHa (cormacHo Tabnuue 3.1) cneayiowasa Mapku-
poBka:

a) HA HaPY>XHOW 4acTu CBETUIbHUKA (3@ UCKITIOYEHUEM CTOPOHbLI, COMPUKACAIOLLENCA C MOHTaXHOW NO-
BEPXHOCTbIO) NN BHYTPU €ro, BUAMMAan NpU 3aMeHe namrbl UMK CHATUU ieTanu CBETUNbHUKA;

b) Ha TbINbHOWM YaCTU CBETUIBHUKA MNW AeTanu, BUAMMAs B MPOLIECCE MOHTAaXa CBETUNbHUKA;

C) BUAUMAA HA MOMHOCTLIO YKOMMSEKTOBAHHOM UMM CMOHTUPOBAHHOM Arsi HOPMAanbHOW JKCnnyaTauuu
CBETUNbHUKE C YCTAHOBIIEHHON B HEM NAMMNOMN.
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C. OrHecTOMKOCTb (BCE CTaHAapTbl cepun IEC 60695-2)
— UCMbITAHUE pacKkaneHHOn NPOBOSIOKON C Temnepartypoi 650 °C;
— UCMbITaHMe packaneHHo NPOBONOKOK ¢ TeMnepaTypon 850 °C.

L.8 PekomeHpauuu no 3awurte anekrtpomarHutHoro MNPA paspaaHbIX namMn BbICOKOro
OAaBrIEHUs OT NepErpy3kn B KOHLIE CPOKa CryxoObl

B pesynbTate BO3MOXHOIO pucka neperpy3ku MNPA B kOHUE cpoka crnyObl namnel gnga paboTtsbl HATpue-
BbIX Namn BbICOKOrO AaBMEHUS M HEKOTOPLIX METanmorasoreHHbIX namn AOMkHbl UCNOMb30BATLCA NOAXO-
AsLue 3amuTHbIe Mepsl.

cnbiTaHMA NPoBOAAT C UCNONb30BAHNEM UCNbITATENBbHON CXEeMbl, YKa3aHHOW Ha pucyHke C.3.

B HacTosiLLee BpeMs NPUHATO CYUTATE MAnOBEPOSITHLIM, YTO ODLIYHBINA dNEKTPOMarHuTHoIi MPA Byaet
0TBEYaTb 3TOMy TpeboBaHMIO 6€3 NPUMEHEHMA TENMOBbIX BbIKIOYaTENEN.

L.9 Bubpocrtoinkoctb

KOHCTpyKLMA CBETUNBHMKA AOMKHA ObITb CTOMKOW K BUDpauuM, KOTOpas MOXET NPOSABUTLCA B NPOLIECCE
cnyx0bl, 0cO6EHHO 3TO OTHOCUTCS K ynudHoMy (IEC 60598-2-3) u npoxektopHomy (IEC 60598-2-5) ocee-
WeHuto. MN3-3a pasnuunii B KOHCTPYKUUKN CBETUNBHUKOB, METOaX YCTAHOBKU U YCMOBUAX NPUMEHEHUs (xa-
PaKTEPUCTUKN NOMELLEHUA, npeanonaraemMble NorofHble yCrosus 1 T. 4.) CTaHAapTu3auuMs METO0B UCHbI-
TaHWi Ha OTAEenbHbIe BMAbl BUOpaUMn SBNAETCA HeLenecoobpasHoii.

M3roToBUTENM SOMKHBI M3Yy4UTb BUOPALMOHHBIE XapaKTEPUCTUKU KOHCTPYKLUMM CBETUITbHUKA, BO3MOXKHbBIE
cnocobbl UX KpenneHns U npegnonaraeMylo OKpY>KatlLLylo cpegy npu akcnnyatauuu. cxoas m3 aTux xa-
PakTepUCTUK, NMPOBEAEHME COOTBETCTBYHOLMX BUOPALMOHHBLIX UCMbLITAHMI obecneunT Be30nacHOCTbL CBe-
TUNbHKUKA B TEYEHUE BCErO CpoKa Cnyxobl.

Ons koHTpons 6e30MacHOCTU CBETUIbHUKA NOCME UCMBITAHUW Ha BMOPOCTOMKOCTb CReAyeT MpPOBECTU
cnegyoLine npoBepKu:

a) YaepxaHue KOMNOHEHTOB CBETUMNbHMKA B MECTaX UX KPENneHus.

b) OTcyTcTBUE TPEHUA/NOBPEXKAEHUA NPOBOAKM I U3OMNSILUN KOMMOHEHTOB.

¢) COCTOSAHME 3NEKTPUUECKUX COEAUHEHUN.

d) CocTOosiHMEe MEXaHUYECKUX COeUHEHUN.

e) COCTOsiHME MOHTAaXHOI0O KpenneHus.

f) Hanuyue 3awmThl OT NONagaHua Nbiniv U BRaru.

g) CocTosiHWE NYTEN YTEUYKM U BO3AYLUHbLIX 3a30POB.

h) OTcyTCTBME NEpEMELLIEHUS MYTEM UCNBLITAHMA HA BETPOBYIO Harpy3ky (IEC 60598-2-3 u IEC 60598-2-5).

i) OTCyTCTBME NOBPEXAEHUSA NaMNbI.

j) OTCcyTCTBME CMELeHMs namnbl.

k) Hanuume curHanoB paHHel yCTanocTn, KOTOpas MOXKET HAPYLLUMTL 6€30NaCHOCTb CBETUNbHUKA.

[) MPOYHOCTb KpenneHns KOMMNOHEHTOB CBETUMNbHUKA.

MpumMmedaHne 1 — MyHKTBI i) U j) B HEKOTOPLIX CBETUMNBHUKAX MOTYT paccMaTpuBaThCa Kak pakTophbl, OTHOCALUE-
CA K 3KCnnyaTauum, a He kak dhaktopbl o6ecnedeHns 6e3onacHOCTU.

MpumeyaHue 2 — TakkKe AOMKHbI y4UTBIBaTECA 3pdeKThl yXyfLeHun kavecTBa paboThl, CBA3aHHbLIE CO cTape-
HWeM MaTepuanos.

MpumedyaHne 3 — B HeKOTOpbIX CTpaHax HauuoHanbHble CTaHAapTbl yCTaHaBMMBalOT METOAbl UCMLITaHWA Ha
BMOPOYCTONYMBOCTL ANA HEKOTOPLIX TUNOB cBETUNBbHUKOB (Hanpumep, B CLLA — ANSI C136, B AscTpanun — AS3771).

L.10 BocnnameHAeMOCTb KOMMOHEHTOB

JononHUTENbHOE PYKOBOACTBO MO OLIEHKE MOXAPOOMacHOCTN 3NEKTPOTEXHUYECKUX U3AENUn NpuBeaeHo
B cepun ctaHgaptoB |[EC 60695, Bknioyas npeasapuTenbHblii BbIGOP UCNbITATENbHLIX NpoUueayp Ans u3o-
NMPYIOWKMX MaTepuanos, UMEOLLUX ONpedeneHHbIe XapakTepUucTUKN TENNOCTOMKOCTU U NOXKAPOCTONKOCTH.
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MpunoxeHune M
(cnpaBouyHoe)

OnpeaeneHne NyTeil yTe4KMU U BO3AYLIHbIX 3a30POB

Tabnuya M.1—OnpeaeneHve nyTei yTe4Ykn W BO34YLLUHbIX 3a30poB (cM. Tabnuyy 11.1)

Knacckl 3aLl1Thl CBETUMBHIUKOB
Il 1]

50 B (nepeMeHHbIN
1000 1000 Tok); 120 B (noctosH-
HbIA TOK)

|-|yTI/I YTEYKN N BO3JYLUHbIE 3a30pbl

MakcumansHoe paboyee HanpsikeHue, B,
He Bonee

(1) Mexay TokoBeAyLUMMUK AeTansiMu
pasHbix pas

OcHOBHas usonauus
MMyTn yTeYKn unu BO3AYyLUHbLIE 3a30pbl
PTI =600 unu PTI <600

OcCHOBHas nsonauusa | YcuneHHasa unu
MyTH yTeYKN unm ABONHas usonsauus
BO3AYyLUHbIE 3a30pbl | [MyTH yTeuku unu
PTI =600 unu BO3/YLUHbIE 3a30pbl
PTIl < 600 PTI = 600 unu

(2) Mexay ToKOBEOYLUMMMU AeTanaMu,
JOCTYMHbIMU  ANA  MPUKOCHOBEHMSA
MeTanMYeCKUMU AeTansiMu, a TaKke
MeXAy TOKOBEAYLMMMW AeTansMun u
HapY>HbIMW MOBEPXHOCTAMM U30MM-

OcHoBHas u3onauus
MyTh yTeuku unm
BO3AYLUHbIE 3230pbl
PTI = 600 unu

PTI < 600

pylowmx geTtanen PTI <600

(3) Hetanu, KOTOpbIE MOrYT CTaTb TO- HononHutensHas
KOBeAyLWMMU NPU HapylueHun pabo- nsonsauus

yen U3oNAUMKM B CBETUMBbHMKAX Knac- MyTn yTeukn unm
ca sawmThl [l u gocTynHeIMKU Ans npu- BO34YLUHbIE 3a30pbl
KOCHOBEHUA MeTannuyeckumu aeta- PTI = 600 unn
nsMu PTI <600

(4) Mexxgy Hapy»xHOW noBepxHOCTbIO | OCHOBHAs M3onsauua | YcunenHas
rmbkoro kabena wnu wHypa u A0- | NyTn yTeukn unu nsonAauma
CTYMHbIMWU AnA NPUKOCHOBEHUA Me- | BO3ayLuHbIE 3a30pbl | MyTn yTeuku unu
TannuyeckuMmn aetansaMmu, Kotopble | PTI = 600 unu BO3AYLUHbIE 3230pbI
3allUMLLEHbl 3aXXMMOM LUHYpa, Aepxa- | PTI < 600 PTIl = 600 nnu
TeneM kabensa unm 3akMmom u3 u3o- PTI <600

NALMOHHOrO matepuana
(5) He ncnonb3yetca

(6) Mexgy TokoBedyLuummn aetansMmu | OCHOBHaA usonauusa | YCuneHHas unu

U OpYrMMWU MeTanfnuyeckumu geta- ABOMHAsA nsonaums
naMu, a TaKke MeXay HUMW W Mo-
BEPXHOCTBLIO KpenneHusa (ctena, no-
TONOK, CTOM U T. N.) NN MeXay TOKO-
BedylMMN AeTansMu 1 MNOBEpPXHO-
CTbIO KpenneHus, Korga Mexay HUMM
HEeT NPOMEXYTOYHOro MeTanna

OcHoBHasa nsonauma
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MpunoxeHue N
(cnpaBoyHOE)

MosicHeHWe MapKUPOBKU CBETUITbLHUKOB, HE NMPUrOAHbLIX ANA MOHTaXa Ha MOBEPXHOCTU
M3 HOPMarnbHO BOCINIAMEHSIEMbIX MAaTEPUAriOB U NOKPLITUA U3ONALUMOHHBLIMU MaTepuanamu

N.O BBeneHue

Ecnu Ha cBeTUINBLHUK HAHECeHa npeaynpeanTenbHas HaaNUChb (cornacHo 3.2.9 u 3.2.21), 310 03Ha4aer,
YTO CBETUISIbHUK HE MPUIOAEH AN NPSMOr0 MOHTaXa Ha MOBEPXHOCTU U3 HOPMANbHO BOCNNAMEHAEMOro Ma-
Tepuana u/unu He NPUroAeH AN NOKPbITUA TENITOU3ONALNOHHBIM MATEPUASIOM.

Mcnonb3oBaHue npegynpeauTensHOM HAANMUCU MOXET COOTBETCTBOBATb BCEM TUNMAaM CBETUSIbHUKOB,
BKMIOYas CBETUJSIbHUKM ANS NIaMn HakanuMBaHWsl, KOTOPbIE HE NPUrOAHbLI AN MOHTaXa HAa MOBEPXHOCTU U3
HOpManbsHO BocnnameHsieMbix Matepuanos (cM. Tabnuuy N.1).

Ta6n|/|qa N.1 —PyKOBOACTBO No UCNoJSIb30OBaHWUKO CUMMBOJIa U €ro NoACHeHWe Ha CBETWIIbHUKE WU B UHCTPYKLUAX
N3roToBuUTENA, NoCTaBnAeMbIX BMeCTE CO CBETUNbHUKOM

HasHa4veHune ceeTUNbHUKA CuMBON 1 ero nosicHeHne
A CBeTUNbHUKA, NPUrOAHbIE AN NPAMOro MOHTaxa Ha | OTCyTCTBYIOT
MOBEPXHOCTM U3 HOPMAarbHO BOCMSIAMEHAEMOro marte-
puana
B CBEeTUNbHUKK, HE MPUrogHbIe ANS NPAMOro MOHTaXa Ha | MpUMEHsIIOT COOTBETCTBYIOLLMIA CUM-

NOBEPXHOCTU M3 HOPMAarbHO BOCMNNaMEHSEMOro marte- | BOn U ero nosiCHeHue

puana (NnpurogHble TOMbKO ANA MOHTaXa Ha NOBEPXHO-

CTU U3 HEBOCNNAMEHAEMOro maTepunana)

C YTannveaemMble CBETUIMbHUKK, NPUrogHble AnNA MOHTaxa | OTCyTCTBYIOT

B/Ha NOBEPXHOCTU W3 HOPMANbHO BOCNMAMEHAEMOro

Martepuana, ecnu CBETUMNbHUK MOXHO MOKPbIBATb TeN-

NOU30NALMOHHLIM MaTepuanomM

D YTannmeaemble CBETUNbHWKWA, HE NPUrOAHbIE ANst MOH- | MPUMEHSIOT COOTBETCTBYIOLMIA CUM-
Ta)ka B/Ha NOBEPXHOCTU U3 HOPMAaNbHO BOCMNameHsie- | BOn (bl) U €ro NOACHEHUe

MOro matepuana, ecnm CBETUINbHUK MOXHO MNOKpbIBaTb
TENNOU3ONSILUMOHHBIM MaTepPUanom

E YTannueaemMble CBETUMNbHUKU, HE MPUroAHble Ans MOH- | MPUMEHSAIOT COOTBETCTBYIOWMNA CUM-
Taxa B/Ha NOBEPXHOCTU U3 HOPMANbLHO BOCMMameHsie- | BON U €ro NOSACHEHUe

MOro Marepuana, B Ipyrmx cny4vasix

N.1 3awmrTa oT BOCNnaMmeHeHus

MpakTuyeckuit 10-neTHUII oNbIT NoKasan, YTo npejnonaraemMas BO3MOXXHOCTb BOCMIaMeEHEHNS OOMOTKM
MPA B KOHUE ero cpoka cnyO0bl He O4eBUAHA.

KOMNOHEHTbI CBETUIILHUKOB, TaKUEe Kak KOHAEHCATOPbI, MOABEPraloT paspyLIaiowemMy UCNbITaHUIo Ans
noATBEPXKAEHNA MX OE€30MacHOCTH.

Kpome ToOro, cnegyet umets B BUAY, UTO AN MAaTepuanoB CBETUNbHUKA, 0bnaaaloumx CBOMCTBOM ca-
MO3aTyXaHUSA U UCTILITLIBAEMbIX B COOTBETCTBUM C 4.15, He 0bs3aTenbHO BbiNONHeHUe TpeboBaHusa K Marte-
puanam, HaxoasLWmMMcs Mexay oOMOTKaMU U MOHTAXKHOW MOBEPXHOCTLIO. Mo3ToMy 310 TpeboBaHue Gbino
MCKITIOYEHO 13 BTOporo usaaHua IEC 60598-1.

N.2 3awmra OT neperpeBa

M3roToBUTENDb, rapaHTUPYs 3alMTYy MOHTaXKHOW MOBEPXHOCTWU OT YpPE3MEepHOro Harpesa, BbiOupaer
OAWH U3 TPEX PABHOLIEHHbIX CNOCOGOB 3aLLUThI:

— 3a3op;

— U3MepeHNe TeMnepaTypbi;

— TEMMOBYIO 3aALLUTY.
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N.2.1 3asop

MPA unun TpaHcdopmaTop AOMKEH ObiTb yAasnieH OT MOHTa)HOW MOBEPXHOCTU Ha crneayloLwme MWHK-
MaribHbIE PacCTOSHUS:
a) 10 MM, BKNIOYas BO3AYLUHBIA 3a30p He MEHee 3 MM MeXAy Hapy>KHON NOBEPXHOCTLIO KOpnyca cee-

TUIMbHUKA U MOHTAXHOW MOBEPXHOCTLIO, a Takke mexay MNMPA unu TpaHcopmMaTopoM U BHYTPEHHEW no-
BEPXHOCTbLIO KOpMyca CBETUNbHUKA.

Ecnu MNMPA unun TpaHcdopmaTop HE UMEET kopnyca, To pacctosHue 10 MM AOMKHO coGnioaaTbea Ana
TOKOBeAyLLMX YacTen, Hanpumep odmoTku MPA.

PekomeHayeTcs, 4ToObI KOPNYC CBETUMLHUKA UMEN 3aLLUMTHYIO 30HY He MeHee 35 mm mexay ToKkoBeay-
wen yactoto NPA unu Tpascopmaropa U MOHTaXKHON NOBEPXHOCTLIO, B NPOTUBHOM cny4vae Heob6xoaumo
npumeHsTeL TpeboBaHua nepeducneHus b). B cnyvae otcytcTBusa TpebGoBaHUi K MaTepuany kopnyca cse-
TUNbHUKA 0MYyCKAETCA NPUMEHEHUE U3ONALMOHHOIO MaTepuana, CooTBETCTByIoLero 4.15.

Ecnu cBeTunbHUK HEe umeeT kopnyca, To 3asop mexay MNPA unu TpaHchopmMaTopoM U MOHTaXHOW no-
BEPXHOCTbIO AOIDKEH ObITb HE MeHee 35 MM;

b) 35 MM. MNpuHMMAIOT rnaBHLIM 06Pa3oOM B CBETUNBHUKAX, YCTAHOBMNEHHbIX HA CKODOAaXx, B KOTOPbIX pac-
crosiHue mexay MPA unu TpaHcopMaTopoM U MOHTAXKHON NOBEPXHOCTLIO YacTo NpeBbiiaeT 10 MMm.

N.2.2 U3MmepeHMne TeMnepaTypbl MOHTAXXKHOW NOBEPXHOCTU B aHOMAasIbHOM peXuMe UM yCroBUaxX
otkasa NPA

Temneparypa [OImKHA USMEPATLCA ANsl NOATBEPXKAEHUSA, YTO MOHTa)HAs NOBEPXHOCTb HE MOXET A0CTU-
raTb CMMULLKOM BbICOKOW TEMNEPATYpPbl B Pe3ynbTaTe aHOMarbHbIX pexxuMoB padotel MPA unu npu ero oTkase.

OTu TpeboBaHua M UCNBLITAHUA OCHOBaHbLI HA MPEANONOXEHUU, YTO B CRydae nospexaeHust MPA unu
TpaHcdopMmaTopa, HanpuMep Npu KOPOTKOM 3ambikaHuM 0OMOTKM, TeMnepaTtypa o6moTkn MPA unu TpaHc-
dopMaTopa He npesbiaeT 350 °C B TedeHue He Bonee 15 MUH, NpU 3TOM COOTBETCTBYIOLLASA TEMNEpaTypa
noBoN YacTU MOHTaXXHON NOBEPXHOCTU A0IMKHA ObiTh He 6onee 180 °C B TeueHue He Bonee 15 MUH.

Takke B npouecce aHOManbHOro pexuma pabotol NMPA Temnepatypa nioGOW 4acTu MOHTaXKHOW NO-
BEPXHOCTU He gosmkHa npesbiwate 130 °C. 3HaueHusa Temnepatyp OOMOTKM U MOHTaXHOW MOBEPXHOCTH,
M3MEpPEeHHbIX NpuU HanpsbkeHun 1,1 OT HOMUHANBHOTO 3HAYEHUS,, HAHOCAT Ha rpachuKk U Yepe3 NOnyveHHble
TOYKM NPOBOAAT NPAMYIO NMHMIO. Mpu CBOEM NPOAOIDKEHMM NIMHUA HE AOIHKHA NPOWTM Yepe3 TOYKY, COOT-
BETCTBYIOLLYIO TemnepaType 180 °C aonst MOHTaXXHON NOBEPXHOCTU, 10 TOrO, KAk TeMmnepaTtypa o6MoTku MNMPA
pocturHet 350 °C (CM. pUCYHOK 9).

Ona HopManbHO BOCMNAaMEHSIEMbIX MaTepuanoB NOBEPXHOCTU NpeAenbHO TeMnepaTypoil Npu UCHbl-
TaHUU MOHTAXKHOW NOBEPXHOCTU ABMSIETCA TEMNEPATYPa BOCNSIaMeHeHna ee matepuana B hyHKLMU BPEMEHU
(CMm. pUCYHOK 27).

N.3 TennoBasa 3awura

Tennosas 3alimTa MOXET OTHOCUTBLCA K AeTansm unu nosepxHoctu MNPA.
Tpebosanusa no Tennosoi 3awmTte NMPA npuBeaeHbl B craHaapte Ha MNPA.

Tennoeas 3awuta NMPA mapkupyeTcsi CUMBOJIOM ® unu U . B nocnegHeM cumBone TOUYKM 3aMeHs-
0T 3Ha4YeHNneM HOMUHAamNbLHOW, MakCUMarbHO AOMYCTMMOMW TeMMNepaTypbl koXyxa B rpagycax Lienbcus, npu
KOTOPOM pasMbiKaeTcs Lienb aBTOMaTMYECKOrO BbIKIIOYaTens.

Tennoeas 3awmra NPA, MapKMpPOBaHHbIX CMMBOHOMW unm vc HOMUHaNbLHLIMK 3HaYeHusaMu Ao 130 °C
BKIMIOYMTESLHO, oBecneunBaeT MOSHYIO 3aLUMTY MOHTAXKHOM NOBEPXHOCTU 63 NPUHATUA Kakux-nmbo gonon-
HUTENbHbIX Mep 3almTbl B CBETUIIbHMKE. JTO NOAPasymMeBaeT Hanuuue CBA3M C NPOAOIDKMTENbHOCTLIO
nepuoaa, 3a KOTOpblii B Crllyyae aHOMAasbHOrO PEeXUMa KOXKyX He JOCTUIHET MakCUMarnbHOW TemMnepatypbl,
T. €. 130 °C, a npu aBapuiHbIX ycnoBusix pabotel MPA TemnepaTypa MOHTaXXHON NOBEPXHOCTU HE 1OCTUI-
HeT 180 °C.

Tennosas 3awmra NPA, MapKMPOBaHHbIX cumsonomvco 3Ha4veHuem cBbiwe 130 °C, gomkHa npose-
PATLCA BMECTE CO CBETUIIbHUKOM, KaK NpeayCMOTPEHO ANA CBETUIBLHUKOB C TEMMOBOW 3aLUUTON, HAXoAs-
wenca sHe MPA.

Y CBETUNLHUKOB C TennoBow 3awmton BHe MNPA n CBETUNLHUKOB C Tennoson 3awmrton NPA ¢ mapku-
poBko# cBbille 130 °C u3MepsaIoT 3HaYEeHHe TemMnepaTypbl MOHTaXXHON NOBEPXHOCTU 10 Pa3MbIKAHUA Lenu.
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Bo BpeMs UCMbITAHWA TEMNEPaTYPy MOHTaXHON NMOBEPXHOCTHU KOHTPOMNMUPYIOT, UTOOBI OHA HE MpeBbiLlana
A0NYCTUMYIO MaKCUMarnbHYO TEMNepaTypy npu aHomarnbHoM pexume, T. e. 130 °C, 3a BpeMsi, Npu KOTOPOM
MOHTa)Hasi NMOBEPXHOCTb He AOCTUIHET MakCMMasibHOM TemnepaTypbl NMpu aBapuiiHbIX YCNOBUSX paboThbl
MPA (cm. Tabnuuy N.1).

Tabnuya N.2 — JeiicTBUe TENS0BOI 3aLnThI

HauGonbluee BpeMs
LOCTIKEHUA Makcumarb-
HOW TeMnepaTyphbl

cBblle 135 °C, MUH

Hanbonbliee Bpems
LOCTMXKEHMSA MaKcUMarb-
HO TeMnepaTypkl
cBbiwe 135 °C, MuH

MakcumanesHaga
Temneparypa MOHTaXXHON
noBepxHocTH, °C

MakcumanesHaga
Temneparypa MOHTaXXHON
nosepxHoctH, °C

Cs. 180 0 Cs. 155 po 160 Bkntou. 40
» 175 go 180 Bkntou. 15 » 150 » 155 » 50
» 170 » 175 » 20 » 145 » 150 » 60
» 165 » 170 » 25 » 140 » 145 » 90

» 160 » 165 » 30 » 135 » 140 »

N.4 UcknioveHune TpeboBaHun kK F-MmapkupoBke

M3meHeHUs, BHECEHHbIE B HACTOALLMIA CTaHAAapT, paspabartbiBanuce B TeveHne 5 net. OHM ynpoluatot
CTPYKTYpY TpeboBaHwuii, ¢ TeM YTOObl BCE M3AEnUs OTBEYanu caMmblM CTPOrMm TpebosanmaM. Ecnu nsgenue
HEe MOXeT 0TBeYaTb STUM TpeBOBaHNAM, HaNpPUMEpP MOHTaXy Ha NOBEPXHOCTAX U3 HOPMAarbHO BOCMIaMeHs-
eMoro martepuana, To OHO AOIMKHO MapKMpOBaTbLCs COOTBETCTBYIOLUMM 06pasomM. Takum obpas3om, STU us-
MEHEHUs Tenepb NpPeacTaBnsAlT cOBOM HEe CMeChb NONMOXWUTENbHbLIX U OTpULATENbHLIX MApKUPOBOK, a cne-
AYIOT NPUHLUMNY — MapKUPOBKa TOMbKO U3AENWNiA, HE COOTBETCTBYIOLLMX TpeBOBaHUSIM.

TpeboBaHne K CBETUNbHUKAM, KOTOPbIE AOMKHbI Oblii COOTBETCTBOBATbL MOHTaXy Ha MOBEPXHOCTU U3
HOpMarbHO BOCMIaMEHAEMOro Matepuana, Ho He TpeGoBanu F-mapkMpoBkK (CM. TpeOOBaHUA AN HOYHLIX
CBETUSIbHUKOB, paboTaLmX OT ceTH), BblNo NCKNIOYEHO U3 HACTOSALLEro CTaHaapTa.
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MpunoxeHune O

He ucnonbsyeTtcs
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MpunoxeHwne P
(obssaTtenbHoe)

TpeboBaHUA K 3alMTHBLIM 3KPaHaM CBETUNLHUKOB C METASSIOranoreHHbIMM rnaMmnamm
Ana sawuTtbl ot YO-u3nyvyeHus

P.1 BeBegeHue

Ons 60NblUMHCTBA METANMOranoreHHbIX NaMn co CTeKNAHHOW BHELLHEW KONGOW, C HU3KOYPOBHEBbLIM
Y®-usnyyeHunem He TpebyeTcs AONONHUTENBHBIX MEP AN 3aWuTbl 0T Yd-usnyyeHusa skpaHom. OgHako ans
HEKOTOPbIX METanMoranoreHHbIX NnamMn, UMeoLMX HOPManbHYI0 KBapLEBYIO BHELLHIO KONOY, C BbICOKUM
ypoBHEeM n3nyyeHus (yaenbHas a¢pdeKkTuBHass MOLLUHOCTL M3nydYeHWs ang namn obuero oceeweHns Gonee
yem 6 MBT/knM) aTu Mepbl TpebyloTca.

B cnyyasx, ecnu n3rotoButenb namibl HAHOCUT NpeaynpexaeHne o pucke Yd-usnydenus (cM. 4.21.1,
npumevaHue 1), B CBETUNbHUKE [ODKHBbI ObITh MPUHATLI aAeKBaTHbIE MEPbI AN 3aLUTLI OT Yd-nsnyyeHus,
kak ykasbiBaetca B IEC 61167 ana craHaapTHbix namn. [AnA sbiGopa 3aluTHOrO aKkpaHa, NOrmnoLaoLwero
Y®-uznyueHue, cneyet UCNONbL30BaTk OAHY U3 ABYX NpoLeayp.

NMpuMevyaHune — Hacrosme npoLeaypbl OTHOCATCA K BO3MOXHLIM pUCKaM, KacaloLmMMca BosgeicTeua Yd-obny-

YeHna Ha YenoBeka. OHa He OTHOCUTCA K BO3MOXXHOMY BITUAHUIO OnNTUYECKON pagnayun Ha matepuanbl, Takne Kak me-
XaHu4eckne noBpexaeHua unu OGECLlBe‘-IVIBaHVIe.

P.2 Npoueaypa A

MakcumanbHas yaenbHas addeKTUBHAA MOLUHOCTb Y®-u3nyyeHus namnbl Pey YKa3blBAETCA U3rOTOBU-
Ternem namnel, AN CTaHAApTHLIX namn npuseaeHa B IEC 61167. YaenbHas addekTuBHaA MOLWHOCTL Yb-
N3ny4YeHuss namnbl ONPeAEnseTcs kak oTHoWeHne 3HPEKTUBHON MOLUHOCTU YD-U3nNydYeHust K NOTOKY U3ny-
YeHus namnebl.

MakcumanbHoe nponyckaHne 3alMUTHBIM 3KPaHOM Y®-usnyyeHust 7, yuuTbiBas npegnonaraemoe npu-
MEHEHWe CBETUMbHUKA, PACCUUTLIBAIOT MO cneaytowen hopmyne:

T <8000/(P,, x t, xE,),

rae T —makcumanbHOe NponyckaHue Y®-u3ny4eHus ¢ AnvMHON BOMHbLI Mexay 200 u 315 Hm;
Por — yaensHas adhekTMBHAA MOLLHOCTE Y®-U3nyyeHnsa namnbl, MBT/knMm;
e - npegnonaraeMasi MakCMMarnbHas ANUTENLHOCTbL 0BNYYEHUs B CYTKM, Y;
E. - npeanonaraemasi MmakcumarbHas OCBELLEHHOCTb, K.
Ecnn mMakcumanbHas ANUTENbHOCTb ODMYYEHUSI HE MOXET ObiTb TOYHO pPaccuUMTaHa U NPOAOCIHKUTENb-
HOCTb AHEBHOro oGnydyenus Gonee 8 4 He NPUHUMAETCS BO BHUMaHue, TO Haubonee HeGNaromPUATHLIM
TpeboBaHUEM siBNsieTCA:

T <1000/(P,, x E.).

MonBupator maTepuan 3kpaHa, UMELUA B COOTBETCTBMU G AAHHLIMU USrOTOBUTENS CTEKNA MAakcu-
ManbHoe nponyckaHue Y®-usnyyeHus ¢ 4nmHON BOMHbI Mexay 200 n 315 HM, KoTOpas He NpeBbILLaeT pac-
CYUTAHHOIO 3Ha4YeHnsa T MakCUMarnbHOro NPOoMnyckaHusa YO-usnyyeHus.

P.3 Npoueaypa B

BhilweonucanHas npoueaypa pacyeTa OCHOBaHA Ha 3HaYeHUU IMPEKTUBHOTO YD-UINYYEeHUs OTHOCH-
TenbHO 3(PMEKTUBHOIO BUAMMOIO U3NYYEHUSI HEIKPAHUPOBAHHOW namnbl. JIo6oe cnekTpanbHoe BRAWsHUE
oTpaxkaloLLMX MaTepuarioB BHYTPU CBETUMBbHUKA HE YYUTbIBAETCA.

OpHako B GOMbLUNHCTBE CryqaeB OTPAKEHWS BHYTPU CBETUMbHUKA MPUBOASAT K NOrNOLUEHUID YP-n3-
NyvyeHus cunbHee, Yem BUAUMOIO W3NMYYEHUs, YTO B pesynbTaTe MPUBOAUT K MEHbLUEMY YD-U3My4eHuIo
CBETUNbHUKA, YeM paccunTaHo B npoueaype A. Ecnn Heobxoammo, a Takxke B criydae BO3HUKAOLLMX COMHeE-

HWIA, STO BNUSIHME MOXET YYMTbIBATHCSA NPU NPOBEAEHUU U3MEPEHWI CMEKTPANbHOTO U3MYYEHWUS OT CBe-
TUNbHUKA B Y- 1 BUAUMOM CreKTpe.
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Ecnu B Y®-cnektpe mexqay 200 n 315 HM U3MEPEHHYIO CNEKTPanbHYI0 NNOTHOCTL BUAUMOTO U3NYyYEHUs
COOTHOCAT C dpyHKLMen pucka S(A) AnA HeNpeayCcMOTPEeHHOro Y&, nonyyatot adekTuBHyI0 06ny4eHHOCTD.
B Buanmom cnektpe ee COOTHOCHAT CO CMeKTpanbHON CBETOBON apeKkTUBHOCTLIO V(L) x 683, nonyyas
BMANMOE U3NyYeHWe, T. €. OCBELLUEHHOCTb. OTHOLLEHWeM ABYX 3HaYEHWit ABNAETCA Eur — yaenbHan addex-

TUBHAs Y®-00ny4eHHOCTb, KoTopas ABnsaeTcs 9deKTUBHON YD-061yYeHHOCTBIO OT CBETUMLHUKOB, OTHO-
CUTESIbHO OCBELLEHHOCTH.

NMpuMevaHue — MHdpopmMaLmst 0 cOOTBETCTBYIOLWeN YP-onacHocTi S(A) npusogutes B IEC 62471: @omobuono-

euyeckas 6esonacHocmb namil U amrnosblx cucmem. CnexTp geictaus S(A) pacnpoctpaHserca oT 200 fo 400 HM, HO
cnekTp mexgy 200 n 315 HM ABNSeTCA OCTaTOMHBIM A5 UCTOYHUKOB CBETA.

Pe3yanaT npaAMoOro U3MEpPEHUA CBETUINbHUKA AOJPKEH COOTBETCTBOBAaThH CleayloLleEMY Tpe6OBaHI/IIO,
yyuTbiBaa npegnonaraemoe npuMmeHeHue CBETUNbHUKA:

E., < 8000/(t, xE.),

rae Eer — uamepeHHas yaensHas achekTuBHas Yd-o651y4eHHOCTb CBETUNBHUKA, MBT/(M?-KITK);
f. —npegnonaraemas MakcumaneHasi ANUTENbBHOCTb 00NYyYEHUA B CYTKHU, Y,
E. - npeanonaraemas MakCMmanbHas OCBELLEHHOCTb, MK.
Ecnu makcumanbHas AnNUTENbHOCTL 00NyYeHUs He MoXKeT BbiTb TOYHO paccyuTaHa, To Haubonee He-
OraronpuATHbLIM TpeboBaHUEM ABNSETCA:

E,, <1000/E,.
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MpunoxeHue Q
(cnpaBoyHoe)

UcnbiTaHua B npouecce n3rotoerieHus

Obuwee

McCnbITaHWA, yKa3aHHbIE B 9TOM MPUIIOXKEHUU, JOIDKHbI BbINOMHATLCA U3FOTOBUTENEM HA KaXaoMm cBe-
TUNbHUKE B COOpaHHOM BUAE C LIENbIO BbISIBNEHUA €ro COOTBETCTBUS TpeboBaHusM 6e30NacHOCTU U B CRy-
yae U3MeHeHUs1 NPUMEHsIEMbIX MaTEPUAoB U TEXHOMOrMYECKUX NPOLIeCCOB.

3agada 3TMx UCNbITAHUI — HEe AOMYCTUTL YXYALUEHUS] XapakTepPUCTMK N HaAEeXHOCTU CBeTUNnbHUKa. Uc-
NbITAHUA OTNUYAIOTCA OT COOTBETCTBYIOLLMX UCMLITAHMIA TUMA HACTOALWEro CTaHAapTa NMOHWKEHHbIMU 3Ha-
YEHUAMU HANPSDKEHUSA.

MoyxHO npoBepsATb HonbLIee YUCINO NapaMeTpPoB, NMOKA3bIBAOLNX, YTO KAXAbIH CBETUILHUK YAOBIETBO-
psaeT TpeboBaHuaM BbIOOPKK, ONpeaeneHHon Ans NPOBeAeHUss UCNbLITAHWIA TUNA B COOTBETCTBMU CO CTaH-
AapToMm. M3rotoBuUTENb JOIMKEH YCTAHOBUTL NEpPEYEHb UCNLITAHUNA, NCX0AA U3 CBOETO ONbITa.

Mpu achdekTUBHOM ynpaBneHUu NPOM3BOACTBOM M3TOTOBUTENb BNPaBE USMEHATL NPUBEAEHHbIH nepe-
YeHb UCMbITAHUIA U HOMMHATbHbIE 3HAYEHUS1 NAaPaMeTPOB C Lienblo 60nNbLIEro COOTBETCTBMA OCOOEHHOCTAM
CBOEro NPOM3BOACTBEHHOrO npouecca. OH MOXET NPOBOAUTL UCMNLITAHWUA NO OTAESMbHLIM MYHKTAM Ha CTaaumn
M3roTOBfIEHUS MPU yCNoBuu obecneveHns Heo6xoaAUMMOro ypoBHA 6e30nNacHOCTH.

NcnbiTanmnna

OneKkTpnyeckum ncnbiTaHUAM B COOTBETCTBUM ¢ Tabnuuen Q.1 agomkHbl noaseprateca 100 % ceeTunb-
HMKOB. CBETUNbHUKU C AedeKTaMn AOMKHBI ObiTb MO0 OTPEMOHTUPOBAaHLI, MO0 YyTUNM3UPOBaHbLI. [ormkeH
ObITb MPOBEAEH BU3YyaribHbIW KOHTPOSIb ANA OLEHKU:

a) HanNWM4KUsa 1 NOMHOTbI MAaPKUPOBKM;

b) HanMuma He0OX0AMMBIX SKCNANYATALMOHHbIX JOKYMEHTOB;

C) YKOMMNJIEKTOBAHHOCTU.

Bca npogykums, NpoLueLuas 3Th UCTIbITaHWA, A0SPKHA UMETL COOTBETCTBYIOLLYIO OTMETKY Ha BUAHOM MECTe.

Tabnuuya Q.1 = MUHUManbHbIe 3HAYEHNS ANS AN1EKTPUHECKUX UCNBbITaHWIA

Knacc 3aluTs! CBETUSILHUKA U KPUTEPUI OLIEHKN

Il (cBETUNBHUKK
Il n Il (cBETUNBHWKN
VchbiTanme Il (cBETUMBHUKK B MeTannu4eckom B KOpYCe 3
S eTSITNSCON || KOPTICe RS | wsommproor
ce. 25 B) MaTepuana)

®yHKUMOHAMbHbIE
UcnbITaHMA/NPOBEPKa
paboTocnocobHOCTH Kak npaBuno, npu pabovem HanpsikeHum

(c namnoin mnu 9KBU-
BaNEHTOM namnbl)

HenpepbiBHOCTb Uenu | MakcumanbHO
3a3emneHus JOoMyCcTuMoe conpo-
TuBnexHme 0,5 Om
UsmepsieTcs  mexay | MamepsaeTtca npu
323eMIAWUM  KOH- | NPONyCKaHWM ToKa
TakTOM CBEeTUSIbHMKA | He meHee 10 A npu
1 HauBornee AOCTYN- | HANPSAXEHUU OT 6
HbIMW YacCTAMM, KOTO- | 40 12 B B TeyeHue
pble MOryT okasaTtbcsi |1 ¢

nog  HanpshKEeHWUEM.
Perynupyemblim CBe-
TUMNbHUKaAM MpugaeT-
ca camoe Hebnaro-
NPUATHOE NOMOXEHUE

He npumMmeHseTcs
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OkonyaHue mabnuubi Q.1

NcnbiTaHne

a) anekTpuyeckas

NPOYHOCTb
unm

b) conpotusneHue
n3onsuum
MNamepsieTca  mexay

¢dasamm M Heutpanob-
HbIMM  KOHTAKTHbIMM
3aKUMamu, coeaun-
HEHHbIMU BMeECTe, U
3a3eMNAWNUM  KOH-
TaKTHbIM 32KUMOM
unu Mexgy npoBoa-
HUKaMW CBETUNBHUKOB
Knaccoe 3awutbl Il u
Il v metannuyeckum
KOpNycom

MakcumanbHbIv
TOK npo6os 5 MA

N3mepaeTca npu
NPUNOXEHUU MU-
HUMANBLHOTO
HanpspkeHus 1,5 kB
nepemMeHHOro Toka
B TEYEHUE He Me-
Hee 1 ¢ unu

1,5 2 kB nocrosiH-
HOTO TOKa

umm
MWUHWUManNbLHOE COo-
npoTusneHue

2 MOm

N3mepsaeTcs

nNpu NPUNOXEHUU
HanpsbkeHusa 500 B
NOCTOAHHOrO TOKA
B TeueHue 1 ¢

Knacc 3awmThl CBETUITLHUKA W KPUTEPUIA OLIEHKM

Il (cBeTUNBHUKN

B METanU4eckom
Kopnyce)

MakcumanbHbIN
TOK npobos 5 MA

MNamepsieTca npu
NPUNOXXEHUU MU-
HUMAanNbLHOrO
HanpsbkeHusa 1,5 kB
nepeMeHHOro Toka
B TEYEHUE HEe Me-
Hee 1 c unu

1,52 kB nocrosH-
HOTO TOKa

unm
MUHUMaNbLHOE CO-
npoTusneHne

2 MOm

N3mepaeTca

npu NPUNOXKEeHUN
HanpskeHusa 500 B
NOCTOAHHOIO TOKA
B TeueHue 1 ¢

MonspHOCTL  npoBe-
psieTCs Ha BXOAHbIX
KOHTaKTHbIX 3aXXumax

Mpu Heobxoaumo-
CTU AnA NpaBwUnb-
HOW akcnnyaTauuu
CBETUIbHUKA

Il (cBETUNBHMKK
B MeTanIn4eckom
Koprnyce W Hanpsixe-
HUEM NUTaHKUA
cB. 25 B)

MakcumanbHbIA TOK
npo6osa 5 MA

NsmepsaeTca npu
NPUNOXEHUU MUHK-
ManbHOro Hanpske-
HuA 400 B nepe-
MEHHOrO TOKA B
Te4YeHue He MeHee

1 cvunm 4002 B
NOCTOSIHHOIO TOKA

unm
MUHWMarbHOE
conpoTusnexue
2 MOm

N3mepaeTca

nNpu NPUINoXeHUU
HanpsbkeHua 100 B
NOCTOSIHHOIO TOKA
B TevyeHue 1 ¢

Il v 1l (cBeTUNBHUKK B
Kopnyce 13
N30MALUOHHOIO
martepuara)

He npumensieTcs

He npumeHsieTcs
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Mudopmaums, coaepxallasaca B nepedncnenmsx a) u b), npu HeobxoauMOCTU MOXET ObITb HaHeceHa
He Ha cBeTUNbHUK, a Ha MPA. MNMoapobHocTu npuBeaeHsbl B Tabnuue 3.1

Tabnwuuya 3.1 — MapkupoBka

MapkupoBka, oTHocALLasacA MapkupoBka, oTHocALaaca MapkupoBka, oTHocALWancA
K NepevuncrieHuo a) K nepeymncrieHuio b) K MEPEYNCNEHNIO C)
3.2.8  HomuHanbHaa mowHocTe  |3.2.1-3.2.2° 3.2.13 OcBewjaemble 06bekTb
3.2.10 Namnbl cneuuansbHOro 3.2.3 Temnepatypa OKpy>xaloLien
HasHa4YeHus cpeabl
3.2.11 Namnbl «XONOAHbLIA Ny4Y» 3.24-325 3.2.14 CumBON ANA TSHKENbIX
3.2.6 Hymepauua kogom IP yCNoOBWIA 3KCNnyaraumm

3.2.15 Namnbl ¢ 3epkarnbHbIM 3.2.7 O6o3HayeHue TMNa 3.2.20 CpeacrBa perynupoBku
Kynonom
3.2.16 3awmTHBIN 3KpaH 3.2.9 CumBOnbI

Co0TBETCTBYIOLLMIA CUMBON ANA
CBETUSIbHUKOB, HE MPUTOAHBIX ANA
HEenoCpeACTBEHHOW YCTAHOBKMN HA
NOBEPXHOCTAX M3 HOPMAIbHO BOC-
niamMmeHseMbIX MaTepuarnos

3.2.18 MNpoBogka ana saxwurawowe- |3.2.12 OB603HAYEeHUE KOHTAKTHbIX

ro ycTpomcrsa 32>XKMMOB

3.2.19 Nlamna ¢ 3amTHbIM 3Kpa- | 3.2.17 © CBeTMNbLHUKN LINeidoBoro
HOM coeiMHeHuns

3.2.22 BHyTpeHHue 3ameHsieMble [3.2.21 COOTBETCTBYIOLLMI CUMBON
npeaoxpaHuTenu AN CBETUNbHUKOB, HE NPUTOAHBIX

AnNA HeNOCPEeACTBEHHON YCTaHOBKU
Ha NOBEPXHOCTAX U3 HOPMATNbHO
BOCMNNaMeHAEMbIX MaTepuanos

? 3.2.8 HoMuHanbHas MOLWHOCTb. [Ns CBETUNBLHUKOB C paspsAHLIMUA lamMnamn ¢ YCTPOWCTBOM YMpaBrieHUss HOMU-
HanbHas MOLHOCTb MOXET ObITb ykasaHa B UHCTPYKLMU NO aKcnnyaTauuu: «ns ykasaHHOW Namnbl CM. YCTPOWUCTBO
yrpaeneHusy.

® 3.2.2 HoMuHanbHoe HanpsxeHve. [ns CBETUNLHUKOB C paspsAHbIMU NlaMnamu, ¢ HesaBucumbiMu MPA AOMKHO
MapKkupoBaTbes pabovee HanpspkeHWe BMECTO HOMMHanbHoro. [ns CBETUMBHUKOB CO BCTPOEHHBIMU TpaHchopmaTo-
pamMu 4ns namn HakanuBaHua (cMm. |IEC 60598-2-6).

©3.2.17 Ans cTaunoHapHbLIX CBETUMNBHUKOB AaHHas UHOPMaLWs ankTepHaTUBHO MOXET BbiTb NPUBEieHa B aKCnMy-
aTauWoHHBIX JOKYMEHTaX.

93213 OcBelllaeMble 0ObeKTE. Ha cBETUMBHUK fOMKEH OblTb HAaHECEH TOMBKO CMMBOM. B MHCTpykuuuW, npunarae-
MO K CBETUIBHUKY, OMKHO BbITb NpUBEAeHO 06 bACHEHWE CUMBOSIA, ECITM OHO He MPUBEAEHO Ha CBETUIMBHUKE.

YnomuHaemsiii B 3.2.12 CMUMBON 3a3eMNEHNsI MOXKET HAHOCUTBLCS He Ha CBETUNBLHUK, a Ha [PA, ecnu oH
HeCbeMHbIW. BbiCOTa CMMBONOB A0SMKHA ObITb HE MEHee 5 MM, UCKIYas CUMBOMbI Krnaccos 3awuTsl I, I,
KOTOpbl€ MOTYT ObITb YMeHbLUEHbI 40 3 MM, eCnu BbiOpaHHas Ansi MapKMPOBKM MOBEPXHOCTb OrpPaHUYeEHa.
BykBbI U LMMDPLI, MICNONB3YyEMbIE B CUMBOSE, AOIMKHbI ObITb CAMOCTOATENBHOW UM COCTABHON €ro YacTbio U1
WMETb BbICOTY HE MEHEE 2 MM.

Ha kopnyce M CMeHHbIX geTansax KOMOMHUPOBAHHLIX CBETUIILHUKOB M3-38 HEOAHO3HAYHOCTM KOMBUHA-
LKA TUNA U MOLLHOCTEN HaHOCAT o603HaveHue nubo Tuna, NMbO HOMUHANBHOW MOLLHOCTU, ECRN TUM MOXET
ObITb TOYHO YCTAHOBJIEH, 8 HOMUHANbLHAs MOLLHOCTbL OnpeaerneHa no Katanory Unu ApyromMy AoKyMeHTy.

OcHOBaHMe CBETUMBHUKOB C 3NEKTPOMEXAHWYECKUMU KOHTAKTHBIMU CUCTEMAMU AOMKHO ObITb MapKu-
pOBaHO HOMMWHAmbHBLIM TOKOM 3NIEKTPUYECKOTO COEAMHEHUS, ECIU CUCTEMA MOXET OblThb MCNONb30BaHa CO
CBETUITBHUKAMU Pa3NUYHbIX TUMOB.

3.2.1 Toprosasi Mapka (TOBapHbIN 3HAK M3rOTOBUTENS UMW HAWUMEHOBaHWE OTBETCTBEHHOIO MOCTAaBLUMKA).

3.2.2 HoMuHanbHoE (ble) HanpsbkeHue () B BONMbTaXx.

Ha CBeTUINbHUKM ¢ NaMnamMu HakanMBaHWs HOMWHANLHOE HAMNPSYKEHWE HAHOCHAT, €CMU OHO OTMUYHO OT
250 B.

AN nepeHoCHbIX CBETUIBLHUKOB Kracca 3awytbl |l HOMMHANBHOE HanpskeHWe HaHOCAT TOMbKO Ha
HapY>XHYIO NOBEPXHOCTL CBETUILHUKA.
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MpunoxeHune R
(obsisaTenbHoe)

MepeuyeHb AONONHEHHLIX pa3aenoB, coaepXxawmx 6onee cywecTtBeHHble KeCTKue
Tpeb6oBaHusA, TPEOYIOLWMX NOBTOPHLIX UCNbITAHUA U3AeNUN

MepeyeHb pasgenos, NpUBEAEHHbLIX B HACTOSLLEM MPUNOXEHWUWN, AeTanuanpyeT TpeboBaHMA HACTOSLLEro
HOBOTO u3nauus IEC 60598-1, koTopble TPebyT paccMOTPETb HEOBXOAUMOCTL akTyanusauun ceptudbumka-

unn usgenuii no npeabiaywemy unsgaHuo IEC 60598-1 (skniovas BCce AONOMNHEHMS). B HEKOTOPLIX cryvasx
MOXET NOTpeb6oBaTLCA NOBTOPHOE UCTILITAHME,

MoanyHktbl 1.2.71, 3.2.19, 4.21, 4.24, npunoxeHue P: TpeboBaHMA K 3KpaHam CBETUNbLHWKOB AnNsi 3a-
WUTbI OT YO-U3Ny4YeHus.

MoanyHkTbl 1.2.42, 5.2.14, 5.2.16, 8.2.3, 9.2: TpeboBannsa Kk BCHH.

MoanyHkTbl 1.2.78, 1.2.79, 1.2.80, 3.3, 10.1, 10.3, npunoxeHne G: TOK NPUKOCHOBEHUS, 3ALLMTHBIA TOK,
N 3NEKTPUYECKUI OXOT.

MognyHkTbl 1.2.81,1.2.82, 3.2.20, 4.14.2, Tabnuua 12.1: paboune noBepxHOCTMU.

MoanyHkTbl 0.5.2, 1.2.83, npunoxeHne V: HTErpupoBaHHbI 0€3BMHTOBOW 3a3€MAAIOLLMIA KOHTAKT.

MoanyHKTbI 3.2.22, pUCYHOK 1: 3aMeHAeMble NPeaOoXPaHUTENMN.

MoanyHkTwl: 1.2.8,8.2.1, 8.2.4,8.2.5, 8.2.6: 4OCTYN K OCHOBHOIM M30NSALMK.

MoanyHkTel 2.4, 12.6, 3.2.9, 3.2.21, 4.16, npunoxeHna D, N: MapkupoBKa CBETUINLHUKOB, HE NPUTOAHBIX
ANA YyCTaHOBKM HAa NOBEPXHOCTU M3 HOPMAsbHO BOCMIAMEHSEMbIX MaTEpPUarnoB W ANa NOKPLITUA TENNOU30-
ANPYIOLKUM MaTepuanom.

MoanyHKT 4.12.4: TpeGoBaHMA K BpaLLaloLeMy MOMEHTY ANS NaMNoOBbIX NATPOHOB, KOTOPLIE NO/BEpra-
I0TCA BpalwjaTensHOMy BO3AEUCTBUIO BO BPEMS 3aMEHbI flaMmn.

MoanyHkT 9.2: TpeboBaHna Ana 6pbi3ro3awmeHHbIX CBETUNBHUKOB.
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MpunoxeHune S
(obssatenbHoe)

Tpe6oBaHUA K NapTUU NN CEPUN CBETUNBHUKOB, UCNOMNb3YEMbIX
ANA UCNbITaHWUs TUNa

S.1 O6wme NonoxeHUs

Mpu oT6ope oBpa3ua (OB) U3 NAPTUKU CBETUNBHUKOB aHANOIMYHON KOHCTPYKLMKM ANA NPOBEAEHUS UCTbl-
TaHWA TMna BbIOMPAIOT CBETUNLHUKKU, NpeacTaBnsAlowme Haubonee HeGNaronpUATHYIO KOMBUHALIMIO KOMMO-

HEHTOB U KOPMNYCOB.

S.2 Cepus nnu napTusi CBETUNIbHUKOB

Cepusi UM napTus CBETUINBHMKOB aHANOMMYHOM KOHCTPYKUMK A OIMKHA:;
a) oTBeYaTb TPeDOBAHUAM OQHUX U TEX XKE Pa3aenoB MPUMEHSIEMOrO CTaHAAPTa;
b) 6bITb OCHaLWEeHa namnamu OQHOTO TUMNa, HaNnpUMep:
1) namnbl HaKanMBaHWs, BKIOYasa BONbPAMOBBIE FaNoreHHbIE namnbl;
2) NMOMUHECLIEHTHbIE NaMnbl;
3) rasopaspsaHble rnamnel;
C) UMETb OAUH W TOT XKe Kracc 3aLuTbl OT NOPaKEHUA SNEKTPUHECKUM TOKOM;
d) uMeTb 0AMHAKOBYIO CTENeHb 3awuThl IP.
CoOTBETCTBUE AOMKHO BbITh NPOBEPEHO MO S.2.
MpumedaHue — Kaxgas napTus cBETUIbHUKOB TpebyeT nocrneoBaTenbHOro paccMOTPeHUs. MapTusi CBETUNBHU-
KOB A0JTXKHa ObITb U3roTOBNEHA OAHWM U3roToBuUTENEM MNPU OANHaKoBOI cucTeMe obecrnedeHus KadecTtBa. PasnuyHeble
TUNOBbIE BapUaHThl NAapTUK, KaK npaBWUio, 4ONXKHbI ObITb M3rOTOBMNEHLI U3 noeHTu4yHoro Matepuana, UMeTb UWAEHTUYHbIE

KOMNOHEHTBI U NPUMEeHAeMble TEXHOOINN. OGpaaeu (bl) ANA MCNBITAHUA TUNa 40IKeH (AOJ'I)KHbI) OT6MpaTbCF| coBMeCT-
HO C U3roTOBUTENEM U UCMbITATENBHON na60paTopV|e|7|.
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MpunoxeHue T
(cnpaBo4Hoe)

CcbInku ana knacca 3awmThbl 0

T.1 BeegeHue

B TeyeHue MHOrMX neT cBeTUNbLHUKK Kracca 3awuTbl 0 He Npou3BOAAT. B COOTBETCTBMM C HACTOATENb-
HoW pekoMeHaaumen ACOS 1 B uensix crneqoBaHust o0Llen npakTuke no 6e30MacHOCTU CBETUIbHUKM Kracca
3aWmTbl O UCKIIOYEHbl M3 MeXayHapoaHON cTaHgapTu3aumn. OaHaKo B HEKOTOPbIX CTpaHax 3ToT BUA 060-
pyaoOBaHUA NPOAOKAIOT SKCNNyaTMpoBaTh, 0COOEHHO B CTapblx ycTaHoBkax. 1o 3ToW NpuYMHe HacTosiLlee
NPUNOXeHWe COXpaHsaeT HeoOXOaMMble CCbINIKM Ha TexHuyeckue TpeGoBaHWSA MO MPOBEAEHUID UCMbITAHMIA
ANA CBETUNbHMKOB Knacca 3awuThbl 0.

T.2 OnpepeneHus

Cm. 1.2.21.

T.3 TpeboBaHUA N UCMNbITAHUA

Cneaywouwime aononHeHusa 6oinu caenadbl B u3gaHun 5.0 IEC 60598-1 ¢ uenbto yaaneHus CCbinok Ha
knacc sawutbl 0 B OCHOBHOWM YacTu TeKCTa u3gaHus 6;

1.2.22 UckmoueHo npumeyarnue 2. [TpumedarHue 3 cmaHo8umces npumeyasuem 2.

2.2 3ameHeHo nepsoe npednoxeHue nepeoeo absaua cnedyowum:

Mo 3awuTe OT NOPaXKEHMSA SNEKTPUYECKMM TOKOM CBETUNMBHUKU NOAPA3AENAIOT HA TPU KIacca 3aLuThbl:
[, Il, Il (ux onpegeneHua gadsl B pasgene 1).

UckmoyeHo smopoe npednoxeHue rnepeozo absaua.

UckmoyeH emopoli ab3au.

UckmoyeH nocnedruli absay u nocriedHee npumMmedaHue.

4.7.1 UsameHeHO Hadaro nepeozo ab3aya Ha crnedyiouwiee:
B nepeHOCHbIX CBETUMNBbHUKAX KNACCOB 3aLUuThbl | 1 Il 1 cTaumoHapHbIX CBETUNBHUKAX TEX XKE KNaccoB. ..

4.13.4 NcknioueH emopoii ab3ay
Tabnuua 5.1. UcknioueHa riepeasi cmpoka.

8.2.1 UsmeHeHo Ha4aro wecmoz0 ab3aya Ha criedyiowee:
CBeTuUnbHUKKM Knacca 3awmTbl | n knacca sawmTsl Il, npegHasHayYeHHbIe. ..

Tabnuubl 10.2 u 10.3. UckmodeH «knacc 0 u» e 3azosoeke amopoli epachbi.

Tabnuua 10.3. 3ameHeHa nepeas cmpoka Ha crnedyiowyio:
Knacc Il ”

MpunoxeHnue M. 3amerneHa nepsas cmpoka emopoll epaghbi Ha Crnedyrouwyio:
CBeTuUnbHUKY Kracca 3awmrhbl |
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Mpunoxexue U
(cnpaBoyHOE)

MyTn yTeykn n Bo3aylHbIEe 3a30pbl B CBETUNbHUKAX MPU NPUMEHEHUN
6onee BbICOKOW CTENeHu AOCTYNHOCTU (kateropus nepeHanpsokeHus lll)

U.1 BBepeHune

MyTu yTevku n BO3AyLLUHbIE 3a30pbl, yKa3aHHble B pasgene 11 HacTosAwero craHgapra, 6binu yCTaHOB-
neHbl Co cebinkon Ha IEC 60664 u ocHOBaHbI HA KaTteropuu nepeHanpspkeHua Il SToT ypoBeHb kaTeropum
nepeHanpsHKeHNA CHUTAeTCH COOTBETCTBYIOLLUM ASI1 HOPMASIbHOMO UCMNOJIb30OBAHMA CBETUNBbHUKA, BXOAALLEe-
ro B obnacte NpUMEHEHNA cTaHaapToB cepun 60598. Hacroswee cnpaBoyHOE NpUNOXeHUe NpuBoaAUT
Hanbonee HebnaronpuaTHble TpeboBaHusi |IEC 60664, koTOpble NO3BONSIOT CBETUNbHUKAM uMETb Gonee
BbICOKYIO CNOCOBHOCTbL K nepeHanpsbkeHuio. [Ans kateropuu nepeHanpsbkenusa Il gomkeH 6biTb NnpuMeHeH
Gonee BLICOKMIA YPOBEHb.

U.2 TpeboBaHus K kateropmu nepeHanpsiokeHus lll

MoBbiWweHHbIE TpeboBaHuA K kateropun nepeHanpsbkeHus Il npueegexsl B Tabnuue U.1. 3Tn makcu-
MarbHblEe 3HAYEHUS MPUMEHSAIOT BMECTO 3HAYEeHUN, yka3aHHbix B Tabnuue 11.1 pasgena 11 Hacrosuwero
cTaHaapTa, ecnu CBeTUIbHUK MMEeET KaTeropuio nepeHanpsikexus lll.

MpumMmevaHue —MNoapobHbIE CBEAEHUS O CTEMEHsX 3arpsasHeHns npuseaeHsl B IEC 60664-1.

YcTaHoBMNeHHble MUHUMaNbHbIe paccTOAHUA COOTBETCTBYIOT CneaylowWwnuM napamMmeTpam:

— BbicoTa Bbilwe 2000 M Hag ypoBHEM MOpS,

— CTeneHb 3arpsA3HeHnst 2, B KOTOPOIA Cy4ailHO BO3MOXHa BpeMeHHan aNeKTporpoBOAUMOCTb, Bbi3BaHHas KOHEH-
caLuei;

— obopy/foBaHue kaTeropun nepeHanpsbkeHus lll, ucnonbsyemoe B 3akpenneHHbIX YCTaHOBKaX, B TeX cryyasix, ecnu
JocTynHocTb obopyfoBaHus nojBepraeTcs cneyuanbHeIM TpeboBaHUAaM.

Tabnuya U.1 — MMHUManbeHble paccTosAHWA 418 CMHYCOMAANbHOro HanpsaXeHUs NepeMeHHOro Toka (Yacrota 50/60 My)
CBETUINBLHUKOB KaTeropuu nepeHanpsxeHus ||

Paboyee HanpsieHue (gelcTByloLlee 3HaYeHune), B,
PaccTosiHne, MM He Bonee
50 | 150 | 250 | 500 | 750 | 1000

MyTv yTeuku °:
— OCHOBHas nsonsauma :

PTP #2600 0,6 1,5 3 4 55 8

PTP ® <600 1,2 1,6 3 5 8 10
— ONOMHUTENbHAas n3onaums <

PTI = 600 - 1,5 3 4 5,5 8

PTI <600 - 1,6 3 5 8 10
— YCUMEHHan U30nALns - 32¢ 6 8 11 16
BosayLuHble 3a30pbl °:
— OCHOBHas uM3onauus 0,2 1,5 3 4 55 8
— AOMONHUTENbLHAA U30NALMA - 1,5 3 4 55 8
— yCusieHHasa nsonauumsa - 3 6 8 11 16

® MHOeKe yCTORYMBOCTH K TOKaM MoBepxHoCcTHoro paspsaa (PTI) — B cootBeTcTaum ¢ IEC 60112.

® [INA nyTeil yTeuku SKBMBANEHTHOE HaMPSIKEHWE MOCTOSIHHOMO ToKa paBHO 3(PEKTUBHOMY 3HAYEHWUIO CUHYCOM-
JanbHOro NnepeMeHHOro HanpspKeHUs.

¢ OnA BO3AYLUHLIX 3a30POB SKBUBANEHTHOE HarpshkeHWe MOCTOSHHOrO TOKa PaBHO MUKOBOMY HaMpsiKeHWIo nepe-
MEHHOro ToKa.

4 [ns usonsayuornHoro Matepuana ¢ PT| 2 600 nHgekc yCTOWYMBOCTM TOKa YMEHbLUEH B ABa pasa Mo CPaBHEHUIO
C OCHOBHOW M3onsaunen 4nsa aToro MaTepuana.

MpumedaHne — B ANoHUM NpUMeHAOT BonbLUKe 3HaYeHUs, YeM NpUBegeHHble B Tabnuue 11.1.

NS KOMMOHEHTOB BO BTOPUYHBIX LIENAX NPUMEHSIIOT Tabnuuy 11.1.
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MpunoxeHue V
(o6sasarenbHoe)

[AononHutenbHblie TpeboBaHUA K NPOBEASHUIO UCNbITAHUNA
KINEMMHbIX KONOAOK CO BCTPOEHHbLIMU 6€3BMHTOBLIMU KOHTAKTaMM 3a3eMIeHUA
Ans NPSAMOro NOACOeAUHEHUSA K KOpNyCy CBETUITbHUKA UMK YacTAM Koprnyca

V.1 JononHutenbHble TpeboBaHua k 7.2.1

3aseMnsaoWwme CoeAMHEHUA OOIDKHBI UMETb HU3KOE COMPOTUBMEHUE M HE AOIMKHbI YXYALUATLCA B pe-
3ynbTaTte MEXaHU4eCKOW Harpysku, HaNnpPUMeEpP BO BPEMS MPUCOEAMHEHUS NIUHEWHOTO U HENTPAarbLHOro Npo-
BOAA Kk 00Lelr KneMMHOW Konoake uT. 4.

TpebosaHus K npoeedeHuUIo UcnbiMaHul MexaHu4deckol PoYHOCMU:

UHmeepuposarHbili 6e3s8uHmMoesoli 3asemMnaiowull KOHMakm 0ns nNPsamMozo nNodcoeduHeHUsT K Kopriycy
ceemuribHUKa unu K Yacmsm Kopryca 0osmkeH obecriedusamp rOCMOSIHHOE U HA0eXHOEe COeOUHEHUE MEX-
Oy KOHMAaKMHbIM 3aXUMOM U Hecyweli nnacmuHol. CoeduHeHue He Moxem bbimb ocnabrieHo 6e3 ucrorib-
308aHUa UHCMpyMmeHma. be3suHmoeoli 3asemMaiouiull KOHMaKkm Ha eHeLuHel NoeepxHOCMU ceemuribHUKa
00mKeH UMemb KOHCMPYKMUBHYIO 3alyumy om mexaHudeckux eosdelicmeuli u nospexoeHul. MexaHude-
CcKue nospex~oeHus moeym npousolimu, ecriu ceemuibHUK conpukacaemces ¢ dpyaumu o6beKkmamu (Hanpu-
Mep, MOHMaXHOU NoeepxHOCMbI0). KneMMHbIE KOMOOKU C UHME2pUpPO8aHHbIM 6€36UHMOEbIM 3a3eMITSIOWUM
KOHMakmowm 00smkHbI 6biMb yCcMaHOoe6/1eHbl 8 COOMEBEMCMaUU ¢ UHCMPYKUUAMU U320mosumerns.

Coomeemcemaue rposepsaIom eHEWHUM OCMOMPOM U CriedyIowUMU UCTIbIMAaHUSIMU.

lTposepka HalexHOCMU KPEnneHUs KOHMAaKmMHO20 3axuma. HaleXHOCMb KPEenneHuUsi KNeMMHOU Ko-
n00KuU K Hecywjeli riume nposepsaiom UcnbimaHueM Ha ompbie. KoHmakmHbili 3axum cHabxaiom 00HO-
JKUIMbHbIM NPo8o00oM ¢ camoli 6onbwioli nnowjadbio NoOrnepeyHoz0 cedeHus, 0na Komopol cywecmesyilom
KOHMaKmMHble 3axumbl. [nsa ucnbimanus Ha ompbie Haspy3Ky, paeHylo 20 H, npuknadbieaiom e Haubornee
HebnazonpussimHoM HanpasneHuu. flocne ucnbimarus KneMmMmHas konodka 80mkHa ocmaeameCs Ha Mecme.

lposepka mexaHU4YeCcKo20 NpUcoeOUHEeHUa K Hecywel nnume: 0na Hacmoawe20 UCMbIMaHus Knemm-
Has konio0ka dosmkHa depxampeCs MOJIbKO C NOMOLULIO 3a3€MIISIOIe20 KOHMakma ¢ 3aKkpennsiouumMu ono-
pamu, npu ycnosuu ydaneHus usonupyiloweeo mamepuana. [ns ucnbimanusi Ha ompbie Haz2py3Ky, pagHylo
50 H, 8 meyeHue He MeHee 1 MuH npuknadbiearom K UEHMpPy 3a3emMrisioliea0 KOHmakma e rpomueorio-
TIOXXHOM HarnpaesneHuu om e20 esoda. be3suHmosoli 3asemsiowuli KOHMaxkm He O0/KeH bbimb r08pPex0eH
nocne ucnbimarusa u coefuHeHue Hecywel nnumel He OOIKHO 0crabnsamecsi.

Ana kax0020 U3 amux MexaHu4eCKUX UcnbimaHull conpomuerneHue Mexo0y KOHMakKmHbIM 3aKUMOM 3a-
3emneHua u Hecyweli nnumodli 8 medeHue ucrnbimaHus He O0rkHO rnpesbitiams 0,05 Om.

V.2 flononHutenbHbIe TpeboBaHusa K 7.2.3

TpebosaHrus K NposedeHUr UcnbimaHull ANIeKMpU4eCcKo20 coeduHeHUs

UHmeepupoeaHHbili 6838UHMOs0L 3a3emnaouiull KoHmakm 0nsa npsamozo nodcoedOUHEHUS K KOprycy
ceemursibHUKa UMU K 4acmsm Kopnyca nodsepaarom UcTbImaHuio Ha nadeHue HanpsbkeHus. [na ucnbima-
Husa KnemmHas konodka 0na 00HOXunbHO20 rpoeoda ¢ camoli 60nbLIol nnowadkio NonepeyHoeo ceyeHus,
O0ns Komopoli cywecmayrom KOHMaKMHbIE 3aXuMbl, MOHMUPyemcs Ha Hecywell nnume ¢ HaumeHbuiell
monwuHOI 8 coomeememeuu ¢ MeXHUYECKUMU ycriosusmu uszomoeumens. MadeHue HanpseHuUs usme-
paemes Had Ugs-00poxkoll, kak ykasaHo Ha pucyHke V.1. UamepeHus npoeodsm e coomeememauu ¢ V.1
Hacmosweao npurnoxeHus. Ecnu conpomuesnerue mexdy KrnemmHodl konodkod u Hecywell nnumoli npe-
ebilaem 0,05 Om, KnemMMHbIe KONnoOKu bpakyrom.
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1 —NpoBoA; 2 — KOHTAKTHLIV 3aXUM; 3 — HecyLlas nnuTa.
Uqs — NageHne HanpskeHWa Mexay NnpoBogoM W HecyLUel NAUTOR.

PucyHok V.1 — YcTaHoBKa ANA UCMbITaHWA NajeHNeM HanpskeHusa
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MpunoxeHne W
(ob6asarenbHoe)

AJ'IbTepHaTVIBHbIe TennoBblie UCMbITAHUA TepMOMNNAaCTUYHbLIX CBETUINbHUKOB

W.0 BeegeHue

Crneaylowmin MeToa UCTLITAHUIA NPUMEHSIOT KaK anbTepHaTUBHLIA Ana ucneitaHua no 12.7.1.1 ansa cee-
TUNbHUKOB 63 TemnepaTypHbIX AATYMKOB C JIIOMUHECLEHTHON NaMnon mMoLwHocTelo < 70 BT. B cnyvae co-
MHEHUA MPUMEHAIOT MEeTo4 UcnbITaHuin no 12.7.1.1.

W.1 UcnbiTaHMe Ha HarpeB TEPMOMMacCTUYHbIX CBETUIMBHUKOB C FIOMUHECLEHTHbIMMU
namnamum MowHoOCTbIoO £ 70 BT npu aBapMinHOM pexume B annapare ynpasneHUa namnoun
WUNKX ANEKTPOHHbIX YCTPONCTBaxX 6€3 TeMnepaTypHbIX AaTYNKOB

CBEeTUMNbHUK AOMKEH UCMbITEIBATLCH B YCMOBUSAX, YKa3aHHbix B 12.4.1 a), ¢), e), ) u h). Kpome Toro,
AOMKHbI BbITb COOGMIOAEHBI CNEAYIOLUE YCIOBUA:

— 20 % uenei namn B CBETUIIbHUKE, HO HE MEHee OAHOW, AOIMKHbI pabdoTaTte B @aHOMAsIbHOM peXxume
[em. 12.5.1 @)];

— Ansi paboTbl B aHOMAaNbHOM PEXUME AOIDKHbI ObITb MOAKMIOYEHb! LENU, OKasbiBaloLme HambonbLuee
TENMoBOE BMUSHWE HA TOYKU KPENnmeHUs U He3alMLLEeHHbIe AeTanu, Npu 3TOM Apyrue uenu namn AOSDKHbI
paGoTaTb NP HOMUHANBHOM HaMPAXEHWM, KaK B YCIIOBUAX SKCMyaTauuu;

— LEenu B aHOManbLHOM pPEXMME AOMXKHbI paboTate Npu HanNpskeHuu 1,1 HOMUMHANBHOTO 3Ha4YeHus (Unu
MaKCUMAarnbsHOro M3 psifa HOMUHAaMbHLIX 3Ha4eHuin). MNocne ctabunusayumn TENSIOBOIO PeXMMa AOJDKHbI ObITh
N3MepeHbl HanbonbLuMe TemnepaTypbl 0GMOTKM M TOYMEK KpenneHus, a Takke Jyacrten, Hambonee noasep-
YEHHbIX TENMOBOMY BO3AEHCTBUIO. MI3mMepeHne TeMnepaTypbl HEGOMbLWKNX KaTyLEeK YCTPONCTB, SABMNSAIOLLMXCA
COCTaBHOM YacTbIO SMNEKTPOHHOM Lenu, He TpebyeTcs;

— ONS CBETUSIbHUKOB C NIOMWHECLEHTHBIMM flaMnamu ¢ 9NeKTpOoHHbIM MNPA AnAa nepemeHHoro Toka,
BKMIOMAIOLMM KaTyLIKy hmnbTpa, A0MKHO BbiTb onpeaeneHo HanpsbkeHue, Tpebyloweeca AN NONyYeHus
HOMMHAaNLHOro paboyero Toka. Katywka punetpa gomkHa pabortars npu 0,9, 1,0 n 1,1 3Ha4YeHnit OT 3TOrO
HanpsbkeHus. Ecnn ycnoBusa npoBeAeHus KaKAoro M3 9TMX TPeX UCMbLITAHMIA OCTalOTCA HEU3MEHHbIMM, TO
U3MEPSIOT CaMyHO BbICOKYIO TEMNepaTypy 0OMOTKM, TOYEK KPENnneHus U Haunbonee He 3alyLLEeHHbIX OT BO3-
OelCcTBUA TemnepaTypbl Yyacten. Bce ocTtanbHble 4acTU annapara ynpasreHusl naMmnonW U namna AOIMKHbI
ObITb OTKNIOYEHbI BO BPEMS 9TOMO UCTMLITAHUA.

Coomeemcmaue:

3HaueHus memnepamypbl, usmepeHHsie npu 0,9, 1,0 u 1,1 HOMUHaNLHO20 HanpPsKeHus (Unu Makcu-
ManbHO20 U3 Quana3oHa HanpspkeHull), ucrnonb3yiom e chopmyne nuHeliHol peepeccuu nNpu pacyeme mem-
nepamypbi MoO4YeK KpenneHust u 0pyaux HesaujuleHHbIX 4acmeli o OMHOWEHUI0 K memMrepamype obMomxu
TMPA/mpaHchopmamopa, pasHoli 350 °C. Ecnu pa3Huya mex0y usMmepeHusmu memrepamypbl 06Momku
npu 0,9, 1,0 u 1,1 HOMUHaNbLHO20 HanpPsKeHus omiudaemcs:t MeHee yem Ha 30 K, dobaensiom yemeepmyio
MOYKy CO 3HauYeHusMu obmMomku t,, KperyieHus uiu He3auwjuweHHol yacmu t,. 3amem mepmonnacmude-
ckuli mamepuan nodeepzaom ucnbimaHuio 0asneHueMm wapuka, Kkak ykaszano 6 13.2.1, npu oxudaemoli
memnepamype, onpedensemoli nuHeliHol peepeccuell, HO He meHee 75 °C. [luamemp efaenueaHus He
QommKeH npeesbiiamb 2 MM.

MpuMmevaHue 1 — 3To UcnbITaHWE ANA aBapuitHOro pexuma u gononHutensHele 25 °C no 13.2.1 He NPUMEHAIOT.
Mpu npumeHeHUn Tpebosanuii 4.15 n 12.7 ccoinaloTesl Ha cregyroLlue NpUuMeYaHus.

I'Ipmmeanme 2 — Mecta KpenneHna o3Ha4aloT KaK MecTa KpernneHuUA KOMNOHEeHTOB, TakK U MecCTa KpenneHusa
CBeTUNbHUKA K MOHTa>XXHOU NOBEPXHOCTHU.

MpumMmevaHune 3 — HesawuweHHbLIe AeTann — BHELLHASA NOBEPXHOCTL KOpNyca CBETUNLHUKA.

MpumevaHue 4 — B cooTBeTCTBUU C TpeboBaHMAMKN 12.7 n3amMepeHne NPOBOAAT TONbKO ANA He3aLWMLEHHbIX Ae-

Tanew, koTopble o6ecneunBaloT kpernneHue CBETUNbHUKA/KOMMOHEHTa UMK fleTanei ¢ NoMoLLblo 3awuTHoro Sapbepa
NPOTWUB CIy4YalHOro KOHTaKTa ¢ TOKOBE/YLLIMMU YacTsAMWU B COOTBETCTBUMN € pa3fenom 8.

MpumMeuaHune 5 — U3mepaoT TeMnepaTypy TEPMOMNAcTUYHOrO MaTepuana B YacTu ¢ Haubonee BLICOKOR TeMne-
paTypoii. YacTo 3TO BHYTPEHHAS YacTk Kopryca CBETUMbHUKA, @ HE BHELLIHAS NOBEPXHOCTb.

MpumMeuaHue 6 — TemnepaTypHble NpeAensl MaTepuana onpefensiorT kak ¢ MexXaHU4ecKow Harpyskoi, Tak u 6e3
MEXaHWYeCKOW Harpysku Ha MaTepuan.

Mpumeyvanue 7 —MpunoxeHne N JOMKHO NPUMEHATLCA COBMECTHO ¢ TpeboaHuamu 4.15.

MpuMeyvaHue 8 —t, ABNAETCA HOMUHANLHOW {; CBETUNMBHUKA.
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Buénuorpacpun

HacToslee npunoxeHue CoaepXKUT CChIMKU Ha CTaHAapThl, UMeloLIMe UHOPMAaLUOHHOE UMK cnpa-
BOYHOE NpeaHas3HaYeHne U KOTOPbIE B HACTOSLLIEM CTaHAapTe HEe NPUBOAUNMUCE UMW COEPXKATCA B 4acTu 2.
Ha paTy usgaHus npueeneHsbl AeUCTBYIOLLIME pefakUMm, HO B AanbHeileM HeobxoaumMo npuMeHsTs bonee
no3gHWe u3gaHus.

IEC 60050-195:1998 International Electrotehnical Vocabulary — Part 195: Earthing and protection
against electric shock
(MexxgyHapOoadHbI 9NeKTpOoTEXHMYECKMI cnoBapb. Yactb 195. 3aszeMneHue u
3aluTa OT NOPAXKEHUSA ANEKTPUYECKUM TOKOM)

IEC 60050-604:1987 International Electrotehnical Vocabulary — Chapter 604: Generation, transmis-
sion and distribution of electricity — Operation
(MexxgyHapOadHbIin aneKTpoTeXHUYEeCKUi cnosapb. nasa 604. MponsBoacTBoO,
nepegada v pacnpegeneHne aNekTpUuYecKon sHeprun. Skcnnyartauums)

IEC 60081 Duble-capped fluorescent lamps — performance specifications
(JTamnbl NIOMUHECLIEHTHBIE ABYXLIOKONbHbIE. TpebGoBaHua k pabounm xapakre-
pucTukam)

IEC 60216 (all parts) Electrical insulating materials — Properties of thermal endurance
[MaTepuanbl a5eKTpon3onsaunoHHble. CBOMWCTBA TEPMOCTOUKOCTU (BCE YacTu)]

IEC 60364 (all parts) Low-voltage electrical installations
[OnekTpuyeckue yctaHOBKM 3g4aHuin (Bce YacTtu)]

IEC 60364-4-443:1995 Electrical installations of buildings — Part 4. Protection for safety — Capter 44:
Protection against overvoltages — Chapter 443: Protection against overvoltages
of Amendment 1 (1998)
(GnekTtpoyctaHoBku 3aaHuin. Yacte 4. 3awmrta, obecneumnBatowlaa 6esonac-
HOoCTb. MnaBa 44. 3awmTa OT nepeHanpsxeHuin. Pasgen 443. 3awuTta oT ne-
peHanpskeHun aTMOCAIEPHOTO MPOUCXOXKOEHNSA UMM BO3HMKAIOLMX NPU Nepe-
KITHOUYEHUN)

IEC 60364-5-51 Electrical installations of buildings — Part 5-51: Selection and erection of electri-
cal equipment — Common rules
(OnekTpoycTaHoBku 3gaHuin. Yactb 5-51. Bbibop M MOHTaX SneKTpu4eckoro
obopyaosaHua. O6Lume npaBuna)

IEC 60364-7-702 Electrical installations of buildings — Part 7. Requirements for special installa-
tions or locations — Section 702: Swimming pools and other basins
(OnekTpoycTaHoBku 3aaHuin. Yacte 7. TpeboBaHUs K cneuuanbHbIM YCTAHOB-
Kam unm mecrononoxeHuam. Pasgen 702. NnaeatenbHblie 6acceliHbl U Npo4vne

pesepyapbl)

IEC 60598-2-3 Luminaires — Part 2-3: Partiqular requirements — Luminaires for road and street
lighting
(CeetunbHukK. Yactb 2-3. [ononHutenbHble TpeboBaHusl. CBETUIBHUKW ANS
OCBELLEHMS YnL U Aopor)

IEC 60598-2-5 Luminaires — Part 2-5: Partiqular requirements — Floodlights
(CeetunbHukK. Yactb 2-5. [lononHutenbHbie TpeboBaHUA. MpOXKEKTOPbI 3anu-
BalOLLIEro CBeTAa)

IEC 60598-2-6 Luminaires — Part 2. Partiqular requirements — Section 6: Luminaires with built-
in transformers for filament lamps
(CeetunbHukK. Yactb 2. [lononHutenbHble TpeboBanusa. Pasagen 6. CeeTunb-
HWUKU CO BCTPOEHHBLIMU TpaHCcopMaTopamMm A58 namn HaKkanMBaHus)
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Insulation coordination for equirement within low-voltage systems — Part 3: Use
of coating, potting or moulding for protection against pollution

(KoopauHauusa nsonaumum anst o060pyaoBaHUS HU3KOBOMbTHbIX cUCTEM. YacTb 3.
Mcnonb3oBaHne MOKPLITUA, 3anuMBKM KOMNAyHAOM M (POPMOBKM ANS 3alUUThI
OT 3arpsi3HeHui)

Fire hazard testing
[UcnbiTaHne Ha NOXapoonacHOCTbL (BCe 4YacTu)]

Fire hazard testing — Part 2: Glowing/hot-wire based test methods
[UcnbiTaHne Ha noxapoonacHocTb. Yactb 2. MeToabl UCALITAHUIA packaneHHon/
rops4veit NpoBONOKOW (BCe YacTu)]

Fire hazard testing — 2-11: Glowing/hot-wire based test methods — Glow-wire
flammability test metod for end-products

(UcnbiTaHne Ha noxapoonacHocTb. YacTb 2-11. MeTodbl MCNbITaHWUIA packa-
NeHHon/ropaYvelrt NPoOBONOKON. McnblTaHWsl KOHEYHOW NPOAYKLMMW Ha BOCMname-
HAEMOCTb packasnieHHON NPOBOMOKON)

Common test methods for insulating and sheating materials of electric cables —
Part 3. Methods specific to PVC compoyunds — Section One: Pressure test
at high temperature — Test for resistance to cracking

(O6wme meToabl UCMLITAHMIA MaTepuanoB ANs U3onsaumm U obonoyek snek-
Tpuueckux kabenen. Yacrte 3. CneynanbHble METOAbl ANA NONMBUHUNXIOPUA-
HbIX KOmMnayHaoB. Pasaen 1. WcnblTaHne gaeneHWEM MpU BbICOKOW Temnepa-
Type. AcnbiTaHMS Ha CTOMKOCTb K pacTPeCKUBaHUIO)

Single-capped fluorescent lamps — Performance requirements
(Mamnbl NIOMUHECUEHTHBIE OAHOLOKOSIbHLIE. TPeboBaHUs K KCNNyaTaunoHHbIM
XapakTepucTukam)

Ballasts for tubular fluorescent lamps — Performance requirements
(Annapatel nyckoperynupylowme and TtpybyatbiX JIHOMUHECLEHTHBIX namm.
TpeboBaHuMA K 3KCNNyaTaLUUOHHbLIM XapakTepPUCTUKaMm)

Auxiliaries for lamps — Ballasts for disharge lamps (excluding tubular fluores-
cent lamps) — Performance requirements

(YcrpoiictBa BcnomorateneHble ang namn. bannactHble conpoTuBneHna ans
rasopAspagHbIX namn (3a MCKNIoYeHWeM TpyOYaTbiX NIOMUHECLIEHTHBIX namn).
TpeboBaHMa K SKCNIyaTALUUOHHbLIM XapakTepPUCTMKam)

DC supplied electronic ballasts for tubular fluorescent lamps — Performance
requirements

(AnnapaTtbl NyCKOPEerynupyloLme aneKTPOHHbIE, MMTAEMbIE OT UCTOYHUKOB MO-
CTOSIHHOTO TOKa, ANng Tpyb4yaTbiX JIOMUHECLEHTHBLIX namMn. TpeboBaHus K JKC-
nayaTtaumoHHbIM XapakTepuCTUKam)

AC-supplied electronic ballasts for tubular fluorescent lamps — Performance
requirements

(AnnapaTtbl NyCKOPErynupyloLme aneKTPOHHbIE, MMTAEMbIE OT UCTOYHUKOB Me-
PEMEHHOr0 TOKa, ANns TpybyaTbixX IIOMUHECLEHTHBLIX amn. TpeboBaHMA K 9KC-
nayaTtaumoHHbIM XapakTepuCcTMKam)

Information technology equipment — Safety — Part 1: General requirement
(O6opyaoBaHme MHAOPMALUOHHBIX TeXHONOrMin. besonacHoctb. Yacts 1. O6-
wue TpebosaHus)

Classification and interpretation of new lighting proucts
(Knaccudukaumsi u noOACHEHUS ANst HOBbIX OCBETUTENbHbIX MPUBOPOB)
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IEC 61195 Double-capped fluorescent lamps — Safety specifications
(Nlamnbl NIOMUHECLIEHTHbIE ABYXLIOKONbHbIE. TexHunyeckue ycrnosusi no 6es-
0nacHoCTH)

IEC 61210 Connecting devices — Flat quick-connect terminations for electrical copper con-

ductors — Safety requirements
(YctpoiictBa npucoeauHuTenbHble. 3aXMMbl NNockue ObICTPOCOeAUHAEMbIE
ANA MeAHbIX SNeKTpUYEeCcKUuX NpoBoAHUKOB. TpeboBaHus Be3onacHOCTH)

IEC 61346-1 Industrial systems, installations and equipment and industrial products — Struc-
turing principles and reference designations — Part 1: Basic rules
(MpombiLINEHHbIE CUCTEMbI, YCTAHOBKU, 000PYA0BAHWE U NPOMBLILLSIEHHbIE U3-
aenusi. MpuHUMNBI CTPYKTYpU3auum U ycnosHble 0603HaveHus. Yactb 1. Oc-
HOBHbIE NpaBMNa)

IEC 61995 (all parts) Devices for the connection of luminaires for household and similar purposes
[YcrpoiicTBa ANt NnoAcoeAMHEHUs CBETUNbHUKOB ObITOBOTO M aHANOrM4YHOIO
Ha3HayeHus (Bce 4acTu)]

ISO 75-2:1993 Plastics — Determination of deflection under load — Plastics and ebonite
(Mnacrtmaccel. OnpeaeneHne Temnepartypbl gedopmauyun noa Harpyskom.
Yacrb 2. lNnacrmacebl u 360HUT)

ANSI C136 American National Standard for Roadway Lighting Equipment — Fiber-
Reinforced Plastic (FRP) Lighting Poles

(AMEepUKaAHCKUI HAaUMOHAarNbHbIA CTAHAAPT AN OCBETUTENBHOIO 060pya0BaAHUA
aopor. Onopbl 0OCBELEHNSA U3 CTEKNOBOSIOKOHHOIO NaTuka)

AS3771 Road lighting luminaires with integral control gear
(CBeTUNbHUKK ANA OCBELLEHMS 4OPOr CO BCTPOEHHbIMKU YCTPOMCTBAMU ynpae-
neHus)
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3.2.3 HomuHanbHaa npegenpHO gonyctuMasa Temneparypa okpyxawwlen cpeabl f;, €cnu oHa oTnuya-
etca o1 25 °C (CM. pUCYHOK 1).

MpuMevaHne — OTCTynneHWe oT 3Toro TpeboBaHUs MOXeT ObiTb AOMYLLEHO AOMOMHUTENbHLIMU CTaHAapTaMu
IEC 60598-2.

3.2.4 CumBon knacca 3awuthl |, ecnu Tpedyetcs (Cm. pucyHok 1).

Ona nepeHOCHbIX CBETUSIbHUKOB C HECLEMHbIMU TMOKUM Kabenem unu LWHYPOM Knacca sawmTsl || cum-
BON AOMKeH OblTb HAHEGCEH HA HaPYXXHYIO NOBEPXHOCTb CBETUNbHMKA. CMMBON Knacca 3awuTbl |l He HaHo-
CAT Ha NaMnbl-CBETUIbHUKN.

3.2.5 Cumon knacca 3awurhl lll, ecnn Tpedyetcsa (CM. pucyHok 1).

3.2.6 Kog IP, obo3sHauaowmin creneHb 3awWwmTbl OT NONagaHus Mbinu, TBEpAbIX 4acTuly U BRaru, U ao-
MONMHMTENbHLIE CUMBONbI, ecnn TPebyTcs (CM. PUCYHOK 1 1 npunoxenue J). Ecnu B Koge MCNONbL3OBaHa
OykBa «X», TO 9TO O3HA4aeT, YTO OAUH M3 NOKa3aTenen He HOPMUPYIOT. Ecnn ycTaHaenusailoT o6a nokasa-
Tens, To 06e undpbl 4OMKHbI ObITb HAHECEHBI HA CBETUIILHUK.

Ecnn ans oTaenbHbIX YacTel CBETUMbHUKA NPUMEHAIOT pasnuyHble CTEMEHU 3aLliuThl, TO HA TUKETKE
CBETUNbHUKA AOMKHA MapKMpOBaTbCS HauMMeEHbLUaa CTeneHb 3aluTbl, gaxe ecnu oHa IP20. MNpu aTtom
GonblLuas CTENeHb 3aLMThl A4O0MKHA MapKMpOBaTLCH OTAENbHO Ha B3aUMOCBA3aHHOMW YacTu. Mpu ucnonb3o-
BaHUM aba)kypoOB UMM aHANOIMYHbIX YCTPONCTB, YBENMMUMBAIOLLMX CTENEHb 3aLluThl, Hanpumep, IP20 go 6o-
nee BbLICOKOro 3HadeHus koga IP, mapkupoeka kogom IP20 gomkHa GbiTb HEBUAMMONM HA paccMaTpuBaemon
yactu npu cbopke, YacTb AOSHKHA MapKMPOBaTbCA HOBbIM 3HaYeHWeM koga IP. B pykoBoACTBE NO 3kcnnya-
Tauunm Ha CBETUNMbHMK AOMKHbI ObiTb NPUBEAEHbI NOAPOOHbLIE CBEAEHUS O CTENEHAX 3awuTbl BCEX YacTen
CBETUMbHUKA. Mcnonb3oBaHWe pasHbiX 3Ha4YeHui IP Ha YacTAX OAHOr0 CBETUITbHMKA NPUMEHUMO TONLKO ANs
CTauWOHapPHbIX CBETUNBHUKOB.

Ona BCcTpamBaeMbiX CBETUIbHUKOB C ABYMSA 3HadeHusmMK IP 06a 3HavyeHus A0mkHbl ObiTb BUAUMBIMU U
AOMKHO ObITb YETKO MOHATHO, K KAKMM 4acTsiM CBETUIbHUKA OTHOCMUTCA 3HayeHue. COOTBETCTBYIOLIAA WH-
dopmauua npeaocTaBnaeTCcs, Aaxe ecnu ycraHoesneH koA IP20 unu MeHbLwmin.

HaneceHue koga IP20 Ha 06bl4HbIE CBETUNBHUKK HE TpebyeTtcs.

3.2.7 Homep mogenu unu o603Ha4YeHne Tuna.

3.2.8 HomMuHanbHasa MOLUHOCTb WMW pacyYeTHas MOLUHOCTb, COOTBETCTBYIOLLAA NPUMEHAEMOMY Tuny
Unu TMNam namn.

Ecnun ToNbKO MOLHOCTM flaMnbl HEAOCTATOYHO, TO AOFDKHO TAKKE YKA3bIBATHCA YMCIIO Namn U ux Tun.

Ha cBeTUnbHMKaX gns naMn HakanuBaHusa AOMKHA ObiTb HAHECEHA HOMWHANBbHAA MAaKCUMAanbHO AOmny-
CcTUMas MOLLHOCTb U YUCIIO namn.

HoMuWHanbHaa MakcMMansHO AONYCTUMAs MOLLHOCTb Ha CBETUIbHUKAX C NamMnaMu HakanuBaHus, MMEIo-
LUMX HECKOMBKO MaTPOHOB, MOXET OblTb 0603HaUEHa cneaylowmM 06pa3om:

«n x max...BT», rae n — koNnu4ecTBo NaTPOHOB.

3.2.9 MNpu HeoBXO4MMOCTU COOTBETCTBYIOLMA CUMBON ANS CBETUNbHUKOB, HE MPUIOAHLIX ANS Hemno-
CpeACTBEHHOW YCTAHOBKW HA MOBEPXHOCTSIX U3 HOPMAarbHO BOCMIAMEHAEMbIX MaTepManoB (CM. pUCYHOK 1).
CuMBON JOSHKEH HAXOAWUTLCA Ha CBETUITbHUKE UM B MHCTPYKUUAX NPOU3BOAMTENSA, NOCTABMNSIEMbIX CO CBe-
TUNbHUKOM. CM. Tabnuuy N.1. MuHUManbHbIA pa3mep cCMMBONa — 25 MM C KaXX[0i CTOPOHbI.

3.2.10 Mpu HeoBx0AUMMOCTH UHpOPMALIUS O NAMMNAX CMEeLMAnNbHOI0 HA3HAYEHUS.

Mpexae Bcero 9T0 0THOCUTCS K CumMBONam (CM. pUCYHOK 1) ANA CBETUNbLHUKOB C HATPUEBLIMW NaMnamm
BbICOKOr0 JaBfeHUs CO BCTPOEHHbIM 3aXKMraloLLMM yCTPOMCTBOM unu Tpedyiowmx BHewwHero N3Y, ecnu Ha
namny HaHeceHbl Takue e cumeonsl no IEC 60662.

3.2.11 CumBon (CM. pUCyHOK 1), ecnu Tpebyetcsa nHgopmMauma anst CBETUNbHUKOB C namnamu, aHano-
MMYHBIMK MO popMe NaMnam «XOMNOAHbLIW yd», €Crnvm OLMOOYHOE UCMONbL30BAHME NaMN «XOMOAHbIA Ny4» C
OUXPOUYHBIM OTpaXKaTenemM MOXET Bbi3BaTb HapyLLeHue 6e30nacHOCT!.

3.2.12 CeTeBble KOHTAKTHbIE 3aXXMMbI (3@ UCKMIOMEHUEM CNy4as KpenneHus kabens unu LwHypa TMnom Z)
AOMXHbI ObITb YETKO MapKMpOBaHbI UNKU BblAeNeHbl KakuM-nubo uHbIM Cnocobom, AaloWmMMm SicCHOE npea-
CTaBneHne O TOM, Kak NOAKMYalTCa nuTarwme npoeoaa, Yto Heobxoaumo kak ans obecneuveHus 6e3-
OMacHOCTH, TaK U A4Ns HOpMarbHOW 3KkcnyaTaummn. 3a3emMnsAlome KOHTaKTHbIE 3aXUMbI [OIDKHbI ObITh YETKO
0603HaYeHbl COOTBETCTBYIOLLMM cuMBonom no |EC 60417-DB-12M.

Mpumeyarnne 1 —[omkHel nNpuUMeHATbCA cnegytolwme cumsonbl u3 IEC  60417-DB-12M:  3asemneHue

[IEC 60417-5017 (2006-08)], pabouee  3asemneHue  [EC 60417-5018 (2006-10)], 3awmuTHOEe  3a3eMIieHue
[IEC 60417-5019 (2006-08)].

CBETUMBHUKN C HECHEMHBLIMU TMOKMMK KabensamMu unm LUHypamu, KOTOpblie HEe CHaDXKEHbI LTencenbHbIMU
BUJIKAMM, AOSMKHbI COMPOBOXAATLCA MHCTPYKLMEH U3rOTOBMTENS C yKazaHWeM rapaHTupoBaHHO Ge3onacHoro
NpMcoeanHeEHna kabena Unu LHypa, Hanpumep AnS crydaeB OTKMOHEHUI B HAaLUMOHAanbHLIX cTaHaapTax oT
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MNpunoxexne A.A
(cnpaBoyHoe)

CBepeHusi 0 COOTBETCTBUUN MEXIOCYAaPCTBEHHbIX CTaHAAPTOB
CCbINOYHbIM MEXAYHapPOAHbIM CTaHAApPTaM

Tabnuya O.A.1—-CBefieHUss O COOTBETCTBUN MEXIOCYAAPCTBEHHbLIX CTAHAAPTOB CCHINOYHBIM - MEXAYHapOAHLIM

CraHaapTam
CreneHb
O6o03Ha4YeHne N HauMeHoBaHWe
cooTBeT- rocyAapcTBEHHOIO cTaHaapTa
CTBUS
T |[rOCT M3K 60155-2002 CTapTepr TneioLero
paspsaaa Ana NIOMUHECLUEHTHbIX namn

FOCT M3K 449-2002 3nekTpoycTaHOBKW 31a-
HUI. [uana3oHbl HaNPsYKeHUs

FTOCT M3K 60598-2-4-2002 CBeTUNbHUKMU.
Yactb 2. YacTtHble Tpeboeanua. Pasgen 4.
CBETUNMbHUKN NEPEHOCHBIE 0OLLEro Ha3Ha4YeHUs1

FOCT 27428-87 (M3K 682-80) Ksapueso-
ranoreHHoie namnbl. MeToa u3MepeHusa Tem-
neparypbl nonaTku

FTOCT M3K 61032-2002 3awmta nogen wu
obopynoBaHus, o6ecnevnsaemasi 06onoyvkamu.
LLlynbl ucnoitatencHole

Ob6o3Ha4yeHUe 1 HauMeHoBaHue
MeXAyHapoaAHOro craHaapTa

IEC 60155:1993 Craprepsbl Tneiowero pasps-
Aa aAns NIOMUHECLEHTHbIX namn

IEC 60449:1973 [OuanasoHbl HanpspKeHun
ANEKTPUYECKUX YCTAHOBOK 34aHUNA

IEC 60598-2-4:1997 CBetunbHuku. Yacrtb 2.
JononHutenbHblie TpeboBanusa. Pasaen 4.
CBETUNbHUKM NEPEHOCHbIE 0BLLIEr0 HA3HAYEHUS!

IEC 60682:1980 CranpapTHbIi MeToa4 U3Me-

peHusi TemnepaTtypbl MMA3MEHHOro LUHypa
KBapLieBbIX BONb(PaMOBBIX FaroreHHbIX namr

IEC 61032:1997 3awmTa moaen n obopyao-
BaHus, obecneunBaeMas obonoukamu. Lynbi
ucnblTaTenbHble

Ta6n|/||_|,a OA2—-CeeageHna O COOTBETCTBUM MeXrocyapCrBeHHbIX CTaHAapTOB CCbITOYHBIM MeXAYyHapoaHbIM
CTaHdapTaM ApYyroro roga n3gaHua

Ob6o3Ha4YeHne N HanMeHoBaHue OB6o3Ha4YeHue N HanMeHoBaHue CteneHb OB03HaAYEHUE N HAUMEHOBaHWUE
CCbIJTOYHOro MexgyHapoaHoro MeXAYHapOA4HOro ctaHgapTa cooTBeT- FOCYAAPCTBEHHOMO CTaHAApTa
CTaHjapTa Apyroro roga nsgaHuna cTBUA |
IEC 60065:2011 Ayauo-, Bugeo-| IEC 60065:2005 Ayauno-, Buaeo- rOCT IEC 60065-2011 Ayauo-,
M aHanorMyHas SneKkTPOHHas |M aHanorMyHaa dnNeKTpOHHas BWAEO- W aHanNoOrM4yHas anek-
annapartypa. TpeGosaHus 6e30- | annapartypa. TpebosaHus Geso- TpOHHaA annapartypa. Tpebo-
MacHOCTH MacHOCTU BaHWUA 6€30nacHOCTH
(IEC 60065:2005, IDT)
IEC 60083:1997 LUrencenu u|IEC 60083:1985 LUrencenu u FOCT 7396.1-89 (M3OK 83-75)
LTencernbHble PO3eTKM ANns Obl- | LUTencenbHble po3eTku Ans CoeanHutTenn anekTpuyeckue
TOBOFO W @aHasnorMYyHoOro HasHa- [ GbLITOBOro W aHanoru4YHOro Has- wrencenbHble GLITOBOrO U aHa-
YeHusl, CTaH4apTU30BaHHbIE B|Ha4YeHUsi, CTaHAAPTWU30BAHHbIE NIOrMYHOro HasHadyeHusi. OCHOB-
cTpaHax — uneHax MOK B cTpaHax — yneHax M3K Hble pasMepbl
(IEC 60083:1985, MOD)
IEC 60085:2007 Wsonauua|IEC 60085:1984 OueHka Harpe- MOCT 8865-93 (MOK 85-84)
anekTpuyeckasi. Tepmudeckas | BOCTOMKOCTM U Knaccuduka- Cuctembl 3NEKTPUYECKON U30-
oueHka 1 0003HaYeHune UM CUCTEM  3MEKTPUYECKON naummn. OueHka HarpeBOCTOM-
M30nsumm KOCTU U Kknaccudukaums
(IEC 60085:1984, MOD)
IEC 60364-4-41:2005 O3nekT-|IEC 60364-4-41:1992 3nek- FOCT 30331.3-95

pPOYCTAHOBKM 34aHUW HWU3KO- | TPUUECKUE YCTAHOBKW 30aHWUA. (M3K 364-4-41-92) 3nekTpo-
BonbTHble. Yactb 4-41. 3awu-|Yactb 4. 3awmra, o6ecneumsa- yCTaHOBKM 3aaHui. Yacte 4.
Ta B Uensax ©6e30nacHoOCTU. | towasa 6esonacHocTb. naea 41. TpeboBaHua no obecneqeHumio
3awmta OT nopakeHus anek-|3awmra OT NOpaXeHUA Jnek- 6esonacHocTu. 3awmTta OT no-
TPUYECKUM TOKOM TPUYECKUM TOKOM paXkeHus1 ANEKTPUYECKUM TOKOM
(IEC 60364-4-41:1992, MOD)
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OkoH4YyaHue mabnuubi [J.A.2

O603Ha4YeHne N HanmeHoBaHue O603Ha4YeHNe N HauMeHoBaHWe CteneHb
O603Ha4YeHne N HauMMeHoBaHue
CCbINOYHOro MexgyHapogHoro MeXxXAyHapoAHOro ctaHgapTa COOTBET-
rocyfapcTtBeHHOro ctaHgapTa
CtaHjapTa Apyroro roga n3gaHunAa CTBUA
IEC 60384-14:2013 KoHnaeHca-|IEC 60384-14:1993 KoHaeHca-| IDT |FTOCT MO3K 384-14-95 KoHaeh-
TOpbl  NOCTOAHHOW  €MKOCTW|TOpPbl  MOCTOSIHHOW  €MKOCTHU caTtopbl NOCTOSIHHOW €MKOCTH

ONa  9NeKTPOHHOW annaparty-
pbl. YacTtb 14. pynnoBble Tex-
Huyeckme ycnosus. KoHgeHca-
TOpbl  NOCTOSAHHOW  €MKOCTHU
AN NoAaBneHnsa anekTpomar-
HUTHBIX MOMEX U NOAKMOYEHUSA
K NUTaloWwen marncrpanm

ONs  9NeKTPOHHOW annaparty-
pbl. YacTtb 14. pynnoBble Tex-
Huyeckne ycnosus. KoHgeHca-
TOpbl  NOCTOSSHHOW  €MKOCTHU
AN NojaBneHnsa anekTpomar-
HUTHBIX MOMEX U NOAKIOYEHUSA
K nUTaloWwen marucTpanu

ANS 9NEeKTPOHHON annaparypsl.
Yactb 14. 'pynnoBble TEXHUYE-
CKMe YCINOBMSA Ha KOHAEHCaTo-
pbl MOCTOSIHHOW €MKOCTM Ans
NoAaBfieHUsT  ANEKTPOMArHuT-
HbIX MOMEX U COEAUHEHUS C NU-
TalwmuM MarucTpansamm

(IEC 60384-14:1993, IDT )

IEC 60400:2011 MatpoHbl nam- | IEC 60400:1996 MNatpoHbl Ans IDT |[FOCT IEC 60400-2011 Matpo-
noBble Ana TpybyaTbix dnyo-|TpybyaTbiX NOMUHECLEHTHBIX Hbl ANg TpybuaTtbiX MHOMUHEC-
PECLEHTHbIX NaMn M MaTpoHbl | namn U CTapTepoB LEHTHbIX Nnamn U CTapTepoB
cTapTepoB (IEC 60400:1996, IDT)
IEC 60529:2013 CrveneHu 3a-[IEC 60529:1989 CteneHu 3a-| MOD |FOCT 14254-96 (MOK 529-89)
wuThl, obecneyneaemble 000-|LWMTbI, obecneunBaembie 060- CreneHn 3awutbl, obecneuu-
noykamu (IP Code) noykamu (IP Code) BaeMble obonoyvkamu (Koa IP)
(IEC 60529:1989, MOD)
IEC 60570:2003 LUuHonpoeo-|IEC 60570:1995 Cucrtembl wn-| IDT |FTOCT M3K 60570-2002 LLunHo-
Obl 9NeKTpuyecknue Aansi CBe-|HONPOBOAOB ANA NPUCOEAUHE- nNpoBOAbl AN CBETUNBHUKOB
TUNLHUKOB HUA CBETUIMBHWUKOB K WCTOYHMU- (IEC 60570:1995, IDT)
Ky SMNEKTPONMTaHusA
IEC 61184:2011 MatpoHbl nam- | IEC 61184:1997 MarpoHbl nam-| IDT |FTOCT IEC 61184-2011 Matpo-
noBble BaNOHETHbIE noBble HANOHETHbIE Hbl 6aNOHETHbIE
(IEC 61184:1997, IDT)
IEC 61199:2012 Namnbl noMu-| IEC 61199:1993 Jlamnbl nomu- IDT FOCT IEC 61199-2011 Jlamnbl
HECLIEHTHbIE  OAHOLIOKOJIbHbIE. | HECLUEHTHbIE  OAHOLIOKONbHbIE. NMIOMUHECLIEHTHbIE 04HOL|O-
TpeboBaHua 6e3onacHOCTH TpeboBaHus 6e30nNacHOCTU KonbHble. TpeboBaHua 6Ge3so-
NacHOCTH
(IEC 61199:1993, IDT)
IEC 62031:2012 Moaynu co|lEC 62031:2008 Moaynu co IDT |IFOCT IEC 62031-2011 Moaynu

CBETOU3NYy4YaloLWMMU Anogamu
ansa obuero oceeweHus. Tpe-
6oBaHna 6e30nNacHOCTH

CBETOU3My4YaloWmmMn Anmogamm
ana obuero oceeweHus. Tpe-
6oBaHNAa 6e30nacHOCTH

CBETOU3NYy4aloLmMX AU0A0B ANS
obuero oceeuwleHusi. Tpebosa-
HKUA 6e30NacHOCTK

(IEC 62031:2008, IDT)
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YK 628.941:620.19(083.74)(476) MKC 29.140.40 IDT

KnioueBble cnosa: CBETUNBHUKY, Tpe6OBaHVIF| 6e30MacHOCTU; UCMbITAHUS; 3awuTa OT nopaKeHua 3NeKT-

PUYECKUM TOKOM; CONPOTUBIIEHWE U3OMSLWM; SMEKTPUYEcKas MPOYHOCTb; HOPMUPOBAHHOE HaMPSKEHUE,
MOLLHOCTb W TOK; TEMNOCTOMKOCTb; OTHECTOMKOCTb; MYTW YTEUKN U BO3AYLLUHbIE 3a30pbl
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MPUHATON LIBETOBOW MapKUpPOBKM WM. CBETUMNBHUKU C MIOMWHECLEHTHLIMU flaMnNamu, NUTaemMble OT CETU
NocTosAHHOTO ToKa CHH, A40MXHbI UMETb MAPKMPOBKY KOHTAKTHBLIX 32>KMMOB: «+» UMK KPACHBIW LIBET — A4 NO-
NOXUTENLHOTO MOMIOCA; «—» UMW YEPHBIN LBET — ANA OTPULATENLHOrO NOMKCA.

MpuMedvaHne 2 — CeTeBble KOHTAKTHbIE 3aKUMbI MOTYT HaxoLWTLCS B NpoBoAaXx (BbIBOLaX NlaMribl), KOHTaKTHBIX
KOMOZKaX, NraTax ¢ 3aXMMaMM U KOHTaKTHLIX 3aXUMaXxX 4PYroi KOHCTPYKLUM.

CBETUNLHUKM C HECBLEMHbIMU TMOKMMMW Kabensamu Unu LWHypaMmu, KOTOpble HE CHaBXeHbl LUTencenbHbl-
MU BUIKAMU, AOIMKHbI CONPOBOXAATLCA MHCTPYKUMEN M3TOTOBUTENSA C yKasaHWEM rapaHTMpoBaHHOro 6es-
OMacHoro NpuMcoeguHeHus kabensa unu WHypa, HanpuMep AN Cny4yaeB OTKNOHEHWI B HAUMOHATNbHbLIX CTaH-
AapTax OT NPUHATO LBETHOM KOAMPOBKMW, €Cln 3TO He NMPUBOAUT K BO3MOXHOCTU BO3HWMKHOBEHUS OMAaCHOM
CUTyaLuun BO BPEMS YCTAHOBKMW, UCMONb30OBAHUS UMM TEXHUYECKOTO 0OCNYXXMBaHUS.

MpumeyvaHume 3 — B HeKOTOpLIX CTpaHax CBETUINBHWUKA C HECHEMHBIMW TMOKUMK KaBensamu Unu WHypamu, npea-

Ha3HaYeHHble ANA COedUHEeHUA Yeped LUTeNCEeNIbHYH PO3eTKYy U He UMerlMe WTencenbHbIX BUMOK, HE AONYCKakTCA
K MPUMEHEeHMUIO.

3.2.13 Mpu Heo6X0AMMOCTU CUMBOJ (CM. PUCYHOK 1), 0003HAYaKOLWMA MUHMMANbLHOE PacCTOAHME A0
ocBeLLaeMbliX OOLEKTOB ANS CBETUSILHUKOB, KOTOPLIE MOTYT BbI3BaTh MEpPerpeB 9TUX 0OLEKTOB, Hanpumep
3a CYeT U3MyYeHUst namMnbl, POPMbI OTPAXKATENS, USMEHEHMWS NMOMOXKEHWA NPU PErynupoBKe, Kak 3TO cneayet
M3 MHCTPYKLIMK NO MOHTAaXY.

YkaszaHHOe B MapKUPOBKE pacCTOAHME ONpeaensioT NPpoOBEPKON Temnepatypel no 12.4.1.J).

PaccTosiHme U3aMepsoT BAOMb ONTUYMECKON OCWM CBETUITbHMKA OT TOW €ro Aetanu Win nammbl, KOTopas
HanGonee 6nu3ka K OCBELLAEMOMY OOBLEKTY.

OTOT CUMBOJ U COOTBETCTBYIOLLEE NOSACHEHWE AOMKHbI OblTb HAHECEHbI HA CBETUSbHUK UMW YKa3aHbl B
WMHCTPYKLUK, NOCTaBMAEMON BMECTE C HUM.

3.2.14 CumBon (cM. pucyHok 1), ecnu TpebyeTcd, ANs CBETUNBLHUKOB AN TAXENbIX YCAOBUWA IKCNNya-
Tayuu.

3.2.15 CumBon (CM. pUCYHOK 1), ecnm TpebyeTcs, ANA CBETUNBHUKOB C NaMnamy ¢ 3€pKanbHbIM KyMOSiOM.

anIMe‘-IaHVIe - HaCTOHLLWIVI CTaHgapT 0e3 CCbUIKM Ha UCMbITaHWEe CBETUSIbHUKA He pacnpocTpaHAeTcA Ha OT-
AeNbHble NaMnbl HaKannBaHWA € 3epKalibHbIM KyoJyioM.

3.2.16 CBETUNBHUKN CO CTEKNAHHLIM 3ALUMTHBLIM 3KPAHOM AOMKHbI UMETb HAANUCE «3aMEHUTbL LIENbIM
TPECHYBLLMWIA 3aLLUMTHbIN 9KPaH» UMM CUMBON (CM. PUCYHOK 1).

3.2.17 MakcumanbHOe KONMUYEeCTBO CBETUITbHUKOB, KOTOpblE MOIyT ObiTb MPUCOEAMHEHBI, UAIN MaKCU-
ManbHbIA 4OMNYCTUMbIA OBLLMI TOK, KOTOPbLIA A0MYCKAaETCA NPU UCNONb30BAHUM CPEACTB NPUCOEAUHEHUA NPU
wnerpoBoM NOAKMIOYEHNN K NUTAIOLLIEN CeTU. [N CTauMOHAPHbLIX CBETUINLHUKOB 3Ta MHOPMaLUA MOXET
ObITb MPMBEAEHA B IKCNyaTALMOHHBLIX AOKYMEHTAX.

3.2.18 lMNpeaynpexaalowmin CMMBON UIM HAAMUCb AN CBETUNBbHUKOB C 3aXKUraloLUMKU YCTPONCTBAMM
ANA ABYXUOKOSbHbIX Pa3psiAHbIX aMn BbICOKOTO AaBIIEHMS, €CNU HanpshkeHne, U3MepeHHOoe No cxeme, yka-
3aHHOW Ha pUCYHKe 26, npeBbilaeT 34 B (aMnnuTtyaHoe 3HAYEeHUE):

a) cumeon B cootBeTcTBUM IEC 60417-5036 (2002-10) aorpkeH ObITb BUAEH B NpoLecce 3aMeHbl Namnbl.
OH AomkeH ObITb HAHECEH HA CBETUIILHUK WITM yKa3aH B UHCTPYKLMKU, NPUIaraeMon U3rotToBUTENEM K CBe-
TUNBHUKY, UK

b) HagnNuCbL OKOMO NaTpoHa C 3aMEHAEMbIM 3aXKMraloLMM YyCTPOUCTBOM UMM YCTPONCTBOM BKIIOMEHUS,
ecnu Heobxoaumo: «BHuMaHue! U3bAaTb yCTPOWCTBO Nepea 3aMeHOon namnbl. BoCCTaHOBUTL HA NpexHeM
MECTE Mocne 3aMmeHbl namnbiy.

3.2.19 CuMmBon (cM. pucyHOK 1) AnNa CBETUINLHUKOB, KOTOPbIE NpegHasHa4YeHbl TONbKO ANS UCNOoNb3oBa-
HUS C ranoreHHbLIMKU fTaMNaMyU HAKaNMBaHUSA C 3aLUMUTHBLIM 9KPAHOM U METANoranoreHHbIMM laMnamm ¢ 3a-
LUTHBIM 3KPAHOM.

3.2.20 CpeacrBa perynupoBKU AOIMKHbI ObiTb 0603HAYEHbI, €CNU OHU HE OYEBUAHbLI (ecnu TpebyeTcs).

MpumeyaHue — COOTBETCTBYIOLLash MapKUpOBKa BKIOMAeT CMMBOMbI (HanpuMep, CTpernku) Ans oGosHayeHus
HanpaBneHUs1 IBUKEHUS!, ONMCaTENbHbIA TEKCT UNK LBeTa.

3.2.21 COOTBETCTBYIOLLMI CUMBOST (CM. PUCYHOK 1) AN CBETUINBLHUKOB, HE NPUIOAHBLIX ANt MOKPLITUS TEMSO-
usonupyiowum marepmanom. CUMBON AOIMDKEH NOSAICHATLCH HA CBETUIBLHUKE WU B UHCTPYKLMAX NPOU3BOAM-
Tens, NOCTaBASIEMbIX CO CBETUIbHUKOM. CM. Tabnuuy N.1. MMHMManbHBIA pasmep CMMBONA COCTaBnsieT 25 Mm
C KQXQ0W CTOPOHbDI.

I'Ipl/lmeanme — Ecnu cBeTUnbHUK He npurogeH AnA NOKpbITUA Tenson3onupyrwum matepuanom, TPEGYETCH
HaHeCceHWue CUMBOIIa U COOTBETCTBYIOLLee NpeaynpexaeHue.
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3.2.22 Cumeon (cMm. pucyHok 1 n3 IEC 61558-1), ecnu Tpebyetca AnA CBETUIILHUKOB C BHYTPEHHUMM
3aMEeHsIEMbIMU NPefOXpaHUTENAMM. Takon CBETUNBHUK AOIDKEH, KPOME TOro, CHabxatbcs uHdopmaumen,
KacaloLencss HOMMHANLHOro ToKa npegoxpaHuTens (B A unu MA). Ecnu xapakTepucTuku BpeMs/ToK npeao-
XpaHUTENs BakHbl Ans 6€30NacHOCTU, KNacc U TUN NPEeAOXPaHUTENs AOIDKHbLI OblTb MAPKMPOBAHbLI HA na-
TPOHE UNU PAAOM C NPEAOXPAHUTENEM B COOTBETCTBMU C TEM, UTO YCTAHOBIEHO B COOTBETCTBYIOLLIEM CTaH-
gapTte onsa npegoxpaHutenen.

3.3 JononHuTenbHbIe CBeOeHUunA

Kpome OCHOBHOW MapKMpPOBKKU, HA COOTBETCTBYHIOLLMX MECTax CBETUIIbHUKA, UMK BCTPOEHHbIX MPA, unm
B WHCTPYKLMU M3rOTOBUTENSA, NMOCTABASIEMON CO CBETMITbLHUKOM, AOIDKHbI ObITb YKa3aHbl AONONHUTENbHLIE
CBeJEeHUs, HeoOXoAUMbIE AN MPaBUIbHOW YCTAHOBKM, SKCMMyaTauuu M TEXHUYECKOro 0OCnyXUBaHUA CBe-
TUMbHUKA.

UHopmaums, oTHocAaAca kK 6e30nacHOCTK, A0PkHA ObITb U3MOXKEHA HA A3bIKE, NPUHATOM B CTpaHe.

3.3.1 Ona KOMOMHMPOBAHHBLIX CBETUSILHUKOB AOMYCTUMAA TEMMEPATypa OKPyXaloLllen cpeabl, Knacc
3alMTbl UM CTEMEHb 3aluThl OT NOMAaAAHWs MblNU, TBEPAbLIX YacTUL, U Brnaru, HAHOCUMbIE HA AONOSHU-
TemNbHbIE AETanun, €CNKU OHU OTNMYAIOTCA OT YKa3aHHbIX AN 6a30BOro CBETUILHUKA.

3.3.2 HomuHaneHas yacrtoTa B repuax.

3.3.3 Pabouune TemnepaTypbl:

a) HOMMHanbHasa MakcuManbsHas pabodas Temnepartypa (0omotku MNPA) ¢, B rpagycax Lienbcus;

b) HOMMHanbHaA makcumanbHasa paboyvas TeMmnepatypa (koHaeHcaTopa) {, B rpagycax Lienbcus;

C) MakcumansHas Temnepatypa M3onsauuMu CeTeBbiX Kabenen u BHYTPEHHUX MOHTaXHbIX NPOBOAOB B
HanGonee HeGNaronPUATHLIX YCNOBUAX PaboThl CBETUNbLHMKA, ecnu oHa Gonble 90 °C (cM. cHocky® Kk Tab-
nuue 12.2, OTHOCALLYIOCA K CTauMoHapHon nposoake 6e3 obonouku). CUMBON NpuBeaeH Ha PUCYHke 1;

d) cneyunancHble TpeboBaHMA, KOTOPbIE HEOBX0AUMMO COOMIOAATL NPU YCTAHOBKE.

3.3.4 B cnyyae, ecnu CBETUNbHUK NPUrogeH TONbKO ANA YCTAHOBKM Ha NOBEPXHOCTbL U3 HeBOCNName-
HAEeMOro marepuana, a COOTBETCTBYIOLLMIA CUMBOS (CM. PUCYHOK 1) HE NPUMEHSAIOT, HA CBETUMBHUK AOIHKHA
ObITb HAHeCeHa NpeaynpexaarLlas Hagnuch UM B MHCTPYKUUAX NPOM3BOAUTENSA AOMKHO ObiTb yKasaHo,
YTO CBETUSILHUK HU MPU KaKUX YCIOBUSX HEMb3A yCTaHABNMBATh HA MOBEPXHOCTb U3 HOPManNbLHO BOCNNaMe-
HAEeMOro mMaTtepuana.

B 3aBUCUMOCTU OT MPUMEHEHMSA CBETUIbHUKKU, NMOCTABASAEMbIE C afanTepoM ANl YCTAHOBKU HA TOKO-
NPOBOAALLYIO AOPOXKY, AOJDKHbI OTBEYaTk TPEOOBaHMAM ANS YCTAHOBKM HA MOBEPXHOCTb M3 HOPMAnbHO
BOCMMaMeHsAeMoro marepuana.

3.3.5 Cxema coeguHeHui, KPOME Cry4YaeB, KOrga CBETUNbHUK NpefHasHa4veH Ansd npsamoro npucoeau-
HEHUA K CeTU.

3.3.6 Cneyundmyeckmne ycnoeus, Ans KOTOPbIX CBETUIbHUK, BKMovasa MNMPA, npegHasHayeH, HanpuMep,
AnA WwnengoBoro NPMCoeanHeHus.

3.3.7 Mpu He0BX0AMMOCTH CBETUIBHUKU, B KOTOPbIX UCMOMNb3YIOT METANNOranoreHHble namnbl, 40MKHbI
UMETb NpeaynpeauTenbHY0 HAaANUCL: «CBETUNBHUK AOIMKEH UCNOSIb30BaTbCS TOJNLKO C 3ALLMTHBLIM 3KPAHOMY.

3.3.8 MNaroToBuUTENb NaMM-CBETUITbLHUKOB AOMKEH NPEACTaBUTb MH(OPMALUMIO MO OrpaHUYEHUAM UC-
Mofb30BaHUA TaKUX YCTPOWCTB, B HACTHOCTU €CIN UX MEPETPEB MOXET ObITb BbI3BAH MOSIOXKEHMEM UIN TeN-
NoBLIM pacnpegeneHmemMm CMEHHOrO MCTOYHUKA CBETA, OTNIMYAIOLLErocsl OT UCTOYHMKOB CBETA, KOTOPLIE OH
OyneT 3ameLlaThb.

3.3.9 JononHMTENLHO M3roTOBUTENb AOIMKEH NPeACTaBUTb MHGOPMALMIO O KOI(PMDULIMEHTE MOLIHOCTH
U TOKe, NoTpednaemMom n3 ceTu.

Onsa cxem coeauHeHWW, UMEOWMX OAHOBPEMEHHO aKTUBHYIO U UHAYKTUBHYIO COCTaBASIOWUE, HOMU-
HanbHbIA TOK MHAYKTUBHOW Harpy3ku JOMmkeH ObITb yka3aH B CkODKax cpa3dy nocne HOMUHaNbLHOrO TOoKa ak-
TUBHOW Harpysku.

MapkupoBka MOXeT ObITb CrieayoLLEN:

3 (1) A 250 B, uru 3 (1)/250, unn %.

MpumevaHua
1 Mapkupoeka cooTBeTcTByeT IEC 61058-1.
2 3HayeHWe HOMWHasbHOro Toka OTHOCUTCH TOSbKO K TOKY CBETUMBbHUKA B LIENOM.

3.3.10 Haagnuce «BHYTPKU NOMELLEHMAY, BKIIOYAs COOTBETCTBYIOLLYIO OKPY>)KAIOLLYIO TeEMNepaTypy.
3.3.11 Tunsl namn Ana CBETUNbHUKOB C HE3aBUCUMbIM YCTPOUCTBOM ynpasneHus.

3.3.12 MNMpepynpexaeHue, YTO CBETUIMbHUK C 3@>KUMOM HE NpeHasHayeH aAna yCTaHOBKW Ha TpyOy.
3.3.13 MsrotoButens AomkeH o6ecneuunts cneundmkaLmm BCeX 3aLUMTHbIX 9KPaAHOB.
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3.3.14 Ons npaBUNLHOW 3KCMiyaTauuyM CBETUIMBHUK AOIDKEH OblTb MapKMPOBaH CUMBOJIOM, YKa3blBato-
WMM poa nNUTaroLLero Toka (CM. pUcyHok 1).

3.3.15 HoMMHanNEBHbIN TOK MPU HOMUHANBHOM HanNpPsKeHUWU ANs PO3ETOK, BXOASALIMX B COCTaB CBETUMb-
HUKA, AOMKEH ObITb YKa3aH M3rOTOBUTENEM, €CIN OH MEHbLUE HOMUHANBHOTO 3HAYEHUA.

3.3.16 UHbopmaLma Ana CBETUNBHUKOB ANA TSHKENbIX YCMOBUIA SKCNIyaTaLMu 40MmKHa coepXaTh:

— cnocoBbl NPMCOEAUHEHUS K PO3ETKaM CTeNeHun 3awmThl IPX4;

— TpeboBaHUs N0 yCTaHOBKE;

— ¢cnocobbl HageXHOM (pukcauum Ha CTOWKE, €CNM OHA HEe MOCTaBMAETCA BMECTE CO CBETUIILHUKOM,
C yKa3aHWeM MakCMMarbHO BO3MOXHOW €€ BbICOThI U MPWU HEOOXOAMMOCTM YUCHO U MUHUMASBLHYIO AMNUHY
HOXek ansi o6ecneyveHms yCTOMYMBOCTM CBETUIbHUKA.

3.3.17 OnsA CBETUNBLHMKOB C KpenneHuwem kabena wnum wHypa TunoB X, Y unum Z 3KCnnyaTtaunmoHHbIe
AOKYMEHTbI OMMKHbI COAEPXKATb CREAYIOLLYIO MHAOPMAaLUIO:

— Ans kpenneHusa Tuna X co cneumanbHbiM Kabenem: ecrnv BHELWHWIA TMOKKIn kaGenb Mnu LWHYP AaHHOro
CBETUNBHMKA OKAXKETCSA NOBPEXAEH, OH AOIDKEH ObITh 3aMEHEH Ha crneunanbHbii kabenb Mnu LWHYP, KOTOPbIN
MOXET HAXOAUTLCH TOSNbKO B PACNOPSKEHUM USTOTOBUTENS I €70 CEPBUCHON CryX#Obl;

— ANsi KpenneHus Tuna Y: €Cnu BHELIHMIA TMOKWUI Kabenb UM WIHYP AAHHOTO CBETUNBHUKA OKAXKETCS
NoBpEX4eH, OH AOMKEH ObiTb 3aMEHEH TOMNLKO M3rOTOBUTENEM, UM €r0 CEPBUCHOM CNy>«GOR, nnn apyrum
KBanuMUUpPOBaHHbLIM NEPCOHANOM, YTODbI 06e3onacuTb NOTPeOUTENss OT BO3MOXHOIO MOPAXKEHWA Snek-
TPUYECKUM TOKOM;

— ONs KPenneHuss Tuna Z: BHELHWUI TMOKUIA Kabenb Mnu LUHYP AAHHOIMO0 CBETUIbHMKA HE MOXET ObITb
3aMEHEH; ECINU LLIHYP OKaXKETCH NOBPEXAEH, CBETUITbHUK AOJDKEH ObITh YTUNU3MPOBAH.

3.3.18 CBETUNbLHUKU, OTIIUYHBIE OT OBOBLIYHbIX, CHAOXKEHHbIE HECBEMHbIM Kabenem unu wHypom ¢ MNBX-
U30onsUuen, AOMKHbI COMPOBOXAATbLCA MHAOPMaUMERn O AONYCTUMOW 0OMnacTu NPUMEHEHUA, Hanpumep
«TOMNbKO BHYTPU NOMELLEHUSY .

3.4 MpoBepka MaPKUPOBKKN

Coomeememeue ceemurnbHuka mpebosaHuam 3.2 u 3.3 nposepsaom eHewHUM 0CMOMPOM U cnedyio-

WUM UucnbimaHuem.

Cmolikocme MapKuposKU K CMUpaHUIo nposepsiiom rie2KkuM rnpomupanuem 6 medeHue 15 ¢ mamnoHom
U3 mKaHU, cMOYeHHbIM 80000, a 3ameM, 1ocrne ebiCchixaHus e00bl, NnpomupaHueM 6 medeHue 15 ¢ mamro-
HOM, CMOYEHHbIM pacmeopom beH3uHa, ¢ nocnedyowum, nocne nposederus ucnsimaHull no pasdeny 12,
8HELWIHUM oCcMompoMm. locne nposepku Mapkupoeka 0ormkHa ocmaeamascs fie2sKkodumaemol, @ HaKreeHHbIe
amukemku He G0JDKHbI omcesiaueambscs U 830ysambcs.

MpuMmedaHune — B kauecTBe pacTBopuTenA GEH3UHa NPUMEHSIOT FekcaH ¢ MakcMMarbHbIM COfepXaHueM apoMa-

Tuueckoro yrnesogopoga 0,1 % obuwero obvema, 29 % kaypu-bytaHona ¢ Ha4anbHOl ToUKoi kuneHusa 65 °C, Temnepa-

Typo# knnenms 69 °C n nnoTHocTkio 0,68 riem’.

4 KoHCTpyKUMS

4.1 O6wWMe nonoxeHun

HacTosiwmin pasgen yctaHaBnueaeT obyme TpeboBaHus K KOHCTPYKLMU CBETUIBHUKOB (CM. TaKkxke npu-
noxexue L).

4.2 3aMeHAeMble KOMMOHEHTbI

CBETUIIbHUKU, UMEIOLLIME CMEHHBIE KOMMOHEHTLI UK AeTanu, AOJPkHbI obecneunBaTb yCnoBusa Ans ux
nerkown 3ameHbl 6e3 cHKeHus 6e30MNacHOCTH.

M pnMevyaHune — KOoMMNOHeHTLI U fgeTanu, 3aKkpenneHHble 3aknenkamn, He OTHOCAT K 3aMeHAeMblM KOMNOHEHTaM.

4.3 Beog npoBoaoB

MoBepxHOCTH, OrpaHUUMBaIOLLME OTBEPCTUA ANA BBOAA NPOBOAOB, AOIMKHbI ObITh rMaakumMm, 6e3 oCTpbIxX
KPOMOK, HEPOBHbIX LUBOB, 3ayCEHLIEB U T. M., KOTOPbIE€ MOIYT Bbi3BaTb MOBPEXAEHNE U3ONALUMN NPOBOAOB.
MeTannu4yeckne BMHTbI 6€3 ronoBOK HE JOJMKHLI HAXOAUTLCA B MECTax BBOAA NPOBOAOB.

T1poeepky nposodsm eHEWHUM OCMOMPOM U npu Heobxodumocmu pa3bopkoli u nocnedyrowel cobop-
Koli ceemurnbHUKa.

4.4 NMaTpoHbl gna namn

4.4 1 TpeboBaHusa K anekrpuyeckon 6e30nacHOCTM HECLEMHBLIX NATPOHOB AN NaMm JOMKHbI COOTBET-
CTBOBaTb TPeOOBaHNSAM K CBETUIBLHUKY B COOpAHHOM BUAE NPU HOPMANbHON dKCNAyaTaLuu.
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Kpome TOro, HeCbeMHbI€ NaTPOHbLI AOMKHLI YAOBNETBOPATL TpeboBaHusaM Be3onacHOCTU Npu BCTaene-
HUM NaMNbl, KAK YKA3aHO B CTAHAAPTE Ha aHASNOMMYHbLIE CbEMHBLIE MATPOHLI ANSA naMn.

4.4.2 MpucoeanHeHNE NPOBOAOB K KOHTAKTAM HECHEMHbIX NATPOHOB AN NaMn MOXeT ObITb BbINOMHEHO
no6bim  cnocoGoM, obecneunBalOM HAAEKHBLIN INEKTPUYECKUI KOHTAKT B TEYEHWe BCero cpoka
3KCnnyaTaumMm CBeTUNbHUKA.

4.4.3 CeeTunbHMKN ANA TpybuaThiX NIOMUHECLEHTHLIX flaMN, NpeAHa3HavYeHHble AN COEAUHEHMUS B NU-
HUIO, AOMXKHbLI 06ecneYnBaTb BO3MOXHOCTb 3aMEHbI NMaMi B HAXOAALEMCA B CEPEAUHE NMUHUU CBETUIILHUKE,
He 3aTparusas nobov Apyron CBETUNbHUK. B CBETUNBHUKAX C HECKONMBKUMU TPYyOUYaTbIMK MIOMUHECLEHTHbI-
MKW namnaMmu 3ameHa nobon 0aHONM NamMnbl HE JOIDKHA CHDKAaTh HAAEXKHOCTL paboThl APYrUX namn.

Coomeememeue mpebogaHuam 4.4.1 — 4.4.3 nposepsiom eHeUHUM OCMOMPOM.

4.4 .4 TaTpoHbl ANsl NaMmn, MOHTAX KOTOPbLIX B CBETUIIbHUKAX BLIMOSIHAET HEMNOCPEACTBEHHO NOTpPebu-
TEnb, A0MKHbI 06ecne4ynBaTb BO3MOXHOCTb YAOOHON U NPABUITbLHON YCTAHOBKMU.

PaccTosiHua mexay napon natpoHOB ANSA JIIOMUHECLIEHTHBIX JlaMM, YCTAHABIIMBAEMbIX B HEMOABWKHOM
NONOXXEeHUU, AO0MKHbI cooTBeTCcTBOBaTL IEC 60061-2 unu (ecnu IEC 60061-2 He NPMMEHUM) MHCTPYKLIUM U3-
rOTOBUTENSA NO MOHTaXy NaTpoHOB. Cnocob kpenneHuss NaTpoHOB AOMMKEH obGecneunBaTb YCTOWYUBOCTL K
MEXaHUYECKUM BO3AENCTBUAM, BOSHUKAIOLLUM MPU UX HOPMASIBHOM MCMONHEHuN. 3T TpeboBaHusa pacnpo-
CTPaHSAIOTCA HA NATPOHbl, yCTAHAaBNMBaeMble B pabouee nonoxeHue kak norpedburtenem, Tak U M3roToBuTe-
nemM CBETUINbHUKA.

TTposepKy npoeodam eHeWHUM OCMOMPOM, USMEPEHUsIMU U npu Heobxodumocmu cnedyiowum Ucrbi-
maHuem:

i) MampoHb! 01 MOMUHECUEHMHbIX f1aMil CO 86CMABIIeHHbIM UCTbImameribHbiM YOKosieM nodeepzaiom
e030eiicmeuio ycunus e medeHue 1 MUH 6 HarnpaesieHuUU OCU JiaMiibi CO CINMOPOHbI €€ 6CMAasrieHUs.

15 H — éns namporos G5;

30 H — éns nampoxos G13;

30 H — 615 namporos 05151 00HOUOKOMbHbIX JHOMUHECUEeHMHbIX nami (G23, G10q, GR8 um. n.).

3HaueHus Ona Opyeux nampoHoe — 6 cmalduu pacCMOMPEHUs].

lTocne ucnbimaHusa paccmosHue Mex0y nampoHamu 00ImKHO coomeemcemeoeams IEC 60061-2 u na-
MPOHbI HEe GOIMKHbI uMemb nospexoeHus. MiecnbimamernbHblli YoKoMb 019 3moao ucrbimarnus 00/mkeH co-
omeemcmeaogamsb IEC 60061-3:

— 7006-47 C — 0nga nampoHa G5;

— 7006-60 C — 0na nampoHa G13.

UcnbimamernbHbie yokosu 0ns 8pyeux nampoHo8 — 8 cmaduu pacCMOMpPeHUs.

lMocne ucnbimarus nampoHo8 011 00HOUOKObHBIX JHOMUHECUEHMHBIX 11amMil 1ocnedHue He 00sKHbI
UMemb CMeWEeHUEe om epeoHaqyanbHo20 MOJIOKEeHUs, a ycmpodldcmeo KpernieHuss He OOIKHO umMemb
ocmamoyHyio dechopmauuro, NPUBodALYIO K 8binadeHuro ycmaHasnueaemol namribi.

ii) MoHmasHas ckoba peabboebix U 6alioHemHbIx nampoHos 0oIkHa ebidepxamb 6 meyeHue 1 MuH
so30elicmeue uszubarouie20 MOMeHma:

— 1,2 H-m — 0ns nampoHos E14 u B15;

— 2,0 H-m — 0na nampoHoe E26, E27 u B22;

— 4,0 H-m — 0ns namporos E39 u E40.

lMocne ucnbimaHus nampoH namnbl He OO/MKeH OMKIIOHAMBCA OIM C80€20 MOJIOKEHUS U 3aKpPernnsio-
wee yempolicmeo He 00JTKHO 0eghopMUpo8ambCA, NOAMOMY NOCE NO8MOPHOU ycmaHosku namna 00IKHa
Haxodumbcs Ha ceoem mecme.

445 B cBeTunbHUKAxX C 3aXKUraloWMUMKU YCTPOWCTBAMU, B KOTOPbIX MATPOHbI flaMn SABASAKOTCA 4acTblo
UMMYSILCHOM Lenu, BENMYMHA UMMYMbCA HAMPSXKEHUA HA KOHTAKTax NaTtpoHa He AO0IDKHA NPEBbIWATL 3HaYe-
HWe, MapKUPOBaAHHOE HA MaTPOHE, UMK B Criydae OTCYTCTBUS TakoW MapkUpPOBKM AOJkHA ObITk HE Gonee:

— 2,5 kB — ans naTpoHOB HA HOMUHaNbLHOE HanpsbkeHue 250 B;

— 4 kB — ans pe3bb0BbIX NATPOHOB HA HOMUHaNbHOE HanpsbkeHue 500 B;

— 5 kB — ans pe3bb0BbIX NATPOHOB HA HOMUHaNbHOE HanpsbkeHue 750 B.

lposepky nposodam usMepPeHUeM HanpsXXeHUs Ha KOHMAaKMHbIX 3aXumax nampoHoe8 8 ceemuinbHUKax
C 3axkuzalowum ycmpolicmeom 80 epemsa ucnbimaruii no 10.2.2.

4 4.6 B cBeTunbHMKax ¢ 3auratoyM yCTPONCTBOM MPOBOA, NOABOASALUMA BbICOKOBOMbTHBIA MMMYNbC
K paspsgHoi namne, AormkeH ObiTb NPUCOEANHEH K LIeHTpanbHOMY KOHTaKkTy pe3b00BOro naTtpoHa.

lposepky nposodsm eHEWHUM OCMOMPOM.

4. 4.7 Martepuan n3onsayMoHHbIX AeTanei NnaTpoHoB ANA NamMn W LTENCENbHbIX BUNOK, MPUMEHSIEMbIX B
CBETUIMbHUKAX ANSA TSHKENbIX YCIOBUIA SKCMyaTauuu, JOMMKEH ObITb CTOMKMM K TOKAM NOBEPXHOCTHOIO pas-
psaa.

lposepky nposodsm coenacHo 13.4.
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4.4.8 lMNpucoeanHuTeNnu namn AOMKHbI OTBEYaTb BCEM TpeboBaHWAM, NpeabsABAsSeMbiM K NaTpoHaM,
Kpome OTHOCALUMXCS K crnocoby kpenneHnus namn. KpenneHue namnbl MOXeT ObiTb 06ecneyeHo ageTansamu
CBETUITbHMKA.

lTposepky npoeodsm eHELWHUM OCMOMPOM U UCTIbIMAaHUAMU c0anacHo 4.4.1— 4.4.7.

MpuMedyaHne — Pasnuume mMexgy NpucoeinHUTENEM U NaTPOHOM ANSA famMn NokasaHo B UHOPMaLMOHHBIX fuc-
Tax [EC 60061.

4.4.9 Llokonu nnm n3onupyroLimMe 0CHOBaHUS, U3Ha4arnbHO pa3paboTaHHble AnA OAHOLOKONbHbLIX namMn
CHH, He AOmKHbI MCMONb30BaTbCA B CBETUIbHUKAX, MPEeAHA3HAYEHHbIX ANA UCMONb30BaHMA C BONbgpamMo-
BbIMM FanoreHHbLIMKU namMmnamMu obLero HasHa4YeHus MpM HOPMUPOBAHHOM HanpsiXeHuu Beiwe 50 B.

MpumeyaHue — MNpumepamu Takux yetporicts CHH aenstotesa: G4, GU4, GY4, GX5.3, G6.35, GY6.35, GY7 n G53.

OcHoBaHue GU10 ncnonb3yoT TOMbKO B antoMUHUEBbLIX 3€pKarbHbIX namnax.
TTposepky npoeodsm eHelWHUM OCMOMPOM.

4.5 MNaTpoHbl gna cTapTepos

MMaTpoHbl Ang CTapTepoB B CBETUIbHUKAX, KPOME CBETUIBHUKOB Krnacca 3awmThl I, 0mKHbI COOTBET-
ctBoBaTb IEC 60155,

B cBeTunbHuKkax krnacca 3awmtbl || 4OMKHBI MPUMEHATLCA CTapTepbl 3TOrO XXe KNnacca 3alluThbl.

B nonHOCTbIO cOBGpaHHbIX UMM OTKPLITLIX ANSA 3aMEHbl flaMn UM CTapTepoB CBETUNBHUKAX Krnacca 3a-
wuTel |, B KOTOpLIX CTapTep MOXeT ObiTb AOCTYNEH ANS MPUMKOCHOBEHMS CTaHO4apPTHbIM UCMbLITATENbHbLIM
nansLem, NaTpoH ANA cTapTepa AOMKEH AONyCcKaTb YCTAHOBKY TOMbLKO CTApTEpOB Knacca 3awmThbl |, yka-
3aHHbIX B IEC 60155,

TTposepky npoeodsim eHEWHUM OCMOMPOM.

4.6 KneMMHbIe KONOAKU

B ceeTunbHMKax ¢ NPUCOEANHUTENBbHBIMWU KOHLUAMW, NpeAHa3HaYeHHbIMW ANA COeAMHEHNA CO CTaumo-
HapHON NPOBOAKOW NPW MOMOLUM OTAENbHON KIEMMHOW KONOAKU, AOMMKHO ObiTb NpeayCMOTPEHO COOTBET-
CTBYIOLLEE MECTO AnA ee pasMelueHus nubo BHYTPU CaMoro CBeTUSbHMKA, NMBO BHYTPU KOpOoOKM, NOCTaB-
NAEMON CO CBETUIbHUKOM, UM AOIMKHO ObITb KaK-TO OTOBOPEHO U3rOTOBUTENEM.

3710 TpeboBaHne NPMMEHUMO K KIEMMHbIM KONoAKaM, npeaHa3HaueHHbIM Anst NpUcoeAuHeHUs1 NPoBoO-
[I0B CeYeHneM He Gonee 2,5 MM°.

lTposepKy npoeodsm u3MepeHuemM U NMPobHOl ycmaHoeKol ¢ ucrnonb308aHuUeM 00HOU KIeMMHOU Ko-
nodku dns kaxdoli napsl coeduHAEMBbIX NMPOBOOHUKOS, KaK roKa3aHO Ha PUucyHke 2, npu OruHe rnpoeoOHUKoe
cmayuorapHoli Nposodku ropsidka 80 mMm. Pasmepnl knemmHoU Konodku G0IKHBI coomeememeosams ycma-
HOBMIEeHHbIM U320Mmosumersiem unu, ecru He ycmaHoeneHb! uszomosumernem, 6bimb pasHbivMu 10 x 20 x 25 mm.

M punMmedHaHune 1 - ﬂOI'IyCKaETCH He 3aKpennATb KneMMHble KONOAKW, eCITn UX KOHCTPYKUUA WU aneKkTpuyeckan n3o-
naums obecrneynBaroT NyTU YTEYKM WM BO3JYLUHbIE 3a30pbl, COOTBETCTBYIOLUE TpeboBaHUAM pasaena 11, B nobbix no-
NOXEHUAX KNEeMMHOWR KonoAKku, U Npu 3TOM UCKNtoYaeTcA noBpeXxaeHue npoBo4oB BHYTPEHHErO MOHTaXa.

MpuMeyaHne 2 — CBETUNEBHUKM Kracca 3alyuTel |l, coeiMHEHHbIE C UCTOMHUKOM NUTaHWUS C NOMOLLbLIO NPUCOEaU-
HUTENBHBIX KOHLOB, AOMXKHBI OTBEYaTh BCEM COOTBETCTBYHIOLUM TpeGoBaHUAM.

4.7 KOHTaKTHble 3aXXUMbl U NPUCOEOUHEHUE K CETU

4.7.1 B nepeHOCHbIX CBETUIbHMKAX KNAaccoB 3awmThl | 1 1l u cTauMoOHapHBIX CBETUSBHUKAX TEX Xe Knac-
COB 3alUWTbl METasIMYECKUE AEeTanm HE AOIDKHbI OKA3bIBATLCA NOA HANPSKEHWEM NPU OTCOEAUHEHUMU MPO-
BOAA MIM BWMHTA OT KOHTaKTHOrO 3akmumMa. TpeboBaHue pacnpoOCTPaHAETCA HA BCE KOHTAKTHblE 3aXKMMbl (B
TOM YUCNE CETEBLIE).

MpumedaHue — TpeboBaHWe CUUTAKT AOCTATOMHBIM, €CINU MPOBOAA 3aKpenneHsl pSHoM ¢ MECTOM BBOfa WX
B 32XMWMbl C Y4ETOM PasMepoB MOrocTW ANs 3aKMMOB M €CIU MOSIOCTb BHINOMHEHA W3 U3OMSALMOHHOMO MaTepuana unu
VMeET BHYTPEHHWE U3ONUPYIOLLME MOKPLITUS.

MpuMepsbl apPEKTUBHBIX CMOCOO0B, NPEAOTBPALLAILLNX OTCOEaNHEHME NPOBOAA:

a) NnpoBoAa 3aXMMAKTCA NOCPEACTBOM AaHKEPHOr0 YCTPOWCTBA, pacnoONOXEHHOro BOMN3N KOHTaKTHOro
3aKNMa;

b) npoeoga npucoeanHsAIOTCA kK OE3BUHTOBbLIM KOHTAKTHBIM 3aXKUMaM;

C) HaJeBaHWe HaKOHEeYHUKa Ha NPOBOAHMK Nepen nawkow, npeaoTeBpallatoLlero obnoMbl MECT nanku
npw Bubpauyusx;

d) HagexxHas CKpyTka NPOBOJIOK >XUJbl Mexay cobon;

€) coeguHEeHWe NPOBOAOB U3ONALNOHHOW NEHTOW;
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f) BBOA npoBoga B OTBEPCTUE MEYaATHOW nnaThbl, ero 3armb u nponanka. MNpu 3TOM O0TBEPCTME NEYaATHOM
nnartbl 4OMKHO ObITb HEMHOIO BOMbLUE AMaMETPa NPOBOAA;

g) 3aKpyTKa MNPOBOMOK >XWUfbl BOKPYr KOHTAKTHOrO 3aXXuma C NOMOLLbID CNeuuanbHOro WHCTPYMEHTa
(CM. PUCYHOK 19);

h) o&xuUmM NPOBOAHKMKA YEPE3 KOHTAKTHbIN 32>KUM C MOMOLLIbIO CNELMANBHOIO UHCTPYMEHTA (CM. PUCYHOK 19).

CnocoObl a) — h) NPMMEHSIIOT ANA BHYTPEHHEN NPOBOAKU, a CNOCOOLI a)  b) — ANs HApYXHbIX 3aMeHse-
MbIX TMOKMX LUHYPOB.

lposepky nposodam eHEWHUM OCMOMPOM NPU YCri08UU, 4MO MOJIbKO 0OUH Npoeod Moxem 6bimb om-
coeluHeEH.

4.7.2 CeTeBble KOHTAKTHbIE 3aXMMbl AOIDKHbI ObITh pa3MeLUeHbl UK 3awULLEHbl TaK, YTOObI UCKNIOUYUTL
BO3MO>HOCTb Kakoro Obl TO HM ObINO pUCKa CNY4anHOTO 3NEKTPUYECKOrO KOHTAKTa Mexay TOKOBEAYLUMMMU
Jetanamu M AOCTYNHbIMU ANS NPUKOCHOBEHUSI CTAHAAPTHLIM UCNLITATENBHLIM NANbLEM MEeTannu4yecKumMmu
JeTansmu NoSIHOCTbIO COBPAaHHOrO ANA HOPMAarnbHOrO MUCMONIb30BAHWUA CBETUNIbHUKA WM CBETUNbHUKA,
OTKPbITOro AN 3aMeHbl flamn Unu CTapTepos, €Cnu OHA U3 NPOBOMNOK MHOrOMPOBONOYHON XUNbl NPOBOAA
HE BOLLINA B KOHTAKTHbIN 3a>KUM NPU MPUCOEANHEHUN K HEMY MPOBOAA.

TTposepky npoeodssm eHEWHUM OCMOMPOM U CredyroWUM UCTIbIMaHUEM.,

Koney eaubkoz2o nposoda ceyeHuemMm, coomeemcemeyiowjum mpebosaHuam pasdena 5, ouuwyarom om
usoniayuu Ha 0nuHy 8 mm. OOHy nPO8OIOKY Xurbi nNposoda ocmaensaiom ceob00HOU, a ocmarbHble NOJIHO-
CMbIO 88005IM U 3aKPennsiom 8 KOHMakmHoMm 3axume. Ce0b00HYI0 NnpoeonoKy uszubarom 60 ecex 603-
MOXHbIX HanpassieHusix mak, 4ymobbl He rnpoucxodusio paspbieos U30M1ayuU y Kpasa 3alulUeHHoOI Yacmu
npoeoda u u3eubos rPososioKU oo NPsMbIM y2iioM 0MHOCUMENbHO u3onupyouieli nepezopodku.

Ce0600Has1 rnpososioka nposoda, npucoeOUHEHHO20 K MOKosedyweMy KOHMaKMHOMY 3aXumy, He
domxkHa kacambca 0ocmynHbix 0na npucoeduHeHUs memairnudeckux 0emanell unu coeduHAMbCA C HUMU;,
€80600Has1 npoeosioka nposoda, NPUCOEOUHEHHO20 K 3a3eMITSIoWeMy KOHMaKmHOMY 3axumMy, He GomkHa
kacambcsa mokoeeldyujux 0emarnedl.

3mo ucnbimaHue He nposodsm Ha nampoHax 01151 f1amr, Komopbie 00JTKHbI ydoenemeopames mpebo-
eéaHusM coomeemcemsyiowux cmaH0apmos IEC, u Ha KOHMAaKMHbIX 3aXumax KOMIMOHEHMO8, KOHCMPyKUus
KOMOpbIX UcKmoYaem KkacaHue rnpososioku rnpu Heobxo0umoli OnuHe 3a4ucmiu Xxunsi npoesoda.

4.7.3 KOHTaKTHbIE 3a>KUMbI AN MPUCOEAUHEHUA CETEBbLIX NPOBOAOB, @ TAKKE HECLEMHbIX rMOKMX Kabe-
nei nnu WHYpPOB AO0MKHbI 06ecnevmBaTb aNeKTpUYeckoe coeauHeHne nNpyu NOMOLLYM BUHTOB, raek Unu Apyrux
pPaBHOLEHHbIX YCTPOMCTB.

MonmaxHbie nposoda 0smkHbI coomeememeosams mpebosarnusam pasdena 5.

MpuMedaHue 1 — [nA cBETUMBbHUKOB, pacCHUTaHHLIX Ha NPUCOeAUHEHWUE NPU NOMOLLM XKECTKMX (OQHO- UITU MHO-
rornpoBoOMoYHLIX) NPOBOAOB, 6€3BMHTOBbLIE KOHTAKTHBIE 3aXUMbI NPYXXUHHOrO TUNa ABNATCA 3P EKTUBHBIMU Aaxe ANA
3aseMreHusa. Ho B HacTosee BpeMA HeT TpeboBaHWUW, pernameHTUpYoWMX NPUMEHEHNE TakUX 3aKUMOB NS NPUCO-
el VMHEeHNA HeCbEMHBIX rMBKnx kabenen unu LIHypoB.

MpumedaHue 2 — [Ana cBETUNLHMKOB, HOMUHaNbHBIW TOK KOTOpbIX He Bonee 3 A, paccuuTaHHbLIX Ha Npucoeam-

HEHWe NpK NOMOLLUM HeCbeMHOro rmbkoro kabensa unu wHypa, aPPeKTUBHLBIM CPEACTBOM COEAMHEHUS Aiaxe ANs 3a3eM-

NeHUA ABMAETCA Naiika, cBapka, 06XUM 1 T. M., a Takke Apyrue aHanorndHole coegnmHeHus, BKodas 6e3BMHTOBbLIE KOH-
TaKTHbIE 3aXKUMbl UKW HATSKHBIE 3EDKUMBI.

MpumevaHue 3 — [InA cBETUNBHUKOB, HOMUHANBHBLIA TOK KOTOPLIX NpeBbiwaeT 3 A, AonyckaeTcA coeiMHEHUE
TMNa «OKOHUeBaTeslby, €Clih OHO BLIMOSTHEHO HE KOHTAKTOM FHe3foBOro BUAa, a Npu NOMOLYW BMHTA, ASS KOTOPOro B
MIMOCKOM LUTBLIPE UMEETCA OTBEPCTUE C pe3bboi.

4.7.3.1 MeToA cBapKu U CBapOYHbLIA marepuan

YKuna pomkHa ObiTb CKPYYEHHBIM UMM OAHOXMSIbHBIM NPOBOAOM M3 MEAHbIX MaTepuanoB. [ns TOHKUX
NpPoOBOAOB MOXHO UCNOSb30BaTh 3aKMMHOE YCTPONCTBO.

B kayecTtBe MeTOAa CBAPKW UCMOSb3YIOT TOSIbKO TOYEYHYIO CBApPKY.

MpumeyaHne — MpuMeHeHne ApYrMX METOAOB CBapPKU HAXOAUTCS B CTaZlUN PACCMOTPEHUSA.

CBapka npoBOAOB M NNaThl paspeLleHa, HoO CBapka NPOBOJOB BMECTE HE paspelueHa.

CBapHble coeaAUHEHNS MOTYT UCMONb30BaTLCA TONBKO NPU NPUCOEAUHEHUN TUNOM Z.

CBapHble cOeaAUHEHUS AOIMKHbI BblAEPKUBATH MEXAHUUECKUE, INEKTPUIECKUE U TENSNOBbIE UCTbITAHUA
npu HOPMAasbHOM UCMONb30BAHUMN.

[posepky npoeodssm eHeWHUM OCMOMPOM U C NOMOWbIO criedyrouiux ucnbimaHull.

a) MexaHu4yeckoe ucrnbimaHue

MpumeHsiom ucnbimaHue 15.8.2.

Ecnu npoeod 3ahukcupoeaH aHKepOM WHYPa, MEXaHUYECKOe UCTIbIMaHUue He NPUMeHsiom.

b) Bnekmpudeckoe ucrnbimaHue

MpumeHsiiom ucnbimarus 15.9.
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¢) Tennoeoe ucnbimaHue

MpumenHsiiom ucnbimaxus 15.9.2.3 u 15.9.2. 4.

4.7.4 KOHTaKTHbIE 3aXUMbI, HE NpeAHa3HayYeHHble ANA NPUCOeAUHEHNA CETEBbLIX NPOBOAOB U HA KOTO-
pble He pacnpocTpaHaloTca TpeboBaHUa OTAENbHbIX CTAHAAPTOB HA KOMMOHEHTbI, AOMMKHbI COOTBETCTBO-
BaTb TpeboBaHuaAM pasgenos 14 u 15.

KoHTaKTHblE 3a)KMMbl MATPOHOB ANl famm, BblKMoYaTenen u noaoGHbIX KOMMNOHEHTOB, UCMOMNb3yeMblie
ANA napannenbHoro CoeAMHEHUsI NPOBOAOB BHYTPEHHEro MOHTaXa, AOMMKHbBI UMETb COOTBETCTBYIOLLME
pasMepbl U He JOSMKHBI UCMONL30BATLCA AN NPUCOEAUHEHUS CETEBbLIX NPOBOAOB.

TTposepky npoeodsm eHeLHUM OCMOMPOM U UCTIbIMaHusiMu no pasdenam 14 u 15.

4.7.5 Ecnu HarpeBOCTOMKOCTb CETEBLIX NPOBOAOB UNu kabenen He COOTBETCTBYET TEMMepaTtype, ume-
IOLEen MECTO B CBETUIBbHUKE, TO cnegyeT B MecTe BBOAA NPOBOAOB B CBETUSILHUK MCNOML30BATb TENso-
CTOWKME NPOBOAA WM HaZeBaTb TENNOCTONKUE TPYOKK, 3almLaoWme 3T YacTu NPoBOAOB OT BO3AENCTBUSA
TeMrneparypbl Boille npeaesibHOM.

TTposepky npoeodsam eHeLwHUM 0CMOMPOM.

4.7.6 Ecnu B npouecce yCcTaHOBKM Unu 00CNY)XMBAHUA CBETUSbHUKA AMNEKTPUYECKUE COEAUHEHUA OCY-
LLECTBAIOTCA MHOFONOMIOCHOW BUNKON W PO3ETKOW, TO AOSHKHA 06ecneunBaTbCsl OAHO3HAYHOCTL M HadEX-
HOCTb COEAUHEHUSA.

TTposepky npoeodam eHeLHUM OCMOMPOM U NOMNbIMKamu co30aHus HeHalexHbIx coeduHeHul, Hanpu-
Mep u3MeHeHUeM MosIoXeRus sunky. Cuna, npuxknadbleaemas K eusnike 60 epeMst rnposepku, GomkHa 6bimp
00 30 H e mobom HanpasneHuy.

4.8 Boikmouarenu

Boikniouatenu AomkHbI ObITb CKOHCTPYMPOBAHBI M 3aKpenneHbl TaK, YToObl NpU BO3AEWCTBUU HA HUX PY-
kon obecneunBanachb X yCTONYUBOCTb K CMELLIEHUIO MU NPOBOPAYUBAHUIO.

MpoxoaHble BLIKMIOYATENU U NATPOHbLI AN flaMn CO BCTPOEHHLIM BbIKNIOYATENEM HE AOMKHbLI NpUMe-
HATLCA B CBETUIIbHUKAX, KPOME OObIYHbIX, €CMM NX CTEMEHDb 3aLUTbLl OT NONAAAHUS MbIAKN, TBEPALIX YaCTUL U
BMarum He COOTBETCTBYET CTENEHMN 3aLUUThI CBETUITbHMKA.

B cBeTunbHUKax ¢ 0003HAYEHHOW NONAPHOCTLIO MOAKMIOYEHUA NUTAIOWEN CETU OAHOMNOMNIOCHLIN Bbi-
KnoyaTternb 4OMKeH ObITb YCTAHOBMNEH B TOKOBEAYLUMX NPOBOAHUKAX, HO HE B HEMTpanu.

3J'IeKTpOHHbIe nepekno4yarenu, BCTPOEHHbIE UWNW NocTtaBnsi€mMbleé BMECTE€ CO CBETWUIIbHUKOM, AOJIDKHbI
COOTBETCTBOBAThL TpeboBaHuam IEC 61058-1.

lposepky npoeodsim eHeLHUM OCMOMPOM.

4.9 N30nALMOHHbBIE NPOKIAaAKN U BTYNKU

4.9.1 N30nAuMOHHbIE NPOKNAAKM U BTYNKM AOMKHbI UMETb HAZEXHOE KpenneHuwe B pabovem nonoxe-
HWM NOCNEe MOHTAaXa BblkNtoYaTenei, NaTpoOHOB, KOHTAKTHbIX 3a>KMMOB, NPOBOAOB M aHANOMMYHbIX A€Tanen.

M pnMedaHune — CaMOSaTBepAEBal'OLLWIe cMonkbl, HAanpuMep anokcuaHble, MOryT NCNONbB30BaTbCA ANA KpenneHua
NpoKnagokK.

lposepky nposodsm eHEWHUM OCMOMPOM U MPOOHbIM MOHMEaKOM.

4.9.2 N3onupylowme npoknajaku, BTYNKW U aHanormMyHble AE€Tanu AOMKHbl UMETb COOTBETCTBYHOLLYIO
MEXaHUYECKYIO N SNEKTPUYECKYIO NPOYHOCTb.

lTposepky nposodsm eHEWHUM OCMOMPOM, MPOOHBIM MOHMAXOM U UCMbIMaHueM 371EKMPUYeCKol
npoyrocmu u3onauuu no pasdeny 10.

Temnepamypy Hazpeesa rIposodos u 8MyIioK Nposepsom e coomeemcemsuu ¢ pasdesiom 12. Hagpeso-
CMoUiKOCMb eMYyrIOK, UCIOMNb3yeMbIX Kak 060n104ku Ora rnpoeodos, docmuzarouas bosiee 8bICOKUX memiie-
pamyp, 4em yka3aHHble e mabnuue 12.2, dormkHa coomeemcmeosames mpeboesaHusm IEC 60684 ¢ yuemom
memnepamypsbl, uamepeHHoll Ha nposode. Bmyrnku G0/mKHbI BbiMb yCmolivyues! K Hazpesy, rnpeeabiuiarouemy
memnepamypy Ha nposode Ha 20 °C, u ebifepxxusamp criedyouiee UucnsimaHue:

a) mpu obpasuya emynku 0nuHold 15 cm kax0bili nodeepaaom UCMBIMAHUI0 Ha 8J1a20CMoLKoCMb 110
9.3, 3amem niposepsAom conpomMueeHUe U ANEKMPUYECKYI0 MPOYHOCMB Mamepuarna 6 coomeememeuu ¢
pasdenom 10. [Qns amozo 0bpasubi 8mMyriok Halegearom Ha HeU30JIUPOB8aHHbI MedHbI nposod unu memarl-
nuyeckull WMok (cmepxxeHb), a CHapyXxu obpasubl 0bopaydusaom Memannudeckoll ¢onbaoli mak, 4ymobbi
HE 803HUKaNO0 Nepekpbimus Ha Ux Konuax. VIamepeHue conpomuerieHus U 3reKmpuyecKoli MpoYHOCMU emyriku
npoeodsm mex0y MeGHbBIM rPo80doM/MEMAITIUYECKUM WIMOKOM (CMepXXHeM) U Memariudeckoll ¢ponbaodl;

b) nocne amozo medHbie nposoda/Memariu4ecKue WMoKU (CMepxHuU) U ¢hosibey CHUMarm, obpa3sybl
nomeuwatom e kamepy menna Ha 240 4 npu memnepamype T +20 °C (T — meMmnepamypa, usMepeHHas Ha
nposode);
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¢) 3amemM obpa3subl oxnaxdaiom 00 KoMHamHOU memnepamypbl U POSEPSIOM COnpomuereHue u
SNIEKMPUYECKYIO NPOYHOCMb @Ha02U4HO NePeyYUCTIeHUIo a).

ConpomusneHue U anekmpudeckas rnpoyYHOCMb U30J14UU GOIMKHbI COOMEememao8amp 3HaYeHUAM,
yKasaHHbIM 6 mabnuyax 10.1 u 10.2.

4.10 lBorHaA U ycuneHHana usonsums

4.10.1 B cBeTunbHUKax knacca sawmrbl || ¢ MeTannuyeckum KOpnycom AOIDKEH ObiTb UCKIIOYEH KOHTAKT
mexay:

— MOHTaX>XHbIMWU NOBEPXHOCTAMM M YACTAMU, UMEIOLLIMMM TOSTbKO OCHOBHYIO U30NSILIMIO;

— AOCTYMHLIMK AN NPUKOCHOBEHUA METAINNIMYECKUMM YACTAMU U YACTSAMU, UMEIOLLMMU TONBbKO OCHOBHYIO
M30NALMIO.

MpuMmevanne 1 — [donyckaeTca Mcrnonb3oBaHWe NpoBoAoB 6e3 U3onsauMK Npu ycrioBun obecneveHna cooTeeT-
CTBYHOLLEN 3aLLYUTL.

OTn TpeboBaHUA OTHOCATCA KO BHELUHMM NpPOBOAAM, MPOBOAAM BHYTPEHHEr0 MOHTaXa U crauuoHap-
HbIM MPOBOAAM 3NEKTPUHECKOW CETH.

KOHCTPYKLMA CTauMOHaPHbLIX CBETUMBHMKOB knacca 3awmrhbl Il gomkHa ObiTh Takon, YTobbl TpeGoBaHus
6e30nacHOCTM ANS CBETUSIbLHUKOB Knacca 3awmtbl Il HE MOrMM CHU3MTLCA NOCME MOHTaXKa CBETWUSIbHUKA,
Hanpumep 13-3a CONPUKOCHOBEHUSA C METANNMYeckon Tpyoown unu metannuyeckon obonoykon kabens.

B ceeTunbHMUKax knacca sawmTbl |1 KOHAEHCATOPbl HE AOIDKHbI COEAUHATLCA C TOKOBEAYLLUMU YaCTAMM
M KOPrycoM, OBNULOBaHHbIM METansioM, 3a UCKIIIOYEHMEM NOMEXONOAABNSAIOLLMX KOHAEHCATOpOB U nepe-
KnouaTenei, KoTopble OTBeYatoT TpeboBaHusAM 4.8.

He ponyckaeTcs BKNIOYEHME KOHOEHCATOPOB MexXy TOKOBEAYLLIMMM YACTAMU U METASNNIMYECKUM KOPNy-
COM CBETUIbHUKOB Knacca 3awutbl |1, 3a NCKnioYeHnemM KOHAEHCATOPOB A8 NOAABNEHNA paguonomex.

KoHgeHcaTopbl AN NOAABMNEHUS PaauoOnOMeX AOJPKHbI COOTBETCTBOBaTL TpebosaHusam IEC 60384-14,
a cnocob mux coegmHeHuns gomkeH yagosneTeopatk IEC 60065 (nyHkT 8.6).

M punMmedaHne 2 - COI'IpVIKOCHOBeHVIe NPOBOJOB BHYTPEHHEro MOHTaXxa, UMelLLUX TONbKO OCHOBHYIO U3011AUut0,

C AOCTYNMHBIMU MeTannMn4yeCcKMM AeTanAMU CBETUNBbHUKA MOXeT ObITb UCKNtoYeHo NpUMeHeHUeM BTYNOK UNu aHanorny-
HBIX 3NeMeHTOB, oTBeYatoLnX TpeGOBaHVIHM K AOMONHUTENBbHOW M30NALMM.

TTposepky nposodsm eHeWHUM OCMOMPOM.

4.10.2 Ioboi 3azop cymmapHOW LuMpuHOK Gonblie 0,3 MM B AONOAHUTENBHOW U30NALMU HE JIONKEH
coBnagartb C MOObIM TakUM e 3a30pOM B OCHOBHOM UMW YCUNEHHON U30NALUUK, YTOObI HE CO3AaTh BO3MOX-
HOCTb AOCTYyMNa K TOKOBEeAYyLUMM AeTansam.

3a30pbl B ABOWHOM UITM YCUNEHHOW U3O0MSALMM HE AOMXKHbI €034aBaTh AOCTYN K TOKOBEAYLLUMM YacTsM,
TaKOM, YTO K HUM MOXHO MPUKOCHYTbCS KOHUYECKUM CTEPXXHEM UCNLITAaTENbLHOrO nanbua 13, ykasaHHOro B
IEC 61032 (puMCyHOK 9).

MpuMedaHne — [Ins obecneyeHns acppekTMBHON UCKYCCTBEHHOW BEHTUNALMUM UMM BOAOOTBOAA B CBETUIBHUKAX
MOXET BO3HUKHYTbL HEOOXO0AMMOCTL CO34aHNsA 3a30pOB B ABONHOW UMK YCUNEHHOW U30NALMN.

JononHUTensHO HEOBXOAUMMO NPOBECTU NPOBEPKY HA COOTBETCTBUE TpeboBaHMAM CTeneHu 3aluuTbl OT
Nopa)KeHWs ANIEKTPUYECKUM TOKOM COrnacHo krnaccudukaymm CBETUNLHUKOB Mo IP.

lTposepKy nposodsam eHeWwHUM OCMOMPOM U 30HOUPOsaHuUeM nodxodswum (umu) 0ns 3mMoz0 UCHbi-
mamenbHbIM (biMU) nanbUemM (amu) Ha coomeemcemeue mpebyemoli cmeneHu 3awumbl 0M MOPaXeHUs!
SNIeKMPUYECKUM IMOKOM.

4.10.3 Oetanu cBeTUINbHUKOB Knacca 3awuTbl |, BLINOAHAOWME (DYHKLMKN AONONMHUTENBHONW UNU YCU-
NEHHON usonauum:

— JOMKHbI BbITh 3aKpenneHbl Tak, YTOObl UX HeNb3s ObINO CHATL 6e3 pa3pyLUeHus;

— He AOMKHbI CMELLATLCS B NOSIOXEHUE, CHMXKaloLee Ux 3PPEKTUBHOCTDb.

Ecnn BTYNKU MCNONb3YIOT KaK AONOSIHUTENbHYIO U30MALUI0 NPOBOAOB BHYTPEHHETO MOHTAaXA, a u3ons-
LUMOHHBIE MPOKMAAKM MCNOSL3YIOT B MAaTPOHAX AN NIaMi Kak AONOSHUTENBHYIO U30NALMIO BHELLHUX NMPOBOAOB
WU NPOBOAOB BHYTPEHHETO MOHTAXa, TO OHU JOJDKHbI ObITb XKECTKO 3aKpenneHbl B paboyem nonoxxeHUu.

lposepky npoeodam eHeLUHUM OCMOMPOM U NPOOHBIM MOHMAXOM.

MpumevaHue — MNoKpbITUE METANNIMYECKOIO KOpyca croeM naka unu nioboro gpyroro Marepuarna, rnerko yaans-
eMoe UapanaHbeM, He CUHUTaT U3ONUPYIOLLUM. BTynKy CHMTAOT HafgeXHo 3aerrIJ'IEHHOI7I, €Clln ee Henb3A nepeme-
cTUTL H6e3 pa3pylieHua unu paspesaHua, Unnu ecnim oHa 3axarta C o6onx KOHL|OB, UK ecn ee nepemMeLleHne no npoBo-
AaM BHYTPEHHEero MoHTaXa orpaHuyYeHo npucoeAnHeHHbIMU K HUM KOMNOHEeHTaMWu. I'Ipomam(m CUYUTAIOT HAAEXKHO 3a-
KpenneHHbIMU, eCriu UX MOXKHO CHATb, TONLKO pa3pyLUuB, OTpe3aB Unu pa306paB naTpoH Anda namn.

Takue AeTanu, Kak pr6KM U3 U30NAUUOHHLIX MaTepuanos, €Cnn OHU UMeKT 6ypTI/IK N NCNONb3YKOTCA KaK BTYJKU

BHYTPU HUNNENA NaTpOoHa And namn, cHuTaroT 06ecneqv|Barou4v|MM AONONHUTENBHYIO U30NALUIO BHELWWHUX NPOBOAOB UK
NpoBOAOB BHYTPEHHEro MOHTa)a, eCcnn nxX MOXXHO CHATb, TONbKO paao6paB naTpoH AnA namn.
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4.11 dneKkTpuyeckue coeauHeHUs U TOKONpoOBOAAWMe AeTanu

4.11.1 3nekTpuyeckue COeaMHEHUSI AOIDKHbI OCYLLECTBAATLCA TaK, YTOOblI KOHTAKTHOE AaBMNEHWE He
nepeaaBanoch Yepes U3ONALMOHHBIN MaTepuar, KpOMe Kepamuku, YUCTOW CRoabl AW Apyrux Marepuarnos,
UMEIOLLUX aHamMNOrMyHble XapakTepucTUKKN, €CINN TONMbKO KOHTaKTUpYoLWMe MeTannuyeckue getanu He obna-
JatoT A0CTaTOYHON 9NaCTUYHOCTLIO AN KOMMEeHCaLUMM BO3MOXHON ycaaku 30NALUMOHHOIO Matepuana.

TTposepKy npoeodsim eHEWHUM OCMOMPOM.

4.11.2 CamOHape3aloLnue BUHTbI HE AOIDKHbI NPUMEHATLCA ANA COeAUMHEHUA TOKOBeayLUMX AeTanewu,
Kpome crny4aes, Koraa Takue aetany npu ux CoOeUHEHUU Apyr ¢ APYroM MMEIKT COOTBETCTBYIOLLYIO GINOKMPOBKY.

Pe3bboHapesalowue BUHTLI HE JOIDKHLI UCMONbL30BATLCA ANA COEAUHEHUA TOKOBEAYLUMX AEeTanen u3
MAMKUX UNU TaKUX Nerko AedpopmMupyemMbiX METANIOB, Kak LIUHK UK antOMUHUNA.

Pe3bbohopmytowue BUHTHI MOTYT UCNONBL30BaTLCA AnA o6ecnevyeHns HeNPEepLIBHOCTU Lienu 3aseMrie-
HUA NPKU YCMNOBMWK, YTO AMNA KaXA0ro COEAMHEHUA UCMOMNb3YIOT HE MEHEe ABYX BUHTOB WM Npu 3KCnnyartauuu
3TU COEAUHEHMUA HE MOABEepPraiT AEMOHTAaXY.

TTposepKy nposodsm eHEWHUM OCMOMPOM.

MpumeyaHue — Ha pucyHke 22 NpuBeAeHO HECKONBKO NPUMEPOB pe3bboHapesaroLwmx U pe3b6ogopMyHOLLMX BUHTOB.

4.11.3 BUHTbI K 3aKnenku, UCMOMb3yeMble Kak Ansg SNeKTPUYECKUX, Tak U AN MexXaHU4YeCKUX CoefiuHe-
HWUW, JOJKHBI ObITb HAAEXKHO 3alUMLLEHbl OT ocnabnexua. [na BUHTOB AOCTATOYHO NMPYXXMHHOW LWaibbl. 3a-
KNenku OOMKHbI UMETb pUKCaTop UNu PopMy, OTIIMUHYIO OT UMnIuHApUYEeckon. MpumMeHeHwe camo3arBep-
[AeBaloLLMX CMOJST UNNU KOMMAayHOO0B, Pa3MAr4aloLMXcs NpU NOBLILEHHON TemnepaType, A0NyCTMMO TONbKO
AN BUHTOB, KOTOPbIE B MPOLECCe IKCNIyaTauumn He OTKPy4UBaloTCS.

TTposepKy nposodsam eHEWHUM OCMOMPOM U POOHbLIM MOHMAaXOM.

4.11.4 TokoBeayLwue getanu OOMKHbI U3rOTOBJIATLCA U3 MeAM, €e ChnaBa C coaepkaHuem Meaun He
meHee 50 % unu gpyroro marepuana ¢ xapakrepuctukamu, 6au3kuMu K cnnasam Meau.

MpumedaHne 1 — ArNOMUHUEBLIE MPOBOAA MOrYT UCNONBL3OBATLCA, €CNU OHU UMEIOT Bnuskue K crinaBam mMean
XapaKTepuUCTUKN U NpoBefeHa OLeHKa BO3MOXHOCTM UX MCMOSIb30BaAHUSA B KaXK40M KOHKPETHOM Cry4ae.

TpeboBaHWE HE PaCNPOCTPAHAETCS HAa HETOKOBEAYLLME AETaNM, TAKUE KaK BUHTbI KOHTAKTHBIX 32KUMOB.
TokoBegyLMe AeTanu AOMKHbI ObiTb CTOWKMMM K KOPPO3UM UMM COOTBETCTBYIOLLIMM 00pa3oM 3almLie-
Hbl OT Hee.

MpumeyaHune 2 —Meab 1 cnnasbl C cogepxaHueM Meam He MeHee 50 % cooTBETCTBYIOT 3TOMY TpeboBaHuio.

lposepky npoeodsam eHELWHUM OCMOMPOM U NPU HE0BX0OUMOCMU XUMUYECKUM aHanu3om.

4.11.5 TokoBeaywme getanu He AOIDKHBI UMETH MPSAMOW KOHTAKT C A€PEBAHHLIMWU MOBEPXHOCTAMU U
Jetansimu.

lposepky npoeodsam eHEWHUM OCMOMPOM.

4.11.6 SnNeKTPOMEXAHUYECKMIA COEAUHMTENb AOJDKEH BbiAEPXMBATbL 3NEKTPUYECKUE HArpy3Ku, BO3HU-
KaloLue Npu HOPMAanLHOW 3KCMyaTauuu.

lposepky npoeodsm nipueedeHuem INeKMpoMexaHu4eckozo coeduHumens e delicmeue 100 pa3 co
CKOpocmbIo, coomeememeyrowleli npumeHsemoli Ha npakmuke («Oelicmeuey o03HadYaem coeduHeHue unu
pa3MbikaHue KoHmakma). VcribimaHue rpoeodsim rnpu HOMUHAIIbHOM HanpspKeHuU rnepeMeHH020 moka u
3Ha4YeHuU ucneimamenbHo20 moka, pasHomMm 1,25 HomuHansHo20 0na daHHo20 coeduHumens. Koagguyu-
eHm MowHoCcmu ycmaxasnusatom pasHbim 0,6, Kpome criyyaes, k0e0a 8 MapKupoeKe yKasaHa moJibKO akK-
mueHas Haapy3ska, npu Komopol kosghguyueHm mouwHocmu paeeH 1,0.

Ecnu e mapkupoeke ceemusibHUKa yKa3aHbl OOHOBPEMEHHO U akmueHasi, U UHOyKkmueHasi Hazpy3ku, mo
ucneimanrue npoeodsam npu koaghpuyueHmax mowHocmu 1,0 u 0,6.

Ao u nocne ucnbimarHus 4epe3 areKmpoMexaHudecKuli coeduHumens npornycKam mokK, paeHbil 1,5
HOMUHanbHO20, NpuU 3MOM nadeHuUe HanpsKeHust Ha Kaxx0oM KOHMakme He GOJmKHO rpesbituamb 50 mB.

lMocne ucnbimaHus anekmpomexaHudeckuli coeduHumens 00mKeH nodsepaambCs NMPOBePKe 31eKMpu-
qeckoll npoyHocmu usonsauuu coenacHo 10.2.

B pesynbmame ucnibimanrus 06pa3subl He OOIDKHbI UMEMb!

— U3Hoc, npensmemeyroujuli ux danbHeliwemy ucronb306aHulo;

— nospexx0eHue Koprycoes unu rnepeaopoiok;

— 3830pbl 8 ANEKMPUYECKUX UIU MEXAHUYECKUX COEOUHEHUSIX.

MexaHudeckue ucnbimaHus SJIEKMPOMEXaHUYEeCKUx coeduHumeneli coanacHo 4.14.3 npoeodsim 00Ho-
8PEMEHHO C HacCmMoALWUMU JIEKMPUYHECKUMU UCTIBIMAHUAMU.
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4.12 BuHTOBbIE U gpyrue (MexaHu4yeckue) coeuHEeHUA U CarbHUKKN

4.12.1 BUHTOBbIE U ApYyIME MEXAHUYECKUE COEAMHEHUS, PaspyLUeHne KOTOpbIX ByaeT NpensiTCTBOBATh
JanbHenLlemMy UCNoMNbL30BaHUIO CBETUIBbHIUKA, OMKHbI BbIAEPXKNBATL MEXaHUYECKUE Harpy3ku, KOTOpbIe MO-
ryT BO3HUKATb NPU HOPMAanbLHOW 3KChnyaTauuu.

BUHTbI HE A0MKHBI M3rOTOBMATLCA U3 MAMKMX UMW NOABEPXKEHHBIX NON3y4eCTU MaTepunanos.

MpuMedaHue — MpuMepamn Takux MaTepuanos ABMSOTCS LUHK, HEKOTOPLIE MapKW antoMUHUSA Y TEPMOMNACTUKM.

BuHTbI, 00CnyxMBaemMble Npu 3KCMnyaTauuu, He OMmKHbI ObiTb M3 U3ONMALUMOHHOTO MaTepuana, ecnu aTo
He HapywaeT LenOCTHOCTb AOMOSHUTENBHOW MITU YCUITEHHON U30MALUN.

BuHTbI, ucnonb3yemoble ans obecnevyeHnst HEeNpPEPLIBHOCTU 3a3EMITEHUSA, HAMPUMEP BUHTbI KPEMMeHUs
MPA 1 gpyrmx KOMNOHEHTOB, AOMMKHbI YAOBMNETBOPATL TPeOOBaHUAM, YKa3aHHbIM B NepBoM ab3ale HacTo-
Aauwero nyHkra. Mo kpavHen Mepe OaMH M3 BUHTOB KpenneHnus NPA JOMmKeH BbINOMHATE MEXaHW4YecKkue u
anekTpudeckne pyHkumu.

3ameHy BUHTA, yaepxuatwLlero MPA, He paccMaTpuBaloT Kak (PyHKUUIO 06Cny>KMBaHUS.

BUHTBLI M3 M30MAUMOHHOIO MaTepuana, UCnonb3yemble B YCTPOWCTBE KPEenneHus kabens unu LuHypa,
MOTYT HEMOCPEACTBEHHO MPUXUMATLCA K oBonodke kabens wnm LWHypa, Tak Kak 3aMeHa TaKkuxX BUHTOB He
OTHOCUTCA K DYHKLIMM OBCNY>KMBaHUS.

TTposepky npoeodsm eHEeWHUM OCMOMPOM, a 8UuHMb! U 2aliku, nepedaruwjue KoHmMakmHoe dasneHue
unu Kkomopsie npedHa3HaqyeHbl 0rs 3amsaueaHus nompebumernem, 00mKHbI bbimb nodeepeHymMbl NamMu
yuknam 3amsausarus u ocnabnerus. lNpu amom euHmbl U 2aliku U3 U30M1AUUOHHO20 Mamepuana GOmKHbI
6bimb nonHocmelo ydaneHb! 6 meyeHue kaxooli onepauuu ocnabneHus pe3pbb0e020 coeduHeHus. B npo-
yecce ucnsimaruli He G0/KHO 803HUKaMpb nospexdeHul, yxydwaruwux ocnabneHue u 3amsausaHue pe3sb-
608020 coeduHeHus. [locne ucnbimaHuli GomkHa Obimb COXpaHEHa 803MOXHOCMbL OCnabneHus1 euHMos
unu 2aek, Uu320moeseHHbIX U3 U30N1AUUOHHO20 Mamepuana, npedHa3HadyeHHbIM 01151 3mo20 CrnocoboMm.

UcnbimaHue npogodsm coomeememsyrouium GUHaAMOMEMPUYECKUM UHCIMPYMEHMOM, npuknadbieas
spawarowuli MOMEeHM, 3Ha4yeHUe Komopoeo ykaszaHo 8 mabnuuye 4.1, Kpome 8uHmMoe U3 U30JIAUUOHHO20
mamepuarna, ucrnonb3yembix O5s pasapy3Ku LHYPO8 OMm HamsiKeHUs U HenocpedCmeeHHO COrpuKacalo-

wuxes ¢ kabenem unu WHypoMm (0na amux euHmos spawjarouiuli MomeHm paeeH 0,5 H-m).

Tabnuya 4.1 — NcnbiTaTenbHblii BpallatoLii MOMeHT 418 pe3bbbl

HomuHanbHbIi guametp | Bpaljarolnii MOMEHT, H-m HomuHarnbHLIA AnameTp Bpaujatolynit MOMEHT, H-M

pe3bBbl, MM 1 | 2 | 3 pe3Lbbl, MM

o 2,8 Bkniou. 0,20 0,40 0,40 |Cs. 4,7 no 5,3 Bkniou.
Cs. 2,8 po 3,0 Bkmoy. | 0,25 0,50 0,50 » 53 » 60 »
» 30 » 3,2 » 0,30 0,60 0,50 » 60» 80 »
» 32 » 36 » 0,40 0,80 0,60 » 80» 10,0 »
» 36 » 41 » 0,70 1,20 0,60 » 10,0» 12,0 »
» 41 » 47 » 0,80 1,80 0,90 » 120» 14,0 »
» 140» 16,0 » - 114,00 | 57,00

®opma omeepmku Oo/kKHa coomeememeosamp UUIUUY UCTIbiImyemMoz0 euHma. He donyckaemcs 3a-
mskka euHmMa pblekamu. ospexdeHus 0605104KU 80 BHUMAHUE He fNPUHUMaom.
3HayeHua mabnuubl 4.1 (2pacha 1) omHoCaMCS K MeManNU4YecKuM euHmMam 6e3 2051080K, ecnu eeopa-
queaeMbili BUHM He ebicmyriaem u3 omeepcmusi.
3HauyeHus epachbl 2 oOmHOCaMCH K:
— Opyeum MemaJsiiu4ecKuM euHmam u 2aikam;
— 8UHMAaM U3 U30IAUUOHHO20 Mamepuarna, UMeIOWUM:
— wiecmuzapaHHyr0 207108Ky, pa3Mepbl KOmOopol 6 MioCKOCMU 20J106KU Npeebillalom HapyxHbili dua-
memp pesbbbl;
— YunuHOPUYECKYIO 207106KY C yaiybrieHuUeM nod Kimod, rnornepeyHbie pasMepbl Komopoezo npesbiuaiom
HapyxHbili Quamemp pe3bbbi;
— 20J108KYy CO WernesbiM Uil NepekpecmHo-wernieabiM uruyemM, 0nuHa komopozo e 1,5 pasa 6onbuie
Hapy»Hoeo Quamempa pe3nbbil.
BrnadeHusa epaghbl 3 0MHOCAMCA K 0OcmarbHbIM 6UHMaM U3 U30JIUUOHHO20 Mamepuarna.
SHayeHus spalwjarowjux MoMeHmMos 0ns euHmMos Ouamempom ce. 6,0 MM OMHOCAMCA MOSbKO K 8UH-
mam U3 cmarnu u aHanoeu4yHo20 Mamepuarsna, Komopbie npedHasHavyeHbl eflaeHbiM 06pasom 011 KpenneHus
C8eMUINbHUKa Ha MOHMAaXHOU noeepxHOCMu.
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SHadyerua epauwjalowux MOMeHmMos 0511 auHMo8 duamempom ce. 6,0 MM He PacrnpocMpaHsiomcs Ha
HunnenbHyio pe3bby nampoHoes 01 nami, mpeboesaHus K Komopol ycmaHoseneHbl 8 IEC 60238, pazden 15.

TpebosaHua 0aHHO20 NyHKMAa He pacrpocmpaHsIiomcs Ha Memarnu4eckue aaliku, ucronb3yembie 011s
KpenneHus KHOMOYHbIX ebikniodamerned.

4.12.2 BUHTLI, NpeaHa3HAY€HHbIe ANsi KOHTAKTHOTO AaBrEHUsl, U BUHTbl HOMUHANbHLIM ANAMETPOM Me-
Hee 3 MM, ucnonb3yemele npu c6opke Unm 3ameHe namn, A0SDkHbI BBUHUMBATLCA B pe3bly B MeTanne.

K BUHTaAM unu rankam, ncnosnb3yembiM Npu cOoOpke CBETUIIBHUKA UMK 3aMEHe NaMn, OTHOCATCH BUHTDI
unu ramkm ans kpenneHua obonovek, Kpbilek U T. n. TpeGoBaHWe He pacnpocTpaHAeTcs Ha pe3bboBbie
TpyOHble coOeaAUHEHUSA, BUHTbI ANA KPENneHUst CBETUINbHUKA HA MOHTaXXHOW MOBEPXHOCTU, BUHTbI NN FaiKku
ANA KPENNeHUs BPYYHYIO CTEKMAHHbIX 0B0MNOYEK M KpbILLEK C pe3bbon.

[Tposepky ssuH4U8aHUA NPOBOAAM GHELHUM OCMOMPOM, a 6UHMOS, UCTONb3yeMbiX Nnpu coopke cee-
MUunbHUKa Unu 3aMeHe nami, — UCrbiIMaHUeM coai1acHo 4.12.1.

4.12.3 He ucnonbayetcs.

4.12.4 Pe3bboBble U gpyrue HenoaBUXHbIE COeMHEHUST Pa3nUYHbLIX AeTanen CBETUNBHUKOB HE AOJDKHbI
ocnabnaTteCA Noa BO3AENCTBMEM BpaLLAIOLLMX MOMEHTOB, M3rnbalowmx Harpy3ok, Bubpauum u T. n., KOTO-
pble MOTYT BO3HUKATbL NPU HOPManbHOW akcnnyaTauuu. HenoaBuHble KOHCONU M TPYObLl NOABECKU AOIKHbI
ObITb HAAEXHO 3aKpeneHb..

MpumevaHnune — Npumepamn cnocobos 3awWuTbl OT ocnabneHuns ABNAIOTCA. Nalika, cBapKa, Knenka, raiku co cTo-
NOPOM U CTOMNOPHbLIE BUHTHI.

[Tposepky npoeodsm eHeWHUM OCMOMPOM U NOMNbIMKOU ocnabneHus anemMeHmos coeduHeHull npuso-
JKEeHUeM epaujaloweso MOMeHMa, He rpeesbiuauiezo:;

2,5 H-M — 0ns pe3bbbl 30 M10 skmodumenbHO unu coomeemcemeylowiux duamempos;

5,0 H-m — dnsa pe3bbbi cebiie M10 unu coomeememesyroujux duamempos.

Hna nampoHoe namrbl, KOmopbie nodeepzaromcs spawjamernsHoMy e030elicmeuto 80 epemMs 3aMeHb!
namnbl, coomeememeue rnpoeepstom eHeUWHUM 0CMOMPOM U NONbIMKOU ocnabneHus 6n0Kupoeku pe3bbo-
8bIX MexaHu4eckux coefuHeHrull. VicribimaHue He npuMeHsIIom K nampoHam, umerowum 6onee 0o0HO20 3a-
Kpennswouwieeo ycmpolicmea (Hanpumep, 0ea chukcupylowux euHma). VicrnibimaHue KpyqeHuem OOMmKHO
NPUMEHsIMbCA 8 meyveHue 1 MUH 8 HarnpaeneHuu o 4acoeol cmpernke U npomue 4acoeoli cmpesku ¢ epa-
waruwuM MOMEHIMOM, He rpesbiluaiouuM;

4,0 H-m — 0na nampoHos E40;

2,0 H-m — 0na nampoHos E26, E27 u B22;

1,2 H-m — 0ns1 nampoHoe E14 u B15 (uckno4as nampoHbl, 8 KOMOPbIX UCTOMb3YIOMCcs ceedyeobpa3stbie
namnbl);

0,5 H-m — dnsa nampoxos E14 u E15 dna cee4yeobpasHbix namri;

0,5 H-m — dns nampoxos E10.

Hna Opyeux nampoHos, nodeepearoluxcsa spawamesibHoMy 8030elicmeuro, rMPUMEHSIoM epalarouull
MOMeHm, Komopsblll npeebilaem e 0ea pasa MaxkcumarbHbill 06pamHbill epaluaroull MOMEHM, KaK ycma-
HoereHo 8 mpebosaHusix K nampory no IEC 60061-2, npumeHss €20 8 medeHue 1 MUH 8 HanpaesneHuu rno
4acoeoli cmperike U rnpomue 4acoeoll CmpeskuU ¢ epalyaroluiM MOMEHMOM He meHee 1,2 H-m.

Yempolicmeo kpenneHusi KHOMO4YHbIX ebikmoYamenell nodeepaarom so3delicmeuro epawjarouieeo Mo-
meHma He meHee 0,8 H-m.

Bo spewms ucnbimanrus pe3sboeble co0eQUHEHUSI He OmKHbI 0C1abnsambecs.

4.12.5 Pe3bbosbie canbHUKU G0mkHbI nodsepaambcs CriedyroueMy UCbIMaHuio.

B Hux scmasnsaiom memannudeckue YunuHopudeckue cmepHu, duamemp KOmopbiX PaseH MUHU-
MarbHOMY 6HymMpeHHemMmy Guamempy YnomHeHUs 8 MurnuMempax (uenoe 4ucrno). CarbHUKU 3amseausarom
Co0MmMeememeyoUwUM 2ae4HbIM KITIOYOM C NMPUMOXEHUEM 8 medeHue 1 MUH Cufibl, 3Ha4YeHue Komopoll yka-
3aHOo 8 mabnuue 4.2, 8 moyke Ha paccmosHuu 250 MM 0m OCu carlbHUKa.

Tabnuya 4.2 — VcnelTaHne canbHWKOB Ha BO3JEACTBUE KPYTSLLErO MOMEHTa

Cuna, H'm
[nameTp UcnbITaTENbHOrO CTEPXHS, MM MeTannuueckne JInTble nnacTukoBble
CalnbHUKKN calnbHUKU
MeHee 7 6,25 2,5
CB. 7 00 14 BKNIOM. 6,25 3,25
Cs. 14 no 20 BKMIOY. 7.50 5
Cs. 20 10 7,50

lTocne ucnbimaHusi CeeMuIbHUK U CallbHUKU He O0IKHbI UMeMb r108pex0eHudl.
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4.13 MexaHu4yeckasi NPOYHOCTb

4.13.1 CBETUNBHUKN AOMKHbI BbITb CKOHCTPYUPOBAHBLI TaK U UMETb TakKyld MEXaHWYECKYIO MPOYHOCTb,
YyT0bObl OCTaBaTLCS 6€30MaCHbIMKU NOCNE BHELUHUX BO3AENCTBUIA, BOSMOXHbIX MPU UX HOPMArbHOW SKCnya-
Tayuu.

lposepky npoeodsm ydapamu no obpasyy npyXuHHbIM y8apHbiM yempolicmsom no IEC 60068-2-63
unu mobsiv Opyeum ycmpolicmeom, obecnequsalolwum aHanoauyHble pesynsmambi.

M pnMedvaHune — OfuHakoBble 3Ha4eHUs 3Hepruun yaapa, nonyyYeHHble pasHbIMU MeToaaMu, He obs3aTeneHo npu-
BOAAT K OAWHaKOBbLIM pe3ynbTaTtaMm UcnbITaHWUi.

MpyxuHa yaapHuka aosmkHa ObiTb TakoW, YTOGbI NPOM3BEAEHUE ANMHBI CXATOW MPYXMHbLI B MUNIIUMET-
pax Ha Co3gaBaeMytlo CUny B HbIOTOHaxX Obino paBHo 1000. OnuHa cxaTtusa npyxuHbl — 20 M. MpyxuHa
[JOMKHa perynupoBaTtbca Tak, YTOObl B MOMEHT yaapa SHeprus yaapHuka U oxatue npy>xuHbl UMenu 3Have-
HUSA, yKasaHHble B Tabnuue 4.3,

Tabnuuya 4.3 — OHeprud yaapa 1 cxaTue npyxuHsl

SHeprua yaapa, H-M CxaTune, MM
Tun cBeTUNBHUKa Xpynkue Opyruve Xpynkue Opyruve
jetanu jgetanu jetanu peranu

BcrpauBaemble, cTaumMoHapHble 00bl4HbIE U Nepe-
HOCHbIE€ HACTEHHbIE 0,20 0,35 13 17
MepeHOoCHbIE HanoOMbHLIE U HACTOMbHLIE AMNSA KUHO-
n POTOCHEMKM 0,35 0,50 17 20
MpoXeKTOopbLI 3aNUBaOLLEro CBETA, CBETUNBHUKM
ANs oCBeLleHus ynuu u gopor, ansa 6acceiHos,
nepeHoCHbIE AN cafos, AETCKUE UTPOBbIE CBE-
TUNBLHUKM 0,50 0,70 20 24

CBeTUNbHUKK ANA TAXENbIX YCOBUIA aKCnnyaTa- MPpUMEHSAIOT ApyrMe MeToAbl MCNbITAHUI
LUK, PYYHbIE CBETUIBHMKNA M CBETOBBIE MMPIAHAbI

MpumedaHne — MaTpoHbl ANA Namn WU gpyrue KOMNOHEHThI UCMLITLIBAOT TOMBKO B TOM Cry4Yae, eCnu OHU BbIXOAAT
3a KOHTYp CBETWUMNbHWKA. LIMNMHAPUYECKYO YacTb NaTPOHOB ANA MaMn He NOABepraloT UCMBITaHUIo, TaK Kak npu Hop-
ManbHo paboTe 3Ta geTallb COMnpsAraeTes ¢ namnoi. Xpynkue getanu — STo AeTanu U3 cTekrna, CBETONponycKaloLwme
obonouykun, obecnedmBaroLne 3alUTy OT NonafgaHns nelny, TBepAbIX YacTUL WU Bnaru, geTanu U3 Kepamuku, a Takke
MernKue geTany, BhiCTynaroLwme 3a npepensl 060N0YKUM MeHee YeM Ha 26 MM UNKU MMEIoLUe MioLajb NOBEPXHOCTH
He Gonee 4 cM°. 3alUMTHEIE 3KpaHbl, K KOTOPbIM NpeabaBnAlT TpeboBaHus 4.21, paccMaTpUBalOT Kak Xpyrnkue AieTanm.

UcnbimaHusm He nodeepzaiom ceemonpornyckalowue oboroydku, He obecriequeaiowjue 3awumy om
nopaxeHusa 3NeKMpU4ecKuUM mokom, om Y®-usnyderus, nonalaHusa nbinu, meeplbix Yacmuy u enazu,
a makxe namnbil.

Ob6pasey ycmaHaenusalom unu 3aKpensisiom Kak 6 ycriogusx Kcrnyamauyuu Ha XecmKom 0epessHHOM
OCHO8@HUU, KabesbHble 8800bl OCMABIIAIOIM OMKPbIMbIMU, Oomeepcmus, Komopbie G0IBKkHbI ObiMb OMKPbI-
mbl 1IPU MOHMaXxe, ebliambiealom, aUHMbI 0na KpenneHus obonoYeK U aHano2uyHbie UM 3amsaueaiom ro-
cpedcmeOoM MNPUIOXEHUA epalaiowiez0 MOMeHmMa, pasHoz0 2/3 3Ha4YeHus, yka3aHHo20 6 mabnuue 4.1.

Tpu yOGapa 0omxHbl HAHOCUMBCSA 6 Haubonee cnabyo moyKy, rnpu 3MoM 0coboe eHuUMaHuUe Heobxodu-
MO obpamumb Ha u30SIAUUOHHBIN Mamepuarn, sawuwaruwulli moxkoeedywue demarnu, u emyJsKu U3 U3oss-
UUOHHO20 Mamepuarna, ecriu OHU umetomces. [ns ebiseneHus makoll moyku mozym riompebosambscsa 00-
nonHuUmMersibHbie 006pa3subl, 8 COMHUMESIbHbBIX Cllydasax ucnbimaHus OOsKHbI ObimMb M08MOPEHLI HA HOBOM
obpasuye, no KOmopomMy HaHocsmM mpu ydapa.

llocnie ucnbimaHus obpa3sey He 00mKeH UuMemb MOSPEXOGEHUS, NPU KOMOPbIX:

a) mokosedyuwjue 8emarnu moaym cmamb 00CMyrnHbIMU Ot IPUKOCHOBEHUS;

b) cHuxxaemcs aghghekmueHOCMb U30NAYUOHHbIX NPOKNAadokK U nepez2opodok;

¢) cHuxaemcs 3al0aHHas cmerneHb 3awumbi om nonadarus Nbinu, meepobix Yacmuy, U enazu;

d) He obecnedyueaemcs CHAMUE U 3aMeHa HapyXHbix 0605104eK 6e3 rnoepexx0eHust ux U U30JIIULUOHHbIX
npoknadok.

Honyckalomes omoersbHble Nnospex0eHUs Kopryca ceemusibHUKa, ecriu rnpu 3MOoM He CHUXaemcs: e20
6e3onacHocMb.

Hl8olinyto, G0nonHUMENbHYIO UNU YCUTNEHHYIO U30nayuio nodeepaarom nposepKe Ha 31eKMPUYECKYIo
npoyHocmb no pasdeny 10.
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He npuHumaom 60 eHUMaHUe NMoepexx0eHUsT HapyXHOU nosepxHocmu, HebosbLUUe 8MSMUHBI, €Cru
OHU He yMeHbLualom nymu ymeyku U e030yuHble 3a30pbl HUWXe 3HayeHull, yka3aHHbIX 6 pa3dene 11, a
marke HebOMbLWUE CKOJIbI, €CAIU OHU HE CHUXAIoM 3aujumy om roPaXeHuss A1IeKMpPUYECKUM IMOKOM U cme-

neHb 3awumsl om rnonadaHus nbinu, meepobix Yacmuy u enazu.

4.13.2 MeTtannuyeckue 4actu CBETUIbHUKA, 3aKpbiBalOLMe TOKOBeAyLUME AEeTanu, A0SDKHbI UMETb CO-
OTBETCTBYIOLLYIO MEXAHUYECKYIO NPOYHOCTb.

TMposepky npoeodsam cozanacHo 4.13.3—4.13.5.

4.13.3 Ucnonb3yiom npsamoli, 6€3 wapHuUpos, ucrnbimamenbHbill naney, pasMepbl KOMopo20 coomeem-
cmeylom pasmepam cmaHdapmHo20 ucnsimamensHo20 nansuya no IEC 60529. lNaney npuxumalom K no-
eepxHocmu ¢ cunoli 30 H.

Bo epems ucrnibimaHusi Memarsuiudeckue yacmu He GOrmKHbI Kacambcs mokosedyuwjux 0emanel. lNocne
ucnbimaHus 060n04Yku He O0JDKHbI umemb Oeghopmauulo, a ceemusbHUK 00JpKeH coomeemcmeosams
mpebosaHusam pasdena 11.

4.13.4 CBEeTUNBLHUKN ANSA TAXENbIX YCIIOBUIA 3KCNyaTauum

CBETUNBHMKM JOIDKHBI UMETL CTENEHb 3aLUUThbl OT BO3AEWCTBUSA MbINKN, TBEPAbIX YACTUL, U BIIArM HE HDKE
IP54.

[TposepKy npoeodsm eHEWHUM OCMOIMPOM U COOMBEMCMaYIowUM ucnsimarnuem no 9.2.0.

CBETUNBHUKK JOIMKHBI UMETb AOCTATOUYHYIO MEXAHUYECKYIO MPOYHOCTb U HE A0IPKHBI UMETh OTKIOHEHUS
OT YCTaHOBJIEHHbIX MOJOXEHWI B NPoOLiecCe HOpMarnbHOM aKkcnnyaTauuu. Kpome TOro, cpeacTBa KpenneHus,
C NMOMOLLEIO KOTOPLIX COMKCUPYIOT CBETUIMBHUK, TAKKE AOIDKHBI UMETH AOCTAaTO4HYIO MEXAHUYECKYIO MPOYHOCTb.

TTposepky npoeodsm ucnbimaHusmMu no nepeducriesusm a) — d).

a) CTaumoHapHble U NEPEHOCHbIE (6e3 PYKOATKN) CBETUIIBHUKN ANA TSHKENbIX YCIIOBUIA KCMyaTaLuu.

Kax0bili u3 mpex obpa3suyos 0omkeH bbimb rnodeepeHym mpem 0O0UHOYHbIM y0apam e Haubornee cna-
6bie moyuku Kopnyca. Obpa3sey 6e3 namne! (UNU namr) ycmaHaenueaiom Kak 6 yCcIiogusix sKcriyamauyuu Ha
JKECIMKYHO 0riopy.

Y0apbi HAHOCAM, KaK rnoka3aHo Ha pucyHke 21, cmarnbHbiM wapom duamempom 50 mm u maccoli 0,51 ke,
cbpacnleas e20 Ha obpaseu ¢ ebicombl H = 1,3 M, ymo obecneyusaem sHepeuto ydapa 6,5 H-m.

KaxObili u3 mpex obpa3slos ceemurbHUKO8 HapyXHo20 oceeuwleHuUs 0omkeH bbimb 00NOAHUMENbHO
oxnax0eH 00 memnepamypbi MUHyc (5 £ 2) °C 8 meyveHue 3 4.

lpu amoii memnepamype 06pa3subi 00/KHbI bbiMb NOO8epPeHyMb! ONUCAHHOMY 8bllue UCMbIMaHUIo Ha
ydap.

b) Py4Hble CBETUNBHUKM ANA TSHXKENbIX YCNOBUA SKCNNyaTaLuu.

CeemunbHUKU Yembipe pasa 6pocaiom ¢ ebicombi 1 M Ha 6eMOHHYK0 nogepxHocme. MNeped cobpackiea-
HUeMm ceemuribHUK G0IKeH Haxo0umbCsl 8 20PU30HMAabHOM MOMOXEHUU, NMPU 3MoM KaxObili pa3 eeo rnoso-
payueairom Ha 90° sokpya ceoeli ocu.

llpu ucnbimaHuu namrbl u3efieKarom u3 ceemusibHUKa, a 3alyumHble cmekna, ecriu OHU UMeomcs,
ocmaernanom.

lMocne ucnbimaHus coanacHo 4.13.4a) unu 4.13.4b) ceemunbHUK He QOIDKEH UMEeMb nospexoeHus,
CHUXaruue 6e3onacHocms U npensmemsyroujue eeo danpHeliweMy ucnonb3osaruio. femanu, 3awuwa-
owue namiy om rospexoerull, He osmKHbI 0¢1abnamscs.

MpuMmedyaHue — [deTann MOryT WUMeTb HesHauuTenbHyto AedopmMauuto. PaspylleHeM 3alWUTHOTO CTekna WUnu
cBeTonponyckatoLleil 060NOUKM MOXKHO NpeHebpeYb, eCnii OHU HE SBNATCA e4WHCTBEHHLIM CPEACTBOM 3aLUMThl Namn
OT NOBPEXeHUs.

¢) CBETUMNbHUKW, YKOMMMEKTOBAHHbIE CTONKOMN.

Tlamny (b1) yOanaom neped ucnbimaHusmu.

CeemuribHUK Ha cmolike He OOImKeH OrpoKudbieamsCsl NPU OMKIOHEHUU oM eéepmukarnu Ha yzos 6°.
CeemuribHUK He OOJTKeH paspywiamsCs nocrie yemsipex nadeHull npu omkrnoHeHuu Ha yeon 15° om eep-
mukanu.

Yempolicmeo kperineHuss cmoliku 00/mkHO ebidepxusamb eo3delicmeue 4embipexkKpamHo20 eeca
ceemuribHUKa 8 Hauboriee HebrazonpPUsMHOM MOI0XEHUU NocIedHez0.

Ecnu ceemunsHUK 80 8pemMsl UCMbIMaHUsl Heycmodldue Ha MinocKoCmuU, OMKIIOHEeHHOU Ha yeon 15° om
eepmukanu, ucnsimaHue 12.5.1 npoeodam CoO ceemunbHUKOM Ha e0pu3oHmMansHol ninockocmu, 6 Haubo-
niee HeycmolivueoM NMOJIOXKEHUU, KOMOopoe Hauboriee eeposimHO Npu sKcnyamauuu.

d) CBeTUMbHUKK ANS BPEMEHHOW YCTaHOBKM, NPUrOAHBbIE ANA KPENNEHUS Ha CTepPXXHE.

CeemunbHuK 0o/mKkeH ebidepxxame Yyembipe yoapa e pesyrnbmame credyrouiezo UcrbimaHusl.

Tlamny (b1) yOanawom neped ucnbimaHuem.
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CeemurnbHUK 3aKpennsam Ha amoMUHUE80M CMEPXKHE OKONI0 BeMOHHOU unu KUupnuyHold cmeHbl. Anu-
Ha CMepHSA — co2N1acHO UHCMPYKUUU N0 MOHMaxXxy.

CsemunbHUK NMOOHUMAaKOM, oOKa CMepPXeHb He 3alMem 20puU30HManbHOE MosoKeHue, U 3amem om-
nyckarom 6518 ce0600H020 ydapa 0 CMeHy.

lMocne ucnbimaHus 6e301acHOCMb C8EMUIBHUKO8 HE OOJTKHA CHUXambCS.

4.13.5 He npumeHsioT.

4.13.6 TpaHccopmatopbl unu NMPA €O WITENCENbHLIMU BUITKAMU U CBETUIBHUKK C KPENNEHUEeM B LUTENM-
CenbHyI0 PO3ETKY AOSKHbI UMETb COOTBETCTBYIOLLYIO MEXAHUYECKYIO NPOYHOCTL.

lposepky nposodsm ucnbimaHuem 8 bapabaHe 8 coomeemcmsuu ¢ PUCyHKOM 25.

BapabaH spawarom ¢ yacmomoli 5 o6opomoes e MuHymy, obecnedusas 10 nadeHuii obpasya.

Obpaseu nadaem ¢ ebicombi 50 CM Ha cmarnbHy0 MIacCMUHy MOMUUHOU 3 MM:

— 50 pas, ecnu macca obpa3sua He 6onee 250 g;

— 25 pa3s, ecnu macca obpa3sua 6onee 250 e,

lMocne ucnbimarus obpasey He O0JDKeH uMems noepex0eHuUs:, Hapywaruwue mpebosaHuss Hacmos-
weeo cmaHfapma. PaspyuwieHusi cmeknaHHoU 060n104ku, He enusowue Ha pabomocriocobHOCMb, HE y4qu-
mbigarom. Hebonbwiue CKOMbl MaKxe He y4umbigarom, ecsiu OHU HEe HapyLwiaiom 3aujumy om ropaxeHus
SN1IeKMPUYECKUM MOKOM.

lMepexoc wmbipeli wmencensHoU aunKuU, NospexoeHue MoKPbiMull U Merikue eMsImuHbl HE y4Umbiealom,
€CJIU OHU HE YMEeHbWIaom rnymu ymeydku u e030yWHbIe 3a30Pbl HUXE 3Ha4Y€HUl, yka3aHHbix e pa3sdene 11.

4.14 YcTponcTBa NOABECKN U PEryriupoBaHus

4.14.1 YcTponcTea NoaBECKU AOMKHbI UMETb AOCTaTOUYHYI0 MEXAHUYECKYIO MPOYHOCTb.

lMposepky nposodsm cnedyrowiumu UcrbIMaHusaMmu.

UcnbimaHue A. [na ecex no08eCHbIX C8EMUIIbHUKOS.

K ceemunbHuUKy 8 meyeHue 1 4 neprneHOUKYIPHO K Nnockocmu nodeeca npuxknadbleaiom roCmOsiHHYHO
PasHOMEPHYIO Hagpy3Ky, PasHyIo e20 YembipexkpamHol macce.

lMocne ucnbimaHua demanu yana nodsecku He O0MmKHbl uMems 3amemHyio dechopmavuro. pu Hamnu-
qUU HECKOJIbKUX y31108 KpenneHus unu nofdeecku Kaxooe u3 HUX Ucriblimbieaom omaoesibHO.

K peeaynupyembim yempolicmeam nodeecku Hazpy3sky npuxknadbiealom npu nofaHOCMbIO pacmsHymom
sumom kabere,

UcnbimaHue B. [nsa xecmkux yempoiicme rnodeecku ceemuribHUKOS.

K ceemunbHUKYy 8 meyeHue 1 MuH npuknadbiealom cHayasa o 4acoeoli cmpersike, a 3amem npomue
Hee spawjarowuli Momenm 2,5 H-m. lpu ucnbimanuu epauieHue ceemuribHUKa OMHOCUMENIbHO 3aKperieH-
Holi Bemanu e Kax0om HanpaerseHuu bonee 4eMm Ha 00UH 060pomM HEBGOITyCMUMO.

Ucnbimarnue C. [Qna xecmkux KOHcornel.

OcobernHocmu ucnbimaHusi makux KoHcornel cnedyiowjue.

a) Ana paccyumanHbix Ha 60nbLUyI0 Ha2py3Ky KoHconel (Hanpumep, 018 npou3so0dCmeeHHbIX Uexos)
domkHa 6bimb npunoxerHa e meyeHue 1 mux cuna 40 H Kk ca0600HOMY KOHUY KOHCOIIU 80 8CEX 803MOXHbIX
Hanpaenerusax, koeda cmpesia KOHCOJIU 3aKperineHa Kak 6 ycrioeusix akcriiyamauuu. Mzsubaiowiuli MOMeHm
npu smom OosmxeH 6bimb He meHee 2,5 H-m. locrie npekpawieHus elicmeusi cusbl cmpersia KOHCOMU He
GomKkHa umems 0CMamoYHble cMeweHus unu 0eghopmaluio, CHUXalowue ee rnpoYHoOCMb.

b) Ans paccyumaHHbIx Ha Hebornblue Haspy3ku KOHcosiel (Hanpumep, 05 Xufbix rnomMeweHull) uc-
nbimaHue, aHano2u4yHoe yKkasaHHOMY 6 fepeyucneHuu a), 00/MKHO PoeodumbCs NMocpedcmeoM npunoxe-
HUs1 6 mederue 1 mux cunbs! 10 H, co3daroweli usaubarowyuti MomeHm He meHee 1,0 H-m.

Ucnbimanue D. [na ceemunbHUKO8, ycmaHaesueaeMbiX Ha LWUHOMNPoseoo.

Macca ceemurnbHuka 00ImpkHa 6biMb HE bOMbWE 3HAYEHUS MaKCUMarbHOU Hagpy3Ku, Ha KOmopyio pac-
cyUMaH WUHoONpoeod, Ymo coobwaemces uszomosumereMm WuHornposoda.

Ucnbimarue E. [lna ceemurnbHUKO8 C 3aXXKUMOM 0115 KperneHus.

Cuny npuknadbigaiom K kabemo 6 medeHue 1 MuH e Haubonee HebnazonpusamMHOM IOJIOKEeHUU, 803-
MOXHOM MPpU 3KCyamayuu ceemuribHuKa.

lTocpedecmeom 3axuma ceemuribHUK Kpensam K cmaHO0apmHol ucnbimamenbHoU rnosiKe, u320moerneH-
HOU U3 06bIYHO20 NIUCMO8020 cMeKI1a MUHUMabHOU monuwuroll 10 MM, U K NosKe ¢ MakcumarnbHoU morn-
WUHOU cmekna, Ha KOmopyio paccqyumad 3axum. [ns 3moeo ucnbimaHus monwuHa nonku 0omkHa 6uimb
6onee 10 mm. 3axxum BomkeH ydep:xueambCst Ha Inoske npu eo3delicmeuu cunbi 20 H.

AononHumenbHO CeeMuUsibHUKU C 3&XKUMOM O KPenneHus ucrbimblealom Ha XPOMUPOBaHHOM Me-
mannu4yecKkoMm nosupos8aHHoOM cmepxkHe Quamempom 20 MM, CeemurnibHUK He O0kKeH npoeopayueamscs
Ha cmepxxHe nod deticmeuemM cobecmeeHHO20 eeca u cosuzambes NpU NpuUnoxeHuu K kabemo ycunus 20 H.
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3mo ucribimaHue He nposodam Ha ceemuilbHUKaXx, 8 MapKUupoOeKe KOmopbiX yKka3aHo: «He npeOHasHa4eHb!
0na kpennexust Ha mpyéey.

Mpumeyanune 1 —TllpefensHasn TonwmHa Nonkv ca. 10 MM onpefenaeTcs BO3MOXHOCTbIO 3aKpernieHns 3axmuma

Ha Heil.
MpumMevaHune 2 —[ina co3gaHna HeobX0AUMON TOMLUMHEI MOSKM 4OMNYCKAETCA MHOMOCIIONHAA KOHCTPYKLUMS, BHeLU-
HWe NMOBEPXHOCTU KOTOPOW BbINOSHEHEI U3 06bIMHOIO CTekna.

MsrotoButens AOMKEH NpeaocTaBuTb PYKOBOACTBO W/MnKM cpeactBa no 6e30MacHOMY MOHTaXKy U uc-
Nonb30BaHUIO CTaLMOHAPHOTO CBETUNBHUKA UNN HE3ABUCUMONM annapaTtypbl ynpaeneHusi 6e3 uUKCUpyoLmx
ycrpoicts (cm. 3.3).

4.14.2 Macca cBeTurnbHUKa, NOABELIMBAEMOr0 HA TMOKOM Kabene unu LWHype, He AOJDKHA NpeBbIWaTh
5 kr. CymMmapHOe HOMUHAMNbLHOE CeYeHue Xun rmbkux kabenern N LLUHYPOB AOIDKHO ObiTb Takum, 4TOObLI
Harpy3Kka Ha KaKaylo uny He npesbiwana 15 H/mm?.

Mpu pacyeTe Harpy3kn yuuTbIBalOT TONLKO TOKOMPOBOASALLUE >KUSTbI.

Ecnu cBeTunbHUk maccon 6onee 5 kr npeaHasHavaeTcs Ans NOABECKU, TO KOHCTPYKLMST CBETUNbHUKA,
rmbKoro kabens unu LWIHypa A0SHKHA UCKIOYaTb MEXaHMYECKUE HArpy3Kku Ha TOKONPOBOASILLME XUMbI.

MpumMmeuyaHue — TpeGoBaHue BLINOMHAETCS NPUMEHEHNEM IPY30HecyLero kabens.
Macca v BpaLwaoLmii MOMeHT NaMn-CBETUILHUKOB, NPEAHA3HAYEHHbIX ANsi BBUHYMBAHUS B pe3bboBble
Unu BCTaBneHus B 6aiOHETHbIE MATPOHbI, HE AOIMKHbLI MPEBLILLATL 3HAYEHUS, yKkasaHHble B Tabnuue 4.4.

BpavluaroLyin MOMEHT onpeaensieTcsl OTHOCUTESNIbHO TOYKM KOHTaKTa (OB) NamMbl-CBETUIILHUKA C LIEHTPanbHbIM
KOHTaKkTOM pe3b0OBOro unu niyHxepom 6aoHETHOro NaTpoHa B NOMHOCTbIO BCTABMEHHOM MOSTOXEHUW.

Tabnuya 4.4 — UcnbiTaHue namn-cBETUNbHUKOB

[ MarpoH CBeTUNbLHUK

[ Macca, kr, He 6onee | Bpawyatowmnit MomeHT, H-M, He Gonee
E14 u B15 1,8 0,9
E27 u B22 2,0 1,8

I'Ipmmeanme — YKasaHHble 3Ha4YeHUss MeHbLUe Tex, Npn KOTOPbIX AOJKHa UCMBITbIBAaTbLCA NMPOYHOCTL KpenneHnsa
naTpoHa 0BbIYHBIX CBETUITLHUKOB.

lposepky npoeodsam eHELWHUM OCMOMPOM, USMEPEHUSIMU U PACYEeMOM.

4.14.3 Tpe6GoBaHuA ans yCTPONCTB pPerynupoBKU NPUBEAEHBLI HUXE.

Q) KOHCTPYKUMWA YCTPOICTBA PEryrMpoBKU, HAaNpUMep LUapHUPOB, NOAbEMHbLIX YCTPONCTB, perynupyemblx
KOHCOMEen unu Teneckonuyecknx Tpyd, AOMKHA UCKMIOYaTb Criegylowue yCrnoBus: caaBnuBaHue, 3axarue,
noBpeXaeHne Unu ckpyumBaHme kabenewn unum wHypos Bonee yem Ha 360°.

MpumedvaHue — Ecnu cBeTUNbHUK MMeeT Goflee O4HOro LapHWpa, TO BbllleyKasaHHbIe YCIOBUS MPUMEHSIOT K
KaxgoMy LLapHUPY, ecrnv oHU He paboTaroT coBMecTHO. Kaxabli crydail Heobxo4MMO OLEHNBaATE B KOHKPETHOW CUTyaLmu.

lposepky npoeodsam crnedyiowjum UcrbimaHUuem.

Yempolicmeo pezynuposku, OCHalLEHHOEe CO0meememsyrowiuM Kabenem unu WHypoM, OOMKHO 6bi-
Oepxusamp ykaszaHHoe 8 mabnuye 4.5 qucno yuknoe nepemewieHus. Lukn cocmoum u3 nepemMeLueHus u3
00HOe0 KkpaliHeeo nonoxeHus 6 Opyeoe ¢ 8038PamomM 8 LCXO0HOe nonoxeHue. Yacmoma nepemelueHuli
domkHa 6bimb He boriee 600 yuki/d u He OOKHA 8bi3bieamb 3aMeMHbILl pasozpes yempolicmea peayriu-

poskul.

Hna anekmpomexaHu4eckoeo coefuHUMensa 3mo ucrbimaHue nposodam 00HOBPEMEHHO C UCMbimaHuem
anIeKmMpuYecKo20 coeduHeHus no 4.11.6.

Tposepky npoeodsam eHeWHUM OCMOMPOM.

Peaynsmam ucnbsimaHus cqumarom nonaoxumesnbHbiM Npu omeymemeuu suuMbiX HapywieHull u3ons-
Yuu WHypa u Hanuyuu 8 xune He bonee 50 % criomaHHbIX npoeonok. LUHyp unu kabenb G0IKHBI 8bI0ePXU-
8amb UCMbIMAHUSA Ha CONPOMUeIeHUE U 3JIEKMPUYECKYIO MPOYHOCMb u3onsyuu no pasdesny 10.

Llapoeble wapHUpbi u NodobHbIe yempolicmea, obecnequsarowjue hukcaluro 3aXXUMOM, UCIbIMbIea-
om npu neakom 3axamuu 60 u3bexaHue u3bbimoyHoeo mpeHus. [pu HeobXo8uMOCMU 3aXUMHbIE
yempolicmea moaym 6bimb nodpeaynuposaHsl 8 npoLECcce UCTbIMaHUS.

HopmanbHbili duana3oH peeynuposaHus ycmpoliicmea, cocmosaueeo morbKo U3 2ubkoao winaHaa, co-
cmaensem 135° 6 06e cmopoHbl om seepmukanu. Ecnu makoe OmknoHeHue umeem Mecmo 8 pesyrnbmaime
3Ha4YumensHo20 ycusnus, donyckaemecs usaubamp winiaHe mosibko 00 NOJIOKEHUS, NPU KOMOpoMm He Habrmo-
Gaemcs e2o camoso3gpam.
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b) CBeTUNBLHWKU C YCTPONCTBAMM PETYNMPOBKU, NPEAHA3HAYEHHBIMU ANA YCTAHOBKM B nNpeaenax nocs-
raemocTu, AOoMmkHbl obecneunBatb paboTy cornacHo ux pyHkuum, 6e3 yxyaweHusa ctabunbHOCTU paboThbl
CBETUMBLHUKA MU NPUYUHEHMA AedopMauun noboi 4acTU KOHCTPYKLUMKM, a Takke He NPUYNHATL TPasM B
pesynbTaTe BO34ENCTBUSA TEMNepaTypbl Bbille, yCTaHOBMEHHONW B Tabnuue 12.1.

Coomeememeue Mposepsom nepeMelieHUeM ceemursbHuka nocpedcmeom cpedcme peaynuposku,
npebHasHa4yeHHbIX 05151 HOPMarbHO20 UCTIONb308aHUs, U rymem USMEpeHUs memnepamypsl 60 epems Uchbi-
manultino 12.4.

¢) CBETUNBHUKKU, UMeLOLIME NPOCTPAHCTBO, OKpyxatolee noboe cpeacTBo perynupoBku, NpeaHasHa-
YEHHOE ANA YCTaHOBKU B NPeAenax AOCAraemMoCTH, 3a UCKIMI0YEHUeM OTBEPCTUS Ans NOTOKa cBeTa A0 5 ¢m
OT CcpeAcTBa PErynupoBku B NMOOOM HanpasfeHUM, JOJDKHbI COOTBETCTBOBATL TEMNEPATYPHLIM Npeaenam
ANA CPeACTB PErynMpoBKM, YCTAHOBMEHHbIM B Tabnuue 12.1. Takue e TemnepaTtypHble npeaensi npume-
HSAIOT K NOGOMY CPeaCTBY PErynupoBKM, KOTOPOE OCBELLAETCH NOCNE YCTAHOBKM OTBEPCTUA ANA NPoXoXae-
HWS CBETOBOrO NMOTOKa CBETUIbHUKA.

Coomeemcemeue nposepsiom ycmaHoekol omeepcmus O5st Ce€imoeo2o fomoka ceemusibHuUKa u us-
MepeHueM memrnepamypb! 80 8pPeMs1 Ucnbimarusi rno 12.4.

Tabnuya 4.5 — McnblTaHna yCTPOWCTB perynupoBKu

T Yucro yuknos
nn cBeTUNbHUKa
nepemeLyeHus
MpeaHasHa4YeHHbIE A1A YacTOoro perynupoBaHnusi, HanpuMmep Ans OCBELLEHUS
YEepPTEXKHbIX JOCOK 1500
MpeaHasHaYeHHbIe A4S PeaKoro perynupoBaHua, HanpuMep Ans OCBELLEHUs
BUTPWH 150
MpeaHasHaYeHHbIe AN peryrnupoBaHusa TONMbLKO NpU yCTaHOBKE, Hanpumep
3anuearoLlero ceeta 45

4.14 .4 WHypbl nnu kabenu, npoxoasALMe BHYTPU TENECKONMMYECKUX TPYyD, AOIKHbI MMETb YCTPONCTBO,
obecneunBaloLLee 3alMTy NPOBOAOB OT HATSPKEHUSI B KOHTAKTHBLIX 3a)KMMAax, HO HE AOJPKHbI KPEMUTLCS KO
BHeLLUHen Tpy6e.

lTposepKy nposodsam eHewWHUM OCMOMPOM.

4.14.5 Pazamepbl HaNpaBnsALWMX LUKUBOB AN TMOKUX LUHYPOB AO0MKHbI ObITh TAKMMKU, 4TOOLI HE co3aa-
BaTb Ype3MepHOro nepernda wHypa. KaHasku B LUKMBAX AOMKHbI ObITb XOPOLLO CKPYINEHbl, M AMaMeTp LUKUBA,
W3MEPEHHBIN NO AHY KaHABKWU, AOSMKEH COCTaBAATbL HE MEHee Tpex AuameTpoB LUHypa. [I0CTynHble Ans npu-
KOCHOBEHUS METannuyeckue LWKUBbI AOMKHbI ObiTb NPU HEO6X0AMMOCTHN 3a3EMNEHBI.

T1poeepKy nposodsm eHeWHUM OCMOMPOM.

4.14.6 TpaHccopmatopbl U MPA ¢ BUNKON UNU CBETUNBbHUKW ANA KPENNEHUS B LUTENCENbLHOW PO3eTKe,
MMEIOLLME HECBLEMHYIO LUTENCENLHYIO BUSIKY ANA NPUCOEAMHEHUA K INEKTPUYECKOW CETU, HE AOJDKHbI
co34aBaTb YpE3MEPHYIO HAarpy3Ky Ha CEeTeBble PO3ETKU.

lMposepky mpeboesaHus nNpoeodam cnedyowum UcnbimaHuem.

U3denue ecmasnsiiom Kak npu HOPManbHOM UCMOMb308aHUU 8 PO3emKy, c60600HO epallaloulyiocs 60-
Kpya eopu3oHmarnbHol ocu, niexawel e nnockocmu, napannesnibHol uyeeoli NoeepxHoCmu po3emku, om-
cmoswel om Hee Ha 8 MM u nepecexkarowell 0cU KOHMaKMHbIX 2uslb3 PO3EMKU.

Momenm, Heobxo0umbili Ona yCmaHOeNeHUa Po3emkU e eepmukanbHoOe roI0XeHue, He GOIDKeH rpe-
ebiliams 0,25 H-m.

Ana peaynupyembix ceemusibHUKO8 CyMMapHbili MOMeHm, nepedasaembili Ha PO3EMKY 80 8pPEMS peay-
nuposaHus, He AormkeH npesbiliams 0,5 H-m.

C ucnbimyemoil posemxu OomxeH 6bimb OemMoHMuUposaH (ecriu OH npucymemeyem) 3asemnsioujul
KOHMaKm, ecriu MoJ1bKO He UCIbimbigaom po3emky ¢ 3awjum+ol wmopkoii, cOsuzaemoli npu ecmaefeHuu
3a3emAowWea0 WmMbIPS 6 WIMencesbHyIo 8UsKY.

4.15 BocnnameHsieMble Matepuarnsl

4.15.1 Kpblwku, pacceuBartenu, abaxxypbl U aHanoOrM4yHble AeTtanu, He BbINONHsWmMe pyHKUMKN u3ons-
UMM U He BblaepxuBaiome Temnepatypy 650 °C npu ucnbiTaHuM packaneHHon npoBonokon no 13.3.2,
AOMiHbI OblTb Hagnexawmm obpasom oTaeneHbl OT NOOK HarpeTon YacTu CBETUIIbHUKA C Lenblo yCcTpa-
HEHWA UX BO3MOXKHOTO BO3ropaHus. YKkasaHHble AeTasnu, BbIMOSHEHHbIE U3 BOCNNIAMEHSAEMbIX MaTepUanos,
DOMKHbI UMETb YCTAHOBOYHbLIE UK KpeneXHble npucnocobnexus, obecneuunsaowme npu Heo6xoaUMOCTH
MX OTAENEeHWe OT HarpeBaloLMX INEeMEHTOB.
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PaccrosHue 40 yNOMSHYTbIX Bbille HarpeTbix geTanei AoHKHO ObiTb HEe meHee 30 MM, KpOMe Cnyyaes,
KOrAa UMEeTCH 3alMTHLIA JKPaH, PACNOMOXEHHLIN HA PACCTOAHUM HE MEHee 3 MM OT HarpeTbix AeTanei.
3KpaH A0MKEH BbiAEpPXKMBATb UCMbLITAHUE Mronb4aTbiM nnameHem no 13.3.1, ObiTe 6e3 wenen u UMeTbL ra-
GapuTbl He MeHee COOTBETCTBYIOLMX pa3MepoB HarpeTbix AeTanen. SkpaH Heobs3aTeneH, ecnu CBETUMb-
HUK UMeeT 3(h(PEKTUBHYIO 3aLUUTY OT FOPSLLUX Kanernb.

MpumevaHue — TpeGoBaHWUSA STOrO NMyHKTa NPOUIIIOCTPUPOBAHBI HA PUCYHKE 4.

B cBeTUNbHMKAX HE cneayeT NPUMEHSTb ObICTPOBOCMITAMEHSIOLLMECH MaTepUanbl, TAKME Kak Lennynous,.

TpeGoBaHUsA 3TOro NyHKTa HE pacnpoCTPaHAIOTCA HA MESKMe AeTanu, Takue Kak 3a)KuMbl Ans NpoBoJiOB,
M UCNONb3yeMbIE BHYTPU CBETUNIbLHUKA AeTanu n3 bymaru, nponuTaHHOW CMOSON.

PaccTosiHme f0 nNonynpoBOAHUKOBBLIX CXEM HE HOPMUPYETCS, €CMW 3HAYEHME TOKA B HUX NPU aHOMarnb-
HOM pexxume He bonee yem Ha 10 % npeBbIaeT 3Ha4eHne paboyvero Toka B HOPMaribHbIX YCNOBUSIX.

He HopMupyeTcs Takke pacCTosiHME A0 AeTanen CBETUNbHUKOB, MMEIOLUMX TEePMOYYBCTBUTENbLHOE
YCTPOMCTBO 3aLLMThbl KPbILLEK, paCCEMBATENEN U aHANOMMYHBIX ANIEMEHTOB OT Neperpesa.

TpeboBaHusa 3TOro NyHKTa HE PAcnpOCTPAHSAIOTCA Ha TpaHcdOpMaTopsbl, UMetoLwme 060no4Ykn co crtene-
HblO 3awmThl IP20 unu Beilwe n cooTBETCTBYIOWME TpeboBaHusam IEC 61558-2 unu IEC 60989.

[Tposepky npoeodsim eHEWHUM OCMOMPOM, USMEPEHUEM U BKITIOYEHUEM C8EeMUIIbHUKA 8 aHOMarlbHbIl
pexum nymem mMeOrieHHO20 U PagHOMEPHO20 yeerudeHust moka yepe3 obmomky MPA unu mpaHcghopma-
mopa G0 mex nop, rnoka He cpabomaem ycmpolticmeo 3awumst om nepeegpesa. B npoyecce u nocne smozo
ucnbimarus pacceusamernu, abaxypbl U aHarnozaudHble 0emarnu He 00MKHbI 80CINaMeHambes, a docmyn-
Hble On1s1 NPUKOCHOBEHUS1 Memaniudeckue demarnu He OOJDKHbI OKa3bleambCs 100 HanpsKeHUeM.

T1poeepky Hanuyus HanpspkeHust Ha 0ocMyrHbIX Onst NIPUKOCHO8EHUs1 Bemarsax nNpPoeodam ucnbimaHu-
€M I10 NPUnoXeHuo A.

4152 [leTanu CBETUNbHUKA, UrOTOBMEHHbIE U3 TEPMOMNMACTUYHLIX MAaTepuanos, AOMKHbI BblAepPXKK-
BaTb MOBLILLUEHHBIA HAarpeB, BO3HUKAIOLLMIA NPU aBapuiHbIX yCnoBusx pabotel MNPA unu Tpaichopmatopos u
3NEeKTPOHHbLIX YCTPOMCTB, HE NPUBOASILLWIA K BO3ropaHuIo.

3710 TpeboBaHue fOmKHO 0becneunBaTbLCA:

a) KOHCTPYKLMEN CBETUNBLHUKA C LIENbIO:

— COXPaHeHWs1 KOMNOHEHTaMU CBOEro NepPBOHAYaANLHOIO MOMOXEHUSA BHE 3aBUCUMOCTU OT CTEeNeHu ne-
perpesa npu BOSHUKHOBEHUWN aBapUAHONO PEXUMA;

— UCKIIOYEHUs MeperpeBa Aetaneli CBETUIbHMKA, 3allMLialowmx TOKoBeayLwMe 4acTu OT CRy4anHoro
NMPUKOCHOBEHMUS.

TTposepKy nposodsam sHEWHUM 0CMOMPOM u/unu ucribimaHuem rno 12.7.1;

b) ncnonbsoBaHMeM TEPMOYYBCTBUTENBHOIO YCTPOMCTBA OrpaHMYEHUs Temnepartypol Harpesa [PA,
TpaHcdopMaTopa M SNeKTPOHHOro npeobpasoBatend B OUKCMPOBAHHBLIX TOYKAX UAW ApyrMx noasepraio-
LLMXCA TEMMOBOMY BO3JENCTBUIO NeMEHTax CBETUIMbHUKA A0 De30macHOro 3HavyeHus. TepMovyBCTBUTENb-
HOE YCTPOWCTBO 3aLUnThl MOXET OblTb aBTOMaTUYECKOr0 MU PYYHOro AeHCTBMA NGO MOXET ObiTb 3aMEHEHO
nnaeKoW BCTaBKOMN.

lposepky nposodsm ucnbimaduem no 12.7.2;

C) MCMNOJSIb30BaHUEM B CBETUJIbHUKAX TEPMOMMACTUYHbLIX MaTEPUAanoB, BbiEPKMBaOLWKUX TemMnepaTypy
HarpeBa, BO3HUKAIOLWY Npu ucnonb3osaHuu MNPA ¢ TennoBol 3alUMTON, B COOTBETCTBUU C AOMOSTHUTENb-
HOW YacTbi0 cTaHaapTa.

lposepky nposodsm ucnbimaduem o 12.7.2.

4.16 CBeTUNbHUKK, NPUroAdHbIe Arsl YCTAHOBKU HA MNOBEPXHOCTb U3 HOPMaSribHO BOCNIaMeHAEMOro
MaTtepuana

CBETUNBLHUKK, KnaccuduLmMpyloLLMecs: kak NpUroAHble Ansi YCTAHOBKU HA MOBEPXHOCTb M3 HOPMAnLHO
BOCMNaMEHAEMOro marepuana, AOMKHbI COOTBETCTBOBATL crneaylowmum TpebosaHusam 4.16.1, 4.16.2 unu
4.16.3,

MpumedaHne 1 — B Tabnuuye N.1 npuBefeHO pyKOBOACTBO MO UCMOSIE30BaHMIO CUMBOA U NPpeaynpexaeHuit.

TpeboBaHWA HACTOALLErO Nogpasferna He pacnpoCTPaHATCA Ha TpaHcgopMaTopsbl, MMEIOLME CTeneHb
s3awmuTbl ob6onoykon IP20 unu BbilLe U COOTBETCTBYIOLLIME TpeboBaHusM IEC 61558. ina TpaHcdhopmaTopos
WM UCTOMHUKOB NUTAHKS, BXOASILLMX B COCTAB CBETUNbHUKA M COOTBETCTBYOLLMX TpeboaHusm IEC 61558-2-5,
NPUMEHSAT TpeboBaHua 4.16.1. Ha anekTpoHHOE CPeaCTBO yNpaBrieHUst NaMnon u BCTpaMBaemMele Marora-
GapuTHble MHOYKTUBHbIE 3NIEMeHTbl TpeBoBaHWA 4aHHOro pasgena He pacnpoCTPaHsIOTCS.

MpuMmedaHune 2 — MpuMepoM Takux ManoraGapuUTHLIX UHAYKTUBHBLIX SNIEMEHTOB MOTYT CNYXWUTk KaTyLLK1 ¢ dep-
PUTOBLIM UM HeNlaMUHUPOBAHHBIM CEPAEYHIUKOM, yCTaHaBMMBaeMble, Kak MpaBuo, Ha nevyaTHoi nnaTe.
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Ons CBETUIbHUKOB, UMEIOLMX YCTPOMNCTBO YMPaBMEHUsi Namnon, COOTBETCTBUE 3ITOMY TpeOOBaHUIO
JOmKHO obecneyuBaTbCs NMMOO PacnonoXeHUWEM yCTPOWCTBA YNpaBneHWs OTHOCUTENLHO MOBEPXHOCTU, HA
KOTOPYID MOHTUPYETCA CBETWUIMBHUK, COrnmacHo TpeboeaHusiM 4.16.1, nmbo Mcnonb3oBaHUEM TEMSIOBOW 3a-
wmThl Mo 4.16.2, nubo nposepkon no 4.16.3.

CBETUNBHUKK, HE codepXale yCTPOWUCTB YNPaBNEHWA Namnon, AOMKHbI MPOBEPATLCA HA COOTBET-
cTBue TpeboBaHuam pasgena 12.

4.16.1 YcTpoiicTBa ynpasneHusa namnon JOSMKHblI OTCTOSATb OT MOHTaXXHOW NOBEPXHOCTU HA PAaCCTOSHUM:

a) 10 Mm, BKMOYaa TOMLUMHY Marepuana Koprnyca CBETWUMbHMKA, BO3AYLUHbIA 3230p HE MeHee 3 MM
MEXOY HapPY>XHOW MOBEPXHOCTLIO KOpPMyCa CBETUMBbHUKA U MOHTAXHOW MOBEPXHOCTLIO BOMM3n yCTpPOWCTB
ynpaBreHusa naMnoin 1 BO3YLUHbIN 3230p HE MEHee 3 MM MeXAy YCTPOMNCTBOM YNpaBfeHUsA Nnamnon u BHyT-
PEHHEN NOBEPXHOCTLIO KOpnyca CBETUSIbHUKA. Ecnn yCTPONCTBO ynpaBrneHnss Nnamnon He UMEET KOXKyxa, TO
paccrosHue 10 MM AOJDKHO OTCUHUTBLIBATLCA OT aKTUBHBIX YacTen, Hanpumep o6MoTok MPA.

MpuMedaHne 1 — Kopryc cBeTWSbHUKA B MMOCKOCTW NPOEKLUMU YCTPOWCTB ynpasneHus NnaMmroi He AOMKeH
UMETL OTBEPCTUSA, ECMWN PpacCTOAHWE OT aKTUBHOWA YacTW STOrO YCTPOACTBA O MOHTAXHOW MOBEPXHOCTH, 38 UCKNIOYEHU-
em TpeboBaHuA nepeuvncrieHns b), meHee 35 mwm;

unu

b) 35 mm.

MpumeyaHune 2 — 3HayeHne 35 Mm obecrneunBaeTcs YCTaHOBKOW CBETUNBHUKOB Ha CKOBY U NpUMEHSETCA B CNy-
Yasax, ecrin paccTosaHne MeXAY YCTPONCTBOM YrpaBrieHWa U MOHTaXXHON NOBEPXHOCTLIO MeHee 10 MM.

B 060ux cnyyasx KOHCTPYKUMS CBETUNBHUKA aBTOMAaTU4eCckn obecneunsaetT HEOOXOAMMDINA BO3AYLUHBINA
3a30p Npu €ro HOPManbHOW JKCMyaTauuun.

lposepky nposodssm eHeLHUM OCMOMPOM U U3MEPEHUAMU.

4.16.2 CBETUNBbHUK JAOMKEH UMETb YCTPONCTBO BECKOHTAKTHOTO perynMpoBaHns TEMnepaTypbl, KOTOpoe
OrPaHMYMBAET HArpeB €ro MOHTaKHON NOBEPXHOCTU A0 Ge30MacHOro 3HaYEeHUA. IDTO YCTPOWCTBO MOXET
HaxoAMUTLCA Ha OO HAPY>KHON MOBEPXHOCTU YCTPOWCTBA yNpaBAeHus faMnon unm ObiTb COCTABHOW 4va-
CTbIO YCTPONCTBA C TEMMOBOW 3aLLMTON B COOTBETCTBMM C AOMOSTHUTENBHBIM CTAHAAPTOM 4acTu 2.

YCTPOWCTBO DECKOHTAKTHOTO PErynMpoBaHUA TeMNepaTypbl MOXET ObITb UK TENNOBLIM NPEPLIBATENEM
C aBTOMAaTU4ECKMUM WMM PYYHbIM BOCCTAHOBMEHWEM, UINU TENMOBbLIM pacuenuTenem (TENNOBOW NpepbiBa-
Tenb, cpabaTbiBaOWLUIA TONMLKO OAUH pa3 U Tpebyiowwmnin 3aMeHbI).

YCTpoicTBO GECKOHTAKTHOTO YNPAaBMEHUs TEMNEPATYpPON, HAXOAALIEECA HA HAaPY>XHOW MOBEPXHOCTU
yCTPONCTBA YNpaBfieHMA naMnon, He A0SMKHO ObITh B BUAE LUTENCENbHON BUIIKM U HE AOJDKHO UMETb Jerko-
CbEMHYI0 KOHCTPYKLMIO. OHO JOMKHO ObITh CTALMOHAPHO 3aKPENSIEHO HA YCTPONCTBE ynpaBneHust nammon.

MpumMmedaHue —lNpuMeHeHne LUeMeHTa Unu KNea ANa KpenneHua ycTpoiictea Ha MNMPA TpaHcopmaTopa Hegony-
CTUMO.

lMposepka domxHa npoeodumMbCa 6HEUWHUM OCMOMPOM U Ucrnbimarnuem no 12.6.2.
TpebosaHus 3Mo20 rMyHKmMa CYUmaiom 6biofTHEHHbIMU O ceemurnbHukos, codepxawjux MNPA unu

mpaHcghopmamop (bi) ¢ mennosoli 3awumoii knacca P, MapKupoeaHHbIX cumeonomv, a makcke codep-
xawux NPA unu mpaHcgopmamop (bl) ¢ mennoeoli 3awjumotl, peanameHmupyemoli memnepamypolii 8 co-
omeemcmeuu ¢ CUM8OJIOM v ¢ ykasaHuem memnepamypbt 130 °C, coenacHo IEC 60598-2, 6e3 mobbix

dononHumernbHbIX UcnbimaHull.
CeemurnbHuku, codepxawue NPA unu mpaHcgopmamop (bi) 6€3 cumeona mernnoeoli 3awumbi Unu
C MapKupoekoli memnepamypbi Huxe 130 °C, omkHbl coomeemcemeosamb mpeboesaHusam 4.16.1 unu 14.6.3.
4.16.3 Ecnu cBeTUMNbHUK HEe cOOTBETCTBYET TpeboBaHusaM 4.16.1 U He uMeeT yCTpoMCTBa perynuposa-
HUA TeMnepaTypbl N0 4.16.2, TO OH AOMKEH BblAEMKMBATL UCNbITAHWUE NO 12.6.

MpumeuyaHue — 310 TpeboBaHUE U UCMILITAHUE OCHOBAHbLI Ha NPEANONOXEHWUM, YTO NpU HeucnpaBHocTu MNMPA unn
TpaHcdopmMaTopa, HanpuMep Npu MeXBUTKOBOM KOPOTKOM 3aMblKaHUW UMK 3aMblkaHUM OOMOTKM Ha Kopnyc, Temnepa-
Typa o6MoTku MPA unu TpaHcopmaTopa B TedeHUe He MeHee 15 MUH He npesbicuT 350 °C, a TemnepaTtypa Ha MOH-
Ta)KHOW NOBEPXHOCTU 3a 3TO BpeMsi He npeBbicuT 180 °C.

PyKoBOACTBO N0 MAapKUPOBKE CBETUMLHUKOB CUMBONOM NPUBEAEHO B NPUOXKeHum N.

4.17 CnuBHbIE OTBEPCTUA

Kanne-, aoxae-, 6pbi3ro- u crpyesalmleHHble CBETUIbHUKU, €CNWU B HUX HAKannMBaeTcsa BoAa, AOSk-
Hbl UMETb OAHO WMAWU HECKOMNMbKO OTKPbLIBAIOWMXCA OTBEPCTUA ANA 3((PeKTUBHOrO CNMBA HAKOMMUBLLEWCA
B HMX BOAbl. BogoHenpoHuLaeMble CBETUNBHUKM HE AOSDKHbI UMETb TakUuX OTBEPCTUNA.
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Tposepky npoeodam eHeLUHUM OCMOMPOM U UCTIbimaHueM 1o pasdersy 9.

M puMedvyaHune — CnuBHoe 0oTBEpPCTUE Ha NOBEpPXHOCTU CBETUINbHUKA, conpmxacaromeﬁcn C MOHTaXXHOW nNoBEpPXHO-
CTbto, 3PPEKTUBHO TOMNBLKO NPU HaNWYUW 3a30pa HEe MeHee S5 MM MexXay STUMU NOBEPXHOCTSMM, Hanpumep 3a cyeT Bbl-
CTynoB, MMeHLLNXCA Ha CBETUITbHUKE.

4.18 3awura OT KOPPO3UU

MpumeyaHme — OTaenbHble UcnbiTaHUA Mo 4.18 u npunoxeHuto F MoryT 6bITb paspyLualowMm, NOSTOMY X A0-
nyckaeTcsi NPOBOAUTL Ha AONONHUTENbHLIX 0bpa3yax B cootBeTcTBUM € 0.4.2.

4.18.1 Metannu4yeckne gertanu kanne-, Aoxae-, Opbi3ro- U CTpye3alMLILEHHbIX, 8 TaKKe BOAOHENPOHU-
LaeMbiX U FTEPMETUYHbLIX CBETUINbHUKOB, KOPPO3US KOTOPLIX MOXET HapyLwuTb MX 6e30MacHOCTb, AOIKHbI
MMETb COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUUTY.

T1poeepky npoeodsm crnedyiouium UCnbIMaHueMm.

Ucnbimyembie 0emanu obe3sxupusaiom. 3amem Ha 10 muH nozpyxaiom 6 10%-Hbili 600HbIl pacmeop
xnopucmoao aMMoHust memnepamypoli (20 £ 5) °C. He ebicywiueasi, @ monbLKO cmpsixHye Kannu, demarnu
Ha 10 mun noMmeuwjalom e kamepy, e030yx Komopol HacbilyeH enazoli, ¢ memnepamypolii (20 £ 5) °C. llocne
cywiku 8emaneli 8 mepmocmame npu memnepamype (100 £ 5) °C e meyeHue 10 MuH Ha ux noeepxHocmu
He 00mKHO 6bimb HUKaKUX NMPU3HaKos Koppo3uu.

M puMedvyaHune — Cnepbl KOPPO3UN Ha OCTPbIX KpOMKax U XKentoBaTylo NineHKy, yaandaemMyto I'IpOTI/IpKOﬁ, He YyYUTbI-
BaloT.

Ana Hebonbuuux crnupanbHbiX NPYXuH U NoG06HbLIX Oemarnel, a makxe Oemanel, He 8ocmynHbIX 0ns
npomuparusi, docmamodyHoli 3awumoii om Koppo3uu moxem bbimb cmaska. lpoeepky maxux demanel
nposodsIm morbKO rpu COMHEHUU 6 aghhekmueHocmu cmasku u 6e3 ee npedeapumernbHO20 yoaneHus.

4.18.2 KoHTaKTbl U Apyrue aAetanu U3 Mean unu MeaHbiX CNiaBoB, OKUCIIEHNE KOTOPLIX MOXKET Bbi3BaTb
CHWKEHNe 6e30NacHOCTU CBETUNMBHUKA, AOMMKHbI ObiTh 3aLUMLLEHDI.

T1poeepky nposodsm ucnebimaHuem 1o fnpunoxerdulo F Ha obpasyax, He nodeepezaswiuxcs Opyaum uc-
NbIMaHuUsaM.

4.18.3 [letranu 13 aniOMUHUSA M €ro CNiaBoOB Kanne-, AoXae-, Opbi3ro- U CTpyesalMILEHHbIX, a TaKkke
BOJIOHENMPOHULAEMbIX U FEPMETUYHBLIX CBETUINLHUKOB AOSMKHLI UMETH 3aLUMUTY OT KOpPO3UU, €CIIN €€ OTCYT-
CTBME MOXET BbI3BaTb CHMXEHME 6@30NaCHOCTU CBETUNBHUKOB.

MpuMedaHue — B npuioxeHun L NpuBeAEHO PYKOBOACTBO MO 3aLUUTE OT KOPPO3UK.

4.19 IMnynbCcHble 3axurarowmue ycTpomcTea

MMnynbCHble 3axkuratoLume ycTporncTea, UCMONb3yemMble B CBETUNbHUKAX, AOMKHbI ObiTh 3MEKTpUYecKku
COBMECTUMbI C YCTAHOBMNEHHLIM B HEM MPA.
lposepky nposodam eHEWHUM OCMOMPOM.

4.20 CBeTUNLHUKK ANA TAXEnNbIX YCIIOBUIA 3KcnnyaTauuu. Tpe6oBaHusA K BUbpauum

CBETUNBHUKM AOIMKHBI MMETb AOCTAaTOYHYIO YCTONYMBOCTE K BUBpaLmm,

lposepky nposodsm credyrouwum UcnbimaHuem.

CeemunbHUK 3akpernnsiom Ha eubpocmeHde e Hauboriee HebnazonpPUAMHOM MOJIOXEHUU, UMEWEeM
Mecmo npu sKcrinyamauyuu.

lMapamempsi eubpauuu 8 Haubonee Hebra2onpusmHOM HarpasieHuu:

- dnumensHocmb — 30 MUH;

— amnnumyda — 0,35 mm;

- 4acmoma — 10, 55, 10 l'u;

— YUKNUYHOCMBb — | UHMEPS./MUH.

lMocne ucnbimaHus ceemunbHUK He OOIDKeH UMemb ocnabrieHue KOHCMPYKUYUU, KOmopoe Moxem CHU-
3umb ee2o 6e30nacHoCMb.

4.21 3awuTta OoT BbINagaHUA (rasloreHHbIX NaMmn HaKarIMBaHUA)

4.21.1 BBuay BO3MOXHOMO pUcka paspyLueHus namnbl B CBETUNbHUKAX, NPeAHa3Ha4YeHHbIX Ana paboThl
C BOSMbPaAMOBLIMM M METanmnoranoreHHbIMA naMnaMu, AOIKHbl YCTaHaBMMBATLCA 3aLUUTHbIE OSKPaHbI.
B cBeTunbHMKaX, npeaHa3HauYeHHbIX Ans paboTbl ¢ BOIbhpaMOBLIMU ranoreHHbIMU flaMnamMu, 9KpaH 4OSMKEH
ObITb M3rOTOBIEH U3 CTEKNA.
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Ha cBeTunbHukU, NpegHasHayeHHble Ansa paboTbl TOMNLKO C NamMnamMm C 3alUTHBIM 3KPaHOM, 3TO Tpebo-
BaHWe HE PAcMnpPOCTPAHAETCS, HO OHM AOMMKHbI ObITb MapKMPOBaHbI COOTBETCTBYIOLMM CUMBOSIOM (CM. pu-
CyHOK 1).

MpumMmevanune 1 — Jlamnbl, KOTOPLIM HEOGXOAUM 3aLMTHEIN 3KPaH KaK YacTb KOHCTPYKUMWU CBETUIbHUKA, NocTaB-

nAavT BMecTe C COOTBeTCTBytOLL[eVI npenynpeAMTeanoﬁ HagnNUCbLIO, NN UX ynakoBKa MapKUpyeTcA CUMBOJIOM, yKa3aH-
HbIM HUXeE:

MpumevaHue 2 — [Ina namn, He HYXAAKLLMXCA B 3aWWTHOM 3KpaHe KakK 4acTh KOHCTPYKLUUW CBETUIbHUKa (nam-
Nbl C 3aLUTHLIM 3KPAHOM), YNakoBKa MapKUpyeTcs CUMBOSIOM, YKa3aHHbIM HUXeE:

4.21.2Yacru gepxarenen namnbl JOIDKHbI ObITb CKOHCTPYMPOBAHbLI TakK, YTOOLI OCKOMKU pa3pyLUEHHON
namnbl He MOrNK CO3/1aTh ONACHYIO CUTYaLUIO.

4.21.3 Bce oTBepCTus B CBETUIILHUKE AOJDKHbI pacnonaratbesl Tak, 4to0bl nobo O0CKONOK paspyLueH-
HOW namnbl He MOr BecnpensTCTBEHHO BbINACTb U3 HEro, BKNIOYas U ThiflbHYIO CTOPOHY BCTPauBaEMbIX CBE-
TUNbHUKOB.

4.21.4 poesepky rno 4.21.1 u 4.21.3 npoeodssm oCMOMPOM U criedyrowumu ucnbimaHuamu:

— 3awumsbili 3KkpaH 0oImkeH ebldepxusamp ucrnbimarnue Ha ydap (4.13.1) ¢ aHepeuell ydapa no mab-
nuue 4.3 dna xpynkux yacmeu;

— 0emanu y3na Kpernnexust raMmribl, eCru OHU U320MOoesieHbl U3 U30JIAUUOHHbIX Mamepuanos, 00mKHbI
ebldepxusams UcCrbIMaHus Ha o2Hecmoltikocms o 13.3.2.

MpumevaHua

1 daHHoe TpeboBaHWe NpefbABAEeHO € Uenbio NoBbllWeHUss 6€30MacHOCTM NyTeM UCKIoUYeHUS BO3MOXHOCTU rnopa-
XKeHus noTpebuTens npu NoBpexAaeHU Namrbl UMW HeNpaBUILHON ee ycTaHoBKe. CyLLeCTBYOLME OTKPLITHIE CBETUIb-
HUKK Be3 3alMTHOro 3KpaHa namnbl He obA3aTensHo npeacTaBnAlOT coboil onacHocCTb.

2 WcnbelTaHne Ha ygap no 4.13.1, KOTopoe NPOBOAAT CHapyXu, paccMaTpuBaeTcs kak boree Tshkenoe, YeM yaaphl
YacTuL cTekna paspylleHHoi namnel. He TpebyeTca npoBefeHMe cneynanbHOro UCMbITaHWA ANA MMUTaLMU NOCTeRHEro.

B cnyyae, ecnu ycTaHoBKa CTEKNAHHOMO SKpaHa NpefHa3Ha4YaeTcs TOMbKO AN NPOTUBOCTOSHUA yAapam U3HYTpH, crie-
ZAyeT nNpoBecTH ucnelTaHne 4.13.1 B 9TOM HanpasneHuu.

4.22 MpuctpanBaemble K namnam npucnocooneHus

CBETUNBHUKM HE AOMXHbI COAEPXAaTb MPUCTPaMBaeMble K namnaM npucrnocobneHusi, KoTopble MOryT
BbI3BaTb AOMOJTHUTENbLHLIA HArPEB MM MOBPEXOEHWE Namm, LIOKONEeW namn Mnu naTpoHOB CBETUIbHUKOB
Unu NpUCNocobneHuii.

MpucnocobneHus, npucTpamBaeMble K MOMUHECLEHTHbIM lamMmnamM, MOryT ObiTb UCMONb30BaHbl, TONbKO
€CIN OHU OFOBOPEHbLI UMW MPUNOXKEHbLI U3FOTOBMTENEM CBETUNBLHMKA. ObLLas macca namnbl ¢ npucnocobne-
HUAMK gonxkHa ObITb He Bonee:

—100 r— gans namn ¢ yokonem G5;

— 500 r - ana naMmn ¢ yokonem G13.

lIposepky npoeodsim eHEWHUM OCMOMPOM, 838euiusaHueM U U3MEPeHUeM memrnepamypbl, e€criu
Heobxodumo.

MpumedaHue — Mpumepamu npucTpanBaemMbiX K namnam npucnocobneHui, KoTopele He COOTBETCTBYIOT 3TOMY

TpeboBaHuto, ABNSAOTCA YalleobpasHble 3epkalibHble OTpaxaTenu, oTpaxaTenyu Bokpyr naMn v T. . MpuMepamu npu-
cnocobneHuii, koTopble MOryT GbiTb AOMYLLEHbI, SBMAOTCA NErkue paccenBaTeny, Kpensawmecs K naMnamM npyxuHamu

UNU UHBIMUW @HanorMYHbIMKU YCTPONCTBAMU.

4.23 llaMmnbI-CBETUNBbHUKHU

J1aMnbI-CBETUMBbHUKW OOMKHBI COOTBETCTBOBATL BCEM TpeﬁoBaHMHM Ana CBETUNBbHUKOB Knacca 3aLunThbl Il.

anIMe‘-IaHVIe — CumBon knacca 3allnThl He yKasblBakT, €CliM OH NPOCTaBliA€TCA Ha CBETUNbHUKe, B KOMNNEKT
KOTOPOro BXoAUT NamMna-cBeTUNbHUK.
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4.24 Y®P-usnyyeHue

Y®-usnyyeHue oT CBETUIBHUKOB, UCTONb3YIOLLMX FAnoreHHbIe Namnbl HakanuMBaHus, U CBETUNbHUKOB,
UCMONb3YIOWMX METANNOranoreHHble flaMrbl, HE JOMKHO ObiTb YPE3MEPHBLIM MPU UCMONb3OBAHUN 3TUX
namn. [ins namn ¢ 3aLMTHBIM 9KPaHOM JaHHOe TpeboBaHUe AOMKHO COOTBETCTBOBATL KOHCTPYKLIUKM NaMMbI.

B ranoreHHbix namnax HakanuBaHusi U DOMbLUMHCTBE METAMNMOranoreHHbIX namn B cnyyae Heob6xoam-
MOCTU NM0GOE CTEKIO 3aLUTHOTO IKPaHA [JOIDKHO YMEHbLUATL YP-U3nydeHne A0 A0CTATOUHO HU3KOTO YPOBHSI.

AN HeKOTOPbIX METAaNNOranoreHHbIX Namn C BbICOKUM YPOBHEM W3MNYYEHUS B NPUNOXEHUU P ykasaHbl
MeTobl, o6GecneunBaloLmMe aleKBaTHYIO 3aLLMTY OT YO-U3NyyeHUs CBETUNBHUKA.

Mpumeyanue — Cm. npunoxenue P (npoueaypa A unu B) ansa Metopa pacyeTa, o6ecneumnBarolliero sgpgektus-
HYIO 3aLLUTY OT U3NyYeHUs.

4.25 MexaHnyeckana 6e3onacHoOCTb

CBeTUNLHUKU HE AOIDKHbI UMETb OCTpbie pebpa Mnu BLICTYNaloLLMe OCTPbIE YrAbl, KOTOPLIE MOTYT NpK
MOHTaXeE M IKCMIyaTaLuu co3aaBaTh ONacHOCTL ANs noTpeburens.
Tposepky nNpoaodam eHeWHUM OCMOITIPOM.

4.26 3awMTa OT KOPOTKOIO 3aMblKaHUA

4.26.1 [na 3awmTtbl OT CMy4YaMHOro 3amblKaHUS HEU3ONUPOBAHHbLIX TOKOBEAYLUMX YacTeill NpoTUBONO-
NOXXHON NONAPHOCTU B cBETUNBbHMKAaX BCHH AomkHbl ObiTh NpeaycMOTpeHbl COOTBETCTBYIOLLME MEPbI.

NMpumeyaHne — CBeTunbHUKKM Knacca 3awmthl I, nuTalowmecs oT OTAENBLHOrO WUCTOMHUKA NUTaHus BCHH,
He BXOAALLEro B KOMMIEKT NOCTaBKWU, AOIDKHbI UMETb OAWUH M30NUPOBaHHbLIA NPOBOAHMUK.

Ecnu nsonauua He npeaycMoTpeHa, TO M3roToBUTENb JOMKEH yKasaTb MaKCMMaribHYH BbIXOAHYH MOLLHOCTb WUC-
TOYHWKa NUTaHua U TpeboBaHmA K nctouHuky BCHH u ¢ atum TpaHcdhopmaTopom (NpeobpasoBaTenemM) AOMKHbI BbITb
npoBeAeHbl UCMbITaHUA no 4.26.2.

4.26.2 Ha ucneityembin obpasel npu HOMUMHANBLHOW Harpyske nogalwTt HanpsbkeHue 0,9 — 1,1 Homu-
HanbHOro 3HaveHus. McnbiTaTenbHyI0 LENoYKy cornacHo 4.26.3 nomewanT Ha AOCTYNHbIE HEWM3ONUPOBAH-
Hble yactn BCHH. Lienoyka nomKHA nNepeMblKaTb HEU3ONUPOBAHHLIE YacTW NO KpaT4yanluemy nyTu, UMETb
Ha KaXgoM KoHue rpy3 He bonee 250 r n co3pgaBaThb 00LLyIO HArpy3ky, paBHyto (15x) r, rae X — paccTosiHue
MeXAy NPOBOAHWUKAMU B HEHArPY>KEHHOM COCTOSAAHUM, CM.

Llenoyka He gosmkHa NNaBUTLCA, a TemnepaTtypa B nNioGOM MecTe MCMbITyeMoro obpasua He AofkHa
npeBbIAaTh 3HAYEHUs1, yka3aHHble B Tabnuuax 12.1 1 12.2.

4.26.3 AcnblTarenpHasn Lenovka — onpeaeneHHon ANuWHbI MeTannuyeckas uenb 6e3 usonsiumm, coot-
BeTcTBytowasn IEC 61032, pucyHok 10, nsrotosneHHasn u3 63 % cnnasa megu u 37 % umHka. Llenoyka gomx-
Ha UMeTb yaenbHoe conpoTueneHue, pasHoe 0,05 Om/m £ 10 % npu pactarmeanum ee ¢ ycunuem 200 r/m.

n pumMeYaHue — 3HayeHUe CONPOTUBMEHUA LIENOYKN JOMKHO NPOBEPATLCA Nepes KaXblM UCTIBITAHUEM.

4.27 KOHTaKTHYIO KONOAKY C MHTErPUPOBAHHLIM GE3BUHTOBLIM KOHTAKTOM 3a3eMNEHUsi YCTaHaBNUBAaloT
B COOTBETCTBUM C TpeboBaHUSAMU, YCTAHOBMEHHbIMW W3rOTOBUTENEM B MPUNOXEHUM V HaACTOALWEro CTaH-
aapra.

Coomeemecmeue rpoeepsiom 0CMOMPOM.

5 BHewHne npoBoga U NpoBoAa BHYTPEHHEro MOHTaxa

5.1 O6wmne nonoxeHun

Hacrosiumin pasaen ycraHaenuBaeT obwme TpeboBaHUs NPUCOEAUHEHNUS K SNEKTPUYECKOW CETU U Npo-
BOAAM BHYTPEHHETO MOHTa)a CBETUITbHMKOB.

5.2 NMpucoeanHeHue K ceTU U Apyrue BHeELWHNE NpoBoaa

5.2.1 CBETUNBHUKW AOMKHbI UMETb OAUH U3 CreAyYoWMUX CNOCOO0B NPUCOEANHEHUS K CETH:

— CTauMOHapHble CBETUITbHUKWM — YCTPOWCTBA ANSA COEAWMHEHUSA CBETUNbHWUKOB, KOHTaAKTHbIE 3aXXUMMbl,
LUTENCenbHbIE BUNKA ANS NMPUCOEAMHEHMSA K PO3ETKE, COEAUHUTENBHLIE NPOBOAA, LUHYPbLlI NMUTaHUA, nepe-
XOAHWK ANSt NPUCOEANHEHMNS K LUIMHONPOBOAY, NPUGOPHBIE BUMKK;

— 00bIYHbIE NEPEHOCHLIE CBETUITBHUKU — LUHYPbI MUTAHWA C BUITKAMU, BXOAHbIE OTBEPCTUS;

— ocTarbHble NepeHOCHbIE CBETUIIbHUKN — HECbEMHbIe rTMbkue kabenu unu LUHypbI;

— CBETUJIBHUKM AN MOHTa)a Ha LWMHOMPOBOAE — NMEPEXOSHUKN UMW COeANHUTENMN;

— Namnbl-CBETUNbHUKU — pe3b060BOI MK BaNOHETHbIN LOKOSb.
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MepeHOCHble HACTEeHHble CBETUSbHUKM, MMeIoLMe (PUKCUPOBAHHYIO pacnpeaenuTenbHylo Kopobky C
NpUCOEAMHEHNEM Yepe3 LUHYP, MOFYT NOCTaBNATbCA 6e3 HecbeMHOro rmbkoro kabens unu LWIHypa, ecnu K
CBETUNMBHUKY NPUMOXKEHA UHCTPYKLUSA MO MOHTAXY.

CBETUNILHUKK, 3asIBAIEHHBLIE W3rOTOBUTENEM KaK CBETUIIbHUKM ANS HAPYXXHOTO OCBELUEHUS, HEe JOJDKHbI
uMeTb NBX-n30naumio BHELLHEW NPOBOAKM.

MpumevaHue 1 — AcTpanus, ABCTpus U ANoHMA AonycKaloT NpuMeHeHUe kabeneit ¢ MNBX-usonsumei ansa cee-
TUNBHWUKOB HapyXHOro OCBELLEHMA.

MpumeuyaHume 2 — CBETUINLHUK, BCTPOEHHBIA B CTEHY, MOXET ObITb NEPEHOCHLIM, €CNKU OH MPUKPErNeH K CBOEN
onope nocpefcTsoM HapalliKoBOro BUHTa, 3aXXMMa Unm kproka (cm. 1.2.9).

NMpumeyaHue 3 — B HEKOTOPLIX CTpaHax CBETUITbHUKW, NMpefHa3HaYeHHble AN NPUCOEAUHEHUS K LUTEeNCenbHOM
po3eTKe, AOMKHbI MOCTaBATLCA BMECTE CO LUHYPOM MUTaHWUA N COOTBETCTBYIOLLIEH BUNKOWA.

5.2.2 MNocTaBnsiemMble U3roTOBUTENEM CBETUIBbHUKA MMOKMe kabenu unu WHypbl, NpegHasHa4YeHHbIe AnA
NPUCOEANHEHMUS K CETU, JOIDKHbI UMETb MEXAHUYECKUE U INEKTPUUECKME XaPaKTEPUCTUKN HE HUXKE YKasaH-
HbiX B Tabnuue 5.1 Tunoe no IEC 60227, IEC 60245 u 6bITb YCTOMYMBBI K NOBbILLEHHLIM TEMNepaTypam, Ko-
TOpble MOTYT UMETb MECTO B YCIMOBUSIX JKCNITyaTaLum.

Martepuanbl 060104k, oTnudHble OT NMBX U pe3uHbl, CUNTAIOT SKBMBANEHTHLIMU, €CNKU BbLINOMHAIOTCA
yKa3aHHble Bbllle TpebOoBaHUs, HO TOrAa HaA HUX HE pacnpocTpaHsaloTca TpeboBaHUA 4acTu 2 yKa3aHHbIX
Bbilwe craHaaptos IEC.

Tabnuya 5.1 — Tunel HecbeMHbIX TMBKMX kabeneit unu WHypoB

Kabenu unun wH

Tun cBeTUNBHUKA

C pe3MHOBOIi 0605104KOiA
OG6bl4HbIE KNacca 3awmThl | 89 no IEC 60245 52 no IEC 60227
OG6bI4HbIE Kracca 3awmThl 53 no IEC 60245 52 no IEC 60227
OTnnUYHbIE OT 0OBIYHBIX 57 no IEC 60245 -

MepeHOoCHbIE ANS TSHKENbIX YCIOBUIA 00CNyXMBaHUSA 66 no IEC 60245 -

MpumedaHune — MNpu HaNPsHKEHUN NUTaHUs cBbile 250 B HeobxoauMo ucnonb3oBaTh kabenu u WHypel Ha 6onee
BbICOKME HaMpsKeHWs, YeM yKasaHHble B Tabnuue.

Onsa obecneyeHnss HEOOXOAUMOW MEXAHUYECKOW NPOYHOCTU HOMUHANBHOE CEYEHUE XMN AOIMKHO ObITh
He MeHee:

-0,75 MM — Onsi 0ObIYHBIX CBETUNBHUKOB;

-1,0 MM? — ANs BCEX OCTamNbHbIX CBETUNBHUKOB.

Ecnun cBeTunbHMK cogepxut po3etky Ha 10/16 A, To HOMUHANbLHOE CeYeHue rMOKOro NPoBOAA AOSDKHO
GbITb HE MEHee 1,5 MM>.

5.2.3 Ecnn HeCckeMHbIN rmbkuid kabenb unu LIHYP NOCTaBRAAETCA BMECTE CO CBETUIIbHUKOM, TO OH AOJT-
»eH BbITb NPUCOEANHEH K CBETUNBbHUKY OAHUM U3 CneayloLmMX TUNoB/cnoco6os kpennenus: X, Y unu Z.

HecbeMHbIl rnbkuii kKabenb UNu WHyYpP ABRSIETCS 00bIYHBLIM MTMOKUM NUTAIOWMM Kabenem, KOTOPLIA CHU-
MAaETCH TONbKO € MOMOLLLIO UHCTPYMEHTA. CheMHbIi MMOKMI kKabenb Unu WHyP MOXET ObITb CHAT NPOCTO BO
BpeMs PerynsapHoro UCMonb3oBaHUA CBETUSbHMKA.

5.2.4 Nposepky mpeboeaHuil 5.2.1 — 5.2.3 npoeodam eHewHUM OCMOMPOM U npu Heobxodumocmu
ycmaHoekoli coomeememeyiowiez20 2ubKo20 Kabessa unu wHypa.

5.2.5 KpenneHue Tuna Z He AOMKHO OblTb BUHTOBBIM.

5.2.6 KabenbHble BBOAbLI A0MKHbI CHabxatbcs Tpybkamu unu oBonoykamu, 4TOObl 3ALMTUTL KUIbI
kabens unu rubKOro LUHypa OT NOBPEeXAEHWS, U NpU 3TOM AO0MkHA ObiTb of6ecneyeHa sawmTa OT Mbiw,
TBEpPAbIX YacTuL M Bfary B COOTBETCTBUU C Knaccudmkaumen CBETUbHUKA.

5.2.7 KabenbHble BBOAbI U3 TBEPAbLIX MaTepUarnoB [0MKHbI UMETb CKPYIMEHHbLIE KPOMKW paguycoMm He
MeHee 0,5 mm.

lposepky mpebosaruli 5.2.5 — 5.2.7 nposodsim 6HeWHUM OCMOMPOM U MPOBGHbIM MOHMAXOM.

5.2.8 Ecnu B cBeTUNbHUKAX KNnacca 3awmthl I, B perynupyemMbix CBETUNbHUKAX UNWU B NEPEHOCHLIX CBE-
TUNbHUKAX, KPOME HacCTeHHbIX, nuTalwme rmbkme kabenu unu WHYpLI NPOXOAAT Yepe3 HenocpeaACTBEHHO
AOCTYMNHbIE ANS NPUKOCHOBEHUA METannuueckue aetanu Unum mMetanimyeckue aetanu, UMeIoWne KOHTaKT
C AOCTYNHbIMA METAanNMYecKMMmM 4acTAMMU, OTBEPCTUA ANS BBOAA KaGensa AOMKHbI UMETbL BTYNKWM U3 U30Ns-
LUMOHHOIO mMaTepuana ¢ OKpyrieHHbIMM Kpasimu. KpenneHue BTYNOK AOMKHO UCKAOYaTb BO3MOXHOCTb UX CBO-
Go4HOro CHATUA. BTynku, matepuan KOTOPbIX CO BpeMeHeM pa3pyliaeTcsa (HanpuMmep, pesnHa), He AO0SMKHbI
MCMONb30BATLCA B OTBEPCTUSX C OCTPbIMU KPOMKaMMU.

MpumevaHue 1 — TepmMuH «cBob6OAHOE CHATUEY MCMONBL3YIOT ANA BTYMKW, CHUMAEMON pyKOW UNu ycTaHaBnuea-

emoit Ha pe3bbe 6e3 KoHTpraiiku n 6e3 6rnokMpoBKM camoTBepAetoLLEN CMONON.
MpumedaHue 2 —MNpumepom MaTepuana, 3arpsasHsIOLLErocs CO BpeMeHeM, ABNAETCA NPUPOAHLIA KayuyK.
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Tpybku unn apyrue cpeacrsa 3awuTbl rmbkux kabenei Unu LUHYpoB B MECTE UX BBOAA B CBETUNbHUK
AOIKHBI ObITb U3 U3ONALMOHHOIO MaTepuana.

CnupanbHble MeTannMueckme NPY>XuHbl U aHaNOrMYHbIE AeTanm, Aaxe eCnu OHWU UMEIOT U3ONSILUMOHHOE
NOKPbLITHE, HE ABMSAIOTCSA 3aLMTOMN.

T1poeepky nposodsim eHEWHUM OCMOMPOM.

5.2.9 BTynku ¢ pe3b0oii A0miHbI ObITb XKECTKO 3aKpenneHbl B CBETUNbHUKE. ECnu oHW npuknensalorcs,
TO OMMKHA UCNONb30BATLCH CaMmoTBepaelowan cmona.

T1poeepky nposodsim eHEWHUM OCMOMPOM.

5.2.10 CBeTUNbHUKU, coAepKaLune Unu pacCUMTaHHbIE HA UCMONb30BAHWE HECLEMHbIX TMOKUX Kabenen
WU LUHYPOB, AOIMKHbI UMETb TaKoe YCTPOWCTBO UX KPEMNEHUA, KOTOPOE 3aLUMLLAET XUMbl OT HATSXKEHUS U
CKPY4MBaHMS, €CITM OHU NPUCOEAMNHAIOTCA K KOHTAKTHLIM 3aXmmMam, a ux 060MouKy — OT UCTUpaHua. Cnocob
3aLUMTbI OT HATSDKEHUS M CKPYUUBAHUA AOMMKEH ObiTb YeTKO BuAeH. VcnbiTaHusi CBETUINLHUKOB, KOTOPLIE MO-
craensoTcsa 6e3 kabensa unu WwHypa, A0MKHbI NPOBOAUTLCS C COOTBETCTBYIOLLMMM KabensMmu unu LWHypamu
MaKCUManbHOro U MUHUMAanNbLHOro pasmMepoB, PEKOMEHAYEMbIX U3rOTOBUTENEM CBETUIbHUKA.

He ponyckaeTtcsa Takon BBOA B CBETUNbHUK rMOKOro kaGens unu LWHypa, NpyM KOTOPOM OHU NOABEPraloTcs
M30bITOYHBbIM MEXaHWYECKUM WM TENMOBLIM Harpyskam. He aonyckaetcs cBAsbiBaHMe kabens unu LwHypa
BHYTPU CBETUIMbHUKA Y3NOM UNU NPUBA3bIBAHME X KOHLIOB LUnarara.

YCTPONCTBO KpenneHus LuHypa AOSMKHO ObiTb M3 M30NALUMOHHOIO MaTtepuana WM coaepxaTb XeCTKO
3aKpensIeHHYI0 M3OMNALMOHHYIO NPOKNAaaKy C Uenblo 3aluThl JOCTYMHbLIX ANS NPUKOCHOBEHUS MeTannu4e-
CKuMX ieTanei oT nonajaaHus noj HanpsykeHue Npu NOBpeXXaeHun u3onsaumum kabens unu LWHypa.

5.2.10.1 B cBeTUnbHUKAX, NPeAHA3HAYEHHbIX ANA UCNOMNb30BaHUA C HECbEMHBLIMU TMOKUMKU kabenamu
WU LUHYPaMU, NPUCOEAUHAEMbIMU 1O TUNY X, YCTPONCTBO KPENMEeHUA NOCreaHUX AOSPKHO COOTBETCTBOBATL
cnegyowmm TpeboBaHnAM:

a) no KpaviHeW Mepe OAHa u3 AeTanein yCTPONCTBa AOMKHA ObiTb XKECTKO 3aKpeniieHa Ha CBETUSbHUKE
MU BbIMOJSTHEHA 3a04HO C HUM.

n puMeyvyaHune — YCTpOﬁCTBO CUUTaIOT XKEeCTKO 3aKpenneHHbIM unu equHbliM LenbliM Co CBETUINBHUKOM, Koria B He-
ro BCTaBneHbl NnpoBoga U CBETUNBHUK MNOJNTHOCTLIO co6paH;

b) ycTpoiictBa aomkHbI ObITh paccunTaHbl Ha rMOkue kaGenu unu WHYpPLI pasHbiX TUMOB, KOTOPbLIE UC-
MONb3yT ANA NPUCOEAUHEHUS K CBETUSIbHUKY, 3a UCKIIOMEHMEM CRy4aeB, KOraa CBETUNbHUK AOMycKaeT
NPMCOEANHEHNE TONbKO kabens unu WHypa OAHOro TMNA;

C) YCTPOWCTBA HEe AOMMKHLI NOBpexAaTb kabenb unu LWHYP, U HE AOJMKHO ObiTb MOBPEXAEHUNW YCTPOU-
CTBAa, KOrga ero 3aTarMBaioT MnyM ocnabnsioT Npu sKcnnyaTauuu;

d) ycTpoiicTBa AomkHbl obecneynBaTs BBEAE€HUE B HUX LUTATHOrO kabens wnu WwHypa ¢ 060noYkon, ecnu
OHa npeaycMoTpeHa;

e) kabenb WKW LHYP He AOMKHbI CONPUKACcaTbCs C MeTanMYeCckKUMM 3aXKUMHbIMWU BUHTaMKN YCTPOMCTBA,
KOTOpbl€ MOTYT BbITb AOCTYMHbI ANS NMPUKOCHOBEHUS,

f) kabenb unu WHYp He AOMKHbI KPENUTLCA MeTannuyYeckum BMHTOM, KOTOPbLIA onupaeTcs Henocpen-
CTBEHHO Ha kabenb unu LWHyp;

g) 3aMeHa kabensa unu WHypa 40MKHa NPOKU3BoAUTLCA 63 CNONB30BaHUA CNeLUanbHOr0 MHCTPYMEHTA.

B nepeHOCHbIX UK perynmpyemMbiX CBETUNbHUKAX CanbHWKM HE AOSKHbI MCMOMb30BaTLCA B KAyeCTBe
YCTPOWCTBA KpenrneHus LWHypa, KpOMe CryvaeB, Korga canbHUKU YHUBEpPCarnbHbl U NpUroaHbl Ang kabernei u
LUHYPOB BCEX TUMOB U pasMepoB, KOTOPbIE MOrYT ObiTb NPUMEHEHbI ANS NPUCOEANHEHUST K 3NEKTPUYECKON
ceTu. [nA KpenneHusa kabena unu LWHypa MOXET UCNOMb30BaTLCA YCTPONCTBO TUNA «NabUPUHTY, eCNu KOH-
CTPYKUMSI MNN COOTBETCTBYIOLLAS MAapKMPOBKA YETKO YKa3blBalOT cnocob yCTaHOBKM rmbkoro kabensa wnu
LUHypa.

lposepky nposodsm ucnbimaruem no 5.2.10.3.

5.2.10.2 KpenneHue kabenei npoUsBOAAT COrnacHo tTunam Y u Z.

lposepky nposodsm ucrbimaruem no 5.2.10.3.

MpuMedaHune — VicnbiTaHuto nognexar kabenu unm LLUHYpbI, NoCTaBnAeMble CO CBETUITBHUKOM.

5.2.10.3 lNposepky npoeodsam eHEUWIHUM OCMOMPOM U CnedyrowuM ucneimaHuem kabensa unu wHypa e
coomeememeuu ¢ MUrioM KpenneHus K C8emusibHUKY.
XKunbl 880051mM 6 KOHMaKMHbIE 3aXUMbl U 8UHMbI, €CIIU OHU UMEIOMCS, U 3amsausaom ux mak, 4mobbl

penamemasosamb 51I€2KOMy CMEUIEHUIO JKUJT.
Yempolicmeom kpernieHus chukcupyrom Kabesb, 3aXUMHbIe 8UHMbI, €CJ1U OHU UMEKoMCes, 3amsaausaom
C NMPUNoXXeHuem spauiauie20 MOMeHmMa, pasHoz0 2/3 3Ha4dyeHus, yka3aHHo20 8 mabnuue 4.1.
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flocrie amoz20 G0mkHbI ObiMb UCKIMOYEHbI nepeMeleHus Kkaberns unu WHypa eHympu CeemuiibHUKa,
CMeUeHUe UX Uil 8 KOHMaKmMHOM 3aKume, CONPUKOCHO8EHUEe kabens uwiu wHypa ¢ nodsuxHbiMu demarns-
mu unu demansimu, pabodas memnepamypa Komopbix ebiuie paboyeli memrepamypbl U30SUUU XKUJl.

3amewm kabenb unu wHyp nodeepaaiom 25 yuxram eosfelicmeusn pacmsizueaiowie20 ycousus, 3Ha4eHue
KOmopozo ykasaHo e mabnuue 5.2.

B kax0om yukne curny npuknadbieaiom 6e3 pbiekos 6 medyeHue 1 ¢. B npoyecce ucnbimaHus rnpoeodsam
usmepeHue rnpodonbHO20 CMeLweHuUs1 kabens unu wrypa. [ns amoezo neped nepsbiM UUKITOM Ha Kabersb unu
WHyp Ha paccmosaHuu 20 MM om ycmpolicmea KpernmneHus HaHoCam crieyuanbHyo MemKy, Komopas rocrie
25 yuknos He Qo/mKHa cMecmumbcest boriee 4em Ha 2 MM.

lTocne smozo kabenb unu wHyp nodeepaaiom so3delicmeuro spawiaiouwie20 MOMeEHMa, 3Had4eHue Ko-
mopozo yka3zaHo e mabnuye 5.2.

B npouecce u nocne yka3aHHbIX éble ucnbimarnuli He Q0mKHO bbimb 3aMemHo20 c08u2a Xuil 8 KOH-
MaKmHbIX 3aXXumax, a kabersnbs unu WHyp He 00/mKHbI UMeMmb 1108pPeX0eHuUsl.

Tabnwuuya 5.2 — VcnbiTaHnsa yCTPOWCTB KPeNneHuUs

CyMMapHOoe HOMUHAMNBHOE CeYeHe XM, MM? Cuna, H BpawatoLmii MoMeHT, H-Mm
Jo 1,5 Bkntou. 60 0,15
Cs. 1,5 no 3,0 Bkntou. 60 0,25
» 3,0 » 50 » 80 0,35
» 50 » 80 » 120 0,35

5.2.11 Ecnu BHeLHAA NPOBOAKA BXOAUT BHYTPbL CBETUMbHUKA, TO OHA AOMKHA OTBEYaTh TpebOOBAHUAM K
NpoOBOAaM BHYTPEHHErO MOHTaXa.

lMposepKy nposodsam ucnsimaHuem rno 5.3.

5.2.12 CtayuoHapHble CBETUNLHUKM ANSA WNeindoBoro NpucoeanHeHns A0MKHbI UMETb KOHTaKTHbIE 3a-
XWUMbI, 0oDecneynBaloLLMe 3NeKTPUYECKY0 HeNPEepbIBHOCTb CETEBOrO Kabensa B CBETUIbHUKE, B KOTOPOM Ka-
6enb He JOJKEH 3aKaHYMBATbLCS.

lTposepky npoeodsm eHeWHUM OCMOMPOM.

5.2.13 KoHubl rMOKMX MHOTOMPOBOMOYHBIX XXUN MOTYT ObITh 06CNyXeHbl, HO 6e3 n3bbITkKa NPUNOsN, ecnu
TONbKO HE MPeAyCMOTPEHO YCTPOMCTBO 3aLumThl OT OCNAbNeHus NePBOHAYANbLHO 3aTAHYTbIX 3aKMMHbIX CO-
€OWHEHWUI Ha Xxonoae ns-3a TeKy4yecTu npunosa (CM. pUCyHok 28).

MpumeyvaHne — OT0 TpeboBaHWe oBecneunBaloT NPYKUHHbLIE KOHTAKTHbIE 3aXXMMbl. KpenneHue TOMBKO 3aKUM-

HbBIMW BUHTaMW He[OCTaTOYHO ANA npepoTBpalleHus ocrnabneHua coeUHeHUs ¢ 06CJ'IY)K6HHbIMI/I XKunnamMu Ha xonoje
n3-3a TeKy4eCTun Npunos.

5.2.14 ECnn U3rotoBuTENb BMECTE CO CBETUINLHUKOM MOCTAaBMSAET BUIIKY, TO NOCNEHAS AOMKHA UMETb
OOWNHAKOBbIE CO CBETUMbHUKOM KNACC 3aLUMUTbl OT MOPAXKEHUS SNEKTPUYECKMM TOKOM U CTEMNEHb 3alUThl OT
nonagaHus Nbinu, TBEpPAbIX YaCTUL U BNaru.

M pnMme4aHune 1 — Bunkn nuToro tuna cuntatotca 6onee nogxogAwnMMu no Tp660BaHI/IF|M K CBETUJIbHUKaM, UMe-
IOWUM Knacc 3alluThl, Yem Ana 0BbIYHBIX CBETUITIBEHUKOB, NpejHa3Ha4YeHHbIX AnA OLITOBOrO UCMNONbL30BaHMS.

B HekoTOpbIX cTpaHax (BenukoOputaHusa u ABCTpanusi), €Crv HaUMOHANbLHOE 3aKOHOAATENbLCTBO Tpe-
OyeT yCTaHOBKM onpeAerneHHOW BUMKK, KOTOopasa He obecneumBaeT Tpebyemoi 3almTbl OT NPOHUKHOBEHMS
NbISIM ¥ BRarv, NPOU3BOAUTENL CBETUIILHUKA AOIDKEH NPEefOCTaBUTh MHCTPYKLUMM MO NPUCOEQUHEHMIO CBe-
TUNMBHUKA K CETU NMUTaHusA, obecnevunBasl 9KBUBANEHTHYIO CTENEHb 3aluTbl NPOTUB BPEAHOr0 BO3AENCTBUSA
MNbISIM U BIIAru, yCTaHOBIIEHHYIO ANA CBETUILHUKA.

CaeTunbHUK Knacca 3awumtbl |l He gomKkeH UMeTb BUIKY, NpegHa3HAYeHHYI0 AN COeaUHEHNs C po3eT-
Koi B cooTBeTcTBMU ¢ IEC 60083.

MpumeHeHue BUMOK M LUTENCENbHbLIX PO3E€TOK AN CBETUNLHUKOB Knacca 3awmthbl I, rae 6e3onacHbin
M3onupylowmii TpaHcopMaTop NOCTaBnAlT CO CBETUNLHUKOM, UMEIOLMM HOMUHASbHLIA TOK < 3 A 1 HOMU-
HanbHOe HanpshxeHue < 25 B nepemMeHHOro tToka unu 60 B NOCTOAHHOIO TOKa M MOLLUHOCTb, HE NPEBbLILLAIO-

wyto 72 BT, paspeLueHo TONbKO NPy yCroBUM COOTBETCTBUSA CReayIoLMM TpeOOBaHUAM:
— BUJIKM HE AOJDKHbI NOAXOAWUTbL K LUTENCESNbHLIM PO3eTKaM APYrux CUCTEM HanpshkeHus! (B COOTBET-

cteuu ¢ IEC 60083);
— K LUITENCENbHbIM PO3ETKaM HE AOIMKHbI NOAXOAUTb BUIKN APYIMX CUCTEM HANPSPKEHUS;
— K LUTENCENbHbIM PO3ETKaM HE AO0SKHbI NOAXOAMUTb 3ALUMTHBIE KOHTAKTbl 3a3EMMNEHUS.

MpumeyaHune 2 — AnA oTAENLHON BUNKA U LUTENCENBHON PO3ETKU UCTIBITAHUE AiaBIIeHUeM LUapuKa, NpuBeieHHoe
B pasgerie 13, He NPUMEHSIOT.
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5.2.15 He npumeHsioT.

5.2.16 BCTpOEHHbIE B CBETUNBLHUKU SMNEKTPUYECKUE pasbeMbl AN MOAKMAIOYEHUS K CETU NEPEMEHHOIO
TOKa AOJDKHbI COOTBETCTBOBAThL TpeboBaHusim IEC 60320.

Tpoeepky mpeboesaruti 5.2.13 — 5.2.16 nposodsim eHeLHUM OCMOMPOM.

MpumevaHue — IEC 60320 nossonsaeT NpUMEHATHL Apyrme KOHUrypaLun, KoTopble He COOTBETCTBYIOT CTaHAapT-
HOMY JTUCTY TEXHUYECKNX [aHHbIX N3 ernus.

5.2.17 MexcoegmHutenbHble kabenu, eCrnm OHWM HE UMEIOT CTAHAApPTHOM U30NALMM MNM 0BONOouKM,
npeacTaBnAlT co00M yCTPOMCTBO M3 MPOBOAOB CO BTYNIKOW, TPYOOW MNU 3KBUBAMEHTHYIO KOHCTPYKUMIO,
NpeACTaBEHHYIO U3FOTOBUTENEM CBETUILHUKA.

5.2.18 Bce nepeHOCHbIE U YCTAaHABNUBAEMbIE CBETUNLHUKKU, NPEeAHA3HAYEHHbIE AN NPUCOEAUHEHUA K
CEeTU NUTAHUS Yepe3 LUTENCENbLHYIO PO3ETKY, AO0MKHbI ObITb CHAOXEHbI BUNKOW B cooTBeTCcTBMM C IEC 60083,
HALMOHAMNBHLIMUA UMM PEMMOHANbHLIMU CTAHAAPTAMU, ECNU 3TO MPUMEHUMO, B COOTBETCTBUMM C Knaccudu-
Kauuen CBeTUNbHUKA.

T1poeepky nposodsim HEWIHUM OCMOMPOM.

5.3 NMpoBoaa BHYTPEHHEr0 MOHTaXa

5.3.1 BHYTPEHHMIN MOHTAX AOIMKEH ObITb BLIMOSIHEH NPOBOAAMM, TUN U CEYEHUE KOTOPbIX COOTBETCTBYIOT
MOLLIHOCTH, NOTpebnsieMon CBETUIIbHUKAMMK NPU HOPMAaJIbHOM UCNOMb30BaHMKU. N30nAumusa NPOBOAOB AOMKHA
ObITb M3 MaTepuana, BbiaepXuBaloLero 6e3 cHuwkeHus 6e30nacHOCTU HaNpPsXXeHWe U MakCMMarnbHYl TeM-
neparypy, KOTOpble MMEIOT MECTO, KOra CBETUSNbHMK COOTBETCTBYIOLLMM 00pa3oM yCTaHOBMEH M NOAKAMIO-
YeH K NuTaloLen ceTu.

Kabenu ¢ TpaguumoHHon nsonsaumen (NBX unu pe3mHoBas), MCNONb3yeMble B KAYECTBE CKBO3HOW Npo-
BOAKMW, He obsi3aTernbHbl AN NOCTABKM CO CBETUJIbHMKOM, €Cnu cnocob MOHTaXa iICeH U3 MHCTPYKLMU W3ro-
ToBuTens. OAQHaKo, ecnm HeobxoAUMBI cneunasnbHele katenu unu 060N04KU, NPUroaHbIE ANS BbICOKUX TEM-
neparyp, CKBO3Has NPOBOAKA BCErAa AOMHKHA BbINOMHATLCA u3rotoputenem. B aTom cnyyae gomkHO ObiTb
BbINOJNTHEHO TpebGoBaHue 3.3.3 ¢).

MpoBoAa ¢ M30NALMENn XKENTO-3eNeHOro LBeTa A0MMKHbI ObiTb UCNONBb30BaHbl TOMLKO AN 3a3eMIEHUS.

MpuMevanue 1 —[donyctumasn TeMnepaTypa M3oNALMKU U3 pasnuYHbIX MaTepuanosB nNpueegeHa B Tabnuuyax pas-
nena 12.

MpumedvaHue 2 — BTynku, ygosnetsopsiowme TpeboBaHuio 4.9.2, cuutaloT nogxoadawmummn ans sawutsl nepe-
rpeBaeMblX y4aCTKOB.

lposepky npoeodam o0cMOMPOM U CrEGYIoWUM UCTIbIMA@HUEM, 8bIITOJIHAEMbIM 10CIe MensiosbiX UcC-
neimaruli no pasfeny 12.

BbixodHoli pasbem Haezpyarm coafiacHO yKka3aHUusM Uu320moeumerns unu e criydae omecymemeust ma-
KO8bIX HOMUH&aIbHbIM MOKOM PU HOMUHAITbHOM HarnpsiXXKeHuu.

o docmuxerHuu cmabunbHO20 COCMOAHUA HaNPsXKeHUe fnoebiluarm & 3asucuMocmu om muna nambi
Ha 6 % unu do ysenuyeHus nompebnsaemol mowHocmu Ha 5 %.

Koala cocmosiHue eHosb crmabunu3upyemcs, U3MepsIiom memMnepamypy Ha 8cex KOMIToHeHmax, kabe-
niax u Opyeux dyacmsax, noO0eepKeHHbIX 8NUSHUIO Hazpesaioueeocs nposodHuka, komopas dormkHa coom-
sememeosame mpebosaHusam 12.4.

5.3.1.1 BHyTpeHHsA npoBOAKA, HENOCPEACTBEHHO KOHTaKTMPYIOLLAa CO CTauMOHApHOW CEeTbH, Hanpu-
Mep Yepes KMeMMHYI0 KONOAKy, B Cryyae, KOorga OTKIIOYEHME MUTaHUs NPOM3BOAWUTCA BHELLUHWMMW YCTPOW-
CTBaMu, OIMKHA YAOBNETBOPATL CreayrowmmMm TpeboBaHNAM.

015 HopManbeHbIX YCIOBMIA SKCMyaTauuu Npu Tokax, oonbwmx 2 A;

— CeYyeHune npoBoaHuKa — He MeHee 0,5 MM2;

— CEYEHME CKBO3HOI NPOBOAKM CTALMOHAPHBIX CBETUMLHUKOB — He MeHee 1,5 MM?;

— TonuwuHa MNMBX- unu pe3anHoBom n3onauumn — He mexHee 0,6 Mm.

Ona npoBOAKMW, 3ALLMLLIEHHOW OT MEXaHW4eckux BO3AENCTBUWA, U HOPMarnbHbIX YCNOBUIA KCMyaTaumm
npu ToKax MeHee 2 A;

— CeYyeHune npoBoaHuUKa — He meHee 0,4 MM2;

— TonwuHa MNMBX- unu pe3nHoBOW M3onaummn — He meHee 0,5 mm.

3aluTy 0T MEXaHNYeCKUX BO3AEHCTBUIN CUUTAIOT YAOBNETBOPUTENBHOW, €CnK AONONHUTENbHAA U30Ns-
uuMa OyaeT HaHeceHa Ha cnefylolmMe yyacTku, KOTOpble MOTYT OblTb MPUYMMHON MOBPEXAEHUS U30MALMM
NPOBOAHMWKOB:

— 0TBEPCTMA TPYD Manoro guamerpa, Yepes KOTopble NPOBOAA NPOTAIMBAIOT B NPOLECCce COOpPKHK;

— MeTannM4yeckne KPoMKM B MecTax nepernba npoBoaoB npu coopke.

5.3.1.2 BHYTpeHHsAs NpoBOAKa, NPUCOEANHAEMAs K CTaLMOHaPHON CETH Yepes3 BCTPOEHHbIE YCTPOWCTBA
orpaHNYeHnss MakcMmarnbHO NoTpebnaemMoro Toka 40 2 A, HanpUMep yCTPONCTBa ynpasneHMs TOKOM fnambl,
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nnaskMe npeaoxpaHWTenu, aBTOMaTbl 3awuTbl, racsme COMPOTUBAEHWUE, UNKU PasaenUTENbHbIR TpaHC-
dopmaTop AOMKHbLI YAOBNETBOPSATL CneaytowumM TpeboBaHnAaMm:;

— ceyeHue npoBoAoB MeHee 0,4 MM~ MOXET NMPUMEHSATLCSH, €CNM MaKCUMarnbHbIA TOK B YCNOBUSAX HOP-
MarbHOW 3KCnAyaTauuu, a TaKke NpoTeKalLwmin No NPOBOAHUKY TOK BO BpeMs OTKasa B TE€4EHME BCEN ero
NPOAOIDKMTENBHOCTU HE NMPUBOAUT K NEPErpeBy U30NALUMK;

— TonuwwmHa MBX- unu pesuHoBon usonauum mexHee 0,5 mm MoXxeT GbiTb MCNONBL3OBaHA NPU YCNOBUM
yAOBNETBOPEHUA TPEDOBAHMAM K HANPSXKEHUIO UCMBITAHUA 3NEKTPUYECKON NPOYHOCTU U3ONALMMK.

5.3.1.3 Usonauua cBETUNLHUKOB Knacca 3awmThl ||, uMerowmx B yCnoBuax HOPManbHOM aKkcnnyarauum
AOCTYMHbIE ANA NMPUKOCHOBEHWA METannn4eckue 4actu, AOSHKHa COOTBETCTBOBATL NO KpaiHen mepe B Me-
CTax KOHTAKTMPOBAHUS BHYTPEHHEN NPOBOAKM C NUTAIOWMMK NnpoBogamu TpeboBaHMAM, NpeabaBnsieMbiM K
HaNPSDKEHUIO NPU UCTILITAHUKU SNEKTPUYECKON NPOYHOCTU ABOWHOW MU YCUNEHHON U30NAUMMU, T. €. AOIMKHbI
ObITb NpMMeHUMbl kKabenu B 060n04Kax Unu BTYNKK.

5.3.1.4 HeusonupoBaHHaa NpoBoAKa MOXET OblTb UCNONL3OBAHA TONLKO NPU YCNOBUMU, YTO MPUHSTHI
Mepbl NMPeaOCTOPOXHOCTU, FapaHTUPYIOWNME COXPaHEHWEe YCTaHOBMEHHLIX B pasgene 11 nyTen yreyku u
BO3[YLUHBLIX 3a30POB B COOTBETCTBUM C KNACCOM 3aLunThl, ONpeAeneHHbIM B pasgene 2.

5.3.1.5 TokoBegywme yactn BCHH He 06s3aTenbHO AOMKHbI ObITh M30NUPOBaHbLI. OAHAKO €CnKn u3ons-
LIMIO UCMOTb3YIOT, TO €€ UCMbITLIBAIOT, KakK yKka3aHo B pasaene 10.

5.3.1.6 B cnyyae npumeHeHns U30NALMOHHbLIX MaTeEpPUarnoB, UMEIOLWUX Gonee BbICOKYIO 3NEKTPUUYECKYIO
M MEXaHUYECKYIO MPOYHOCTb, Yem MNBX unu pesunHa, TonwuHa M3onauum gomkHa ObiTb BeiOpaHa Tak, YToObl
ofecneunTb TOT XKe YPOBEHb 3aLUMUThI.

5.3.2 MNMpoBoaa BHYTPEHHEr0 MOHTaX@ AO0SKHbLI ObITb pa3MeLLeHbl UK 3aLyLleHbl Tak, YToObl UCKIIO-
yanacb BO3MOXHOCTb UX MOBPEXAEHUS OCTPbIMU KPOMKaMK, 3aknenkamu, BUHTaMuU U Nnogo0HbIMK AeTansaMu
WM NOABWXHBLIMM 3NIEMEHTaMU BbIKNIOYaTENEN, LIapHMPOB, YCTPOUCTB NoALEMA U CNYCKA TENEeCKONMYECKUX
Tpy® 1 aHanorm4yHbix getanen. MpoBoaga He AOMKHLI CKPy4MBaTLCA Gonee Yyem Ha 360° OTHOCUTENLHO CBO-
el NPOoAONLHON OCH.

TTposepKy nposodsim eHEWHUM OCMOMPOM (CM. maicke 4.14.4 u 4.14.5) u ucnbimarnuem no 4.14.3.

5.3.3 Ecnu B cBETUNbHUKAX Knacca 3awmTel Il, B perynupyemMbix CBETUNbHUKAX UKW B NEPEHOCHLIX CBE-
TUIbHUKAX, KPOME HACTEHHbIX, NPOBOAA BHYTPEHHEro MOHTaXa NPOXOAAT Yepes HENOCPEACTBEHHO AOCTYM-
Hble AN NPUKOCHOBEHUA MeTannuMyeckue aetanu UauM MetanfnuMyeckue Aetanu, UMelome KOHTaKT ¢ Ao-
CTYNHbIMWU METaNMIMYEeCKUMMN 4aCTAMMU, TO OTBEPCTUS B HUX JOMKHLI UMETH BTYNKN U3 U3ONALUMOHHOIO MaTe-
puana ¢ 3aKkpyrrneHHbIMUM KpasiMu, KpemnneHUe KOTOPbIX AOJDKHO UCKIYATbh BO3MOXHOCTbL UX CBOGOAHOrO
CHATUA. PaspyLuaowmuecsa co BpEMEHEM BTYNKN (HANPUMEP, U3 PE3UHbI) B 3TUX CIy4asiX HEMNPUMEHUMbI.

MpuMedaHne 1 — TepMuH «cBobOAHOE CHATUEY» MCMONBL3YIOT ANA BTYNKW, CHUMaeMOW pyKoi uUnu yctaHaBnuea-

€MOii Ha pe3bbe Be3 KoHTpraitku n 6e3 6rnokMpoBKM caMoTBepAetoLLE CMONOMA.
MNpuMmevaHue 2 —NMpuMepom MaTepuana, 3arpsA3HSIIOLLErocs CO BpEMEHEM, SABNSAETCSH NMPUPOAHLIA Kay4yk.

Ecnn oTBepctua ans BBoga NPoOBOAOB MUMEIOT 3aKPYIMEHHbIE Kpas U MPOBOAA BHYTPEHHErO MOHTaXa
He TpebyloT 3ameHbl Npu oGCny>XMBaHMM, HACTOsiILLee TpeboBaHWE BbINONHAETCA HaJAeBaHMEM HA NPOBOA
3alMTHOW TPyOKKU, eCnu NpoBOA HE UMEET CrneumManbHOW 3alMTHON 060MNoYKKM, NKu UCNonb3oBaHueM kabe-
NS € 3aLMTHON 060N0YKON.

5.3.4 Cnau n gpyrme mMecra COEAUHEHUSA NPOBOAOB BHYTPEHHEr0 MOHTaXa, 32 UCKNIOYEHUEM KOHTAaKT-
HbIX 3a@XMMOB Ha KOMMOHEHTaxX CBETWIIbHMKA, AOIPKHbI ObITb 3alUULLEHbI U30MALUUEN, COOTBETCTBYIOLLEN
n30nALUUKU CaMux NPOBOAOB.

lposepky mpeboesaruii 5.3.3 u 5.3.4 nposodsim eHELWHUM OCMOIMPOM.

5.3.5 Ecnn npoBoaa BHYTPEHHEr0 MOHTaXa BbIXOAAT 3a NpeAernbl CBETUIIbHUKA U NPU 3TOM MOTYT OKa-
3aTbCA N0 BO3AENCTBUEM MEXAHMYECKUX HArPy30K, OHWM AOJDKHbI OTBEYaTb TPEOOBAHUAM K BHELUHEW NpO-
Boake. TpeGoBaHUsi He pPacnpPOCTPAHSAIOTCA HA NPOBOAA BHYTPEHHEr0 MOHTaXa OObIYHLIX CBETUIBHUKOB,
€CNU OHM BbLIXOAAT U3 CBETUNLHUKA He bonee yem Ha 80 MM.

TposepKy npoeoBam eHEWHUM OCMOMPOM, UMEPEHUAMU U, ecriu nodxodum, ucrnibimaHuamu no 5.2.10.1.

5.3.6 B perynupyeMbix CBETUNBHUKAX BO BCEX MECTax, rAe npoBoAa MOryT NOABEPraTtbCA TPEHUIO O Me-
TannuMyeckue getanu ¢ NOBPEXAEHUMEM U30NALUMU, NOCNEAHME AOIDKHBLI ObITh 3aKpenneHbl NpU NOMOLLM 3a-
YKMMOB, XOMYTOB UJIU aHANMOTUYHBIX AeTanen u3 U3onsuMoHHOro Matepuana.

5.3.7 KoHuUbl TMOKMX MHOTOMPOBOJSIOYHbIX XKMIT MOTYT ObiTb 0OMnyXXeHbl, HO 6€e3 u3nuwKa NpPUNos, ecnu
TONbKO HE NPeAyCMOTPEHO YCTPOWCTBO 3aliMTbl OT OocnabneHnsa ogHaXabl 3aTAHYThIX 3AXKUMHBLIX CoOeauHe-
HWI U3-3a TEKYYECTM NpUNos Ha xonoae (CM. PUCYHOK 28).

MpumevaHme — OT10 TpeboBaHWe obecneynBaeTcs NPUMEHEHWEM MPYXMHHBIX KOHTaKTHbIX 3aXuMmoB. CoefuHe-
HWe TONbKO 3aXUMHBIMU BUHTaMMN HEJOCTaTOYHO U3-3a BO3MOXHOro ocrabneHus coefguHeHUs ¢ obny>KeHHbIMK Xunamu
Ha xonoje BCNeACTBME TEKYHECTU NPUMNOS.

lposepky mpeboesaruii 5.3.6 u 5.3.7 npoeodsim eHELWHUM OCMOIMPOM.

43




image36.png
rOCT IEC 60598-1-2013

6 He ucnonesyertcs.

7 3aszemMmneHue

7.1 OO Me nonoxXeHun
Hacroswwii pazaen yctaHaBnueaeT TpeboBaHNA K 3a3eMNEHUIO CBETUNBHUKOB, €CNU OHO NPUMEHSETCS.

7.2 YCTPONCTBO 3a3eMsieHus

7.2.1 MeTtannuuyeckue agetanu CBETUNbLHUKOB Kracca 3awuTbl |, AOCTyNHbIE AMA MPUKOCHOBEHUA NOCne
YCTaHOBKU CBETUJSILHUKA B paboyee nonoXKeHue unm OTKPLITOr0 ANA 3aMeHbl flamnbl, cTapTepa u nposeae-
HUS YUCTKM, KOTOPbIE MOTYT OKasatbCs Noj HanpskeHuem npu noBpexaeHun U3onsauumn, JomkHbl UMeTb Mo-
CTOAIHHOE U HaAeXHoe coegUHEeHUe C 3a3eMNAILLUMM KOHTAKTHbIM 3a)KUMOM UMW KOHTaKTOM.

Mpumeyvarnune 1 — MeTannuyeckue feTanu, oTAeNEHHbIE OT TOKOBEAYLLMX 3IEMEHTOB APYrMMU MeTanIndeckumum
JeTansMu, coeAMHEHHbIMU C 3a3eMIIAOLMM KOHTaKTHbIM 3aXXMMOM WU KOHTaKTOM, @ TakKe MeTanfiM4yeckue geTany,
OTAENeHHbIe OT TOKOBeYLLUMUX 311eMEHTOB ABOWHOW UMW YCUIIEHHOW M3onsaLMei, He OTHOCATCA B AaHHOM cnyyae K geTa-
1AM, KOTOpbIe MOryT OKasaTbCs MO HanpshkeHWeM npu NoOBPeXAeHUN 30NALMN.

MpumeyaHue 2 — Ecnu Bo BpemMsA AeiicTBMA NO CMeHe famnbl oHa pasbusaeTcs, TO MOSIOMKa He CBA3bIBAETCH
C NoBpexXJeHWeM U3oNsLUM B COOTBETCTBUM C AaHHBIM NogpasferioM, Tak Kak namna B 3TOM cny4Yae He paccMmaTtpuBa-
eTcsd KaK YacTb cBeTurnbHuKa (cM. 0.4.2 1 8.2.3).

MeTannuyeckne getanu CBETUNTbHUKOB, KOTOPbIE MOIYT OKa3aTbCsi MOA HaNPsHKEHUMEM MpPU NOBPEXKae-
HUU U3OMSILMKU U NPW STOM He ByayT AOCTYMHbI ANS NPUKOCHOBEHUS, KOraa CBETUNbHUK CMOHTUPOBAH, HO
MOTYT KOHTaKTUPOBAaTb C MOHTAXHOIN MOBEPXHOCTLIO, A0MKHbI ObITb MOCTOSAHHO M HAAEXHO COeAUHEHbI C 3a-
3eMMSIOLLMM KOHTAKTHBIM 32)KUMOM.

MpumeyaHune 3 — 3a3eMrneHne cTapTepoB W LOKOMel namn He TpebyeTcs, ecnu TONbKO 3aseMieHne Lokonei
namn Heo®xoguMo AN obrneryeHns ux 3axuraHus.

3asemnsaLme CoeauHeHUs OMKHbI MMETh Maroe 3NEeKT PU4ECcKOe CONPOTUBIIEHME.

CamoHapesalowmecss BUHTbI MOTYT ObiTb MCNONBb30BaHbl And 00eCneyYeHns HenpepbLIBHOCTU Uenu 3a-
3eMIIeHUS, €CIIU OHM COOTBETCTBYIOT TPEOOBAHMAM, yKa3aHHbIM B 4.12.1.

Pe3bpGohopmmpyome BUHTEI MOTYT MCMONB30BATLCA AN 00ecneyeHns 3a3eMneHus.

Pesbbodopmupytoume BUHTbI UCNONB3YIOTCA B Nasy U3 MeTannmueckoro matepuana ans obecnevyeHus
HENPEpPbLIBHOCTU 3a3eMreHns CBeTUNbHUKA, ecnu Oblin NpoBeAeHbl BCe Kacalolmecs 3a3eMnsiioero co-
€OMHeHMs UcnbiTaHus, Tpebyowmecs B cooTBeTcTBuM ¢ IEC 60598-1 (cMm. pucyHok 30).

B cBeTunbHMKax knacca sawutbl | ¢ pa3dbemMHbIM NPUCOEANHEHUEM K CETU 3a3eMNAIoLEe COegUHEHNE
B Lienu JOMMKHO oneperxaTb NOAKMIOYEeHWe COeANHEHNA TOKOBEAYLLUMX KOHTAKTOB, a NpU pa3begMHEHUN TO-
KOBeAyLLUMe KOHTaKTbl AOIDKHbI Pa3beANHATLCA paHbLUe 3a3eMNSIOLLUX.

Ana KNeMMHbIX KONOA0K CO BCTPOEHHLIMU 6€3BUHTOBLIMU KOHTAKTaMu 3a3eMSIEHUSA NPUMEHSIIOT J0NOM-
HUTEMNbHbIE UCMLITAHUA MO NPUNOXKEHUIO V.

7.2.2 TloBEPXHOCTU perynupyemblix LLAPHUPOB, Teneckonuyeckux Tpyb u T. n., obecneunBaiome He-
NPepLIBHOCTL 3a3€MIEHUs, AODKHbI UMETH HAAEXHBIN INEKTPUYECKMIA KOHTAKT Mexay CODON.

7.2.3 MNposepky mpeboesaruli 7.2.1 u 7.2.2 nposodsam eHEWHUM OCMOMPOM U CreOYIOWUM UCTIbIMAaHUEM.
Mex0Oy 3a3eMnsaiowuM KOHMAaKMHbIM 3aXUMOM UNU KOHMAaKmMoM u rno odepedu kaxdooid docmynHoll 0ns
NPUKOCHOBEHUS1 Memannudeckoli 0emanbto QOJKeH NnPonyckambCs MoK He MeHee 10 A om ucmo4HuKa
numaHus ¢ HanpspKeHueM xornocmozo xoda He 6onee 12 B.

Uamepsiom nadeHue HanpsKeHus Mexoy 3a3eMisiowuM KOHMAKIMHBIM 38XKUMOM UIU KOHMakmom u
memannuyeckoli docmynHotli 0ns1 NPUKOCHO8EHUs 8emarnbio U 10 3Ha4YEeHUI0 MOKa U nadeHui0 HarnpsiXXeHus!
pacc4umbleaiom 3/1eKMpUYecKoe cornpomueseHue. Bo ecex crydasx aneKmpuyeckoe COornpomuereHue He
dosmkHO npesbituams 0,5 Om. [pu samom dnumesnibHOCMb NPoMeKaHusi moka 0o/pkHa bbimb He MeHee 1 MUH.

MpumeyaHue — [Ana cBeTUNbHUKA C HECHLEMHBIM TMEKUM Kabenem ANA NPUCOEAMHEHUS K CETU 3a3eMISIOLUM
KOHTaKTOM SIBIISieTCS BUINKa UIu ceTeBOM KoHel, rMGKoro kaGens unu WHypa.

7.2.4 3azeMnsioLLiMe KOHTAKTHbIE 3a)XMMbl JOMKHLI COOTBETCTBOBATL TpeboBaHuaM 4.7.3. KoHTakTHOE
coeiMHeHuMe JAOIMKHO obecneunBaTbCs 3aWMUTON OT CAMONPOU3BONBHOIO UMK CRy4YaiHOro ocnabneHus.

[N BUHTOBBIX 3A>KMMOB HEAOMYCTUMO UX OCnabneHne pykon.

[ns 6€3BUHTOBbLIX 3AXXMMOB HEJ0MYCTUMO UX CaMONPON3BOSIbHOE ocnabneHue.

T1poeepkKy nposodsim eHEWHUM OCMOMPOM, NPOOHLIM MOHMAXOM U UCTbIMaHusaMU 1o 4.7.3.

MpumeyaHue — Kak npaBuno, TpaguLUOHHO UCNONb3yeMble KOHCTPYKLMM KOHTaKTHLIX 3aXXMMoB obecrnieynBatoT

COOTBETCTBYIOLLYIO HacTOAWMM TpeboBaHUAM ynpyrocTb. [NsS HeTPaAWLMOHHBIX KOHCTPYKUMA MoryT noTpeGoBaTbes
cneumarnbHble Mepbl, o6ecnevnBaloLUe HEYMbILLNEHHOE UM CaMONPON3BOSIEHOE OTCOEAUHEHME.
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7.2.5 B cBETMNbHUKE CO LUTENCENBLHOM PO3ETKOW ANSA NPUCOEAUHEHUS €ro K CeTu 3a3emMngioLun
KOHTaKT AOMKEH ObITb HECHEMHOW YaCTbIO 3TON PO3ETKHU.

7.2.6 B cBETUMbHUKE, NPUCOEANHAEMOM CETEBbLIMU KAaBEeNaMN UMK UMEIOLLEM HECBLEMHbIN TMOKMI kabenb
UNU LUHYP, 3a3eMNSIOLLMIA KOHTAKTHbIA 3aKUM A0IMKEH OblTb PSIAOM C CETEBbIMU KOHTAKTHLIMU 3aXKUMaMM.

MpuMmeyaHue — MNPUMEHSIOT AN CBETUNBHUKOB C KperneHueM LwHypa Tuna X unm Y.

7.2.7Bce petanu 3a3eMMsitOLLIEr0 KOHTAKTHOIO 3a)XMmMa B CBETUNbHUKAX, KPOME OObIMHBLIX, AOSKHbI
ObITb BbIMOMIHEHbI TakK, YTOObI MUHMMM3UPOBATL ONACHbLIE MOCMEACTBUS OT BO3MOXHOTO BO3HUKHOBEHWUS
3MNEKTPONUTUYECKON KOPPO3UM MPU KOHTAKTE 3aXMMa C 3a3eMMSOLMM NMPOBOAHUKOM UM UHLIMU METannu-
YECKUMMU HacCTAMM.

7.2.8 BuHT unu mobas apyrasa 4actb 3a3eMMAIOLWEro 3aKnuma AOMMKHbI ObITb BbINONHEHLI U3 NATYHU UMK
APYroro Hep>xapetoLlero Metarsnna, a uxX KOHTaKTHble MOBEPXHOCTU AOIMKHbI OblTb CBOGOAHBI OT U30NALMMK.

7.2.9 Mposepky mpebogaHull 7.2.5 — 7.2.8 npog0odam 8HEWHUM OCMOMPOM U IPOOHbBIM MOHMAaXOM.

7.2.10 Ecnu cTauMoHapHbIi CBETUNbHUK Knacca 3awmTbl |, npegHa3HaveHHbld ans wnengoBoro MoH-
TaXa, MMEET BHYTPEHHUI (M€) KOHTAKTHbINA (bl€) 3axum (bl) AnA 06ecnevyeHnst HENPEpPbIBHOCTM LiENU 3a3eM-
neHus (ecnu uenb He 3aKaHYMBAETCHA B AaHHOM CBETUIIBHUKE), TO ITOT (3THU) 3auM (bl) AOMKEH (bl) ObITbh
n3onupoBaH (bl) OT AOCTYMHbLIX ANS NPUKOCHOBEHUA METANNMMYECKMX AeTanen CBETUNbHUKA ABOWHOW WUNU
YCUNEHHON U3onsaunen.

lTposepKy nposodsam eHeWHUM OCMOMPOM.

7.2.11 Ecnn cBeTUNbHUK Knacca 3aluTbl | UMeeT HeCbeMHbIN rMbkuin kabenb unu LWHYp, TO kabenb
JOIMKEH UMETH U30STMPOBAHHYIO XKUY 3a3EMITEHUS XKENTO-3EMEHON0 LBETA.

YKenTo-3eneHas usonupoBaHHas >una rmbkoro kabens unu WHypa AOIPKHA ObITb COEAMHEHA C 3a3eM-
NAOWWUM KOHTAKTHbIM 38)KMMOM CBETUSIbHUKA U 3a3EMIISAIOLLUM KOHTAKTOM LUTENCENILHOW BUIIKW, €CNU OHA
UMEETCS Ha LUHYpE.

JTio6on NpoBOA BHELUHEN MPOBOAKU UMM BHYTPEHHErO MOHTaXa, UMEIOLLUIA JKENTO-3ENIEHYI0 OKpPAacKy,
JOIMKEH NPUCOEANHATLCA TOMNBLKO K 3a3eMMAIOLLMM KOHTAKTHBLIM 32)KUMaM.

[ns CBETUNIBHUKOB C HECHLEMHBLIM TMOKUM Kabenem unu WHypamm pacnonoXXeHne KOHTAKTHbIX 3aKUMOB
UK ANUHa NPOBOAHMKOB MEXAY YCTPOWCTBOM KPEnneHus kabensi U KOHTaKTHbIMM 3aKUMaMKU AOJDKHbI ObITb
Takumu, 4TOObI NpW BblAEpPruBaHuM Kabens nuralwme npoBoda HaTAruBanuch Obl paHbLie, Yem 3aszemns-
oW NPoBOA.

lposepKy nposodsm eHEWHUM OCMOMPOM.

8 3awmTa OT NOpPaXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM

8.1 O0wWwKe nonoxeHus

HacToswuin pasgen yctaHaBnmeaeT TpebOBaHUSI K CBETUSIbHUKAM MO 3aLLMTE OT NMOPAXKEHUSI SNEKTPU-
YECKUM TOKOM.

MeToauka ucnbiTaHWii, yCTaHaBMMBAIOLLMX NPUHAANEXKHOCTb AETAanNM K TOKONPOBOAALLEN, NPUKOCHOBE-
HWe K KOTOpPOI CnocoBHO BbI3BaTb NMOpa)keHUe SNeKTPUYECKUM TOKOM, NPUBEAEHA B NPUNOXEHUU A.

8.2 Tpe6oBaHuA K 3awmTe

8.2.1 KOHCTPYKUMA NOMHOCTLIO CMOHTUPOBAHHOIO AJsl SKCNyaTauum CBETUIbHMKA A0MmkHa obecnevu-
BaTb HEJOCTYMHOCTb MPUKOCHOBEHMUA K TOKOBEAYLUMM AeTansAMm, B TOM YMCHe U NPU OTKPLITOM AN 3aMeHbl
namn unu cTapTepoB MNONOXKEHUMU.

Mpumeyarnne 1 — OCHOBHBIMUA U3OMMPOBaAHHLIMKU YacTsaAMU ABNsAIOTCA Kabenu, NpegHasHaveHHble ANs NPOBOAKU
BHYTPEHHEro MOHTaxa, A1 BCTPOEHHbIX annapaToB yrnpaBneHus U T. 4.

He aomkHO BbITb 4OCTYNA K TOKOBEAYLLUMM YaCTsIM C MOMOLLbIO CTAHAAPTHOIO UCNLITATENBLHOIO NanbLa,
MpPW YCTaHOBKE M/UIN MOHTaXe 411 HOPMAanbHOrO MCNOMbL30BAHUS U, KPOME TOrO, B TEX XKE CAMbIX YCIOBUAX:

— ANS NepPeHOCHbLIX CBETUMBHUKOB W PETYNMPYEMbIX CBETUIIbHUKOB HE AOMKHO ObITh AOCTYNAa K OCHOB-
HbIM U30JIMPOBAHHLIM YACTAM C MOMOLLIO CTAHAAPTHOTO UCMLITATENBLHOIO NanbUa;

— ANs BCTPOEHHLIX B CTEHY CBETUIBLHUKOB B MpeAenax JOCAraeMOCTU He AOMKHO ObITh AOCTYyNna K OC-
HOBHbIM W30NMPOBAHHbLIM YacTAM 3a NpedenamMu CBETUIbHMKA C MOMOLLbIO Lyna AuaMmeTpom 50 MM B COOT-
BeTcTBuu ¢ B IEC 61302 (pucyHok 1).

MpuMedyaHne 2 — B HacTosILeM pasfierie CBeTUIIbHWUKU, BCTPOEHHEIE B CTEHY, BO3MOXHO paccMaTpuBaTh Kak ne-
PEHOCHBIE CBETUITBHUKM, ECTNW UX YCTAHOBKA U NOACOEANHEHUE K NMUTAHWUIO COOTBETCTBYIOT yKadaHHbIM B 1.2.9.
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nanOHbI W BbIKNOYaTennM npu UCNonb3OBaHUU B NEPEHOCHLIX U perynupyembiX CBETUINbHUKAX, €CIn
OHW AOCTYMNHbI, AOIDKHbI NOABEPraTtbCA UCNbITAHUIO HA ANEKTPUYECKY0 NPOYHOCTb U UCNbLITAHUAM ANA Npo-
BEPKW NyTEl yTEYKN 1 BO3AYLLHbLIX 3a30POB ANA IBONHON U YCUNEHHON M30NALMN.

MpumevaHne 3 — [locTaToyHble MYTU YTEYKN U BO3AYLUHbIE 3a30pbl BHELWHUX AOCTYMHBIX NOBEPXHOCTEA MOryT
AOCTUraTbCA TONBKO Nociie yCTaHOBKM NaTpOHOB U BbIKNtOMaTENen B CBETUNBHUK.

MpumevaHue 4 — MHdopMaLMs Mo NaTpoHaM NamMnbl U CTapTepamM, COOTBETCTBYIOLWMM BhllleyKasaHHbIM TpeGo-
BaHWAM, MOXET GbiTb B3siTa TONMBKO U3 UHCTPYKLWIA Nonb3oBaTens.

OcCHOBHas U30NAUMA MOXKET ObITb AOCTYNHA, €CNKU CBETUMNBHUK OTKPLIT AN 3aMeHbl Namnbl U cTapTepa.

Ecnu KOMMOHEHT, NpeHasHAYEHHbIA ANS BCTpauBaHWA, UCNOSMb3yeTCA 3a npeaenaMn NONHOCTLIO CO-
GpaHHOro CBETUNBHUKA U €10 MOXHO KOCHYTLCA UCMbITaTeNbHbIM LWApPOM anamMeTpomM 50 MM, OH AOSKEH OT-
Be4aTb COOTBETCTBYIOLUMM TpeboBaHUAM, NpeabsABNAEMbIM K HE3ABUCUMOMY KOMMOHEHTY (CM. 1.2.29).

MpumedaHue 5 — U3 TpeGoBaHUii HacTOSAWeEro Nogpasaena UckntoYeHsl TpeboBaHNA K NnaTpoHaM naMn U crap-
TepaM, KpoMe crelnanbHo ykasaHHbIX.

3awmTa oT NOpaXKeHUsi INEKTPUUECKUM TOKOM AOSMKHA COXPaHATLCA ANS BCeX Cnocob0B M NONOXKEHUN
CTaLUMOHaPHbLIX CBETUINLHUKOB B YCNOBUSX SKCNNyaTaLuum ¢ y4€TOM OrpaHUYeHUin, OroBOPEHHbLIX UHCTPYKUM-
€M N0 MOHTAaXy, a TaKke Ans BCEX NOMOXEHUN YacTein perynupyemMblX CBETUNbLHUKOB. 3awmTa A0MmKHa CO-
XPaHATLCA NOCNE CHATUA BCex AeTanen 6e3 npuMeHeHUs WHCTPYMEHTa, KpoMe namn u getanel naTtpoHoB,
npMBeaeHHbIX HUXe:
a) Anst 6alnOHETHLIX NATPOHOB:
1) OOHbILWKA (KPLILLKU KNEMMHOR KONOAKW);
2) kopnyca;
b) ans pe3bb0oBLIX NAaTPOHOB:
1) DOHbILLKA (KPbILLKA KNEMMHOW KONOAKKW) — TOMNbKO ANA NATPOHOB ANA KPENNeHUA Ha LUHYpe;
2) Hapy>HOro kopnyca.
KpbILIKM CTauMOHAPHBIX CBETUNLHUKOB, KOTOPbIE HE MOTYT ObiTb CHATLI 3@ OAUH NPUEM OAHON PYKOM,
NP1 UCMbITAHUAX HE CHUMAIOT, 32 UCKIMIOYEHNEM TEX, KOTOPble He06X0AMMO CHUMATL ANA 3aMeHbl namn Unu
cTapTepos.

MpuMmedaHne 6 — K geidcTBuIO B OAUH NPUEM OAHON PYKOW OOBIMHO OTHOCHAT CHATUE TakUX YacTel, KoTopble
YAEPXKUBAIOTCH BUHTOM C HACEYKOW WU KONbLOM.

CeTeBble MPOBOAA, YAEPKMBAEMbIE C MOMOLLBIO KHOMOYHbLIX OE3BUHTOBBLIX KOHTAKTHBLIX 3a>KMMOB, MpU
3TOM UCNBITAHWUMW HE JOFDKHbI OTCOEQUHATLCS.

MpuUMeHEeHNe KNEMMHBIX KOMOAOK C KHOMOYHLIMM MPYXXMHHBIMU 3aXXkMMaMu 6e3 UCNonNb30BaHUA 3aLUmT-
HOW KOPOOKKM HEe 3anpeLyaeTcsa aTuMm TpeboBaHuem. [JOonyCTMMOCTbL TaKMX KONOA 0K obycnosneHa cneumdu-
YECKUM CnocoBOM OTCOEMHEHMUS MPOBOAOB OT HUX.

B cBeTusibHUKax knaccoB 3awmThl | U || ¢ ABYXLOKONBHBLIMK TPYO4aTLIMU TAMNAMKU HAKANUBAHUS 4OSMK-
HO MPUMEHSATLCA aBTOMaTMYECKOEe YCTPOWCTBO ABYXMOJIIOCHOTO pasbeAUHEHUS NMpU 3aMmeHe namnbl. Tpebo-
BaHWe He pacnpoCTPaHAETCs, €CNU COeJMHEHUE LIOKOMSA U NaTpoHa pernaMmeHTMpyeTca oTAeNbHbIMU CTaH-
AapTamu, coaepkalmmmn cneumansHble TpeboBaHMsA N0 OrpaHUYEHMI0 BO3MOXKHOCTU NMPUKOCHOBEHUSA K TO-
KOBEAYLUMM AEeTansAM, KOTOpPbI€ MOTYT Bbi3BaTb NOPAXKEHUE INEKTPUYECKUM TOKOM.

M3onaumoHHbIe CBOMCTBA flaka, aManu, Oymaru U aHanornyHbix MatepuanoB He obecnevnsalot Tpeby-
€MOM 3aLMThI OT NOPAXKEHUS ANEKTPUUECKMM TOKOM M KOPOTKOIO 3aMbIKaHUS.

CeetunbHuku ¢ U3Y, npegHasHayeHHbIMU ANA ABYXUOKONbHLIX PaspsfHbIX aMn BbICOKOro AaBneHUs,
AOIKHBI ObITb MCNbLITaHbI B COOTBETCTBUU C PUCYHKOM 26.

Ecnu amnnutygHoe 3HayeHue HanpskeHUs, MU3MepeHHOEe B COOTBETCTBUU C PUCYHKOM 26, npesbillaeT
34 B, 10 3Y A0MKHO BbINOMHATL CBOU (PYHKLIMM TOMBLKO MPU MOMHOCTLIO BCTABNIEHHOW namne, unu nposoa-
Ka CBETUNBHUKA J0IDKHA ObITh BLIMONHEHA B COOTBETCTBUMU € 3.2.18, noanyHKT a) unu b).

CBETUNLHUKK 4NA ABYXUOKOMbHbLIX Fa8 NMIOMUHECLEHTHBIX NTaMn AOJPKHbI COOTBETCTBOBATL TPeGoBaHUAM
no MapkMpoBKe, NpuBeAeHHbIM B 3.2.18.

8.2.2'Y nepeHOCHbIX CBETUNLHUKOB 3aLliMTa OT MOPAXEHUS ANEKTPUYECKUM TOKOM AOMKHA COXPaHUTLCA
npu BO31€MCTBUKN PYKOW HA NOABWXKHbLIE AETanu CBETUINBHUKOB, KOTOPbIE MOTYT NOBMEYb NepeMeLLeHne ux B
Haunbonee HeGNAronpUsTHOE NMOMOXEHUE.

8.2.3 [Ina 3awuTbl OT NOPaXEHUS 3NEKTPUYECKUM TOKOM NPUMEHSIIOT cneaylowme AO0NOMHUTENbHLIE
TpeboBaHus:

a) MeTannuueckue 4acTu CBETUNMbLHUKOB Knacca sawmthl I, Mu3onupoBaHHbIe OT TOKOBEAYLMX YacTen
TONbKO OCHOBHOM U30TMSILMEN, AIBNAIOTCA TOKOBEAYLLIMMU YaCTAMM NO HACTOSALLEMY pa3aeny.

3TO HE NPUMEHSIIOT K HETOKOBEAYLUMM 4acCTsIM LIOKONEW, KOTOpble OTBEYaloT COOTBETCTBYIOLMM CTaH-
aapram IEC no 6esonacHocCTu.
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B ceBeTunbHUkax knacca sawmtbl |l CTEKnsiHHbIE KONObI NamMmnbl HE HYXAAKOTCA B AONONHUTENbHbIX
cpeacreax ans obecnevyeHus COOTBETCTBYIOLLEN 3aLUTbl OT MOPAXKEHUSI INEKTPUYECKUM TOKOM, TaK Kak
CUMTAIOTCA 3aLULLEHHBIMW OT NOPAXEHUS ANMEKTPUUECKUM TOKOM. ECnn CTeknsHHble paccemBaTtenu u apy-
rme 3aluTHble CTeKna CHUMAIT NpPY 3aMeHe namn MU CBETUIbHUKN HE BbiAEPXMBAIOT UCNbITaHUA Nno 4.13,
TO OHM HE MOTYT ObITb UCMONb30BaAHLI B KAY€CTBE AONONHUTENbHOW M30NSLIMK;

b) meTannuyeckne nNaTpoHbl ANA Namn ¢ 6AWOHETHLIMU LIOKONSAMM B CBETUIIbHMKAX kKrnacca | JOIDKHbI
ObITb 3a3€MNEHbI;

C) CBETUMBbHUKU Kknacca 3awmTol Il MOryT umetb TokoBeayLume yactu B uenm BCHH npu cneayowmx
YCIOBUAX:

— Ansa 00bl4HbLIX CBETUSILHUKOB HAMpPshKEHME NOA HArpy3kon He npeBblliaeT 25 B HanpsbkeHus nepe-
MEHHOro Toka (3pcekTusHoe 3HaveHue) nnu 60 B HanpsKeHMs NOCTOSAHHOrO Toka (3¢pdeKkTUBHOE 3HAYe-
Hue) 6e3 nynbcauui u, ecnu HanpshkeHue npesbiaeT 25 B HanpskeHust nepeMeHHOro Toka unu 60 B ans
HanpsHKeHUA NOCTOAHHOTO TOKA, TOK NPUKOCHOBEHUS HE NPEBLILLIAET:

— ANA nepemMeHHOro Toka — 0,7 MA (NUKOBOE 3HAYEHUe);
— ANS NOCTOAHHOrO Toka — 2,0 MA;

— HanpshkeHue X0NoCToro xoAa He npesbiwaeT 35 B NMKOBOro 3HayeHus Ans nepemMeHHoro Toka unu 60 B
Ana NOCTOAHHOro Toka 6e3 nynbcauun.

Ecnu Hanps>keHne nnmn ToK NPEeBLILAIOT BbileyKa3aHHbIE 3HAYEHUSA, NO KparlHeW Mepe oaHa U3 TOKOBe-
Aywmx vactein B uenu BCHH aomxHa 6GbiTb M30nMpoBaHa C NOMOLLBIO M30NSALMU, CNOCOBHON BblaEpPXaTb
ucnbITaTenbHOE Hanps>KeHne nepeMeHHoro Toka (3dydekTuBHoe 3HaveHue) 500 B B TeueHune 1 MuH;

— ANS CBETUIBHMKOB, OTIIUYHBLIX OT OObIMHBLIX, HOMUHAMNBLHOE HanpsbkeHne He npeBbiwaeT 12 unu 30 B
NOCTOSAHHOTO TOKa 6e3 nynbcaLui.

Mpumeyanune 1 — OTu npepensl onpeaeneHsl B IEC 60364-4-41. CM. Takke npunoxeHue A HacTOAWEro CTaH-
JapTa.

CeeTUnbHUKK Knacca 3awuTsl [l MCnonb3yoT TONLKO ANA COeAUHEHUSI C UICTOMHUKOM BCHH.

MpumedaHne 2 — B HacTosLWee BpeMA UCTOYHUKA sawuTHoro CHH He ucnonb3yloT ANA CBETUNLHUKOB, CNeao-
BaTernbHO, CBETUMBHUKM KNacca 3awwuThl |1l He AOMKHbI obecneunBathes CcpeacrBamMmin 3alljUTHOIO 3a3eMneHuna.

8.2.4 TepeHOCHbIE CBETUNBLHUKN ANS COEAMHEHWA C MCTOYHUKOM MUTAHMS NOCPEACTBOM LUHYpa nuta-
HUA U BUINKWU JOIMKHBI UMETh 3aLyuTy OT MOpPaKeHWs SMEKTPUYECKMM TOKOM, KOTOpasi HesaBUCUMA OT Onop-
HOW MOBEPXHOCTH.

8.2.5 Coomseemcmeue mpebogaHusam 8.2.1 — 8.2.4 nposepsom eHEWHUM OCMOMPOM U, ecrii Heobxo-
8umMo, ucnbimaHueM C [OMOWbI0 COOMEEMCMeyuWe20 UCbIMmamensHo20 nanblia 8 coomeemcmeuu
¢ IEC 61032 (pucyHku 1 u 2) unu nocpedcmeomM crieyuansHo20 UCnbimamerbHo20 naneua, npedycMmom-
PEHHO20 0119 ucnbimaHusl yKa3aHHbIX KOMITOHEHMOS.

lManey npuknadbieaom 60 8Cex 803MOXHbIX MONI0XEHUsX ¢ yocunuem 10 H. [ns ycmaHoeneHus: Hanu-
qusa €20 KoHmakma ¢ mokoeedywumu 8emanamu ucronb3yrom anekmpudeckull uHoukamop. odsuxHbie
8emanu, ekmo4vas KpaHbi, 00JDKHbI B6biMb 8PYYHYIO yCMaHoeneHbl 8 Haubonee HebnazonpusmHoe roro-
JKeHue; ecnu smu Gemanu U3 Memanna, mo oHu He QOJIKHbI npuKacambCa K mokosedywium demarnsm cee-
murnbHUKa unu aamri.

MpuMedvaHne — [ns ycTaHOBMEHUS HaNU4YUA KOHTaKTa B KadecTBe WMHAMKATOpa peKoMeH[yeTcsl UCMonb3oBaTh
namny HakanuBaHus HanpskeHUeM He MeHee 40 B.

8.2.6 Kpblwkn n gpyrne getanu, obecneduBarolime 3almTy OT MOPAKEHUSA SNEKTPUYECKUM TOKOM,
OOIKHbI UMETb J0CTAaTOMHYIO MEXaHUYeCKyI0 NPOYHOCTL M HaZeXHOEe KPEenneHne, KoTopoe He ocnabnaercs
npu o6Cny>XMBaHUU CBETUNbLHUKA.

lposepky npoeodsam eHeWHUM OCMOMPOM, NPOOHbIM MOHMEXOM U UCTbIMaHuamMu rno pasdeny 4.

Bempausaembie, nepeHOCHbIe U peaynupyembie ceemuiibHUKU, 8 KOMOPbIX KPbilKa KOpryca He Kpe-
numes npu noMowju 8UHIMOS U CHAMb KOMOPYI MOXHO nymem npuknadbieaHus cusibl 8 npubnu3umernbHo
neprneHOUKynapHOM HarnpasneHuu K MOHMAaXHOLU/ornopHol nosepxHocmu, OOIXHBI COOMeemMcemeaosame
cnedyowemMy UCrbIMaHuUio!

Cuny npuknalbiearom npubnuaumMensHoO 8 nNeprneHAUKYISPHOM HanpaeneHuu MoHMa:Ho li/ornopHoli ro-
eepxHocmu. Curna, npuknadbigaemasn K Kpbiwke 0ris omxpbimus docmyna K 4acmsmM ¢ 0CHOsHOU u3onsuued,
domkHa 6bimb pasHa 20 H u 80 H dns omkpbimusa docmyrna K moKoeedywium 4acmsim.

Bo epems ucnibimarus Kpennerue Kpbilku He 00/mKHO 0cnabnamecs.

8.2.7 CBeTunbHMKM (KPOME YKAa3aHHbIX HWXE), MMEIOLIME KOHAEHCATOP €MKoCTbio Gonee 0,5 mkd,
AOIKHBI UMETL pa3psaHOe YCTPOMCTBO, 0GecneunBatollee 0CTaTOUYHOE HanpshkeHWe Ha 3a)mumax KoHJeHca-
TOopa He 6onee 50 B cnyctal 1 MMH NOCIE OTKMIOYEHMSA CBETUIIEHUKA OT CETU C HOMUHATMbHLIM HANPSHKEHUEM.
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MepeHOCHbIE CBETUNBHUKK, MPUCOEANHSIEMbIE K CETU C NOMOLLBIO LUTENCENLHOW BUSKK, anantTepa Lu-
HOMPOBOAA, UMM CBETUSILHUKK, MPUCOEAUHAEMbBIE K CETU NPU NOMOLUM COEAUHUTENEN C KOHTaKTamu, A0-
CTYMHbLIMK ANSi MPUKOCHOBEHUA CTAaHAAPTHBLIM MCNLITAaTENbHBIM NanNbLUEM, U UMEIOLWMUE KOHAEHCATOP €MKO-
ctblo bonee 0,1 Mkd (unu 6onee 0,25 mkd ANA CBETUNMBHUKOB C HOMUHAMNbBHLIM HanpskeHnem meHee 150 B),
AOMMKHLI MUMETb pa3spsiAHOE YCTPOWCTBO, obecneyupaiollee OCTAaTOYHOE HanpshKeHUe Mexay LUTbIPAMM
wTencenbHoOW BUNKK, aaantepa/coeaumHutens He Gonee 34 B cnycta 1 ¢ nocne OTKMIOYEHUA CBETUMNbHUKA
OT CeTu.

Opyrve CBETUIbHMKU, NPUCOEAMHAEMbIE K CETU C NOMOLLBIO LUTENCENbHON BUIKWU, COAEPXKALLME KOH-
AeHcatop eMkocTblo 6onee 0,1 Mk® (unmn 0,25 MkP Ans CBETUNLHUKOB C HOMMHANBHLIM HaNPsXXEHMEM Me-
Hee 150 B), u yepe3 apanTtepbl LUIMHOMPOBOAOB, BCTPOEHHbLIE B CBETUNbHUKKU, AOMMKHBI paspsaXaTbcs Tak,
4yTOObI Yepe3 5 C OCTAaTOMHOE HAMPSHKEHUE MEXAY LUTBIPAMKU WTENCENbHOW BUAKU HE npesbiwano 60 B ag-
(PEKTMBHOIO 3HAYEHMUS.

MoanyHkT 0.4.2 TpebyeT, UTOBObI UCNLITAHUS, €CNN HE YKa3aHO MHOE, NO HacToAWEMY CTaHaapTy Obinu
BbINOJSIHEHbLI CO BCTABMEHHOW naMnon. B cny4vae ucnbiTaHW NO HACTOAWEMY NOANYHKTY namna AorpkHa
NPUCYTCTBOBATL B LIEMU, €CMW TOJNBKO 3TO NPUBOAUT K YBEITMYEHUIO OCTATOMHOMO HaNPsHXKEHMA Ha KOHAEHCATOopeE.

I1posepKy nposodsm uamMepeHueM.

MpumeyaHue — Pa3psiHoe yCTpOACTBO (AN1si CBETUIIEHUKOB BCEX TUMOB) MOXET KPENUTBbCA Ha KOHAEHcaTtope,
BCTpauBaTLCHA B HETO UMW KPEMUTLCHA OTAENBHO Ha CBETUITBHUKE.

9 3awuTa OT NPOHUKHOBEHMSA NbISN, TBEPALIX YacTUL U BRaru

9.1 O6wWwKe NonoxeHms

Hacrosiumin pasaen ycraHaBnuBaeT TpeboBaHust 1 METOAbl UCMBITAHWI CBETUNLHUKOB, Knaccuuumpy-
eMbIX MO 3aLlMTe OT NPOHMKHOBEHMUS MbiNW, TBEPAbIX YACTUL| U Bfary B COOTBETCTBMM C Pa3fenoMm 2, BKIO-
4yasa 06blYHble CBETUMNBHUKM.

9.2 AcnbiTaHMA HA NPOHUKHOBEHMUE NbISIU, TBEPAbIX YacTUL, U BNarm

OGonouyka CceBeTUNbHUKA AOMKHA obecneunMBaTb 3aLUMTY OT MPOHMKHOBEHMWS MblAW, TBEPAbIX YaCTUL, K
Brarum B COOTBETCTBMM C Knaccudukaumuein CBETUIIbHUKA MO CTENMEHU 3aLUUTLI, YKA3bIBAEMOW HA HEM.

MpumedaHue 1 — VcnblTaHUA CBETUNBHUKOB HA NPOHUKHOBEHWE NbINK, TBEPAbIX YacTuL U BRarn, npusefeHHbIe

B HaCTOsILLEM CTaHgapTe, He NONHOCTLI0 cooTBeTcTBYOT MeToaaM IEC 60529 us-3a ocobeHHOCTeN TEXHUHECKUX XapaK-
TEpPUCTUK CBETUITBHUKOB. PaclumdgpoBka 0603HaYEHUS CTENEHN 3alWmThl NpUBEAEHa B NPUNOXEHWUN J.

HcnbimaHus ceemurbHUKO8 poeodam coomeememeyiowiumu memodamu, ykasaHHbiMU 6 9.2.0 — 9.2.9,
a dna ceemurnbHUKo8 dpyeaux cmenexeli 3awumst — memodamu no IEC 60529.

lMeped ucnebimaHuem Ha coomeemcemeue emopoli yugpe e obo3HadeHuu cmenexu 3awumel IP, 3a uc-
KmodeHuem IPX8, ceemurnbHUK € ycmaHOoeneHHol (biMu) namnoll (amu) eKkmdarom Ha HOMUHarnbHoe
HanpskeHue u ebidep:xusarom 00 ycmaHoeusuieeocs mensoeozo pexuma.

Temnepamypa 600bi, ucronb3yemoli npu ucnbimaxuax, 0omkHa 6bime (15 £ 10) °C.

Ana ucnibimanuli coenacHo 9.2.0 — 9.2.9 ceemunbHuku 80/mkHbl 6bimb CMOHMUPOBaHb! Kak 0ns ycro-
suli aKcryamauuu U yKOMITIEKMoeaHb! 3alyMmHbIMU CeemonponnycKkaowumu o60no4kamu.

Ecnu npucoeduHeHue K cemu obecriedueaemcs ¢ noMowbio WMencebHOU eunku Uy aHanoeu4dHozo
yempolticmea, mo oHU BGOJDKHBI cHUMAaMbCA COCMAasHOU Yacmbio ceemuiibHUKa U makxke nodeepeambcs
UCTIbIMaHuio.

3mo xe mpebosaHue pacnpocmpaHsiemcs u Ha moboe Hezasucumoe yecmpolicmeo ynpaseHus.

lMpu ucnbimaHuu coanacHo 9.2.3 — 9.2.9 cmayuoHapHble CeemusibHUKU, KOMOopble Mocsie MOHMaxa
KOHMaKmupyilom ¢ MOHMAaHOU M08epxXHOCMbI0, OOMKHbI UCTbIMbI6AMbCA C NPUMEHEHUeM memarnnude-
CKOll cemku, yCmaHOGIeHHOU Mex0y CeemuItbHUKOM U MOHMAXHOU NoeepxHOCMbIO. Pa3mepbl cemku
00IDKHBI ObIMb HE MEHEE pasMepos NMPOEKUUU ceemulibHUKa Ha MOHMAXHYIO N08epxXHOCMb ¢ napamempa-
MU siHeeK:

— OJTUHHAs! QUAROHASID 38CHA ..ot

— Kopomkas OuazoHarb 38eHa

— WUPUHA TTIEMEHUS ....ooeeeeernrsrnnnnnns .

— MOSTUYUHEA THICINEHUST .....eeeeeeeeeseeeaaessessnrssssssnnsssssssssssissnses

— CYMMEAPHAS INOSIUUHE .......coooeeeeeeseerrssssessnnssssssnnsssssssssssssssnses

CeemurnbHUKU, uMelowue omeepcmus 0ns criuea 800bl, Q0MKHbI yemaHaenueambsCa mak, 4mobbl smu
omeepcmus pacrionazanucb 6 HUXHEM TMOJIOXEeHUU, eCcriu 8 UHCMPyKyuu uzzomosumens Opyeue ykasaHus
omecymcmeyiom.
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Ecnu coanacHo UHCMpyKUUU u3eomoesumeriss Kanne3alwjuueHHbIl ceemusibHUK rnpedHasHadyeH 0ns
YCmMaHo8KU Ha nomosioK unu rnod Hasec, mo npu ucnbimaHuax makol ceemusibHUK 00ImKeH bbimb 3aKpen-
NIeH Ha HUXxHell cmopoHe niiockoll 6asnku unu niumel, pasmepbsl Komopoli GomkHb! 6bimb Ha 10 mMm 60nbLie
nepumempa npumMbikaowjeli yacmu ceemusibHUKa.

Ona BcTpanmBaeMbiX CBETUNLHUKOB AeTanu, HaxoAsLMeca B HULUE, a TakkKe BbICTyNawLlliMe U3 Hee,
JOIKHBI UCMBITLIBATLCA B COOTBETCTBMM CO CTEMNEHbIO 3alUMThl KaX(a0W AeTanu, yKkasaHHOW M3rotoBuTenem
B UHCTPYKLUU MO MOHTAXY.

MpumeyaHue 2 — Ana ucneitanus cornacHo 9.2.4 — 9.2.9 moxeT noTpeboBaTbcs Kopobka, 3akpbiBaroLllasn geTanu,
HaxofsLunecs B HULLE.

Ona CBETUNBbHUKOB, UMEIOLUX CTENEHb 3awmTbl IP2X, 0603Ha4eHne OTHOCUTCA K TOW YacTu 0BONOuKu
CBETUNbHUKA, KOTOPAasa COAEMKUT rMaBHbIN y3er, HO He NamMny U He ONTUYECKOE YCTPONCTBO.

MpumeyaHue 3 — Ecnu CBETUMBHUK He MMEET OnacHbIX ABMXKYLLMXCS YacTel, To besonacHocTs obecneunBaeTcA
cornacHo TpebosaHuam IEC 60529.

[TonHOCMbIO COBpaHHbIe NMEPEHOCHbIE C8eMUIbHUKU MPpU ucnbimaHusax O00IDKHb! bbiMb NMOMEeUWeHb! 8
Haubonee HebnazonpusamMHOEe 803MOXHOE NPU IKCyamauuu rnosoxeHue.

CarnbHuku, ecnu OHU umeromces, QOrmKHbl 6bimb 3amsaHymbl ¢ cunoli, co3faiowell spawarowuil Mo-
MeHm, pasHbili 2/3 3HaueHus, npueedernHoe20 6 4.12.5.

BuHmbi 0ns KpenneHus KpbilueK, KPpOMe 3amsaueaeMbiX 6PYHHYI0 6UHMO8 0ns KperneHus 3aujumHbiX
cmexor1, 00IDKHbI Bbimb 3amsaHymMbI ¢ ycunuem, co3daoujum spaujaiouwiull MOMeRm, paeHblii 2/3 3HayeHus,
yKka3aHH020 8 mabnuye 4.1.

3awumnbsie cmekna ¢ pe3bboli 00/mkHbI bbiMb 3amsaHymbl ¢ ycunueMm, co3daiuwumM spawarowuli mo-
MEeHM, 3HauyeHUe Komopoeo, 8 HbiomoHax Ha memp, pasHo 1/10 HOMuHanLHO20 Ouamempa pe3bbbl 6 MuJl-
numempax. BuHmel 0na kpenneHust Opyaux Kpbiuuek O0/mKHb! 6bimb 3amsaHymbl C yCUIIUEM, CO30aiowum
spawarowuli MoMeHm, pasHbill 2/3 3Ha4eHus, yka3aHHO20 e mabnuue 4.1.

lTocne ucnbimaHuli NPo8epPsIoM MeKMPUYECKy!Io NMPOYHOCMb U30SIAUUU ceemuribHUKa no pasdeny 10 u
npu eHewHem ocMompe He G0mKkHO 6bimb O6HapyXeHo:

a) ocedaHusa marnbka eHympu nbine3auwjuUieHHbIX CeeMUITbHUKO8, MakK KaK eciiu 6b! nbinb bblfia moko-
npoesodauweli, mo usonauus omHocumensHo mpeboesaHuli Hacmosweao cmaH0apma cmana bbl Heagpek-
mueHoU;

b) ocedarust manbka eHympu rnbiieHernPoOHUUaeMbIX C8eMUIIbHUKOS;

¢) cnefoe enazu Ha mokoeedyuwiux demarnsax unu yacmax BCHH, ecnu nHanpsxkeHue nod Hazpy3kol
npesbiwiaem 12 B aghchekmueHo20 3Ha4YeHusa unu 30 B HanpsxeHus nocmosaHHO20 moka 6e3 nynecayul,
Unu Ha usonayuu, ecriu 3mo Moxem 6bimb oracHo 05151 06CyKusalowez0 nepcoHana unu okpyxawowiel
cpeldbl, HanpumMmep Koz20a Mymu ymeyku MO2yim Cmamb HLbKe 3HavyeHul, ykasaHHbix e pasdene 11;

d) 1) 3a30poe 01151 IPOHUKHOBEHUST 800bl y C8EMUIBHUKO8 B€3 CNUSHbIX omeepcmutl.

MpuMedaHne — He NpMHUMAIOT BO BHUMaHWe 3a30pbl, Yepes KOTOPbIE MOXET NPOUCXO0AUTL KOHAEHCaLMA Brary.

2) 0ns ceemuiibHUKO8 CO CITUGHbIMU omeepcmusaMu 00rycKalomes 3a3opbi 0511 NPOHUKHOBEHUST 80-
Ob! U KOHOeHCcauuu enaau, ecsiu 8 NPOUeCcce UCTbIMaHusl ycmaHoeneHa 3¢hhekmueHoOCMb CUeHbIX omeep-
cmuli u obecriequsalomecss HOMUHAaIbHbBIE 3HAYeHUsA rnymeli ymeuku U 6030YLWHbIX 3a30p08, yKa3aHHbIe 8
Hacmosuwem cmaHOapme;

e) cnedos efiaeu 8HymMpU 2EPMEMUYHbBIX Uil 8000HETNPOHULAEMbIX C8eMUNBHUKOS,

f) KOHMmakma ¢ mokoeedywumu OemainsmMu C MOMOWBIO cooMmeememeayiowieeo UCbIMamernbsHo20
nanbya 0ns nepsoli yughpbi 2 8 0603Ha4YEHUU cmereHu 3awumsi I1P;

exo0a e 0605104Ky ceemuribHUKa — C NMOMOWBIO coomeememsyioweso UcnbimamernbHo20 nanbya ons
nepsabix yugp 3 u 4 e 0b6o3HayeHUU cmeneHu 3awumsi IP.

Ana ceemunbHUKO8 CO CIIUSHbIMU omeepcmusiMu 8 coomeemcmeuu ¢ 4.17 He Q0mKHO 6bimb KOHMAaK-
ma ¢ mokogedyujumu 0emansamu Yepes amu omeepcmus ¢ rnoMoWwbio UcnbimamesibHo20 nanbya 0ns nep-
8bIx Uuchp 3 u 4 8 0603HaYEHUU cMeneHu 3awumsbi IP;

g) cnedoe 6pbi3z 800kl Ha MOBOL Yacmu namnbl, mpebyiowiel 3aujumsl om 6pbi3e 800bl, Kak yKa3aHo
8 pasdene, Kacaiowemcs: UHgopmayuu 1o KOHCMPYKUUU ceemuiibHUKa, coomseemcemaeyioweeo cmaHéapma
Ha namrnbi;

h) nospexdenruli, HanpumMep MpewuH unu MofIOMKU 3alUimHO20 3KpaHa Unu CMEKNSAHHOU KoJibbl,
yxyOuwarowux 6e3onacHocmb unu 3awjumy om docmyra enazau.
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9.2.0 AcnbimaHus

T1poeepka 3awumsl ceeMUNBHUKO8 OM NPOHUKHOBEHUST meepObix yacmul, (nepsas yugpa 2 e 0603Ha-
YeHuu cmeneHu 3awumsl IP) GomkHa npoeooumbscsi cmaHOapmHbIM  UCTbIMamenbHbIM Nanbyem o
IEC 60529 e coomeemcmeuu ¢ mpeboesaHusamu pa3denoe 8 u 11 Hacmosiwieeo cmaHfapma.

MpumMevaHune — [Ina cBeTUNLHUKOB ¢ NepBOIi Ldpoit 2 B 0603Ha4YeHUN cTeneHn 3alwuTsl |P uenbiTaHue Lapom,
ykasaHHoe B IEC 60529, He TpebyeTca.

lpoeepka 3awjumbl ceeMuUbHUKOS8 OM MPOHUKHOBEHUs meeplbix yacmuy (nepebie yugpbi 3 u 4
8 0603Ha4YeHuu cmerieHu 3awjumsl IP) ormkHa rnposodumbCs 80 8CEX 803MOXKHbIX MOYKaXx (KPOME carnbHUKO8)
ucrnbimameribHbIM nanbyemM, coomeememesyiowum muiy C unu D no IEC 61032, ¢ npunoxeHuem ycunus,
npusedernHo20 6 mabnuuye 9.1.

Tabnuya 9.1 — McnbiTaHne 3aWuThl CBETUNBHUKOB OT NPOHWUKHOBEHUA TBEPALIX YacTul,

MepBas yndpa B 0603Ha4EHUM Tun ucneiTaTeNbHOro HOuameTp ucnebiTatensHon MpuknagbiBaemoe
CTeneHun 3alluThl IP nanbua no |IEC 61032 npoBonoku, mm + 0,05 ycunue, H+ 10 %
3

Topey ucrnbimamersibHOU npoeosioku 0mkeH 6bimb NepneHOUKYNAPHbIM OCU NPOBOJIOKU U He G0JTKEH
UMems 3ayCceHubl.

9.2.1 lNposepky nbinesawjuyeHHbIx (nepeas yudgpa 5 e 0603HavyeHuu cmeneru 3awjumsi IP) ceemurb-
HUKO6 rpoeodsim ucnbimaHuem 6 rnbinesoll kamepe no pucyHKSy 6, 8 xomopoli nopowok manbka noddep:xu-
8alom 60 838€LUCHHOM COCMOSHUU NOMOKOM 6030yxa. Ha 1 M~ o6bema kamepbl OODKHO nNpuxodumecs 2 Ke
nopowka. opowok 0ormkeH 6bimb NPOCesH Yepe3 cumo ¢ KeadpamHbiMu sqelikamu U3 rpoeosioKU HOMU-
HarnbHbiM Quamempom 50 MKM, NPU HOMUHAIIbHOM waze mex0y npoesosiokamu 75 mkm. He donyckaemcs
ucnons308amp 00HO cumo 6onee Yyem 0na 20 ucnbimaHudl.

Ucnbimanue 00mkHO nposodumbcs cnedyowum obpasom:

a) caemurnbHUK nodsewiusaom e OMKpPbIMOU Kamepe U ebldepxusarom rpu HOMUHAITbHOM HanpsiXKeHuu
0o docmuxeHus pabodeli memnepamypbl;

b) noka ceemunsHUK ¢hyHKUUOHUPYEM, e20 pacrnonoxeHue e kamepe O0MKHO 6bimb MOCMOSIHHO,

¢) deepb KaMepbl 3aKpPbisaom;

d) skmovarom eeHMuUIAMop unu KoHAuLuoHep O noddepxaHus noPoLLKa 80 8368ELLIEHHOM COCIMOAHUU;

e) uepes 1 MuUH ceemuribHUK 8bIKITHOYaom u ebl0epkusaiom e medeHue 3 4, noddep:ueas NopPoLIOK 60
838EUWEHHOM COCIMOSAHUU.

MpumeyaHune — UHTepBan B 1 MUH MeXxAy BKITFOMEHMEM BEHTUNIATOPA UM KOHAMLUMOHEpPA W BLIKNIOUEHWEM CBe-
TUNbHUKa obecnevnBaeT BO3MOXHOCTb nonagaHnAa nopoulka B CBETUNBHUK 40 €ro OTKMYeHUd, UTO OYeHb BaXXHO ANA

He6OoMbLUMX CBETUIIbHUKOB. Bbigepxka paboTarolero CBETUMBHWKA COMMacHo MepedncreHunto a) AUKTYeTes Heobxonn-
MOCTbH0 UCKITKOUUTL Neperpes Kamephl.

9.2.2 [posepky nbineHenporuyaemsix (nepsas yugpa 6 e o6o3HajveHuu cmerneHu 3awumsi IP) cee-
munbHUKo8 npoeodsm e coomseemcmeuu ¢ 9.2.1.

9.2.3 lMposepky kannesawjuwieHHbIX (emopas yugpa 1 e 0603Ha4YeHUU cmeneHu 3aujumsi IP) cee-
MurnbHUKO8 Nposodsam go3delicmsuem UCKyCCMEeHHO20 00X08 UHMEHCUBHOCMbIO 3 MM/MUH Npu eepmu-
KanbHOM nadeHuu Kanesb Ha 8EPXHIOK0 YacmMb C8eMuUNbHUKa C 8bicombl 200 M.

9.2.4 MNposepky Oox0esawuwieHHbix (emopas uucgpa 3 e 0bo3HayeHuu cmeneHu 3awumsi IP) cee-
MurnbHUKO8 Nposodam obpbidausaHuem 6 meyerue 10 mMuH eodoli npu nomouwiu doxdesansHol ycmaHoeKU,
yKa3aHHoll Ha pucyHke 7. Paduyc dyau mpybbi O0/mKkeH 6bimb MO0 803MOXHOCMU MUHUMa IbHbIM U COOM-
eememeosams 2abapumHbIM pasmepam U PacriofiOXeHUI0 C8eMUIIbHUKA.

Omeepcmus 8 mpybe O0rmkHbI BblMb PAaCoNIOKeHbl MakK, 4Ymobbi cmpyu 800bi NepeceKanlch 8 UeH-
mpe Kpyaa, a Hanop 800bi Ha 8x00e 8 ycmaHosKy 00mKeH Bbimb npuMepHO 80 KH/WVE.

Tpyba domkHa cosepwams konebaHus e npedenax 120°, m. e. 60° 8 kaxdy0 CMOPOHY OM epmukarnu,
npoxodaweli yepe3 uenmp Konebarull; dnumensHOCMb 00HO20 r0sIHO20 Koriebarus 2 x 120° cocmasnsem 4 ¢.

CesemunbHuk G0mKkeH ycmaHaenueambsCs Had OCbio epalieHus mpybbl mak, 4mobbl 30Ha Oelicmeus
cmpyli 6bina docmamoyHoli 015 NoHO20 OMbI8aHUSI €20 Mopuose. B nipouecce UCMbIMaHus ceemusibHUK
dommkeH 6bimb 8KITIOYEH U 8palambCs 80Kpye ceoell sepmukarnbHoli ocu ¢ yacmomoli 1 06/MUH.

Yepes 10 muH ceemunbHUK O0JKeH ObiMb 8bLIKIMIOHYEH U OcmasnieH 0511 eCmecmeeHH020 oxaxoeHus
npu opoweHuu eodoli ewe 6 meyeHue 10 MUH.

MpumedaHue — B ANoHUN NPUHATLI UCNBITAHUA KonebaHusMuU TPpyObl U UCTMBITAHUA PacnbIMMTENLHON HacagKoi
cornacHo |IEC 60529.
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9.2.5 TposepKy 6pbizzosawjulyeHHbIX (emopas yugpa 4 6 0603Ha4YeHUU cmeneHu 3awumel IP) cee-
MurbHUKO8 Npogodsm opoweHuem 8o0oli co ecex HanpaesrneHull 6 medeHue 10 MuH Npu NOMOWU yCmMaHoeKuU
o pucyHky 7, onucarHoli 8 9.2.4. CeemurbHUK 00JTKEH Obimb yCmMaHOBIIeH HUXe o0cu epatueHus dyau mpybbl
mak, ymobbi 3oHa delicmeus cmpyi 800bi bbina docmamoyHol 0519 OMbI8aHUs €20 MopLos.

Tpyba GomxHa cosepuiamsb KonebaHus e npedenax 360°, m. e. 180° 8 kax0Oy0 CIMOPOHY OM 8epMuKaIu,
npoxodsauweli yepes yeHmp konebaHus; dnumensHOCMb 00HO20 MoJIH020 KonebaHus (2 x 360°) cocmasrnisem
okono 12 ¢. B npouyecce ucnbimaHus ceemursibHUK OOIKEeH epawjamsCs 80Kpye ceoell eepmukansHOl O0cu
¢ yacmomodi 1 06/MUH.

Onopa domkHa bbimb ebinonHeHa 8 sude cemku 0515 UCKIIOYeHUS JKpaHuposaHus. Yepea 10 MuH cee-
munbHuK O0MmKeH 6biMb 8bIKITIOYEH U 0CMassieH 05 eCMecmeeHH020 oxnax;o0eHusa npu opoweHuuU eodol
euwie 8 meyerue 10 MuH.

MpuMevaHue — B AnoHun NpuHATLI UCMbITaHUS konebaHuAMK TpyObl U UCNBITaHWA pacnblNUTENBHOR HacagKow
cornacHo |[EC 60529.

9.2.6 [posepky cmpye3alwulieHHbIX (emopasa yugpa 5 e 0b6o3HaqyeHUu cmenexu 3awumsl IP) cee-
MUunbHUKO8 NPosodsam cpasy rocse ebIKMoYeHUs: ceemurbHuka rnymem sosdelicmeus 6 meyeHue 15 muH
cmpyeli 800bl co 8cex HanpasrieHull u3 wiaHea ¢ Hacadkoll, pa3amepsi u hopma komopoli npusedeHsl Ha
pucyrke 8. Hacadka 0osmkHa Haxodumbesl Ha paccmosaHuu 3 M om obpasuya.

Haenernue eodbi 8 Hacadke OO/MKHO ObimMb ompezynupoeaHo mak, 4mobbl pacxod eolbi cocmaensin
12,5 n/muH + 5 %, m. e. npumepHo 30 KH/M .

9.2.7 CeemuribHUKU, 3auUUEHHBIE OM CullbHbIX 800sHbIX cmpyil (emopas uugpa 6 e 0603HaqYeHUU
cmeneHu 3awums! IP), omkmoyarom u He3ameldnumenbHo obnusarom e meyveHue 3 MuH e00oli co ecex
HanpaeneHuli u3 wnaHea ¢ Hacaldkol, ¢hopma u paamepbl komopoli npueedeHbl Ha pucyHke 8. Hacalka
dosmkHa pacrionazamecsa Ha paccmosaHuu 3 M om obpa3sya. JaeneHue 800bi 8 Hacadke G0mKHO bbimb om-
peeynuposaHo mak, 4mobsi pacxod eo0bi cocmasnan 100 nmuH £ 5 %, m. e. npumepHo 100 KHM,

9.2.8 lposepky eo0oHenpoHuyaemMblx (emopas yugpa 7 8 0b603HavYeHuu cmeneru 3awumsl IP) cee-
MunbHUKO8 rnpoeodsm cpasy rocrne ux eKMoYeHUs1 Nymem rnoepyxenus ¢ 600y Ha 30 MuH mak, 4mobbl Had
eepxHell yacmplo ceemurnbHuka bbin croli 600kl He mMeHee 150 MM, a €20 HUXHAS Yacmb Obina Ha enybuHe
He meHee 1 m. CeemunibHUKU ¢ mpybyambimMu MMOMUHECUEHMHbIMU namnamu QOImKHbI pacnonazambecs 20-
PU3OHMArbHO, pacceusamerniem esepx, Ha aJiybuHe 1 M om noeepxHOCMu 600kl

MpumeyvaHune — STOT METOL HELOCTAaTOMHO OBBEKTUBEH AN CBETUNBLHUKOB, NpeAHasHavyeHHbIX Anst paboThl nog,
BOLOW.

9.2.9 N'epmemudyHbie (emopas yuchpa 8 8 0603Haq4eHuUU cmerneHu 3awjumsl 1P) ceemurnbHUKU pasozpe-
8arm eKrYeHuUeM namnbl unu dpyesum nodxodauwum criocobom mak, 4ymobbl memnepamypa HapyKHoU
nosepxHocmu ceemursibHuka 6bina Ha 5 °C — 10 °C ebiwe memnepamypbl 600bl 8 UCTILIMAaMenbHOM pe3ep-
syape.

3amewm ceemurnbHUK ebiKIOYaom U Ha 30 MuH nozpyxaiom rnod eody mak, 4ymobbl OasrieHue 6bi10 8
1,3 pa3sa 6onbLie 3Ha4YeHUs1, coomeememeyowieao npedernsHo 0ornycmumoll anybuHe nozpyKeHus.

9.3 UcnbITaHMe Ha BNarocTOMKoOCTb

Bce cBeTMnbHUKM NpK aKkcnnyaTauum 4OMKHbI ObiTh BNAroCTOMKUMM.

lposepky nposodsm e coomeememsuu ¢ 9.3.1 ¢ nocnedyoweli HesamednumensHoU nposepkoll no
pa3sdeny 10.

Omeepcmus 0na esofa kabesia, ecnu OHU umetomcs, O0IKHbI Obimb OMKPbIMbI, eCriu UMEMmCes 6bi-
niaMmbleaemMble npu MOHMaX;e omeepcmus, mo G0IIKHO Bbimb OMKPLIMO 00HO U3 HUX.

Hdemarnu, komopbie Mo2ym OMKPbIBAMBCA PYKOU, Hanpumep SNeKmMpUYecKue OMCEKU, KPbILLUKU, 3a-
WUMHbIE cmekrna u m. 1., 00JDKHbI ObiMb CHAMBI U 1008epaHyMbi Npu HE06X0OUMOCMU UCTIBIMAHUIO 8Me-
Cme € OCHOBHOL 4acmbio.

9.3.1 CeemurnbHUK ycmaHasenuearom Kaxk 0515 HopmanbHol skcnnyamayuu, Ho 8 camom Hebnaeonpu-
SAMHOM [OI0XEHUU, 8 Kamepe ernazu, 8 kKomopoll noddepxxusarom OMHOCUMENbHYIO enaxHocmbs om 91 %
0o 95 %. Temnepamypa e030yxa 8 mobol modke kamepnbl, 20e Haxo0umces obpaseu, dormkHa noddepxu-
8ambCs ¢ noepewwHocmsio okoso 1 °C npu mobom nodxodsauwiem 3HadyeHuu memnepamypel t om 20 °C do 30 °C.

Ho ycmarosku e kamepy obpaseu 0ormxeH bbimb Hagpem 00 memnepamypbsl om t 0o (t + 4) °C. Obpa-
3ey sbidepxusarom e kamepe 48 u.

MpumeyvaHue — B BonbluMHCTBE criyvaeB obpasel, MOXeT BbiTb HarpeT oT t fo (t + 4) °C nyTem BbILEPXKM B NO-
MeLLeHWM, B KOTOPOM OfHa W3 3TUX TemnepaTyp NojAepXKUBaeTCs B TeHeHue He MeHee 4 4 4o UCTbITaHus.
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Ona nopaepkaHus ykasaHHbIX YCNOBUI B Kamepe HeobxoauMa NOCTOSIHHAS UMpKynsuua sosayxa. Kak
nNpasuno, UCNOMb3YIOT KaMepy C TENNOBON 3aLLUTOMN.

locne ucnbimaHus obpasey He GomkeH umemsb Oechbexkmbl, npueodaLue K HECOomeememeulo cee-
muribHUKa mpebosaHusamM Hacmosaweeo cmaHdapma.

10 ConpoTuBneHue n 3nNeKTpnYecKas NPOYHOCTb U30NALUN

10.1 O6wme nNornoXxeHunA

Hacrosiuui pasgen ycraHaBnueaet Tpe6OBaHVIF| n MetToabl UsMepeHus ConpoTUBNEHUA U3ONALUN,
ANEKTPUYECKON NPOYHOCTH, TOKA NPUKOCHOBEHUA U 3ALLUTHOIO TOKA NPOBOAHUKA CBETUIIbHUKOB.

10.2 ConpoTUBNEHME M INEKTPUYECKaA NPOYHOCTL U3ONALIUU

CBETUMNbLHUKU JOMKHBLI UMETb COOTBETCTBYIOLLIEE CONPOTUBMNEHUE U SNEKTPUYECKYIO MPOYHOCTb U30NALMUMN.

lposepky npoeodsim e coomeemcmeuu ¢ 10.2.1 u 10.2.2 8 kamepe enazu unu 6 rnoMewjeHuu, zde ob-
paseuy e cobpaHHom cocmosiHuu 0oeodumces 00 peanameHmuposaHHOl memrepamypabil.

Bbikmoyamerns, ecnu OH umeemcs, 0o/mkeH bbimb yCmaHOoeIIeH 6 rnosoxeHue «Bkn.» npu ecex ucrbi-
maHusix, Kpome ucnbimaHuii mex0y mokoeeldywumu Oemarnsamu, Komopbie 8 OmOesbHbIX crlydasax npu
6KITIOYEHHOM @blKimoyamerie mogym 8amb ompulamernbHbill pe3ynsmam.

IMpu amux ucnbiMaHuax Heobxolumo oOmcoelduHSAMb omOesibHbIe 3NeMEeHMbI C8eMUIIbHUKO8 Mmak,
umobbl npuknadbieaeMmoe HarnpskeHue 0asasio 603MOXHOCMb OUEHUMb rnapamempbl usonayuu, a He UH-
OyKmueHble unu eMKOCIMHbIe YYHKUUOHAIbHbIE 0COBEHHOCMU, MaKue Kak:

a) wyHmupyowue KoHOeHcamopkbl,

b) koHOeHcamopbi mex0y mokosedyuiumu demanamu U KOprycom;

C) UHOYKMUSHOCMU UMu mpaHcghopMamopsbl, npucoeduHeHHbie Mex0y mokosedywumu Gemanamu.

T1pu HEBO3MOXHOCMU HATIOXEHUSA Memarnnu4eckoll ¢honbau Ha npoknadku unu nepeaopoidku ucrnbima-
Huam 0ormkHbl 6bimb 1odsepaHymMbl Mmpu obpasya npoknadku unu rnepezopodku, Komopbie rnpedsapumerib-
HO u3erniekailom, a 3amem pasmewjaom mexoy 0esyMmsa Memaiuiudeckumu wapamu duamempom 20 MM, KO-
mopsbie cxxumailom ¢ yeunuem (2 + 0,5) H.

MemoO0bi ucnibimanuii anekmpoHHbix NTPA dormkHbl coomeemcemeosamp IEC 61347.

MpuMedaHue 1 — U3onauuio Mexay TOKOBEAYLLMMU YacTAMU M KOPIYCOM, TaK Xe Kak Mexzay AOCTYNHbEIMU Me-
Tanmn4YeckUMn YacTaMn U MeTannmyeckomn (bOJ'IbrOI7I BHYTPU MU3ONUPYIOLWKUX NPOKNaAoOK U neperopofokK, UCNbITbIBAOT

B COOTBETCTBUM C TUMOM M3ONSALMU. TEPMUH «KOpMYC» BKIoUaeT B ce6s JOCTyNHbIE MeTarnnuyeckue Yactu, pukcupyio-
LMe BUHTBI M METanMyeckyto orbry, KOHTakTMpytoLLMe ¢ OCTYMHBIMU YacTAMU U30TUpYIOLLEro MaTepuana.

Mpu nposBeaeHUN UCNbITAHNA BNEKTPUYECKON MPOYHOCTU U30ONSALUMU CBETUINBHUKOB, COAEPXALUMX ANEK-
TPOHHYIO annapartypy yrnpaBneHusa, HOMMHANbHOE HaNpPsHXKEHWE NaMnOBON CXEeMbl MOXET ObITb GonbLue, YeM
AuanasoH Hanps>XeHUn MUTaHWA CBETUSIbHMKA. ITO OTMEYaloT MapKUPOBKOW gnanasoHa U, Ha annapare
ynpaBneHua namnbel. B Takux Criyyasx UCNbITATENbLHOE HaMpPsKeHUe, NpUKnaabiBaemoe K AeTansim namno-
BOW CXeMbl, cneayer paccyuTbiBaTbh U3 AnanasoHa Uy, MapkKUPOBAHHOIO Ha annapaTte ynpasneHus namnbl
BMecTo U.

lMpumeyarHue 2 — «U» — pabodee HanpsxeHue.

10.2.1 U3mepeHune CONPOTUBIIEHMA U3ONALUN

ConpomusneHue u3onauyuu OOIHKHO U3MEPSMbBCS NPU HanpsKeHUU rnocmosHHo20 moka = 500 B yepe3s
1 MuH rnocne nodayu HanpsKeHus.

HAna uenbimaruli uzonayuu BCHH demarnell ceemunbHUKO8 HarpsKeHUe rnocmosHHO20 MokKa npu u3-
meperusax 0omkHo cocmasname 100 B,

ConpomusneHue u3onauyuu 00/HKHO ObiMb HE MEeHbLE 3Ha4YeHul, yKka3aHHbIX 6 mabnuye 10.1.

Uzonayuio mexdy mokoselywjumu demansamu U KOpPryCoM C8eMUNbLHUKO8 Kiiacca 3auwjumsl Il ucnbi-
mbigamb He mpebyemcs, ecnu 0CHO8Hasa u OOnoHUMESIbHasa U30ayusl CeeMUNbHUKO8 MoXxem 6bimb UC-
nbimaHa omGAesibHo.
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Tabnuya 10.1 = MUHUManeHoe CONPOTUBIIEHNE U3ONALMM

MuWHUManbHOe conpoTUBNEHNE
usonaymm, MOM, cBeTUMbHUKOB

Wsonauus KNaccoB 3aLUTHI
I Il Il
BCHH:
— MeXay TOKOBEAYLUMMM AETansamm pasnnuyHoi NoNspHOCTY;
— MEXaY TOKOBEAYLUMMM AETansMn u MOHTaXHOI NOBEPXHOCTbIO *; a a a

— MeXay TOKOBEAYLUMMMU U METanNnuYeckKuMi AeTansiM1 CBETUNLHUKOB;
— MeXay BHELUHEN NOBEPXHOCTLIO MMGKOro LUHypa Unu nNpoBoAa, eCrim OH
3axkaT B YAEPXKMBAKOLLEM YCTPOWUCTBE, U AOCTYMHLIMU METannu4eckumm

YacTaMu;

— Ana U3onuUpyrowmx BTYNOK, NPMBEAEHHbIX B pasaene 5 b b a

Kpome BCHH:

— MexXay TOKOBEeAYLMMU AeTansimMu pasnnu4yHon NONAPHOCTH; b b -

— MeXay TOKOBEeAYLUUMU AeTansAMn U MOHTaXXHOW NOBEPXHOCTbIO *;

— MeXay TOKOBEeAYLUMMU U METaNMMYECKUMU AeTansiMu CBETUNbHUKA; b buc -
min d

— MeXay TOKOBeAYLMMU AeTansAMu, KOTOpblie Npu paboTte BbiknovaTens

MOTYT MPUHUMATbL Pa3HYI0 NONAPHOCT;

— MeXay BHELUHEN NOBEPXHOCTLIO TMBKOro WHypa unu npoeoga, eCnu oH

3aXKaT B yAepXKMBaIOLLEM YCTPONCTBE, U AOCTYMHbLIMU MEeTaNNUY€CKUMM

YacTAMMU; b c -

— AnA U3onupyroLwwux BTYNOK, MPUBEAEHHLIX B pasaene 5 b buc -

OcHoBHas n3onsauma ana Hanpsxexnuin 5CHH (a)
OcHoBHas n3onsauua Ana HanpshkeHun, kpome BCHH (b
JononHutensHasa nsonsuus (c)

BONHaA unu ycunexHas nsonaums (d)

* MoHTaxHas NoBepXHOCTb JOrKHA BbITb NOKPLITa METaNIMYecKoi honbroi.

Uzonupyrouwjue npoknadku unu nepezopodku OOMMKHbI UCTbIMbIBAMbBCS MOIbKO 8 MOM Criyyae, ecnu
paccmosiHue mex0y mokosedywumu demanamu u GocmynHbiMu 0511 [PUKOCHOBEHUS MeMauiu4e CKuMu
8emanamu npu omeymemaeauu npoknadok urnu nepesopodok MeHbLUe 3Haqyerull, ycmaHoerneHHbIx e pazdene 11.

lpu ucneimaHuu u30AaUUU 8MYIOK, ycmpolicme KperneHusl WHypa, 3aXumoe U 3axeamos rnposodos
Kabenb, WHyp unu nposoda 00/KHBI ObiMb 06EPHYMbI Memanudeckoli ¢honbaoll, kak ykasaHo e mabnuue 10.1,
Uy 3ameHeHbl MeEMAanUYeCKUM CIMEPKHEM Mo20 xe duamempa.

3mu mpebosaHusa He pacrnpocmpaHaiomes Ha 3a)xuearuwue ycmpolicmea, Komopble crieyuarnsHO npu-
coeduHam mak, 4mobbi OHU HEe A6N19/1UCh Mokosedywumu demansmu.

MpuMedaHue — McnbiTaHne TOKOBEAYLMX AeTarnei — No NpUnoXeHno A,

10.2.2 MpoBepka INeKTPNYEeCcKon NPOYHOCTU U3ONALMMU

K usonayuu, ykasarnHoli @ mabnuue 10.2, 00BKHO Bbimb NPUNOXEHO 8 mederue 1 MUH ucnbimamesibHoe
HanpsxeHue nepeMeHHo20 moka yacmomsi 50 unu 60 'y, a3nayeHue komopozo npueederHo 6 mabnuuye 10.2.

B nepesbiii MomMeHm Ha usonayuio eo3delicmesyiom ucnbimamerbHbIM HarpsxeHueM, pasHbiM He 6onee
1OI108UHbI HOMUHA/IbHO20, 3ameM NMoCMEneHHO e20 rnoebiiaom 00 HOMUHAabHO20.

TpumenraemMblli PU NPo8epKe 8bICOKO8ObIMHbBIG mpaHcghopmamop 0osxeH obecriedueams Ha 8bixode
mok He meHee 200 MA npu 3aMKHYMbIX 6biXOOHBIX KOHMAaKMHbLIX 3aXumMax U fofHOM 3HadeHuu Ucrbima-
mernibHO20 HanpPsKeHUs.

Pene maxkcumanbHO20 MokKa yemaHosKu He O0/IKHO OMKIoYameCs NnpuU moke Ha ebixode meHee 100 MA.

lMozpewHocmb usMeperHus 3¢hchekmueHO20 3HaYeHUS UCTbIMamerbHO20 HanpskeHus — + 3 %.

Pacnonoxernue memannu4yeckoll ¢onbau O0SLKHO Obimb makuM, 4mobbl UCKMOYUMb 8EPOSMHOCMb
nepekpbimus 8yzoli kpaes uzonayuu.

B ceemunbrukax knacca sawumsl I, uMeowux KaK yCuneHHylo, mak u 060lHy0 U30nsUuko, npuka-
Oblsaemoe K u30nsayuu HanpskeHue He OOMKHO Mpesbiliamb HanpsXKeHue, Ha KOmopoe paccyumaHa oc-
HO8Has unu ycuneHHas usonayus.
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Trneowuli pa3pad, He ebi3bisalowull 3aMemHo20 nNadeHus1 HarnpPsKeHUS, He y4UmbIiealom.

B npouyecce ucnbimaHus He OO/KHO bbimb NEPEKPbIMUS Ul NPo60os U30nUUU.

3mu mpeboeaHus He pacrnpocmMpPaHames Ha 3axuearoujue ycmpolicmea, Komopbie npucoeduHeHb!
mak, 4mo He senarmes mokoeedywumu 0emansamu.

B ceemunbHukax ¢ M3Y nposepky anekmpudeckoli npoyHocmu u3onauyuu demanell, Ha KOmMopble 803-
delicmesyem umnynbCHOE HarpsXeHue, npoeodsm npu pabomarowem U3Y, Ho 6e3 namrbi, YMO 10380515eM
nposepumb nPoOYHOCMb U30NIAYUU c8eMUbHUKE, Mpoeodos U aHanoau4yHbIx Yacmedl.

Ecnu e ceemunbHukax ¢ N3Y npumeHeHbl NampoHb! 0151 niamii, U320Mosumerib KOmopbix 02080puUsT
8 UHCMPYKUuU, 4mo 3awuma nampoHa om ebICOKO8OIbIMHbBIX UMIYIbCO8 obecneqyusaemcs npu Hanuyduu
8 HeM Jiamribl, Mo NPU UCrbiIMaHuax Heobxo0UMO UCrob308amMb Makembl 1amrl.

M pnMedHaHune 1 — MakeT namnel AOJTKeH UCMonNb3oBaTbCA NPU TUNOBLIX UCTMBITAHUAX.

MpumeyaHue 2 — OTo ycroBue faeT BO3IMOXHOCTb MPW KOHCTPYMpOBaHWM BbIOpaTh Takue pasMephbl AepxXaTtens

naTpoHa, Npu KOTOPbIX BOZMOXHO CO3AaHWe UMMYNLCOB HaNPsXKeHWUs, JOCTaTOMHLIX ANS ropsyero nepesaxuraHusa pas-
psgHOW namMnel (Hanpumep, B CTYANUAX).

CesemunbHUK ¢ N3Y 6e3 namnsl NOOKAO4YaOmM Ha 24 4 K cemu ¢ HOMUHanbHbIM HarnpskeHuem. Bbi-
wedwue 3a amom nepuod u3 cmposa U3Y B0mkHbI Bbimb cpa3sy 3aMeHeHbl. 3ameM rPoeepsiiom aneKmpu-
YeCKYyI0 NPOYHOCMb U30MAYUU C8eMUNbHUKA, NPUKadblieas HaNpsKeHue, ykasaHHoe 8 mabnuue 10.2, npu
3MOM KOHMAaKMHble 3akumb! U3Y (Kpome 3a3eMIISIolux) 3aKkopayusaiom.

CeemurnbHUKU C KHOMOYHbIMU, 6KIMKYaeMbIMU ePyyYHyl0 N3Y, nodkmodaom K cemu C HOMUHalbHbIM
HanpsxeHuem u rnodeepezarom 8 mederHue 1 4 eo3lelicmsuio criedyrowiux yukios: 3 ¢ eki./10 ¢ ebikn. Ans
3Mo20 ucnbimaHus ucronb3yom o0Ho N3Y.

CesemurnbHuku ¢ U3Y, ecmpoenHbiM 6 TPA, ¢ coomeemcmeyiowell Mapkupoekoli 06 ucronb30eaHuu
MOIbKO cosMecmHO ¢ M3Y, uMmerowumM yempolicmso OzpaHuYeHUs1 peMeHU pabombi coanacHo IEC 61347-2-9,
00rmKHbI nodeepeambcst MOMY Xe UCTbIMAaHUK, HO 8 medeHue 250 YUKII08 6KI1./8bIKIL., rpu 3momM rnepuod
«8biKI1.» O0JIKEH COCMaensamb 2 MUH.

B npouecce nposepku 3neKkmpu4eckoli npoYyHocmu u3osiayuu He O05mKHO Obimb ee NepeKpbimus unu
npobos.

lMpu nposeleHuu ucnbiMaHusa S11eKMPUYECKOol NPOYHOCMU U30JSIAUUU CE8EMUIbHUKOS, codepaLyux
SIIeKMPOHHYIO arnrnapamypy ynpaeneHusi, HOMUHAJIbHOE HarpsKeHue ramriosold cxembl MoOxem Obimb
bonbwe, yem QuanasoH HanpsKeHUl numaHus ceemurnbHUKa. Omo ommedaom MapKuposkoli duanasoHa
Ut Ha annapame ynipaeneHus namnbl. B makux criy4asx ucrnbimamesbHoe HanpsxeHue, npuknadbieaemoe
k 8emanam namnosoli cxembi, criedyem paccdumsieams u3 Ouanasona Uy, MapkupoeaHHO20 Ha annapa-
me ynpaenerus namrnbi emecmo U,

MpumeyaHue — «U» — paboyee HanpsXeHUs.

Tabnuuya 10.2 — SnekTpuyeckas NPOYHOCTb M3ONALMK

HcenbiTaTensHoe HanpsxeHue, B,
M3onauus CBETUNBHUKOB KNAcCOB 3aLUuThI

BCHH:

— Mexay TOKOBEAYLLMMU AeTansiMW pasnu4yHON NONSPHOCTH;

— Mexay TOKOBEAYLLMMU AeTansiMU U MOHTa)KHOW NMOBEPXHOCTLIO *;

— Mexay TOKOBEAYLUMMU U METaNMNMYeCKUMM JeTansiMm CBETUNbHUKA,;

— MeXy BHELUHEel NOBEePXHOCTbIO TMOKOro LWHypa unu NpoBoaa, eCnum OH
32XaT B YAEPXKMBAIOLLEM YCTPOWCTBE, M AOCTYNHLIMA METannmmM4yeckKumMm
YyacTsamu;

— A M30NMPYIOLLMX BTYINOK, NPpMBEAEHHbIX B pasaene 5

Kpome BCHH:

— MeXxay TOKOBEAYLMMU AETaNAMU Pa3nMYHON NOMAPHOCTH;

— MeXxay TOKOBeAYLUMMU AETANAMU U MOHTa>KHON NOBEPXHOCTLIO *;

— MeXxay TOKOBEAYLLUMU U METANNNYECKUMU AETANAMU CBETUNBbHUKA;

— Mexay TOKOBeAYyLMMU AeTansaMu, KOTopbie npu padoTe BbiknoyaTens
MOTYT NPUHUMATL Pa3NUYHYIO NONAPHOCTD;

— MeXay BHEeLUHel NOBEePXHOCTLIO TMOKOro WHypa unu NpoBoAa, ecnu OH
3aXaT B yAepXmMBatoLLemM yCTPONCTBE, U AOCTYNHbIMU METANNMMYECKUMU
yacramu;
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OkoHyaHue mabnuubl 10.2

UcnbiTaTenbHoe Hanpsxexue, B,

M3onsaums CBETUINBHNKOB KNAacCOB 3aLUnThI
— ANt U3ONMPYIOLLMX BTYNOK, NPUBEAEHHBLIX B pasaene 5 buc

unu d

OcHoBHasa usonauus ans HanpskeHun BCHH (a)
OcHoBHasa usonauus Ans HanpsbkeHui, kpome BCHH (b) 2U ** 4 1000
JononHuTenebHas nsonauus (c) 2U** +1000
OsoiiHasa unu ycunexnHasa usonsauus (d) 4U ** + 2000

* MoHTa)XHas NOBepXHOCTb JOSKHa GbiTb MOKPbITa MeTannuyeckoin onbroi.
** U B 9TOM cry4ae sABNsAeTCs HOMUHAlbHLIM HanpsKeHWEM «MNpoBOJ — HElTparby» CUCTEMbl NUTAHWUA «3eMNA —
HelTpanb». CM. IEC 60064-1.

10.3 TOK NPUKOCHOBEHMS, 3aLWNTHLIA TOK NPOBOAHUKA U 3NEKTPUYECKNUNA OXOr

TOK NPUKOCHOBEHWS UMK 3aLLMTHBIA TOK NMPOBOAHWKA, UMEIOLLIMIA MECTO NpU HOpMasbHOW paboTe cBe-
TUJIbHUKA U M3MEPEHHbIN B COOTBETCTBUM C NPUNOXKEHUEM G, HE AOIMKEH NPEBLILLATL 3HAYEHUS, YKA3aHHbIe
B Tabnuue 10.3.

Tabnuya 10.3 — 3HayeHnsa Toka NPUKOCHOBEHWS, 3alUTHOro ToKa NPOBOAHUKA U SNEKTPULMECKUI OXKOr

MakcumanbHoe 3HaYeHUe Toka
NPUKOCHOBEHUA (MUKoBoE), MA

ToK NpUKOCHOBEHMA

Bce cBeTunbHMKKM knacca s3awumthl |l M knacca sawutel | ¢ notpe6-
NAEMbIM TOKOM A0 W BKMOYUTENLHO 16 A C BUNKOW, NOAKNIOMaEeMON
K HE3a3EeMIEHHON LUTENCENLHON pO3eTke

3alUMTHbIA TOK NPOBOAHMKA

MoTtpebnaemein Tok, A | MakcuManbHOE 3Ha4YeHne Toka Npu-
KOCHOBEHUA (3dhEeKTUBHOE), MA

CBeTuUnbHUKKM Kracca 3awuTbl | ¢ npo-
CTON MM MHOroa3HON BUSKOW, C MOLL-
HOCTbBIO 10 U BKITIOYUTENBHO 32 A

CeTuUnbHUKKM Knacca 3awumThl |, npegHa-
3HA4YeHHbIE ANA MOCTOSIHHOIMO Ccoeau-
HEHUS

ONEKTPUYECKUIA OXKOT

10

Ha paccMmoTpeHun

lMposepKy nposodsam e coomeemcemeuu ¢ npunoxeHuem G,

MpuMmedaHne 1 — [Ans CBETUNBHUKOB C INEKTPOHHbIMKU MPA nepeMeHHOro Toka TOK YTEYKW MOXET CUMNBHO 3aBU-
CETb OT PACCTOAHUS MeXAY NamMrnoi U 3a3eMNeHHBIM 3aXWralownum yCTpoWCTBOM, ecnu namna paboTaeT Ha BbICOKOW
YyacToTe.

MpumedaHne 2 — JononHuTtensHble TpeboBaHUS, KacaloWmecs Toka NPUKOCHOBEHWS W 3aLLMTHOrO Toka NPOBOAHMKA,
npueegeHbl B IEC 60990 n IEC 61140 (npunoxeHue B).

11 MyTn yT€4YKM M BO3aYLUHbIE 3a30pPbl

11.1 OO Me NONOXeHUun

Hacrosuwmin pasaen ycraHasnusaeT TpeGOBaHUA K MUHUMANbHOW ANWHE NyTEH YTEUKU U LUMPUHE BO3-
AYLLUHbIX 3230P0B B CBETUMbHUKAX.

MpumedyaHue 1 —HeobxoauMo y4uTbIBaTb, YTO B HacToAWeEM pasfene npusefeHbl MUHUMANbHLIE 3HAYeHUA
BO3JYLUHbIX 3230pP0OB.

MpumMmedaHne 2 — Cnocob naMepeHus nyTel yTedkun 1 Bo3ayLWHbIX 3a30poB ycTaHoBneH B IEC 60664-1.

MpumedaHne 3 — TpeboBaHUA K NPUMEHEHWIO MOKPLITWUA, 3anUBKU M (DOPMOBKM ANSA KOOpAWHaLWKM W30NALWUK
nyTeMm 3aliuTel OT 3arpsA3HeHUs U BBeAeHUs TBEPAOA n3onsauuu yctaHoeneHsl B IEC 60664-3.
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11.2 NMyTH yTeukn u BO3AywWHbIE 3a30pPbl

Yactu cBeTunbHUKA, yKkazaHHble B NpunoxeHun M (tabnuua M.1), AOrmKHbI HAXOAUTLCA APYr OT Apyra
Ha JOCTaTOYHOM paccTOsiHUK. TyTU yTEYKM WM BO3AYLUHbIE 3a30pbl AOMKHbLI ObITb HE MEHbLUE 3HAYEHUMN,
npuBeaeHHbIx B Tabnuuyax 11.1 m 11.2.

3HaueHusl MyTeN yTEeYKU U BO3AYLUHbIX 3a30pOB MOTyT ObITh OnpeaeneHbl Ans NPOMEXYTOYHbIX BENUYMH
pabounx HaNPSHKEHWW C MOMOLLBIO MUHEWHON MHTEPNONSUMM TabnuuHbIX 3HaYyeHuin. Ecnn ucnoiTatensHoe
HanpsbkeHue, ykasaHHoe B Tabnuue 10.2, cuMtaeTca A0CTaTouHbIM, TO AN pabounx HanpshkeHun Huxke 25 B
TpebOoBaHU K MTSIM YTEYKM U BO34YLUHbIM 3230paM HE yCTaHaBNUBAIOT.

3a30pbl MEXOY TOKOBEAYLUMMU AETANAMU PA3HOW NONSPHOCTU [I0MMKHbI YAOBNETBOPATL TpeboBaHMAM
M OCHOBHOW U30MNALUMN.

MpumMmevaHne — MHdopmaLmnio 0 CTENEHAX 3arpA3HEHUA 1 KaTeropusx nepeHanpsxeHns cm. B IEC 60664-1.

MuHUManbHbIE pacCTOSHUS YyCTaHaBNMBAIOTCA ANA:

— UCNOMb30BaHUA Ha BeicoTe A0 2000 M Hag ypOBHEM MOPS,

— CTeMeHmn 3arpasHeHnst 2, ecrin UMeeT MeCTO TONBKO HENPOBOASALLEE 3arpA3HeHne, TO MHOFAAa CneayeT yuuThiBaTh
Cny4ailHyto BpeMeHHY0 NPOBOUMOCTb, BLI3BAHHYIO KOHAEHCaLWew,

— obopyfoBaHWA kaTeropumn nepeHanpskeHus I, B KOTOPOM UCNONb3yeTca 3HepronoTpebnstowee obopyaoBaHue
C NMTaHWeM OT CTaUOHapHOW YCTaHOBKM.

11.2.1 Tposepky nposodsm usmepeHuaMu ¢ nposodamu Haubonbwezo cedyeHus, npUucoeduHeHHbIMuU
K KOHMaKMHbIM 3a)KuMam ceemuiibHuUKos, u 6e3 npoeodos.

Thoboli na3 wupuroli MeHee 1 MM paccmMampuearom Kak yesesiudeHue nymu ymeuyku Ha WUpuHy 3mozo
nasa.

TTi06010 8030yLUHDIL NMPOMEXXYMOK WUPUHOU MeHee 1 MM He yuyumbieaom npu pacyeme obuiezo 3Ha4ve-
HUsa 8030yWHO20 3a30pa, eciiu Mosbko mpebyemoe pasdeneHue dacmell He MeHee unu pasHo 3 Mm.

HAna ceemunbHukoe ¢ NPUbOPHOU po3emkoli usmeperus GOmKHbI NPOeOdUMbBbCA CO 8CMaeNIeHHOU om-
8emHoli 4acmbio.

lpu usmeperuu nymedi ymeydku Yepes wenu umu omeepcmus HapyxHbix 0emanedl u3 u3onayuoHHO20
Mamepuana memannu4eckas ¢honbza QomkHa KoHmakmuposamp ¢ 8oCcmynHbiMu 0113 NPUKOCHO8EHUS o-
sepxHocmamu. Qonbay NPUXUMAamM 6 yaax U aHanozaudHbIX Mecmax npu nomMowj cmaHéapmHozo Ucribl-
mamenbHoe20 nansya no IEC 60529, Ho He edaenusaom e omeepcmus.

He usmepsiom nymu ymeydku 6Hympu 2epMemuy4ecKu 3aKpbimbiX KOMITOHEHIMOE.

lMpumepamu makux KOMIMOHEHMOE8 A8MSI0MCS 2EPMEMUYHBIE UIU 3aroOJIHEHHbIE KOMNayHOOM KOMITO-
HEHMbI.

3HayveHus, ykasaHHble 6 mabnuue 11.1, He pacnpocmpaHsiom Ha KOMIIOHEHMbI, 05 KOMOPbIX cyule-
cmayiom omadersibHble cmaHdapmbl, UX NMPUMEHSIIOM MOJIbKO K MOHMAXHbLIM PacCMOSHUAM U PACCMOSIHUSIM
docsieaemocmu 00 KOMITOHEHMA, 8CIMPOEHHO20 8 C8eMUITLHUK.

flymu ymedku 8 cemesoM KOHMAaKMHOM 3aume OOJDKHbI U3MEPSMbCST om mokosedywieli demanu
8 KOHMAaKMHOM 3akume 00 obbix 0ocmyrHbiX 07151 IPUKOCHOBEHUST Memaruiudeckux oemanedi; 6030ywiHbIli
3a30p GOJDKEH U3MEPSMbCA MEXOy ex00aWuM cemeabiM PoeodoM U 0ocmyriHbiMU ONs NPUKOCHOBEHUS
Memannudeckumu demarnsamu, modYyHee om 02051eHHOU xunbi nposoda 0o mMemannudeckux demanel, Ko-
mopbie Mo2ym bbimb 00CMynHbI 0111 NPUKOCHOBEHUS. CO CMOPOHbI 8HYMPEHHE20 MOHMaxka 6030yLUHbIl
3a30p KOHMAaKMHO020 3aumMa OOIKeH U3MepsImbcs Mex0y mokoseldywiumu demanamu 3axuma u docmyii-
HbiMU 05151 MPUKOCHOBEHUST Memariiudeckumu demarssiMu (CM. PUCYHOK 24).

MpuMedaHune — M3aMepeHUss BO3AYLUHBIX 3@30POB CO CTOPOHbI CETU U BHYTPEHHEN MPOBOAKU PasfuyHbl B CBA3U C
TEM, YTO W3rOTOBUTENE CBETUITBHUKOB HE MOXET OCYLLEeCTBMSATb KOHTPOMNb ANWHBLI U3ONAUWUKU, CHUMAeMOW C CeTeBOro

npoBoda npu MoHTaxXe.

Ecnu nymu ymedxku u 8030yuiHbI€ 3a30Dbl ONpedesisiomcs smynkamu, aHkepamu WHypos, depxame-
NI9MU NIPOBOGKU UITU 3aXKUMaMu, U3MepeHus criedyem rnposodumb C YOXEHHbIM Kabenem.

Tabnuuya 11.1 — MUHAManbHbIe 3HAYEHUS MyTER YTEYKM M BO3AYLUHLIX 3830pOB ANA CUHYCOMAAnbHOrO HanpsXXeHUs
nepeMeHHoro Toka (50/60 'y) (pyKoBOACTBO CM. B NpunoxeHuu M)

Paboyee HanpsxeHue (acpdpekTUBHOE 3HA4YeHne), B, He Bonee

| 250 | 500 | 750 | 1000 |

PaccTtosHue, Mm

MyTy yTeyku °

— OCHOBHas nsonsaumsa :
PTP =600 0,6 0,8
PTI < 600 1,2 1,6
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OkoHvaHue mabnuuypi 11.1

Pabo4vee HanpsikeHue (adpdpekTuBHOE 3HaueHKe), B, He Gonee

PacctosHue, MM

— BOMOMHUTENbHASA U3oNALMs °:
PTI 2 600
PTI <600

— ycuneHHas nsonsaums

BosayLuHble 3a30psl
— OCHOBHas U30MALNS
— AononHutenbHaa n3ondauua
— yCUINeHHas U3onauns

@ MIHOeKe yCTOMYMBOCTH K TOKaM NOBepXHOCTHOro paspsga (PTI) — B cooteeTcTBuUM ¢ IEC 60112.

® [INs nyTeit yTeukn 3KBMBANEHTHOE HaMPsHKeHUe MOCTOSHHOrO ToKa paBHO 3 PEKTUBHOMY 3HAYEHWUIO CUHYCOM-
4aneHOro HanpsHXeHUs NepeMeHHoro Toka.

° [INA BO3AYLUHbIX 3@30POB 3KBUBANEHTHOE HAMPSHKEHWE NOCTOSHHOMO TOKa PaBHO MUKOBOMY HaMpsKeHUIo nepe-
MEHHOro ToKa.

d Ans usonsunoHHoro Matepuana ¢ PTl = 600 UHAEKC yCTOAYMBOCTM K TOKaM MOBEPXHOCTHOrO paspsaa MeHblue
B [iBa pasa Mo CpaBHEHWI0 C OCHOBHOW U3omsALUMeit ANs 9Toro matepuana.

MpumedaHue —B AnoHUU NpuMeHsOT BonbLUMe 3HaveHUs, YeM NpuBeAeHHble B Tabnuue 11.1.

Ana npomexxymoyHbix 3HaqyeHull pabo4eeao HarnpskeHus O00nMycmumble eenu4quHbl nymell ymeuyku u
8030yWHbIX 3a30p0o8 Mo2ym bbimb onpedeneHn! nuHelHoO uHmepnonsayuel npueedeHHbIX 8 mabnuye 3Ha-
qeHull. [lna pabodyeeo HanpsxxeHus HUXxe 25 B donyckaemes He o208apusamb KOHKPEMHbIX 3HaqeHull ny-

mell ymeydku u 8030yWHbBIX 3a30p08, MaK Kak UCMbIMamenbHOEe HanpskeHue, ykasaHHoe 8 mabnuue 10.2,
cyumarom 00cmamoYHbIM.

B cnyqae nymeli ymeuku 8na Hemokoeedyuwiux 0emanell unu 6emaneii, He npedHa3Ha4YeHHbIX 0N 3a-
3eMIeHus, ecnu He Mogym 803HUKHYMb MOKU YMEeYKU, 3Ha4YeHUS, yKalaHHbie 0ns mamepuana ¢ PTl > 600,
GomKHbI NPUMEHAMbCA Ond 8cex mamepuanoe (He3asucumMo om peanbHoezo PTl).

HAna nymeli ymeuku, Haxo0auwuxcsa nod eoadelicmeuem pabodux HanpsikeHuli meHee 60 ¢, 3HaYyeHus,
yKa3aHHble 05t mamepuarnos ¢ PTl = 600, dormkHbI NpuMeHamscs 07151 6CexX Mamepuaros.

Ana nymeli ymeuku, He nodeepKeHHbIX 0cedaHuio Nbiu U enazu, OOIKHbI NPUMEHSMBCS] 3HAYEHUS,
yKa3aHHble 0ns mamepuanos ¢ PTl > 600 (Hezasucumo om pearnbHozo PTI).

MuHUMarnbHbIE 3HAYEHUS BO3AYLUHbLIX 3a30POB A4Sl CUHYCOUAANbHOTO U HECUHYCOMAANBHOTO UMMYSILC-
HOro HanpsbKeHus npusedeHsl B Tabnuvye 11.2.

Tabnuya 11.2 — MuHMManbHble 3Ha4e€HUSA BO3AYLLUHbIX 3a30pOB ANSA CUHYCOWAArbHBIX U HECUHYCOMAANBHBIX UMMYSBLCHBLIX

HanpsXeHun

HomuHanbHoe

amMnnuTygHoe

HanpsxeHue

umnyneca, kB 12,012,5(3,014,0]5,5|6,0|8,0(10,0{12,0]15,0|20,0|25,0(30,0|40,0|50,0 80,0 (100,0
MuHUManbHLIA

BO34YLWHbIA

3230p, MM 1,011,512,0]3,0 55(8,0/11,0(14,0|18,0|25,0/33,0/40,0 75,0 130,0]170,0
MpumevaHue — PacctosHnA B Tabnuue 11.2 npueaeHsl B IEC 60664-1 (Tabnuua 2, cnyvait A, ycnosua ¢ HEOZHO-
POAHBIM 3aMOSTHEHUEM).

Tymu ymeuxu 001mkHb! 6bIMb HE MeHee 8030yUIHbIX 3a30P08.

Bo30ywHbie 3a30pbl, Haxodsauwuecs 00Ho8peMeHHO nod eosdelicmeuem CUHycoudanbHO20 HanpskeHus
U 4epedyowuxcs umMilynbcos, 00/KHbI UMEMb 3HAYeHUe, pagHoe unu 6onee Haubonblueeo U3 yKa3aHHbIX 6
mabnuye 11.2.

12 UcnbiTaHne Ha cTapeHue U TEMNNOBbIE UCTMbITAHUA

12.1 O6wure nonoxeHuna

Hacrosiumi pasaen yctaHasnueaet Tpe6oBaHMS K UCTILITAHUIO HA CTapeHue U TENJI0BbIM UCTbITAHUAM
CBETUMNBLHUKOB.
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12.2 Bbi6op namn u NMPA

Mcnonb3yemble NPU UCNBITAHUMAX MO HACTOALLEMY pasfeny namnbl A0MKHbI ObiTb 0TOGpaHbl B COOTBET-
CTBUM C NpUNoXxeHnem B.

Mcnonb3yemble NpU MCNbITAHUKM HA CTapPEHUE CBETUITLHUKOB NMaMnbl ANUTENLHO paboTatloT ¢ npeBbiLle-
HUEM UX HOMWUHANLHON MOLLHOCTU U NOITOMY HE AOJDPKHBI UCMONL30BATLCA ANA TENNOBbLIX UCMbITaHMA. Of-
HaKo, KaK npasuno, Ans TennOBbIX UCTILITAHUIA B AHOMAarnbHOM PEXMME MCMNOSL3YIOT Namnbl, KOTOPLIE YXKe
noAasepranucb TeNNOBbIM UCNLITAHMAM B paboyeM pexxmme.

Ecnu cBeTUNbHUK paccyutaH Ha paboTy ¢ He3aBucuMbiM [MPA, He BXOAAWMM B KOMMNMEKT NOCTABKU
CBETUNBHUKA, TO ANA UCNbITaHMSA AOIMKEeH ObiTb 0TOBpaH cepuiitHbii MPA, oTBevaowmii TpeboBaHUAM K
wraTHoMy annapary. MPA aomkeH obecneymBaTb B CTAHAAPTHBLIX YCMOBUAX HA HOMUHAMNBLHOW famne MoLL-
HOCTb, paBHYIO PaKTUHECKOW MOLLIHOCTU Namnbl C fONYyCKOM £3 %.

MpuMevaHue 1 — TepMUH «CTaHAApPTHLIE YCIIOBUSI» — MO COOTBETCTBYIOWMUM cTaHgapTam IEC.

MpuMevyaHue 2 — B COOTBETCTBYIOLMX CTaHAapTax Ha namnbl HOMWUHaNbHAs MOLWHOCTL B XapaKTepUCTUKax
namn MOXeT OLeHUBATLCA KaK «0BLEKTUBHAS» MOLLHOCTL. 3Ta (DOPMYNMpPoBKa GYAeT YTOUHATLCA B NOCAeAYIoWMX 13-
AaHWUsX CTaHAapTOoB Ha Namnbi.

12.3 UcnbiTaHue Ha cTapeHue

B ycnoeusix UMKMMYECKOrO HarpeBa U OXMaKAEHUS NpU dKCMyaTauuu CBETUNbLHUK HE AOSMKEH CTaHo-
BWUTLCA ONAaCHbLIM ANA 0BCNY>KMBaAHUA MU NPEXKAEBPEMEHHO BbIXOAUTbL U3 CTPOS.
lposepky nposodsm ucnbimaHuem no 12.3.1.

12.3.1 Memod ucnbimaHus

a) CeemunbHuk 0ormkeH bbimb yCmaHoeneH 8 kaMmepe mernia, 06opydosaHHol cpedcmeamu KOHMPOIs
memnepamypbl 6Hympu Hee.

CesemunbHuK 0ormKeH pacrionaesamsCs Ha MOl e OrnopHoOU rnoeepxHocmMu (U e mom xe paboyem no-
JIOXKEHUU), KaK U Npu meriiosbix UCrbiMaHusax 8 paboyem pexume (cMm. 12.4.1).

b) Brympu kamepnbi 8 nipoyecce ucnbimaHus 0omkHa noddepxusambcs memnepamypa ¢ O0nycKoMm
2 °Comt, + 10 °C; ecriu 8 MapKuposke ceemurnbHUKa He yKka3aHo uHoe, mo t, = 25 °C.

Temnepamypa eHympu kamepbi OOIKHa U3MepPsMbLCs 8 coomeemcemeuu ¢ npunoxeHuem K. Hesaeu-
cumbie [TPA QosmKHbl yocmarasnueambcs Ha OMKpbimom e8030yxe, He 06s3amenbHO 6 kamepe mernna, u
domxHb! pabomamb npu memnepamype (25 5) °C.

¢) O6was npodosmKumenbsHOCMb UCbiMaHUs ceemuribHUKa 8 Kamepe OospkHa bbimb 168 4 u cocmo-
AMb U3 cemu nocnedosamenibHbIX UUKIIo8, o 24 4 kaxobill. B nepebili 21 4 kax0020 YuKIIa K CeeMuitbHUKY
npuxknalbigaom HanpsyKeHue cemu, ykasaHHoe e nepeducneHuu d), a nocnedHue 3 4 kax0020 yukia cee-
MmurbHUK Haxo8umcs 8 6bIKITIOYEHHOM cocmosaHuu. [lepuod nepeoHayanbHO20 Hazpeea ceemuribHUKa —
4acmb Nnepeoeo Yukna ucrnbimarus.

Yenosus ucnbimaHus G0JKHbI COOMEEMcMmeaoeamp 6 fepebiX Wecmu yuknax pabodyemy pexumy, a
6 ce0bMOM UUKIIe — aHOMaIIbHOMY pexxumy pabombi (cMm. npunoxeHue C). [lna ceemurbHUKO8, co0epKa-
wux anekmpodsueamens (Hanpumep, 8eHMUNSIMOP), 8 Kadecmee aHoOMallbHo20 00rmkeH Obimb eblbpaH
pexum, kKomopabili npusodum K Haubosiee Heb1a2onpPUsMHbBIM 10CIIE0CMEUSIM.

Obwasa npodormKUMensHOCMb UCbIMaHUs C8eMUIIbHUKO8, KOMOPbIE HE UMEIOM aHOMallbHO20 PEeXuU-
Mma pabomel, Hanpumep cmayuoHapHbie HepeaynupyeMbie CeeMubHUKU C naMiamMu HakanueaHus, 00JmpkHa
6bimb 240 4 (M. e. 10 yuknoe no 24 4 e pabodem pexxume). [1rnsa ceemuwibHUKOS8 C JlaMilaMmu HaKanueaHusl
obwjas npodomxumMensHOCMb UCMbiMaHuUs 8 Nobbix Kopriycax cocmaerisiem 240 4.

d) Hanpsxkernue numanus 0na ceemuiibHUKO8, pabomarowiux ¢ namrnamMu HakasnueaHusl, 00/mKHO Obimb
1,05 £ 0,015 3HaveHus, obecrieyusaioLie20 HOMUHAIBbHYIO MOWHOCMBb namibl, u 1,10 £ 0,015 HOMUHaNbHO20
HanpsXKeHUs Unu MakcumarbHO020 U3 psda HOMUHaIbHbIX HanpsxeHull 058 ceemunbHukos co CHH ¢ nam-
namu ¢ e0nbghpamoeoli HUMbBIO HaKanueaHusi, ¢ mpyodambiMu IMOMUHECUEHMHbIMU U OpyaumMu pa3psiOHbIMU
namnamu.

e) B cnyyae, koe@a ceemurnbHUK npexkpawjaem pabomy e pesynsmame omka3sa, npuMeHuMo criedyioujee:

— npu cny4qaliHomM ebixode u3 cmpos Kakol-nubo demanu ceemurnbHuKa (eKIniodas namly) Heobxo0umo
80Cr0Ib308ambCs yka3aHuem 12.4.1 g);

— ecnu 8 OGHOM U3 Wwecmu Yukiioe cpabamsieaem ycmpolcmeo mernnoeoll 3awjumsl, UcCrbiMaHue
00mKHO 6bIMb MOOUhULUPOBAHO CIIEOYIOWILUM 0OPA30M.

1) CeemuribHUK ¢ camM080CCMAaHAasIIUSAIOWUMCST yempolcmeomM 3alumsl Heobxodumo oxsiadume 00
BKIMoYeHUA yempolicmea. B ceemurbHuKe ¢ 00HOPa308biM yCmpoUlicineoMm meriosoli 3aujumsl ycmpoiicmeo
cnedyem 3aMeHumb.
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2) flna ceemusnbHUKO8 8CeX MUos ucnbimarHue 3amem rnpodormkaemesa 00 240 4, npu amom napa-
Mempbl Yukna u okpyxarouwas memnepamypa 005mKkHbI ObiMb mak ompeaynupoeaHnl, 4mobbi ycmpolicmeo
3awumsl He cpabambisearo. Ecnu usHadaneHoO npednonazaemcs, 4mo fnpu yCMmaHOBNEHHbIX napamempax
ucnbimanuli 803MOXHO rpepbleaHue rnociiedHUX, Mo Heobxodumo npuHaMb npedynpexdaowue mepsi om
cpabambigaHus ycmpolicmea 3aujumei;

— ecnu 3awjuma cpabambisaem 6 ceObMOM YUKNE (@HOMAanbHbIL Pexum), mo ceemuiibHUK HE06x00umMo
oxytadume niubo 3ameHUMb 00HOPAa3080¢e yempoLicmeo U nNPOOOILKUMb UCTIbIMaHUE 8 MaKUX YCrioeusix, Ymobbl
OYHKYUOHUPOBAHUE C8EMUIIbHUKA HE MPepbieanoch.

MpuMedaHue — B nocrnefHeM crydae WcnbiTaHUEM MOATBEPKOaeTCA CNOCOBHOCT NpefHasHauYeHHoR TenoBoii
3aluTHI.

Heobxodumo npedycmompembs Cu2Hanu3auyuro 0 rnpekpaweHuu paboms! ceemuribHUKa. YomaHoeneH-
Hasa npodosmKUMensHOCMb UcrbiMaHuli He O0/mKHa yMEHbWAambCs u3-3a nod0OHbIX npepbisaHul.

12.3.2 Kpumepuii coomeemcmeusn

lMocne ucnbimaHus coenacHo 12.3.1 ceemunbHUK, & Makxe LWUHONPo8od U KOMITTIEKMYyWUe WUHO-
npoeod usdenus, ecnu ceemMuIlbHUK MOHMUPYemMces Ha WuHonposode, nodsepaarom eHeWwHeMy ocCMompy.
Hemanu ceemunbHuka He OOJDKHBI UMEMb NMOBPexdeHus (Kpome cryyaliHbix, onucaHHbix 6 12.3.1 e)),
a mepmMorniacmuyHbie pe3bbosbie nampoHbl He G0mKHbI Bbimb 0ehOPMUPOBaHbI.

HadexHocmb ceemurnbHUKa He OOIHKHa CHUXambCS, U OH He O0JDKeH 6bimb npuduHol nospexoeHus
wurornposoda. Mapkuposka ceemurnbHUKa 80/mkHa 6bimb Yumaemoli.

MpumeyaHune — [pusHakamn OTCYTCTBUS HAOEXHOCTU U BEPOATHOCTU U3HOCA ABNSAIOTCA TPELWHBI, NOArOPaHUS U
Jedopmauus.

12.4 TennoBoe UcnbiTaHne (HOpManbHbIA padounin pexum)

Mpu akcnnyaTaumm CBETUNBbHMKA HU O4HA ero AeTanb (BKNo4as namny), ceTesble NPOBOAAa, BXOAALLME
B CBETUMbHUK, U MOHTAXKHASA MOBEPXHOCTb HE AOMKHbI HAarpeBaTbCA A0 TeMnepaTypbl, CHWKAIOWEN Haaex-
HOCTb pa60TbI CBETUIbHUKA.

B npouecce ncnbiTaHWin CKBO3HAA NPOBOAKA HE AOJDKHA neperpeBaTbCa.

Kpome Toro, paGouan temneparypa aetaneil CBETUNbHUKA, K KOTOPbIM MPUKACAIOTCA PYKOW NpW pery-
NMPOBKE, HE A0MKHa ObiTb CANLIKOM BbICOKOM.

CBEeTUIbHUKM HEe AOIMKHbI CO34aBaTh Ype3MepPHbIt HarpeB OCBeLLAeMbIX OO HEKTOB.

CBETUITbHUKM, CMOHTUPOBAHHbIE Ha LUMHONPOBOAE, HE AOMKHbI BbI3blBaTh €r0 YpE3MEPHLIN Harpes.

lposepky nposodsm ucnbimaHuem coenacHo 12.4.1.

Memo0db! ucnbimaHus npu UsMeperuuy memnepamypbsl WUHONPoeoda 0omkHbl coomeememeosame 12.1
IEC 60570.

B ceeTunbHMKax, cogepawimx sanekTpoasuratent, NOCNeAHWA B NpoOLECCe UCTIbITaHUA AOMKEH (PyHK-
LMOHUPOBATL, KaK NpeayCMOTPEHO.

12.4.1 Ucnbimarue

ZlormkHbi 6bimb npoussedeHbl 3amepbl memnepamypbsl 0emarnell, ykasaHHbix 8 12.4.2, npu cobmodeHuu
crniedyrowiux ycnoeudl.

a) CeemurnbHUK O0/pkeH ObiMb NMOMEWEH 8 3alyULLEHHYIO OM CKBO3HAKO8 Kamepy, 4mobbl uzbexampb
pe3kux konebaHuli okpyxxaiowetd memnepamypbl. CeemunbHUK, npedHa3HadYeHHbIll 0na yemaHoeku Ha ro-
8epXHOCMb, OOIPKEeH Oblmb YCMaHOo8NeH Ha Hell, Kak yka3aHo e npunoxeHuu D. MNpumep 3awjuuyeHHol om
CKBO3HSIKO8 Kamepbi fpueedeH e npunoxenuu D, odHako Gonyckaemcs ucnonb3oeaHue kamep Opyaux
munos, ecnu pe3ynbmambl U3MepPeHull, nNpoeedeHHbIX 8 HUX, CPasHUMbI C pe3ynbmamamu uMepeHul
Kamepe, onucaHHol e npunoxeHuu D (0na He3aesucumbix [TPA cM. nepeducneHue h) Hacmosauwieao nNyHKMa).

CeemurnbHUK 00/KeH bbimb npucoeduHeH K cemu npoeodamu ¢ npumeHeHuem 0emaneii (Hanpumep,
usonupyroweli emyrku), nocmaesiiemMbix CO CeeMUSIbHUKOM.

Kak npaeuno, npucoeduHeHue O0TKHO npou3eodumbecs e coomeememeuu ¢ uHCMpykyuel, nocmaens-
eMoli cO ceeMuUIIbHUKOM, UJTU MapKupoeKoll Ha Hem.

B cnydae, ecnu npogoda 0ns npucoeduHeHUs ceemunbHUKa K cemu He 8xo005im 6 KOMITIIEKM 10CmasKku
ceemurnbHUKa, nNPUcoeduUHeHue npou3sodam obuenpuHambimMu npoeodamu. Fiposoda, kKomopsbie He 8x00am
8 KOMIIEKIM 1TI0CMAasKu CeeMuiibHUKa, Hasbigarom UchbimamesibHbIMU KOHYamu.

UamepeHus memnepamypbl O0IKHbI MPO80OUMbCS 8 COOMeemcmeauu ¢ rnpunoxeHuamu E u K.

b) Pabodee nonoxeHue ceemunbHuka — Haubonee Hebnazonpusmdoe rnosioxeHue 0na mennogozo
pexuma, 603MOXHOE MpuU IKcrinyamayuu. A4nsa cmayuoHapHbIX HepezaynupyeMbiX C8emuilbHUKOS Mofioxe-
Hue ebibupaiom nuwb moada, Kko2da 3mo npedycCMoMpPeHo npunazaemMoll K CeemuribHUKy UHCMpyKuyuedl
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unu e2o Mapkupoekoli. Y peaynupyembix ceemuibHUKoe 00ImkHO cobmodambcs onpedernieHHoe paccmos-
Hue 00 ocseuwjaemMo20 06beKma, 02080PEHHOE MapPKUPOBKOU Ha ceeMuUsbHUKE, UCKIToYas ceemurbHUKU, He
umerowue MexaHu4ecKux KpenneHutl, chuxcupyowux ux rnosioxeHue, niiockocmb Kpas ompaamens (ecriu
OH UMeemcst) KOMopbix urnu famna 00/mKHb! Haxo0umbest Ha paccmosaHuu 100 MM 0m ornopHoOU roeepxHoOCcMu.
¢) Temnepamypa e kamepe 0osnkHa noddepxusambcst om 10 °C 0o 30 °C, npednoymumernbHo 25 °C.

B npouecce usmepenruli, a makxe e npedwecmeyiowuli, 00cmamoydHo rnpodosrKumenbHbili nepuod
(01 6o11e€e MOYHbIX pe3ynbmamos usmepeHuli) memnepamypa He 00JTKHa U3MEHAMbCS boree Yem Ha 1 °C.

OO0HaKo ecnu 371IeKmpuYecKue xapakmepucmuku nambi 3aeUcam om memrnepamypbl (HarnpumMep, mo-
MUHeCUeHMHas namrna) unu HoMuHanbHoe 05151 ceemuribHUKa 3HadeHue npeebiwuaem 30 °C, mo peanbHas
OKpyXxaouwjas memnepamypa 6 kamepe npednoymumernsHo 00mkHa 6bimb pasHa HOMUHAITBHOMY 3HA4Y€HUK0
t,, Ho donyckaemcsa t, — 5 °C.

d) VicnbimamenbHoe HanpspkeHue ceemurbHuUKa 00/mKHO 6bimb.!

— 0na ceemunbHUKO8 C NaMmramu HakanueaHust — HanpspkeHue, obecnedvusaiouwiee 1,05 HOMUHANBHOU
MoOwHOCMU ucnbimamerbHOL namrbl (CM. npunoxeHue B), 3a uckmoYeruem crnieyuarnbHbIX nami 0 meri-
nosbix ucribimaHuli (HTS), komopele ecezda pabomarom npu HanpPsXXeHuUU, yKa3aHHOM 8 UX MapKupoeKe;

— O0na ceemunbHUKO8 ¢ MpybyambiMuU JHOMUHECUEHMHbIMU U Opyaumu pa3psiOHbiMu namnamu — 1,06
HOPMUPYEMO20 HanpsaxeHus (Unu MakcumarsbHO20 U3 psda HOMUHAIIbHBIX HanpsxeHul);

— 0ng ceemunbHUKo8 ¢ anekmpodesuzamenem — 1,06 HOMUHaNbHO20 3HAYEHUST HaNPsKeHUs (Ul MakK-
CUMAJIbHO20 3Ha4eHUs U3 psida HOMUHAIbHbIX HanpsaXxeHuli ceemurnbHuKa).

UckmoyeHue

lpu usmeperHuu cpedHux memnepamyp 0O6MOMKU KOMIMOHeHmMa ¢ Mapkuposekoli t, u e20 koprnyca ¢
Mapkuposkoli t, ucneimamernbHOe HanpsxxeHue G0/mKHO bbimb pasHO 1,0 HOMUHAaITbHO20 3Ha4YeHus. 3mo
pacrnpocmpaHaemcs mMoJibKo Ha U3MepeHue memrepamypbl 0OOMOMKU UMU KOPIyca KOMIIOHEHMa ¢ MapKu-
POBKOU U He pacrnpocmpaHaemecs Ha UMepeHue memnepamypbl Opyeux KOMIIOHEHMO8 CeemuriibHUKa,
HanpumMep KIeMMHbIX KOJTOOOK.

KoHOeHcamopbl 8 ceemuitbHUKax C JMOMUHECUEHMHbIMU U OpyaumMu pa3psadHbiMu naMiiaMu He3aseucu-
MO Om Hanuyusa unu omecymemeus Mapkuposku t. ucnbimbieatom npu 3HadeHuu 1,06 HOMUHarbHO20
HanpskKeHus.

MpumeyvaHue 1 — Ecnu B CBETUNBbHUKE UCNOMBL3YIOT OAHOBPEMEHHO NaMMy HakanuBaHus U TpyGuaTylo noMU-
HECLIEHTHYIO namny, uin Apyryto paspsgHyto fiamny, Unu snekTpoABuraTtesb, TO AN UCMBITAHUA NpU HeoBXxogUMocTu
MOTyT GbITk NPUMeHeHb! ABa OTAESbHBIX UCTOYHUKA NUTaHMS.

e) B npouecce u HenocpedcmeeHHO neped HaqyanoM U3MEPeHUl HanpsiXeHue numaxus 00ImKHO rnood-
depxusambcs € noepeliHocmbsio He bonee 1 %, npednoymumensHo 0,5 % om 3HadeHus ucnbimamenb-
HO20 HanpsbkeHuss. Ecnu konebaHue HanpsKeHus MOXem noenusamb Ha pesynbmam usmepeHull, mo 6o
nposederus uaMmepeHuli HanpspkeHue numaxus 00ImKHO noddepxueampcs ¢ nNo2pewHocmpio £1 % om 3Ha-
YeHUs UcnbiMamenbHO20 HanpsKeHust 8 medyeHue He meHee 10 MUH.

f) Usmeperus G0ImxHbI HaquHamMbCA rnociie G0CMUXEHUs yCmaHosueLwe20Cs Mennosozo pexuma, rnpu
KOMOPOM CKOPOCMb U3MEHEHUs1 memMnepamypb! cocmaenaem He 6onee 1 °C e yac.

g) Ecnu npousowen HemunuyHbili omka3 0emanu ceemurnbHUKa (eKmoqas nammy), mo ama demarb
nodnexum 3ameHe, U ucnbimaHue npodomkaiom. UamepeHus, nposedeHHble 30 omkasa, He 1oemopsiom,
HO neped npodosmkeHuem usmepeHull ceemunbHuK 00800am 00 ycmaHoeueLWwe20Cs Mernnoeoz0 pexuma.
Ecnu danee 803HUKHYM asapuliHbie ycriogus unu mobas demanb 6ydem umemb MUNu4YHbIL Omka3s, mo
makoli ceemunbHuK cnedyem cdumamse He ebidepkaswium ucnbimaHue. Ecnu cpabameieaem ycmpolicmeo
mennoeoli 3aujumsi 00HO- uu MHO20Pa308020 delicmeusi, Mo CeeMUIBbHUK MaKkXe cqumaiom He ebidep-
JKasLWuM ucnbimaHue.

h) Ecnu yempoliicmea yrpasneHus/KOMIOHeHMb! A6MAI0MCcs CoOCMasHol 4acmbio ceemusibHUKa, OHU
dommkHbl 6biMb CMOHMUpPOBaHb! U pabomame 8 coomeemcemeuu ¢ uHcmpykuueli uzzomosumens. Temrie-
pamypa ecex 8emaneli 0omxkHa bbimb 6 npedenax, npueedeHHbIx e pasdene 12.

Ecnu yempoliicmea ynpaernerus He s1811710mMCcsa KOMIIOHEeHMamu ceemusbHuKa, U32o0moesumesib OOIKeH
obecrieyumsb pabomy ycmpolcme ynpasneHus 6 HOPMAasbHbIX yCnoeusx Jkcrlyamauuu. Yempoiicmeo
ynpaeneHuss 00rmkHO pabomamb 6@ eeHmunupyemoli okpyxaroweli cpede npu memnepamype (25 £ 5) °C.
Temnepamypy Ha ycmpolicmee ynpasneHus He u3Mepsiom.

i) Mpu coMHeHuu e pesynbmamax UCMbIMaHUs C8eMUIbHUKO8 C UCM0Mb308aHUEeM CepPUliHbIX J1amrl
HaKanugarus ucnbimarue 00JDKHO bbimb N08MOPEHo ¢ namnamu 0na mennoebix ucnbimaruli (HTS), ecnu
OHU umeiomes. [na mennosbix pexxumos, onpedensembix enasHbiM 06pasom memnepamypoll Yokons nam-
Nbl, pewanowumMu AeNAIOMCs 3Ha4YeHusl, Nnony4veHHble ¢ namnamu HTS. [na pexumos, onpeodensembix
enasHbimM 06pa3om Gelicmeuem U3NyyYeHUs, pewarouuMu A61I0MCesa 3HavYeHus, nosy4YeHHble ¢ cepuliHbiMu
namnamu e rnpo3payHoli konbée.
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J) Ceemosoli MoOMOK 0mM ceemuiibHUKO8, OfnucaHHbiXx 6 3.2.13, npu ucnbimaHuu Hanpaensiom Heno-
cpedCmeeHHO Ha eepmuKaibHyl0 0epessHHYI0 M08EPXHOCMb, OKPaWeHHYyIo YyepHoli Mamoeoli Kpackoli e
coomeememesuu ¢ pexkomeHOauyusmu npusioxenuss D. CeemurnbHUKU ycmaHasenuealom Ha paccmosaHuu om
amoli noeepxHOCMU, yKa3aHHOM 8 MapKUpPOBKe ceemuribHUKa.

UsmepeHus memrepamypbl HEKOMOPBIX U30NAUUOHHBIX 0emarneli e npouecce ucnbimaHuli 00/mKHbI
nposodumscsa 6 coomseememeuu ¢ pa3desiom 13.

k) Mpu usmepeHuu memnepamypbi NampoHa IMOMUHECUEHMHbIX f1laMmin ¢ 0s8yMsa YOoKOAamu eopsadull
cnail mepmonapbl 00/KeH ObiMb PAacrofioKeH 3arnodnuuyo C fNoeepxHOCMbIO NMampoHa, npumMbikarowel
K UOKOITIO nnamiibl. ECriu 5mo HEG03MOXKHO, OH O0IKeH OblMb PACIIONIOXEH KakK MOXHO b1iuxe K amoli moyke,
HO 6e3 KacaHus YOKOJIS1 namiibl.

MpuMedvaHue 2 — MpefnoyTUTENBHO, YTOOLI U3FOTOBUTENL CBETUITLHUKOB obecrneunBan nocTasky o6pasuos Ans
UCMIbITaHUIA yXe ¢ TepMonapoi, NPUCOeAUHEHHOI K NaTpoHy namnbl. O6bIMHO AT 3TOro J0CTaTOMHO NOArOTOBUTL OAUH
13 NaTPOHOB Namnsbl.

i) Bo epems ucnbimaHusi coomeemcemeusi Ckeo3Has npoeodka u wnelighosbili criocob coeduHeHus
00mKHb! 6bIMb nodeepaHymMbl MakCcUManbHOU Hagpy3ke, 0onycmumoli pazmepom rposodKu umu npu 3Hade-
HUU, yKa3aHHOM Uu320moeumernem 8 UHCMPYKUUSIX 10 MOHMAaXY.

MpuMmevarnne 3 — B Kanage n CLUA Bo BpeMsl TENNOBLIX UCMLITAHWIA KaK CKBO3Hasi NpoBoAKa, TaK 1 LrneidoBbIA
cnoco® coeguHeHUs AOMKHbBI ObITb NOABEPrHYTH MaKCUMasibHOW Harpyske, J0NYCTMMOIA pasmMepoM NPOBOSKM.

12.4.2 Kpumepuii coomeemcmeusi

Temnepamypbi, UMepPeHHble npu ucrnbimarnuu coznacHo 12.4.1, He OOIDKHbI npeebiams coomeem-
cmeyrowue 3HadeHus], ykasamHble e mabnuyax 12.1 u 12.2 (¢ yyuemom nepeducrieHus a) Hacmosuieao
nyHkma), koela ceemunbHUKU pabomarom rnpu HOMUHanbHoO U okpyxaroweli memnepamype t,.

Ecnu memnepamypa e ucnbimamenbHol kamepe omnudaemecst om £, mo amo omiuyue 00IDKHO bbimb
yymeHo & sude nonpasku K 3Ha4eHUo, ykasaHHoOMy & mabnuuax [em. 12.4.1 c¢)].

a) Temnepamypa He 00JKHa npeebiluame 3HavYeHuUs, ykalaHHble 8 mabnuyax 12.1 u 12.2, 6onee yem
Ha 5 °C.

MpumeyaHune — 3HadeHmne 5 °C yunteiBaeT Heu3bexHbI pa3bpoc nsMepeHnit TeMnepaTypbl B CBETUITBHMKAX.

¢) Temnepamypa moboli demanu ceemurnbHuka, NoGeepXeHHOU MennoeoMy pPaspyLuUeHUIo npu 3Kcniy-
amayuu, He 0orKHa rpeebiuampb 3Ha4YeHue, rpu Komopom obecriedueaemcs peariaMeHmupo8aHHbili CPOK
CNyx6bl ceeMunbHUKa KOHKpemMHo20 mura. ObwenpuHambie 3Had4eHuUss memrepamyp 07151 OCHOGHbIX Oe-
maneii ceemurnbHuUKoe8 rnpusederbl 8 mabnuue 12.1, a 3HadeHuss memriepamyp 0na mpaduyuoHHbIX Mame-
puanos, Komopsie nPUMEHSIIOMCS 8 ceemurbHUKaXxX, yKka3aHbl 6 mabnuue 12.2. 3mu 3Ha4yeHus esedeHbl 01
nonydeHus udeHmMu4YyHOCMU pe3ynbmamos; npu Ucrosib3oeaHuu Opyaux mMemodos ucrbimaHuil mMoaym
6biMb N0MyYeHbl OMAUYAIOWUECH OM NPUSEOGEHHbIX Pe3ynbmamsbil.

lMpu usmeHeHUU Mamepuasnos, KOmopbie CrOCOOHbI ebidepusamp OOJIee 8bICOKUE meMrepamypbi,
4eM yKasaHHble e mabnuuye 12.2, unu npu npuMeHeHuu Mmamepuanoe 0pyaux eudos ece OHU OOITKHbI 1100-
sepeambca e030elicmeuio coomeememaylowUx memnepamyp, npesbiuatowux ornycmumsie.

¢) Temnepamypa Hazpeea «uchbimamernbHbiX KOHU08» [cMm. 12.4.1 a)], umerowux NBX-usonayuio, He
domkHa npesbitwams 90 °C (unu 75 °C, ecnu oHU nodeepKeHbl MeXaHU4YeCKuM 8030elicmeusimM, Harpumep
cxamuio) unu He GosmkHa bbimb bonee 3HaqdeHUs, yKa3aHHO020 Ha CeemuiibHUKEe Ul 8 UHCMPYKYUU U320-
mosumens, nocmaensaemoli Co ceemuribHUKOM, 8 coomeemcemeauu ¢ mpebosarnusmu pasdena 3. [Ipederb-
HbIM 3HadeHuem 0ng moboeao npoeoda ¢ NBX-u3zonayuel (8HeWHAS NPosodKa unu eHyMpPeHHUl MOHMax)
faengemces memnepamypa 120 °C, 0axe ecnu npoeoda 3awjuLieHbl 8X00ALLUMU 6 KOMITNeKIm ceemuribHuUKa
mennocmolikumu mpybkamu, Komopbie 00IBKHbI omeedamb mpeboeaHuam 4.9.2.

Tabnuya 12.1 — JonycTumas TemnepaTypa HarpeBa OCHOBHLIX AeTanei Npu UCNbITaHUU cornacHo 12.4.2

Hetansb MakcumanbHan Temnepatypa, °C

Liokonu namn Kak onpeaeneHo B COOTBETCTBYIO-
wem crangapte IEC Ha namnbl °
O6MoTkM MNMPA unu TpaHcopmMaTopoB C MapkKUpoBKOM £, tw

Kopnyc (kongeHcatopa, 3axwurawoowero ycrpoucrsa, NMPA unu
TpaHcdopmaropa/npeobpasoBarens) U T. n.:

- C yKa3aHueM t, B MapKUpOBKE t.°
— 6e3 ykasaHus £, B MapKupoBKe 50
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lpodonxernue mabnuupl 12.1

Oetanb MakcumarnbHaa Temnepatypa, °C

OBMOTKM TpaHCHOPMaTOPOB, SMNEKTpPoABUraTenNel u T. N. ¢ M3ons-
yueir 06MOTKM cornacHo knaccudukaumu IEC 60085:

— maTepuan knacca A ° 100

- maTepuan knacca E ° 115

— marepuan knacca B ° 120

— marepuan knacca F ° 140

— mMarepuan knacca H ° 165
MN3onauusa nposoaos Cm. Tabnuuy 12.21 12.4.2 b), ©)
KOHTaKTbI KEpaMUYECKUX NATPOHOB U NATPOHOB U3 U3O0NALIMOHHOIO
marepuana ans namn u crapTepos:

— ¢ MapkupoBkoin T, unu T, (B15 n B22) d (IEC 61184) 165ana T, n210 ana 7,

— Apyrue Tunel ¢ mapkuposkon T (IEC 60238, IEC 60400, T

IEC 60838 ° 1 IEC 61184)
— oCTanbHbIe TUNbI 63 MapkupoBku T
(E14, B15) (IEC 60238 n IEC 61184)
(E27, B22) (IEC 60238 n IEC 61184) (E26)
(E40) (IEC 60238) (E39)
MaTpoHbl ANsi NIOMUMHECLEHTHbIX NaMn/CrapTepoB U pasfudHble
narpoHbl 6es mapkuposku T (IEC 60400 u IEC 60838
BblknovaTenu:
— C Mapkuposkon T T
— 6e3 mapkupoBku T 55

Opyrue petanu CBeTUNbHUKA (B 3aBMCUMOCTU OT MaTepuana u Cm. Tabnuuy 12.21 12.4.2 b)
CNOBWI UX MCNOSb30BaHUA

MoHTa)kHast NOBEPXHOCTb:
— U3 HOpPMarnbHO BOCNNAMEHAEMOro marepuana 90
— 13 HEroployero marepuana He usmepsierca
eTanu, K KOTOpbIM YaCTO NPUKACAIOTCS PYKOW UMK noanexaiiue
peryn1MpoBKe BPYUHYIO -

— MeTannuyeckue 70
— HEeMeTannuyeckue 75
JeTtanu, KOTOpblE MOHTUPYIOTCA BPYYHYIO:
— MeTannuyeckue 60
— HEeMeTannuyeckue 75
OB6beKTbl, OCBELLAEMbIE MPOXXEKTOPOM C Y3KUM MY4KOM 90 (Ha ucnbITaTrenNbHON NOBEPXHOCTH)
| [cM. 12.4.1 ))]
LLnHonpoBoa (ans CBETUNLHUKOB, MOHTUPYEMbIX HA LLMHOMPOBOAE) Kak ykazaHO usrotoputenem

posopa

CBETUNBHUKM, 3aKpeNnssiEMbIE NPU MOMOLLM LUTENCENbHOTO
coeauHeHus v sunku NMPA/TpaHcdopmaTtopa:
— JeTanu kopnyca, npegHasHa4YeHHbIe AN YCTAHOBKN BPYYHYIO
— NULEBLIE NOBEPXHOCTU BUIMKU UMK PO3ETKU
— BCE Apyrue getanu

3ameHsieMble CTapTepbl TNEIOLIEro paspsaa

@ NS CBETUMBHUKOB, B MapKUPOBKE KOTOPLIX COAEPXUTCH MHpopMauus 06 UX NPUMEHEHWN CO creLnanbHBIMU
namnaMu Unu ecrnu Ucnonb3oBaHe cneunanbHbiX NaMmn o4eBUAHO, AonyckaloTes 6onee BbICOKWE TeMnepaTyphl, yka-
3aHHble usrotouTenem atux namn. [EC 60357 n |[EC 60682 cogepxaT nHdopmalunio N0 METOAUKE UIMEPEHUA TEM-
nepaTtypbl WTLIPS rafioreHHbIX namn HakanueaHus. 3TU UaMepeHust TpebyloTca ANA OUEHKU (DYHKLMOHANMBHBIX 0CO-
GeHHOCTEN, TaK Kak namna He SBNAeTcA KpuTepueM HesonacHoCTU cBeTUNbHUKA. (TpeboBaHWS K LIOKONSAM OfHOLIO-
KOMbHbIX JIIOMUHECLIEHTHBIX NTaMn, UCTIbITaHUe C KOTOPLIMU B HOPManbHOM peXuMe He NpoBoAAT, cM. B Tabnuue 12.3).

3To He NpUMeHUMOo K namnam, oxeaTbiBaeMbiM |IEC 60432-2. UHdopmauuna, cogepxawasca B 9TOM cTaHfapTe,
JLOMXHa NCNOMb30BaTLCS MPU KOHCTPYUPOBEHUN CBETUIBEHUKOB.

® U3amMepeHre NPOBOAST B TOUKE, yKa3aHHOW M3roTOBUTENEM 3aKUratoLLero ycTpoincTaa.

° He pacnpocTpaHsiloTcA Ha AeTanu, NpUKOCHOBEHUE K KOTOPLIM B MpoLecce perynupoBKkn cryyaiHo, Hanpumep Ae-
Tann nNpoXeKTopoB C Y3KUM MyYKOM.
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1.2.23 cBeTUnbHUK Knacca 3awuthbl 1l (class Il luminaire): CBeTunNbHUK, B KOTOPOM 3aLyuTa OT nopa-
XEHUA SMeKTPUYECKUM TOKOM oBecneynBaeTcs He TONbKO OCHOBHOW M30MAUMENR, HO U NyTEeM MPUMEHEHUS
OBOWHON UNKU YCUMNEHHOW U30NALMU U KOTOPLIN HE UMEET YCTPONCTBA AN 3aLUUTHOro 3a3eMneHus unu cne-
UuanbsHbIX CPeACTB 3aLuThbl B AMNEKTPUYECKON YCTAHOBKE.

0l punMmedaHune 1 — CBETUINBHUK MOXET UMETb crefyrouime nonosiIHeHUA:

a) CBETUNBHUK C NPOYHBIM KOPMNYCOM, MOMHOCTBLIO BbINOMTHEHHBIM U3 U3ONALUWOHHOIO MaTtepuana, KOTOprI7I 3aKpbl-
BaeT BCe MeTannnyeckne getann, Kpome Taknx Menkmx JeTaneil, Kak WUMbAWKWA, BUHTLI U 3aKnemnku, N3oNnpoBaHHbIe OT

TOKOBeAYLUMX AeTanel no kpaiHeih mMepe ycuneHHol usonauueir. Takne npubopbl Ha3biBaOT CBETUIbHUKAMKU Knacca
3alWuThl || ¢ N30NALUNOHHBIM KOPMAYCOM;

b) cBETUNBHUK C NpaKTUYECKN CNMOLWHBEIM MeTanMyeckuM KOpnycoM ¢ ABOWHOW u3onauwei TOKOBEAYLIMX AeTa-
neii, 3a WCKIOY4EeHUEM MecCT, F4e MPUMEHeHa YCWUeHHas WU30MAUWA M3-3a HEBO3MOXKHOCTW WMCMOMb30BaHUA LBOWHON
nsonauuun. Takoih Npubop HasbIBAKOT CBETUIBHWKOM Knacca 3aluTel || ¢ MeTaninyeckum Koprnycom;

C) CBETUMbHUK, MPeACTaBMARLLMIA coboil KOMBUHALMIO YKa3aHHbBIX B NOAMYHKTax a) U b) MCMONHeHWA.

Mpumeyarnune 2 — Kopnyc cBeTU/bHWKAE, BLIMOSIHEHHBIA M3 U3OMAALMOHHOrO Matepuana, MOXeT YacTUYHO WK
MOSTHOCTLIO BLINOMHATE (OYHKLUMW JONONHUTENBHOR MU YCUNEHHOR M30NALMN.

Mpumeyanune 3 — Ecnun 3asemnenne ansa obrnerdeHns 3aXuraHus famn He COeMHEHO HW C OfHOW AOCTYNHOW
AN MPUKOCHOBEHNS MeTasTMYeCKon feTarnbto, TO CBETUIbHUK OTHOCAT K knaccy 3awuTsl |l. OBonovku Lokonei namn w1
nonock! A8 3aXuUraHus Ha namne He OTHOCAT K AOCTYNHBIM ASA NPUKOCHOBEHUSA METaNnmUYeckum getanam, ecrnv Tonb-
KO MUCMbITaHWsA No NpUnoxeHuto A He TpebyroT MX OTHECEHUS K TOKOBELYLUUM JeTansam.

MpumeyaHune 4 — CBETUMNBHUK C 4BOWHON U/MNWN YCUNEHHON M30NALMENA, UMEIOLLUMIA KOHTAKTHBIA 3a)KUM WUIN KOH-
TakT ANA 3a3eMreHns, OTHOCAT K knaccy 3awuTsl | CTaunoHapHbIil CBETUMBHMK Knacca 3awmTel |l, paccHUTaHHbIA Ha
WwendoBLlil cnocob NPUCOeAUHEHUS, MOXKET UMETb BHYTPEHHWIA KOHTaKTHbIA 3aXWUM 3a3emneHus ana obecrieveHus
HenpepbIBHOCTU 3a3eMIALWEro NpoBoAa, He OKaH4YMBaloOLWEroca B 3TOM CBETUMBHUKE, MPU YCIIOBUW, YTO STOT 3aXKUM
M30MMpOBaH OT AOCTYMHLIX AN NPUKOCHOBEHUS METaNMNMMYECKUX AeTanein n3onsaumeit, XxapakrepHon 45 knacca 3awuThl 1.

MpumeyaHune 5 — CBeTUNBHUKM KNacca 3awwuThbl || MOryT UMeTb 3NeMeHThl, Y KOTOpbIX 3alyuTa 0T MNopaxeHus
3reKTpuYeckuM TOKoM obecneynBaeTca NCnornb3oBaHneM 6e30nacHoro CBepxXHU3Koro Hanpsxenus (BCHH).

1.2.24 cBeTunbHuUK knacca sawmtsl Il (class [l luminaire): CBeTUNbHKK, B KOTOPOM 3aluuTa OT nopa-
YKEHMA ANEKTPUYECKUM TOKOM obecnednBaeTcs npuMeHeHmemM 6e30NacHOr0 CBEPXHU3KOTO HaMpPsHKEHUs Nu-
TaHusa (BCHH) n B KOTOPOM He BO3HMKAET HanNpshkeHusl, npesbiwatollero bCHH.

M pnmMedvaHune — CBETWUIBbHWK HE JOSKEH UMETL 3aXUMOB AN 3allUWUTHOro 3asemMneHnA.

1.2.25 HOMMHanNbHas MakcuMaribHas OKpyxawiwasa temnepartypa I, (rated maximum ambient
temperature t,): BepxHuii npeaen okpyXatoLlen TeMnepaTypbl, YCTAHOBMEHHbIA U3rOTOBUTENEM, NMPU KOTO-
pOM CBETUINbHUK paboTaeT B HOpMasbHbIX YCIOBUSX.

MpuMevaHue — 3TO He UCKIHOYaET BO3MOXHOCTU KpaTKoBPpeMeHHoN paboTel Npu TemnepaType He Gonee (t; + 10) °C.

1.2.26 HOMMUHaNbHas MaKcuMmaribHasa pabouyasa Temnepartypa kopnyca MPA, koHgeHcaTopa wnm
3axwurarouwero yctpoictsa i, (rated maximum operating temperature of the case of a ballast, capacitor or
starting device f;): MakcumanbHas TemnepaTypa HapyXHON NOBEPXHOCTU (B KOHKPETHOW TOYKE, €CNN OHAa
ykasaHa) 9TuX KOMNOHEHTOB NPW HOPManbHOM MCNOSb30BaHUU W HOMMHANBHOM MMM MAKCUMAarbHOM 3Haye-
HWUM HanpPs>KEHUS, Ha KOTOPOE pacCyMTaH CBETUSIbHUK.

1.2.27 HOMMHaNbHasA MakcumanbHas pabouyaa Temneparypa oomotkm MPA £, (rated maximum
operating temperature of lamp controlgear winding): Temnepatypa 06MOTKW, yCTAHOBNEHHAs NPOWU3BOAUTE-
neM Kak camas BblcoKkasi Temnepartypa ans pabotel npu yacrtote 50/60 I'u, npu kotopoit obecneynBaeTca He
meHee 10 net HenpepbiBHON paboTbl MPA.

1.2.28 nyckoperynupyrowmin annapar (MPA) (ballast): YcTponcTso, Bknioyaemoe nocrneoBaTenbHO
C OAHOW WU HECKONIbKUMM paspaaHbIMWU flamnaMun, KOTOpoe 3a CYeT CBOeW UHAYKTUBHOCTU, €MKOCTU WSK
OMWYECKOTO COMPOTUBIIEHUA B MX COMETAHMM UK OTAENbHO obecneuyuBaeT OrpaHMYeHWe ToKa namnbl
(namn) Ha 3agaHHOM YPOBHE.

MPA MOXeT Takke BbINONMHATL hyHKUMKU Npeobpa3oBaHNA HaNPSHXKEHUSI MUTAHUS U coepXKaTb YCTPOW-
CTBA, KOTOPbIE 00ECMNEeYMBAIOT HaNPSHXKEHNE 3AKUFaHUA U TOK NpeaBapuUTENbLHOro noaorpesa, NpensaTCTBYIOT
32KUraHWI0 NamMn B XONOAHOM COCTOSIHUW, CHMXAIOT CTpoBocKonuiYecknin 3deKT, KOPPEKTUPYIOT MOLLHOCTb
¥ NOAAaBNSAIOT PagnMonoMexu.

1.2.29 He3aBMCHMMOE YCTPOUCTBO ynpaesneHus naMmnon (independent lamp control gear): Ycrpoicrteo,
COCTOSILLIEE U3 OJHOMO WM HECKONbKUX OMOKOB, KOHCTPYKUMA KOTOPOro obecneumBaeT BO3MOXHOCTb €ro
YCTaHOBKW BHE CBETWUMbHUKA W 3awmTy 6€3 npuMeHeHUs AONOSHUTENLHOIO KOXXyXa B COOTBETCTBUM C €ro
MapKUPOBKOW.

1.2.30 BcTpanBaemoe ycTponcTeo ynpaBneHua namnon (built-in lamp control gear): Ycrpo#crso,
KOHCTPYKLMA KOTOPOrO paccuyMTaHa TOMbKO Ha pasMeLleHue BHYTPU CBETUIIbLHUKA U He npegycmaTpuBaer
BO3MOXHOCTM YCTAHOBKW €r0 BHE CBETUSIbHMKA 6e3 cneunanbHON 3aLmThl.
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OkoxvaHue mabnuybi 12.1

Detanb l MakecumanesHas TeMnepaTypa, °C

4 TeMnepaTypy U3MepSIOT Ha Kpalo COOTBETCTBYIOLLEH NaMmbl.
feycnoavm U3MepeHns TeMnepaTypsl LLMHONPOBOAA NpU UenblITaHun — no 12.1 IEC 60570.

He npumeHswoTcs 4NA CPEACTB PerynupoBKW CBETUMBHWUKOB, YCTAHOBMEHHBIX Ha MOTOMKE, WM CBETWUNBHUKOB,
YTOMMEeHHbLIX B MOTOMOK. ECnn MHCTPYKLMM No ycTaHoBKe oBecnevnBatoT SscHOe PYKOBOACTBO MO YCTAHOBKE CBETWUMb-
HWKOB BHe NpeenoB [OCAraeMocTH, TeMnepaTypHble Npefenkl ANs CPefCcTB PErynvnpoBKM He NPUMEHSILOT.

% Knaccudpukaums MaTepnana — B cooteeTcTBUM ¢ IEC 60085 n cepueit ctanaaptos IEC 60216.
" [laHHbIi Npefien TeMnepaTypl SBNSAeTCA pekoMeHauueil No sKkennyaraumu, a He no 6esonacHocTy.

Tabnuuya 12.2 — JonycTuMas TemnepaTtypa Harpesa TpagWLMOHHEIX MaTepuarnoB, NpUMeHAeMbIX B CBETUMBHUKEX, MpH
UcnblTaHWK B yCnoBMAX cornacHo 12.4.2

MakcumaneHas
Temneparypa, °C

Matepunan

M3onsuus npoeodos (MpoBoAa BHYTPEHHErO MOHTa)Ka M BHELUHME NPOBOA A, BXOASALIUE
B KOMMMEKT CBETUIbHMKA)

— CTEKINOBOMOKHO, MPONUTAHHOE CUNMKOHOBLIM NaKoM

— (pToponnact

— CUSTUKOHOBbIN Kay4yK (HEHaNPS>KEHHbIR)

— CUJTMKOHOBbIN KayyyK (Hanps>keHHbIW — TONbKO HAa CXaTue)

— MBX-00bIKHOBEHHbIN

— MBX-TennocTonkuii

— CONONMMEP 3TUIEHA U BUHMMALETaTa

M3onauus ctaumMoHapHon NpoBoAkK (Kak CTauMoHapHasa 4yacTb YCTAHOBKM, HE BXoasLLast
B KOMMMNEKT CBETUMbHUKA) *:

— 6e3 3awmuTHON 060N0YKK

— C 3aMUTHON 0DOMOYKON, BKIMIOYEHHON B KOMIMEKT NOCTABKN CBETUIIbHUKA
TepmonnacTbl:

— aKpUNOHMTPUNOYTagMEeHCTUPON

— auyeTobyTuUpaT Lennonosol

— nonMMeTUNMEeTaKpunaT (aKpunoBbIi)

— nonuctupon

— nonunponuseH

— nonukapboHaTt

— MBX (ucnonb3yeMblit HE ANS SNEeKTPUYECKON U30NSALUN)

— nonuamunj, (HENnoH)

TepmopeakTMBHbIE MIACTUKK:

— (peHonodopmansaerus ¢ MUMHEPanbHbIM HAaNOJIHUTENEM

— dheHonodopmansaerna ¢ ApeBECHbLIM HaNOMHUTENEM

— aMUHONNAaCTbI

— MenamuH

— nonuadmp, apMUPOBAHHbLIN CTEKITOBOMIOKHOM

MNpoune maTepuansbi:

— Bymara u TKaHu, NPONUTAHHbLIE CMOJSTUCTLIMU BELLECTBAMU

— CUITMKOHOBbIM Kay4yK (MCNOMNb3yeMbii HE ANs1 ANEeKTPUYECKOn U3onauum)
— pe3uHa (ucnonb3yemast He AN 3NEeKTPUUYECKON U3onNsLIMm)

— AepeBo, bymara, TKaHU U T. .

2 YMeHbLwatoT Ha 15 °C npu MexaHUYecKUX BO3feiCTBUSIX Ha U3ONALMIO, HaNpUMep Npu cxaTuu, usrube.

® B TexHU4eCKUX YCTOBUSX Ha KaBernbHble U3/enns 0BLIMHO YKa3biBaloT WMPOKUIA AUANa30H 3HAYEHUI MakcuManb-
HbIX TeMNepaTyp, OCHOBaHHbLIA Ha pesynbTaTax 3KCchnyarauuu, U 9TW 3HaYeHUs NpeanovTUTENbHee NO CPaBHEHWUIO
C npusefeHHbIMU B TabnuLie.

¢ flBnsioTeA NpeaenbHO BLIMOTHUMBIMUA B UCKYCCTBEHHLIX YCHOBUAX WCMLITAHWA, W3NOXEHHbIE B HACTOSILLEM CTaH-
AapTe, HanpuMep HeQOCTaTOUHbIA BO3Ayx006MeH B Kamepe U NOBLILWEHHOE NO CPAaBHEHUIO C HOMUHAMbBHBIM UCMbITa-
TenbHOe HanpsXkeHWe cBeTUNbHUKa. CregyeT OTMETUTb, YTO B HEKOTOPLIX €BPONENCKUX CTpaHax cTaHAapThl Ha cee-
TUNLHUKW W KabenbHble M3genus yctaHaBnusaloT TemnepaTypy 70 °C kak MakCUManbHylo, KOTOPYIO cTauuoHapHasi
nposogka ¢ MNBX-u3onaynen MOXeT BhIAepXaTb B HOPMarbHLIX YCNOBUAX aKennyaTauuu.
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12.5 TennoBoe ucnbiTaHne (aHOManbHbLIN PEXUM)

Mpu pexxumax, COOTBETCTBYIOLMX aHOMASbHLIM YCMOBUAM 3KCMIyaTauuu (HO He CBSA3aHHbIX C Aedek-
TOM B CBETUMbLHUKE UNKU HENPABUNBLHOM €ro UCMOMb30BaHWUK), TEMMNepaTypa AeTarieil CBETUIIbHUKA U MOH-
Ta)XHON NOBEPXHOCTU HE NOMMHKHA NPEBbLILLATL 3HAYeHus, NpuBeaeHHble B Tabnuue 12.3, a npoBoAKa BHYTPH
CBETUNLHUKA A0MKHA 0CTaBaTbLCA Ge30nacHoN.

Mpumedanne — MpusHakaMu cHUKeHUA Ge30NacHOCTU ABNAITCA TPELLMHDI, BEIrOpaHus U AedopMaLms.

B npouecce npoBeaeHUA UCTIbITaHUI CKBO3HAs NPOBOAKA He A0KHA ObITh HapyLLEHA.
CBETUNBHUKK NS MOHTaXAa Ha LUMHONPOBOA He A0JPKHbI BbI3bIBATb €70 YPE3MEPHOro HarpeBsa.
Tposepky npoeodsam ucnbimaHuem coznacHo 12.5.1.

12.5.1 UcnbimaHue

Temnepamypy 0emanedl, npueedeHHbIx 8 mabuye 12.3, usmMepsiom ¢ yyemom crnedyiowux ycrnosutl.

a) Ucnbimarue 00/LKHO 6bimb IPoeedeHO 8 0OHOM U3 COCMOSIHUL ceemurnbHUKa, yKa3aHHbIX & nepe-
qucneHusx 1) — 3) unu 4), 6 KOMOPOM OH MOXem 0Ka3ambCs 8 fpoyecce 3Kcryamayuu, 4mo 8 ceoio o4ye-
pedb MoOXem rpusecmu K nepezpeesy moboli demarnu No cpasHeHUIo ¢ ee memrnepamypolii e npouecce
HopmarnbHoU pabomsbi (komopasi G0ImpkHa bbimb U3MepeHa npedeapumersbHO).

Ecnu Heobxodumo ebibpamb 00UH U3 aHOMAaJIbHbIX PEXUMO08, mo eblbupaiom mom, komopbili Haubo-
niee HebiaeonpUAMHO efusem Ha pe3ynbmampl UCTIbIMAaHUL.

UcnbimaHue He npoeodsam Ha cmayuoOHapHbIX HepeaynupyeMbiX CeemuiibHUKax ¢ JiaMminamu Hakaruea-
HUSl, KDOME 02080pPEHHbIX 8 rnepeyucsieHuu 3).

1) Haubonee HebnazonpusamHoe pabodee rnonoxeHue ceemuribHuUKa, 603HUKalouwee us-3a Henpaesurib-
Holl akennyamayuu, Hanpumep kozda peaynupyemblli ceemuibHUK CriydaliHO 8r7/IOMHYI0 NpuXam K MOH-
maxxroli nogepxHocmu ¢ cunoli He 6onee 30 H.

2) HewmammHas pedkas paboma s51ekmpudeckoll cxembl ceemurbHUKa, 803HUKalowWas u3-3a bpaka us-
eomosumens unu e pesynbmame rnpodospKeHUs1 UCN0Nb308aHUs1 0MOenbHbIX KOMITOHeHMos, ompabomae-
wiux ceoli Cpok cnyx0bl, HanpumMep namrel unu cmapmepa (cMm. npunoxexHue C).

3) CocmosHue, npu KOMopoM 8MECMO crneuuanbHol laMrbl, Ha KOMOPYI0 paccyumaH ceemurbHUK, Ha
HenpodoImKUMenbHOE 8peMs ycmaHoeneHa namna HakanusaHus obuweeo HasHaqYeHus1 moli xe MOWHOCMU.

4) BoamoxHbIli msxensill pexxum pabomb! 3NeKMpu4eckoll cxembl ceemurnbHUKa ¢ mpaHcgopmamo-
POM HarpskeHus O numMaHus namiibl, 803HUKAOWUL U3-3a KOPOMKO20 3aMblKaHUsa 60 eMOPUYHOU uenu
(exknro4as cam mpaHcghopmamop).

lTonoxerue no nepeyqucneHuo 2) pacnpocmpaHaemcs MosbKO Ha c8emMuUIbHUKU ¢ mpybyambiMu THo-
MUHeCcUeHMHbIMU U Opyaumu pa3psadHbIMU namramu.

UcnbimaHusa no nepeducneHuo 4) 00/pkHbI NpPoeodumbcsl NPpU 3akopadyusaHuu nampoxHa namnbl. Bo
8peMs UCMbIMaHusa no nepeducreHulo 4) Hazpee MoHMaxHol nosepxHocmu, obycnosnenHsili nepedayeli
menna om namrbl, 80JKeH BbimMb OUEHEH UCTbiIMmaHueM o nepe4vucneHuo 1), 8 mo epemsa Kak Hazpes om
mpaHcghopmamopa G0IKeH bbimb UMEPEH 8 PEXUME 3aKOPOYEHHbIX KOHMaKmos nampoHa namnbi.

CeemunbHuKu, codepxauwyue anekmpodsuzamenb, UCTbIMbISAIOM ¢ 3aMOPMOXXEHHbIM POMOpPoM d8u-
eamens.

MpumeyaHune — B cnyvae npuMeHeHus ogHoro unu Gonee aneKkTPoABUraTenel ucneiTaHne JOoKHO BbITb NpoBe-
ZleHo B Hanbonee KpUTUYECKUX YCIOBUAX (CM. npunoxeHue C).

CeemurnbHUK 00rmKeH Bbimb UCMbIMaH 8 ycriogusix, ykasaHHblX 8 12.4.1 a), ¢), e), 1), h) u i). Kpome moeo,
Heobxodumo cobmodamb cneldyrowue yenosus:

b) UcnbimamenbsHoe Hanps)eHue O0IMKHO bbimb!

— coenacHo 12.4.1 d) Ona ceemunbHUKO8 C niamramu HakaueaHus;

1,1 (HOMUHaINbHO20 HaNPSXXeHUs Unu MakcumarnbHo20 u3 pada HOMUHAIbHbIX HanpsxeHuli ceemurib-
HuKa) 01151 ceemMuIIbHUKO8 ¢ mMpPyb4yambiMU MOMUHECUEHMHbIMU U Opyaumu paspadHbIMU naMiamu,

1,1 HOMUHanNbHO20 (Unu Haubonbuweeo U3 pssda HOMUHAIbHbIX HanpskeHull ceemusnbHuka) 0na cee-
MUIbHUKO8 C ariekmpodeuzamenem;

—om 0,9 00 1,1 HOMUHabHO20 HaNPSAXEeHUs numaHus npu UcnbimaHuu 1o nepeyucneHuro 4).

MpumevaHue — Ecnu B cBETUNBHUKE O4HOBPEMEHHO paboTatoT namna HakanmBaHWs U Tpyb4aTtas NtoMUHECUEHT-
Hast UK Apyras paspsgHas namna, Ans UCNbITaHUA BOSMOXHO NMpUMeHeHUe IBYX He3aBUCUMbIX UCTOMHUKOB MUTaHUS.

¢) lMpu omkase odHol u3 demaneli ceemunbHUKa (8KTOYas namrly), 8bI3bI8AIOLLLX Nepeepes ¢ pabome
ceemunbHuKa, nocnedHasa 0ormkHa bbimb 3aMeHeHa, a ucrnbsimaHue rpodosKeHO. BbinonHeHHbIe 00 nose-
NleHus omkaaa U3MepeHrus: He rnosMmMopsam, Ho neped ux nPodOIKeHUEM CeemuUnbHUK ComKkeH pabomamb
6 ycmaHosuswemcs pexxume. OOHaKO npu 803HUKHOBEHUU KPUMUYECKO20 COCMOSAHUSA UNU MUNUYHOM OMm-
kase moboli demanu ceemurbHUK CHUMaomM He ebldep:KasLuum UCbImarue.
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Ecnu e npoyecce ucnbimarus cpabameieaem ycmpoiicmeo mernnoeoll 3awumel (Hanpumep, mernosol
unu mokosebiti paambixamersns 00HO- unu MHO20pa308020 Oelicmeust), Mo 3Ha4YeHuUe memrepamypbi Hazpeesa
8 3MOIM MOMEHM MPUHUMAaIOM KaK OKOHYame bHoe.

d) Ecnu ceemunbHUK umeem KoHOeHcamop (e 00rnonHeHue K KoHOeHcamopy, noOKMoYeHHOMY napait-
nienbHO cemu), mo OH, HecMompsi Ha mpeboeaHus npunoxeHuss C, 8omkeH O6biMb 3aMKHYM HaKOpPOMKO,
€CI1U NPUIoXeHHoe K HeMmy HanpspkeHue e 1,25 unu 1,3 pa3a 6onblue HOMUHanbHo20 0519 caMosoccmaHaes-
nugarwuxcs umnu HecaMmogsoccmaHaenuealouxcst KOHOeHcamopos cooMmeemMemeeHHo.

e) CeemurnbHUKU C Memanioaano2eHHbIMU fnaMrnamu, Komopble 00mKHbI 8KIIOYambCs Yepes dpoccernb
unu mpaHchopMmamop, Ucnbimbigaom 6 coomeememeauu ¢ npunoxenuem C, nepeyducneHue 2 b).

Pe3synbmamel usmeperull He G0JDKHbBI Npesbiluamp 3Ha4YeHus, rpusedeHHble e mabnuye 12.3.

12.5.2 Kpumepuu coomeemcmeus

Ecnu ceemunbHuUK pabomaem npu HoOpMuUposaHHOU okpyxaioweli memnepamype t,, HuU o0Ha u3 mem-
nepamyp, usMepeHHbIX npu ucnbimaHuu coenacHo 12.5.1, He OomxHa npeebilliamb 3Ha4YeHUs, YKasaHHbIe
e mabnuuax 12.3, 12.4 u 12.5 6onee yem Ha 5°. Koeda memnepamypa e ucnbimamensHol kamepe omiiu-
qaemcsi om t,, mo OomkHa 6bimb 6HeceHa coomeemcemeyiouwias rnonpaska K 3Ha4YeHUsM, npueedeHHbIM
8 mabnuue 12.3.

a) VismeperHaa memnepamypa He 00JKHa npeebiluamp 3Ha4YeHUs!, ykasaHHble 6 mabnuue 12.3, 6onee
yeM Ha 5 °C.

MpumeyaHune — 3HadeHne 5 °C yunTbiBaeT Hen3bexHyo NOrpellHOCTb M3MEPEHUIN TEMNEpaTYpbl B CBETUIIBHMKAX.

Tabnuuya 12.3 = NpefenbHele 3HaYeHWUs HarpeBa NpW UCMbITaHUKM cornacHo 12.5.1

Hetanb MakcumaneHasa Temnepartypa, °C
Llokonu 0g4HOLOKOMbHbIX IIOMUHECLIEHTHbIX flamn Kak onpeaeneHo B COOTBET-
CTBYIOLLEM CTAHAApPTE Ha
namns °
O6MmoTKM MPA unu TpaHcEopMaToOpPOB C MapKUPOBKOii £, ° CwM. Tabnuubl 124 n12.5

OBmMoTKM TpaHChOPMATOPOB, dNEKTPOABUraTenen u T. n. ¢ U3onsUmen
cornacHo knaccudukauyumn IEC 60085:

- MaTepuan knacca A ° 150
- mMaTepuan knacca E ° 165
- MaTepuan knacca B ° 175
- mMaTepuan knacca F ° 190
- mMaTepuan knacca H ° 210
Kopnyc koHgeHcaTopa:

— 6e3 MapKupoBKM f, 60

— C MapKUpPOBKOW {; t.+10

MoHTaXkHasa NOBEPXHOCTb:
— ocBellaemMasi namnou [perynupyemble CBETUNbHUKU, COOTBETCTBRYIOLLNE

12.5.1 a), nepeuncrieHune 1)] 175

— Harpesaemas namnon (nepeHoCHble CBETUSIbHWUKKU, COOTBETCTBYHOLUME

IEC 60598-2-4 (pa3gen 4.12) 175

= 13 HOpMaribHO BOCNMaMeHAeMOoro marepuana 130

— U3 Heropoyero marepuana (CBETUNMbHUKW C CUMBOSMIOM WNK npeaynpe- He uamepstior

OUTENBLHON HAaANUCHIO)

LLinHonpoBoA (ans CBETUITbHUKOB, MOHTMPYEMbIX Ha LUMHONPOBOE) Kak ykasaHO u3rotoButenem
LUMHOMPOBOAA

YCTPOWCTBO KPEMNEHUA CBETUINBHUKOB LUTENCENbHbLIM COEAUHEHUEM U
KoprycHble getanu NPA unu TpaHcdopmaTopa ¢ BUNKOW, NOABEPIKEHHbIE
NPUKOCHOBEHUIO PYKOW NPU BKITIOYEHUN 75

 Ecnn B MapkupoBke NPA He ykazaHo UHOe, TO MPUMEHSIOT 3HaYeHNs MakcUMasbHLIX TeMNepaTyp, NpuseaeHHbIe B
rpadgpe «S4,5» Tabnuupsl 12.4 unn 12.5.

e Knaccudukaumsa matepuana — B cootBeTcTBUM ¢ |[EC 60085 1 cepueii ctangaptos IEC 60216.

° MHdpopMaLums o TouKe (ax) MaMepeHUst TemnepaTypsl U NpeaentHbIX 3HauYeHWsiX daHa B |[EC 61199 (npunoxenne C).
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Tabnuya 12.4 — lNpegenbHan Temnepatypa 06MOTKU YCTPOICTB ynpaBneHUs namroi B aHOMarbHOM pexume paboTel
npu HanpskeHuu, pasHoM 110 % HOMUHaNbLHOTO

MakcumanbHas Temnepatypa, °C

[NocToAHHaA S

ana t, 90
95
100

105
110
115

120
125
130

135
140

145
150

85

Tabnuua 12.5 — lNpeaensHasa TemMnepaTypa 06MOTKM YCTPOWUCTB yNpaBreHUs NaMnoi B aHOManNbHOM pexume paboTbl
npuv HanpshkeHun, pasHoM 110 % HOMUHaNBHOrO, ¢ MapknpoBkor «D6»

MakcumanbHasn Temnepatypa, °C

158 150 139
165 157 145
172 164 152

158
165
171

178
184
191

198
204
227 211
234 218

MpumevaHune — [InA ycTpoiicTs ynpaBneHWa NaMnoi, UMEIOLLMX UHYIO NPOAOIMKUTENBHOCTL UCTIbITAHWIA, YeM 30
unun 60 cyT, fomkHa ucnonb3oBaTbca OPMyna, ykasaHHasi B COOTBETCTBYHOLWWX CTaHAapTax Ans BLYMCINEHUS] MaKCU-

MarnbHoi TeMnepaTypbl, KoTopas AOMKHa COOTBETCTBOBATL YNACIY CYTOK, paBHOMY 2/3 TeOpeTUHecKoi NpogomKuTens-
HOCTW UCMbITaHWA.

MNocTosAHHaa S

ona t,

Ob6bscHeHMe NOCTOAHHON S 1 ee CNOoNb30BaHMS NPUBEEHO B COOTBETCTBYIOLLMX cTaHaapTax IEC.

12.6 TennoBoe ucnbiTaHne (NpU yCrOBUSAX HEUCNIPABHOCTU YCTPOUCTB YNpPaBREeHUsA namnomn)

Hacmosauwjue ucnbimarus nposodsam monbKo Ha CeemuribHUKaX, KnaccuguyuposaHHbix 0na ycmaHoe-
KU Ha nosepxHocmsx u3 HOPMaslbHO 80CIIAMEHAEMO020 Mamepuana u codepxxawux ycmpolicmea yripas-
JNieHua namnoli, Komopble He CO0Meememayom mpebosaHusaM K PacCmosiHUSAM, yKa3aHHbiM 6 4.16.1, unu
He umerom mennosoli 3awumst coesiacHo 4.16.2. TpebosaHus 0aHHO20 pasdesnia He PacrpPoCMpPaHsomes
Ha aneKmpoHHbie yempoliicmea ynpasneHus namnoll u Hebonbuwiue kamytku (06MomMKU), KOMopbie Mo2ym
6bimb cocmasHol Yacmbio aMux ycmpoiicme.

12.6.1 UcnbimaHue ceemunbHUKOS 6e3 ycmpolicme mensioeol 3aujumsi

CeemurnbHUK GOMMKEH UCTbIMbI8AMbCSA 8 YCII08USIX, yKa3aHHbix 6 12.4.1 a), ¢), e), H, h) u i). Kpome mozo,
00mKHO bbimb cobmodeHo criedyrowee:

= 0ns 20 % namr ceemuiibHUKa, HO He MeHee Yem 0ns 00Hol, 0omkeH Bbimb co30aH aHoMarbHbIl pe-
Xum fem. 12.5.1 a)];
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— OospkHb! 6biMb eblbpaHbl yenu ¢ HaubonbliumM HebnazonpuamHbiM menioebiM eo3delicmeuem Ha
MOHMAXHYI0 N08epxHOCMb, a Opyaue yenu namn GomkHbI pabomamp 6 HOPMallbHbIX YCII08USIX MPU HOMU-
HalbHOM UfU MakCcUMaribHOM U3 pda HOMUHarbHbIX HanpsxeHudd.

Lenu, exmoyeHHble 8 aHOMarlbHbIl pexxum padombl, 3amem O0JKHbI BbiMb MOGKIMIOYEHbI K Harpsixe-
Hui0, pasHomy 0,9, 1,0 u 1,1 HOMUHaNbHO20 (UNU MaKCUManbHO20 U3 pada HOMUHAaIbHbIX 3HaYeHul). Ecnu
yeI08us 0CcmMalomes cmabuiibHbIMU NPU KaxO00oM U3 amux mpex ucnbimamernbHbiX HanpspkeHul, criedyem
usMepumb camylo 6bICOKYI0 memnepamypy obMOmKuU U camylo 6bICOKYI0 memriepamypy moboli yacmu
MOHMaXHOU No8epxXHOCMU.

B ceemurnbHuKax ¢ ¢ryopecuyeHmHbIMu namnamu, uMerowumMu yempoicmeo ynpaeneHus namiod, nu-
maemoe om cemu nepemMeHHo20 moka u codepxailyee kamyuwky ¢hunbmpa, 00mkHO 6bimb onpedeneHo
HanpspkeHue, mpebyioweecs 0na npoxoxoeHus pabodyezo moka, paseHozo 0,9, 1,0 u 1,1 HOMUHaIbHOZ0.
Ecnu ycrniosus ocmaiomes cmabusibHbiMUu 1pU KaxxooM U3 3mux mpex ucnbimamernbHbiX HanpsKeHud, crie-
dyem u3aMepump camylo 8bICOKYI0 memnepamypy 06MOMKU U camylO 8bICOKyI0 memriepamypy moboi Ja-
cmu mMoHmaxHoli noeepxHocmu. Bece Opyaue snemenmsl yempolicmea ynpaeneHus namnoll u cama namna
pu 3Mom ucrnbimaHuu 00IMKHb! bbIMb OMKITIOYEHb!.

Pe3ynbmamsbl ucribimanuti cyumaiom ydoenemeopumeribHbIMU, ecriu:

a) memnepamypa MOHMaXxxHol nosepxHocmu He npesbiiaem 130 °C, koz20a uenb (u) namnbi (riamri),
6 komopoli (bix) co30aH aHoMarbHbIL pexumM, pabomaem (1om) nNpu HanpsxkeHuu 1,1 HOMUHaNBHO20 3HAYEHUS;

b) 3HauyeHus memnepamypsbl, usmepeHHol npu 0,9, 1,0 u 1,1 HOMUHaNBEHO20 (UNU MaKCUMarnbHO20 U3
ps0a HOMUHanbHbIX 3Ha4YeHull), Ucronb3yom, yqumbieas NUHeUHyI0 3asucumMocms NpU pacdeme memrie-
pamypbl MOHMAaXHOL NMoeepxHoOCMu 1o OMHOWEHU K memnepamype obmomku lPA/mpaHcgopmamopa,
pasHoii 350°. Ecnu pasHuya mex0y 3Haderusmu memnepamypbi 0o6momku, usmepenHol npu 0,9 u 1,1,
cocmaensem meHee 30 K, 0obaensiom yemeepmyio mouyky, koopduHamsel komopoll dns obmomku: t,, 0ns
MOHMaxHoU nosepxHocmu: t,. [1poeodam HaunyyLyIo NPamMyIo IUHUIO Yepe3 moyku Ha espachuke. Oxudae-
Masg memrnepamypa MOHMAaXHOL NosepxHocmu, coomeememeyrowas memnepamype obmomku lNPA e 350°,
He doJpkHa npesbiiams 180°.

MpuMeyaHue —t, — ABNAETCA HOMUHANBHOW t, CBETUNBHUKA;

¢) 0N ceemuribHUKO8, MOHMUPYEeMbIX Ha WuHonpoeode, HuU o0Ha demane wuHonNpoeoda He OormkHa
umems criedbl paspyweHus, Hanpumep nodeopaHull, mpewuH unu decghopmayuul.

12.6.2 HcnbimaHue ceemurbHUKO8 ¢ 6HEWHUM 110 omHoweHuio K TPA unu mpaHcgopmamopy mep-
MouyscmeumenbHbiM yempolicmeoMm 3awjumbsl OmM fnepespeea U CeemuribHUKO8 ¢ meniosold 3awumod,

scmpoeHHol 8 MNPA, MapkuposaHHbIX CUMBOJIOM Wco 3rnadYeHuem ebiie 130 °C.

Ana nposederus ucnbimarus ceemusibHUK G0JDKEH bbimb YCMaHOB8JIEH, Kak onucaHo 6 12.6.1.

Llenu, no8eepeaembie yka3aHHbIM ebille pexumam, O0IKHbI pabomams rnpu MeOGneHHOM U pagHOMEp-
HOM ysenu4eHuu moka 4yepe3d obMOmKu, rnoka He cpabomaem ycmpolicmeo merniosod 3aujumsi. [podorn-
XXUMENbHOCMb U CKOPOCMb yeenu4eHuss moka O00snKkHb! O6bimb makumMmu, 4mobbl, 1o 803MOXHOCMU, coxpa-
HANOCb QUHaMU4YeCKOe pasHo8ecUe Mex0y memnepamypamu 0OMOMKU U MOHMAXXHO U No8epxXHOCMU.

B npouecce ucnbimaHua OOIDKHBI HENPEepbIsHO npoeodumbCsa 3amepbl memrepamypsl Haubonee
Haepemoeo yqacmka rnogepxHocmu, Ha Komopoil CMOHMUPOBaH CeeMUIIbHUK. SMmum 3asepLuiaemcs Ucribi-
maHue ceemursibHUKO8 ¢ yempolicmeoMm mennosod 3awumbi 00HOPa308020 delicmeus.

Ana ceemurnbHUKO8 C pyYHbIM MENIo8bIM pasMbiKamerneM UcrbimaHue rnoemopsiom mpu pasa ¢ ne-
pepbieom 30 muH. [Neped HaqaroM o4epedHO20 UCTbIMaHUs pasMbikamerb rnpusodam 6 pabodee CoCMosiHUe.

HAna ceemurnbHUKO8 C asmoMamuyYecKuM MmernnosbiM pa3MbikamesieM ucrbimaHue npodosmkaiom 00
GOCMUXEHUST MOHMAXKHOU NMO8EPXHOCMBI0 cmabusibHOU memnepamypbi, npu Komopoi asmomamudecKkull
mennoeolil pasmMbeikamernb cpabomaem mpu pasa, ekmodas u omkmodas MNPA.

MpuMevaHne — BecTpanBaeMble TpaHchOpMaToOphl, He UMetOLLMe CBOE COBCTBEHHOW 0BGOMOYUKM, AOMKHBI Nog-
BepraTbCs UCMbITaHWI Mo TeM TpeGoBaHWsAM, KOTOPbIe He HaLLMW OTpaxKeHUs B CTaHapTe Ha 3T TpaHChOpMaTOphI.

Pesynsmamel ucnbimaHusa cHdumaiom ydoesnemeopumernbHbiMU, €CIU 8 MPOUECCe UcrbimaHus memre-
pamypa moboli yacmu MOHMaXHol nosepxHocmu He npeebiwiana 135 °C unu 110 °C, npu pa3oMkHymoll
yenu (3awjuma MHozopa308020 Gelicmeus), 6e3 ydema mozo, 4mo npu UcnbiMmaHuu 8 moboM Uukie pabo-
mbl C8EMUIBHUKOS C 3awumoll memnepamypa nogepxHocmu moxem npessicumes 135 °C npu ycnosuu,
4mo nNPoOOILKUMENBHOCMb MEXGY MOMEHMOM, Ko2da memrnepamypa rnoeepxHocmu nepebill pa3 npeebicu-
na npeden, u MoOMeHMoM OOCMUXEHUSA €10 MaKcumanbHol memnepamypsi, rpusedeHHol e mabnuue 12.6,
He npesebiliaem 3HadyeHus, yka3aHHo20 8 amoii mabnuuye.

67




image60.png
FOCT IEC 60598-1-2013

Tabnuuya 12.6 — NpoaoNKUTENBHOCTL NEPUOJa BO3MOXKHOIO NPEeBLILLEHUA TeMNepaTyphbl

LonycTtumoe Bpema
DOCTUWXKEHNA MakcuManbsHoOR
TeMnepartypbl
cB. 135 °C, MuH

Honyctumoe Bpems
JOCTUXEHUSA MakcUMasibHON
TemnepaTtypbl
cB. 135 °C, MuH

MakcuManbHasn
TemnepaTypa MOHTaXXHOM
nosepxHocTty, °C

MakcuManbHasn
TemnepaTypa MOHTaXHOM
nosepxHoctu, °C

Cs. 180 0 Ot 155 po 160 40
OT1 175 no 180 15 » 150 » 155 50
» 170 » 175 20 » 145 » 150 60
» 165 » 170 25 » 140 » 145 90
» 160 » 165 30 » 135 » 140 120

lMocne ucnbimaHus:

- memnepamypa Haubosnee Hagpemozo ydacmka MOHMaxXHoOU noeepxHocmu He G0IpKkHa npeebiluamb
180 °C s moboli momeHm ucnbimarnus 0nsa pasmbikameneli 00HOPa308020 delicmeus U PyyYHbIX MENI06bIX
pasmbikamenel unu 130 °C e npouyecce ucnbimaHus 0511 asmoMamuy4ecKux meroebix pasMbikamenel;

- 0na ceeMunbHUKO8, MOHMUPYeMbIX Ha wuHonposode, HU o0Ha demarb WwuHONPoeoda He OorKHa
umems cnedbi pas3pywieHus, Hanpumep obzopaxull, mpewuH u deghopmayuu.

12.7 TennioBoe MCMNbITaHWEe TEPMOMNMACTUYHbIX CBETUSILHUKOB NPU aBapPUMHbLIX YCIOBUAX
B YCTPOMCTBAX YNpaBri€HUA NIaMNOW UK 3NEKTPOHHbIX yNpaBAsouwmMX yCTponcTeax

McnblTaHne NPUMEHSIOT TOMBKO K CBETUIIbHUKAM, UMEIOLLMM KOPNYC U3 TePMONAACTUYHbLIX MaTepuarnos
W He cogepxawumM JOMONHUTENbLHOr0 MEXaHWYECKOro, He 3aBUCALLEr0 OT TemnepaTtypbl, yCTPOWCTBA, yKa-
3aHHoro B 4.15.2.

MpuMmeyaHue — HacTosiLee UCNbITaHNE He criedyeT NPUMEHATb K He3aBUCUMbIM TpaHcdopMaTopaMm, UMEIOLLUM

cOBCTBEHHBII KOpMyc, COOTBETCTBYIOWMIA cepun cTaHfapToB IEC 61588, u k HezaBucuMbIM MPA, umetowumM co6cTBEH-
HbliA KOpnyc, COOTBETCTBYIOLMIA cepun cTaHgapToB IEC 61347.

12.7.1 AcnbiTaHUue CBETUNLHUKOB, HE UMEHOLIUX YCTPONCTBA KOHTPONA TEMNepaTypbl

12.7.1.1 UcnbiTaHue CBETUIIbHUKOB CO BCTPOEHHbIM MNPA C FIIOMMHECLEHTHOM NaMnon MOWHOCTLIO
MeHee unu paBHon 70 Bt

CBeTUNbHUK AOMKEH UCNLITLIBATLCA B YCMOBUAX, YKa3aHHbIX B 12.4.1 a), ¢), ) u h). Kpome Toro, Heob-
XO0AUMO CODMNaaTh CneayLmue yCrnoBus:

Ha ucnbiTeiBaembin MPA (KOTOPbIA MMeeT HanbonbLUEE TEMNMOBOE BNUSIHUE HA TOUKW KPEMMEeHus1, noca-
AOYHYI0 MOBEPXHOCTb U OTKPbITbIE AeTarnu, YCTaHOBMEHHbIE BHYTPU CBETUSbHUKA B COOTBETCTBUM C KOH-
CTpyKUuuen) B TedeHue 4 4 (nepuo KOHAULMOHUPOBAHKUA) nogatoT 1,1 HOPMUPOBAHHOIO HAMNPSHKEHUSA B CO-
OTBETCTBUU C PUCYHKOM 32.

Ecnu BHYTpM cBeTUNbHUKA UCONb3yeTca Bonee ogHoro MPA, TONLKO OAMH M3 HUX NPOBEPSIOT B YCHO-
BMSAX aBapuiiHoW paboTbl, HA gpyrMe nogalT 1,1 HOMUHAMNBHOrO HANPSXKEHUSA NMUTaAHUS NMPU HOPManbHbIX
YCIOBUSAX C COOTBETCTBYIOLLIEN NaMnoi (amu) B LUenn (40 KOHUA UCNbITaHKUS).

Mocne HayanbHOro nNepuoda KOHAWMLMOHMPOBAHWA NOAAYY HANPSPKEHUA NUTAHWA Ha WUCMbITbIBAEMbIN
MPA yeenuumsailoT Ha 20 % OT HOMWHANbLHOrO 3HAYEHMA U 3aTEM OCTaBNAT Ha 15 MUH. ECnn B TeueHune
3TOro nepuoga He npousonget cbon B pabore MPA, TO NOBLILLAKT HaNPsbkeHWe nuTaHusa Ha MPA cTyneHsMu
no 10 % OT HOMWHAMNBLHOIO HaNPSYKEHUA NUTAHUSA Yepes Kaxable 15 MUH 00 MOMeHTa noBpexaeHus MNMPA.

Cnepyet usberaTb NOBbILLEHUSA HANPSXKEHWUA NUTAHMA B LIENW, He NOABEPTHYTOM UCMbITAHMIO, BO BPEMS
aBapuHbIX yCNoBuUi (4nA 9T0ro HeobxoammMo uamepste Tok B MPA). MNocne oTtkasa MNMPA cBeTUNbHUK Aon-
XKEH OCTbITb 40 TEMMNEPATYPbl OKPYXKatoLWen cpeasl.

OTn TpebOoBaHUSA HE OTHOCATCA K INEKTPOHHbIM YCTPOWCTBAM YNpPaBreHWUst U HeGOMbLUMM KaTyLUKaMm,
COAEPXKaLLMMCS B HUX.

B npunoxenun W npuBeaeH anbTepHATUBHbIA METOA ANSA NPOBEAEHWS UCMbITAHWA, ONUCAHHbLIX B
HacTosLLeM pasaene. STanoHHbIA MeToA npusoanTca B 12.7.1.1.

MpuMedaHue — [Ans BBINOMHEHWS UCMILITAHUA JO OTKa3a B Lieny NUTaHUs crefyeT UCronb3oBaThb 3alyuTy, HO OHa
He AOSKHa BIMATL Ha pe3ynbTaThl UCTbITaHuA.

M3-3a BO3MOXXHOCTU NPUCYTCTBUS OOMbLLOro TOKa creayet obecneynTb COOTBETCTBYIOLLYIO 3aLUMTY MC-
MbITaTEMNbHOIO KOHTYpa (CM. NpumeyaHue Bbilwe). Cnegyet obecneunTb yCnosusi, UTobbl 3aLLUMTHOE YCTPOR-
CTBO He BNUAMNO Ha pesynbTaT UCMbITaHUA U 0Tka3s MNMPA Nnpoucxoaun B KOHUE UCNbITaHWUA B pe3ynbTarte npo-
6058 0OMOTKM (CM. PUCYHOK 32).
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MoxeT ObiTb MCNONbL30BaH NMAABKWMI NpeaoxpaHuTenb Ha 20 A (C aNeKTPUYECKUMKU XapaKTepucTukamm,
ycraHoeneHHbimMn B IEC 60269).

lMocne ucnbimaHua ceemunbHUK ocMampusaiom, 4ymobbl y6edumbcsi, 4mo 6Ce KOMITOHEHMb! ocma-
romes Ha mecme.

Hemanu koprnyca ceemunbHuka, obecnedueaiowue 3awumy Om fopPaxeHusi MEKMPUYECKUM MOKOM,
domkHbl NPodomkamp 3awjuame mokosedyujue yacmu om docmyna ¢ NoMOWBI0 CMaHGapmHo20 UCTibl-
mamenbHOo20 nanbua, Kak ykasaHo e pasdene 8.

12.71.2 WUcnbiTaHne CBETMSIBHUKOB C rasopaspsgHbiMM WU JIOMMHECLEHTHbIMMU JlaMnamu
MOLWHOCTbIO 6onee 70 BT, TpaHchopmaTropamu 6onee 10 BA

CBeTuUnNbHUK cneayeT UCNbLITbIBaTL NPU YCIOBUSIX, YCTAHOBMEHHbIX B 12.4.1 a), ¢), e), f) u h). Kpome Toro,
NPUMEHSAIOT cneayloLwue yCnoBus:

20 % uenel naMn B CBETUSILHUKE, HO HE MEHEE OAHOM, AOIKHbI ObITb BKIIOYEHLI B aHOMATbHbIA PEXUM
[cm. 12.5.1 a)].

B aHOManbHOM peXxuMme UCNLITLIBAIOT LENK, Bbi3biBAOLME HamboMbLuee TENMOBOE BUSAHUE HA TOYKU
KpenneHus U HesaluLeHHbIe aeTanu, a Apyrme uenu namn AoSkHbl paboTaTtb NP HOMMHANLHOM HaNpsi-
YKEHUU, KaK B YCIOBUAX IKCNNyaTaLum.

Llenu B aHOManbHOM pexumMe AomkHbl pabotatb npu Hanpsbkenun 0,9, 1,0 u 1,1 HOMUHANLHOTO 3Ha4e-
HUS (MU MaKCUMANbLHOTO U3 psida HOMMHASbHLIX 3Ha4veHun). MNocne crabunusauun TENOBOIO pexuMa
AOMKHbI ObITb U3MEPEHbl HanbonbLuMe TeMnepaTypbl OOMOTKM U TOUEK KpenneHus, a Takke Yacten, Hanbo-
nee nOABEPKEHHBIX TENSOBOMY BO3AENCTBMIO. HET HEOOXO0AMMOCTM U3MEPATb TeMmnepartypy HebomnbLumx
KaTyweK, ABNAIOWUXCA COCTABHON YacCTblO MEKTPOHHON LiENu.

3HaueHusa okpyxawuiell memnepamypb! U memrepamypsbl, usmepeHHol npu 0,9, 1,0 u 1,1 HoMuHarnb-
HO20 HanpsXeHus (Unu MaKcumasibHO20 U3 psida HOMUHAaIbHbIX 3Ha4YeHull), ucnonb3yom & gopmyrne nu-
HeliHol 3asucumocmu 0nsa pacyema memrepamypbl MECM KPerneHus u Opyaux He3awuleHHbix demaneli
npumeHumensHo Kk memnepamype obmomxu TTPA unu mpaHcgopmamopa, paeHol 350 °C. Tepmonna-
CMUYHbIT Mamepuan 3amem nodeepzaiom ucrnbimaHuio 0asrieHuemM wapuka, onucaHHoMmy e 13.2.1, npu
memnepamype, onpedeneHHoOU no nuHelHol 3asucumocmu, HO He meHee 75 °C. 3amem Auamemp yany6-
neHust 0ormkeH bbimb U3MEPEH U He QOSTKEH rpeeabiuamb 2 MM.

MpuMedaHune 1 — 3To UCMbITaHWe B aBapUAHOM pexuMe U AononHuTensHele 25 °C no 13.2.1 He NPUMEHSAIOT.
MpumevaHue 2 —t, ABNAETCA HOMUHANBHON t; CBETUNBHUKA.

12.7.1.3 NcnbiTaHne CBeTUIILHUKOB C TpaHC(OpMaTOpamMyn MOIHOCTBH) MEHee WM PaBHOWM
10 BA C 3aMTON OT KOPOTKOIo 3aMbIKaHUA

McnbiTaHne manbix TPaHCOPMAaTOPOB € MOLLHOCTBIO A0 10 BA 40 OoTKasa AOMKHO NPOBOAUTLCS B CO-
OTBETCTBMM C 12.7.1.2; B KOHLUE NepBOro 4-4acoBoro nepuoga AomkHa ObITb 3aMKHYTa HAkOPOTKO BTOpas
obmoTka.

TOK KOPOTKOrO 3aMblKaHWA JOMMKEH NPOTEKaTb A0 TEX NOp, NoKa TpaHCchopmaTop He BbINAET U3 CTPOS;
TpaHcOpPMaTOopbl, KOTOPbIE YCTAHOBMEHbI B HE3AaBUCUMMOM KOpnyce (Hanpumep, aBapuiHbii MHBEPTOP) U
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHMAM CTaHAapTOB MO 0Oe30nmacHOCTM, paccMaTpuBaltdT Kak COOTBETCTBYHOLUUE
HacTosieMy nogpasaeny 6e3 Heo6xoaMMOCTU NPOBEAEHNUS UCNbITAHWIA.

locne ucnbimaHus ceemMunbHUK ocMampuearom, 4mobbi y6edumescs, 4mo 8ce KOMMOHeHMbI ocma-
omesa Ha mecme.

Hemanu koprniyca ceemunbHuKa, obecrneyusarowjue 3alumy om rOPaXeHUs1 3NEKMPUHECKUM MOKOM,
dommkHbl obecnequsambs 3awjumy mokosedywux yacmeli om docmyna cmaHOapmMHbIM UCTLIMamesbHbIM
nanbuem, Kaxk ycmarosneHo 8 pasdene 8.

B pesynbmame 605bui020 mMokKa, Komopblli Moxem 6bimb 60 epems ucnbimarus, crnedyem obecne-
4umb COOMEeMCMeYIoWyI0 3alumy ucrsimamernbHol cxembl (cm. npumeyvaHue 12.7.1.1). Cnedyem obpa-
mumse 8HUMaHUue Ha mo, 4mobbl Moboe 3awumHoe ycmpolicmeo HE 8NUSNO Ha Pe3ybmambi UCMbIMaHus
U 8bIx00 U3 cmpos mpaHcgopmMmamopa nPoucxodursl 8 KOHUE UCTIbIMAaHUS.

12.7.2 VcnbiTaHne CBETUNLHUKOB, MMEKLWMUX YCTPOUCTBO KOHTpons Temneparypbl MPA unu
TpaHcchOpMaTOpPOB (BHEWHUX UITU BCTPOEHHbIX)

YCnoBu1A UCNbITaHMSA CBETUMNBHUKOB NpUBEAEHbI B 12.7.1.2.

B uensx, NogBeprHyTbiX aHOMaNbHOMY PEXUMY, MPOXOAALLUIA Yepe3 0BMOTKU TOK MEANEHHO U paBHO-
MEPHO yBESIMYMBALOT, NOKa He cpaboTaeT YCTPOMNCTBO KOHTPONSA TEMMNEPATYPSI.

MpoAOMKUTENBHOCTL M CKOPOCTb BO3PAaCTaHUA TOKa AOMKHbI ObiTb TakMMK, YTOObI MO BO3MOXHOCTU
obecneunBanocb AMHAMWYECKOE PABHOBECME Mexay TemnepaTtypamu oGMOTOK, MECT KPENneHUsa u Haubo-
nee noaBepXXeHHbIX TENNOBOMY BNUAHUIO HEe3aLMLLIEHHbIX AeTanei cBeTunbHUKa. B npouecce ucnblTaHua
TemnepaTypa yka3aHHbIX BbiLLEe 3NEMEHTOB A0IMKHA MOCTOSAHHO U3MEPATHLCS.

69




image62.png
rOCT IEC 60598-1-2013

[nA CBETUNbLHMKOB C YCTPOWCTBOM 3alUMTbl, BOCCTAHABNWUBAEMbIM BPYYHYIO, UCMNbITAaHUE MOBTOPAIOT
wecTb pa3 ¢ nepepbiBoM 30 MuH. [epen HAYanoM 0YEpPegHOro UCMbITAHWA YCTPOMCTBO 3aLUMThl JOSHKHO
ObITb YCTAHOBNEHO B UCXOAHOE MOMOXEHNE.

[OnAa CBETUNLHUKOB C aBTOMAaTUYECKM BOCCTaHABIMBAEMbIM YCTPOMCTBOM KOHTPOMA Temnepatypbl UC-
MbITAHMA NPOAOSKAKOT 4O YCTAHOBMEHUSA CTADUMBLHOrO TENMOBOr0 COCTOAHMS.

IOna npoeegeHusa 3TOro UCMbITaHMA Ha TpaHcdopmaTopax cm. Takke |IEC 61558-1 (nyHkT 15.3.5).
BHewHune ana tpaHcdopmatopa TemnepaTypHble AaTYUKK NpoBepstoT cornacHo IEC 61558-1 (nyHkTbl 20.4,
20.5 1 20.6).

Haubornbwas memnepamypa Mecm KperneHus U He3awuweHHbIx demaneli ceemurnbHuka, Haubonee
nodeepkeHHbIX MEernosoMy erusHUK, GoJmkHa 6biMb 3achukcuposaHa. Tepmonnacmudxbili Mamepuarn 3a-
mem nodsepezarom ucrnbeimaHulo dasneHuemM wapuka no 13.2.1 npu memnepamype, onpedesneHHoll ucxods
U3 nuHelHol 3asucuMocmu, HO He MeHee 75 °C. 3amem duamemp yanybneHusa 00mKeH 6bimb USMEPEH U
He Q0/mKeH npesbiliams 2 MM.

lMpumeyarnue 1 — 3mo ucnbimarue 8 agapuliHoMm pexume u dononHumeneHble 25 °C no 13.2.1 He npumeHsaom.

lMpumeyarnue 2 — Mecma Kkpennerus (12.7) osHadarom Kak mMecma KpernieHus KOMITOHeHmMos, maK u mecma
Kpernnenus ceemunbHUKa K MOHMaXHOU nosepxHocmu.

lMpumevyarHue 3 — HesawuweHHble demanu (12.7) — 6HEWHAS MOBEPXHOCMb KOpyca CeemulibHUKa.

lMpumeyaHue 4 — B coomeememsuu c mpebosaruamu 12.7 usmepeHue HesauuWeHHbIx demanell oepaHuquea-
emcs Gemanamu, Komopsle obecrneyusaom KpernneHue ceemunbHUKa/koMnoHenma, unu Oemarnel, ciyXauwux 3auju-
moti om cny4alHog0 KOHmakma ¢ mokosedywumu Yacmamu, 6 coomeememsuu ¢ pasdesom 8.

lpumeyvarnue 5 — Temnepamypy mepmonnacmu4ecKkogo Mamepuana usMepsaom e yacmu ¢ Haubonee ebICOKol
memnepamypod. Kak npaeuno, amoll Yacmbio f8/1576MCA 8HYMPEHHAA Hacmb Kopryca C8emuiibHUKE, a He S8HEeWHAS

rogepxHocme.
lMpumeyaHue 6 — TemnepamypHbie npedenni Mamepuana onpedensaom Onsg mamepuanos, nodsepaaroujuxcs

MexaHu4eckol Haepyske, a makxe 0na Mamepuanos 663 MexaHUYeCcKol Haspy3Ku.
Mpumedarnue 7 — lNpunoxeHue N omxHo npuMeHamMbLCs emecme ¢ mpebosaHusamu 4.15.

13 TennocTONKOCTb, OFHECTOMKOCTb U YCTONUYMBOCTL K TOKaM NOBEPXHOCTHOro paspsaa

13.1 OOwWMe NonoxeHus

Hacroswumin pasgen yctaHaBnuaeT TpeboBaHWs U METOAbI MCNbITAHUWA, OTHOCALLMECS K TEMNMOCTONKO-
CTH, OrHECTOMKOCTU U YCTOMYMBOCTM K TOKAM NOBEPXHOCTHOIO paspsaAa HEKOTOPLIX AeTanen U3 U3onsALUOH-
HOro matepuana CBeTUSIbHUKOB.

CraHpapTHble TpeboBaHNUsA ANa NeYaTHbIX NNaT — B cooTBeTCTBUM C IEC 61249.

13.2 TennocToNKOCTb

HapyxHble getanu u3 U3onsLMOHHOIO mMatepuana, obecneuynBaiolme 3alMTy OT NOPAXEHUS SNEKTPU-
YECKMM TOKOM, U AeTanu U3 U3ONALMOHHOIO MaTtepuana, Ha KOTOpPbIX KpensTcs B paboyem nonoXeHuu Toko-
seaywme unu BCHH-aeTanu, 40MmMKHbI UMETb A0CTATOUHYIO TENNOCTONKOCTb.

McnbiTaHMe AaBneHUEM LLApUKA HE MNPUMEHSIIOT K MNacTMacCoBbIM YacTsIM CBETUINbHUKA, KOTOpbIE
ofecneunBaloT 4ONONHUTENbBHYIO U3ONSLMIO.

13.2.1 Memoduka npoeepKu

Ucnbimanuio He nodnexam demarnu u3 KepaMuKku U U30J1auyust 0OMOMOK.

Ucnbimanue 0omkHO npoeodumbcs 8 Kamepe meruia npu memrepamype Ha (25 1+ 5) °C 6onbLue pabo-
yell memniepamypsbl ucnbimyemoli demarnu, usmepeHHOl Npu Merio8oM UCTIbIMAaHUU (8 HOPpMaribHOM Pabo-
yem pexume) no pasdeny 12, HoO He meHee 125 °C npu ucnbimaHuu 0emanel 0ns KpenneHus mokogeody-
wux unu bCHH-0emanel u He meHee 75 °C — Ons ocmarnbHbix 0emarnell.

K nnockoii yacmu ucnbimyemoz20 obpa3sya, pacrionioxXeHHO20 20PU30HMAIIbHO, MPLXXUMAIoM CcMarbHOU
wapux Quamempom 5 mm ¢ ycunuem 20 H. Coomeemcmeyiowiee ycmpolicmeo 0rist 3mo20 UCTbiMaHusi 1o-
ka3aHo Ha pucynke 10. [ns uckniovyeHus npoaubaHusa ucnbimyemoli demanu nod eosdeilicmeuemM ycususi
npu Heobxodumocmu NMPUMEHSIOM yrnopbi.

Uepe3 1 4 nocne Havana ucnbiMarnus WapuK cHUMalom, a obpa3sey oxsaxoaom nozpyxexuem Ha 10 ¢
8 X01100Ry10 800y. 3amem usmepsaiom duamemp yaiybrneHusl, KOmopbiil He GOIKeH rpeebiuamp 2 MM.

13.3 OrHeCTOMKOCTL

[detanu n3 n3onaumMoHHOro matepuana, Ha KOTopbix Kpenat TokoBeaywme unu BCHH-getanu, u Hapy»x-
Hble AeTanu u3 U3oNALUMOHHOIO MaTepuana, obecneumsaloLume 3auTy OT NOPAXKEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM,
JOIDKHbI ObITb OTHECTONKUMM.
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Ansa marepuanos ykasaHHbIX AeTanew, WCKMYas KepamuKky, NPOBEpPKY MPOBOAAT MCNbITAHUAMMU CO-
rmacHo 13.3.1 1 13.3.2.

13.3.1 femarnu u3 u3onayuoHHO20 Mamepuara, Ha Komopbix Kpersam mokosedywiue unu bCHH-0emanu,
nodeepzaiom criedyroujemy ucrbimarur. 8 coomeememsuu ¢ IEC 60695-11-5 k obpasuy npuknadbigearom
ueonbyamoe rnmnamsa e meyeHue 10 ¢ 8 moyke, obnadaroweli Haubonbwel 8ePOSIMHOCMbIO M08bILEHHOZ20
Hazpesa, 4mo rpu Heobxodumocmu OUeHU8aM 8 Npouecce meriosbix ucnbimaHuli o pasdeny 12.

He 6ornee yem yepes 30 ¢ nocne ydaneHus ucneimamesibHO20 NMnamMeHU 20peHue obpasua, ecru OHO
npou3sowirio, O0IHKHO NPEeKPamumMbCA, a Kannu sopaweeo obpasya He A0/KHbI 8bi3bleamb 80320paHUe pac-
nonoxeHHbix Nod HUMm demanel unu nanupocHoli Bymaeu, coomeemcemeyrowieldl mpebosaHusam ISO 4046-4
(nyHKkm 6.86) u pasmeweHHO i 20pU30HMasbHO nod obpasuom Ha paccmosHuu (200 £ 5) mm.

Ecnu ceemunbHuK umeem achchekmusHYio 3alumy om Karersb 20psawezo obpasya, mpebosaHue amo-
20 NYyHKMa He NMPUHUMarom 80 sHUMaHUe.

13.3.2 flemanu u3 u3onayuoHHoO20 Mamepuana, He rnpedHasHadyeHHble Onid KpereHus mokoeedyuux
8emanell, HO Komopbie obecrneyusaiom 3awjumy om MOPaXeHUS NEKMPUYECKUM MOKOM, U demanu us3
U30194UOHHO20 Mamepuana, Ha Komopabix Kpernsm 0emannu ¢ BCHH, domkHbl nodsepaamebcs crnedyrouwemy
ucnbiMmaHuo.

T1po8ONIOKY U3 HUKenNb-XpoMoe8oeo crnnaea e eude nemnu packansiom 00 650 °C u npuxumalom K de-
manu. Yempolicmeo 8na ucnbimaHus U memod ucnbimarus 00mmkHbl omeedams IEC 60695-2-10,

Boseopanrue unu mnernue obpasuya 80impkHO npekpamumbcs criyems 30 ¢ nocrie y0aneHusl packaneH-
Holi nemnu, a mobbie eopAwWUe unu nnassauuecs Kamnnu He O0JTKHbI 8bl3bieamb 80320paHUe NanupoCHOL
6ymaeu, coomsemcmeyroueli ISO 4046 (nyHkm 6.86) u pacronoxeHHOU 20pu30HMansHo rnod obpasyom Ha
paccmosruu (200 £ 5) mm.

TpebosaHue 3mMoe2o NyHKMa He pacrpocmpaHsemcsa Ha CeemuribHUKU, UMeoWue 3ghheKmueHyro 3a-
wumy om Kanersib 2opaujeeo obpasya, unu u3oaUUOHHBIT Mamepuarn u3 KepamuKu.

13.4 YCTOMYMBOCTb K TOKaM NOBEPXHOCTHOrO paspsaaa

M30m8unoHHbIE AeTanyu CBETUMBbHUKOB, 3a UCKIMIOYEHUEM ODbIYHBIX CBETUSILHUKOB, HA KOTOPbLIX KPENAT
TokoBeaywmue unu bCHH-getanu, unu getanu, HaxoasaLWMUeCs ¢ HUMKU B KOHTaKTe, AOMKHbI BbiTb U3rOTOB-
neHbl M3 Matepuana, 06nagaroLLEero yCToM4MBOCTbIO K TOKAM MOBEPXHOCTHOIO paspsaaa, €Cnm TONbKO OHU He
3alMLLEHbl OT BO34EMNCTBUSA MbINN U BRIArU.

13.4.1 [IposepKy nposodssm & mpex mouykax ucnbimyemoeo obpasya.

Matepuanel, Kpome kepaMmuku, nposepstoT no |IEC 60112 co cneayowmMMn YTOYHEHUSAMMN:

- ecnu obpa3seyl He MMEeT NNOCKON MOBEPXHOCTU pa3MepoM He MeHee 15 x 15 MM, UCNbITaHUE MOXET
NPOBOAUTLCA Ha MNSIOCKON NMOBEPXHOCTM C MEHBLUMMW pa3MepamMmu Npu yCrioBuu, YTO Kanmm XXMAKOCTM HE CTe-
KaloT ¢ obpasua B npouecce UCMbITaHWA. MCKyCCTBEHHbIE METOAbI YAEPXKaHUA XUAKOCTU HA NOBEPXHOCTU
obpasua HenpuMeHUMbI. Ipu COMHEHUWU UCTIbITAHUE AOMKHO ObiTb NPOBEAEHO HA OTAENbHOM NMOCKOM 00-
pasLe yCTaHOBIEHHOrO BbilLEe pasmepa, M3roTOBSIEHHOM M3 TOrO e MaTtepuana, U N0 04MHAKOBOW TEXHOJO-
MW, NPEeSOCTaBMNEHHbIX U3rOTOBUTENEM;

- ecnu TonwmHa obpasua meHee 3 MM, TO ABa uUnu npu Heobxoaumoctu Gonee obpasua HaknaabIBaloT
Apyr Ha apyra, 106MBasACh TONLWMHbI HE MEHEE 3 MM;

- UcnblTaHMe A0MKHO NPOBOAUTLCA B TPEX TOYKax obpasua unm Ha Tpex obpasuax;

— 9MNeKTPOAbl UCNbITATENBLHOW YCTAHOBKM (CM. pucyHoK 11) 4OMKHbI BbiTb NNATUHOBLIMU U ANS UCTbITa-
HUS MPUMEHSAIOT pacTBOp A, onucaHHbii B IEC 60112 (nyHkT 7.3).

13.4.2 Obpa3subi dormkHbl 8bidepxueamb 6e3 nospexderuli nadeHue 50 kanenb pacmeopa npu Ucrbi-
mamernbHoM HanpsxxeHuu PTI, pasHom 175.

O0pasubl CYMTAKOT HE BbIAEPXKABLUMMM UCMbITAHWE, €CAN MO UX NOBEPXHOCTU MEXAY dnekTpogamu B
TeyeHue He meHee 2 ¢ npoxoauT Tok 0,5 A 1 bonee, npuBoaaLLMiA K cpabaTbiBaHUIO TOKOBOIO PENe, UNKU ec-
nu 6e3 pa3MblkaHUs pene Npou3oLNo Bo3ropaHue obpasua.

IEC 60112 (paspen 9) B yacTu onpeaeneHnsa apo3nn He NPUMEHSIOT.

IEC 60112 (npumeyvaHue 3 k pasgeny 5) B 4acTu NponuTKN NOBEPXHOCTU HE NPUMEHSIIOT.

14 BUHTOBbIE KOHTAKTHbIE 3aXXUMbI

14.1 OOLWMe NOSNOXKeHUnA

Hacroswumin pasgen yctaHaBnmBaeT TpebOBaHUA K BUHTOBBIM KOHTAKTHbIM 3a)kKMMaM BCEX TMMOB, Mpu-
MEHSeMbIM B CBETUMbHUKAX.
lpumepbi 8UHMOBLIX KOHMAKMHbIX 3aXUMOo8 rpueedeHbl Ha pucyHkax 12 — 16.
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14.2 TepMuHbI U onpeaeneHus

14.2.1 TOpUEBOW KOHTAKTHbINA 3axuM (pillar terminal): 3a)xwM, B KOTOPOM >UNy NpoBoAa BBOAAT B OT-
BEPCTME UMK Nas U NPWXKXUMAIOT TOPLOM (aMun) BUHTA (0B). [laBneHne Ha »uny MOXeT nepeaaBaTbCsl HENo-
CpeACTBEHHO TOPLOM BMHTA UIM Yepe3 NMPOMEXXYTOUHYIO MPYXXUMHYIO AeTanb.

Tpumepbi Mopuyeabix KOHMAKIMHbIX 3aXXUMO8 NPueedeHbl Ha PUCYHKe 12.

14.2.2 KOHTaKTHbIN 3aXXWUM C KpeneXHoW ronoBKon (screw terminal): 3axumM, B KOTOPOM >XUNy NpoBo-
Ja MpWXUMAatOT FOMOBKOW BMHTA. [aBneHue Ha »mMny MOXET nepeaaBaTbCA HENOCPEACTBEHHO FOMOBKOM
BMHTA USIK Yepes NMPOMEXKYTOUHbIE AeTanu, Takue Kak wanba, npuwkMmMHan nnacTuHa unu yCcTpowucTBo, 3a-
LML AOLLEE XKUY OT BblAABMNMBAHUS.

TTpumepbl KOHMAaKMHbIX 3aXXUMO8 C KpenexHol 20noekoll npueedeHbl Ha pucyHke 13.

14.2.3 KOHTaKTHbIA 3a)XXUM C KpeneXxHoW raunkon (stud terminal): 3axum, B KOTOpOM >uny nposoaa
NPWXMMAIOT rankor. [JaBneHne Ha >Xuny MOXeT nepeaaBaTbCsd HENOCPEACTBEHHO ralkoW COOTBETCTBYIOLLIEN
hopMbl UMK Yepe3 NPOMEXKYTOUHbIE AeTarnu, Takme Kak wanba, NpmkMMHas NiacTuHa UnKu yCTPOWCTBO, 3a-
LML AIOLLEE XKUY OT BblAABMMBAHUS.

TTpumepbl KOHMAaKMHbIX 3aXXUMO8 C KpenexxHoli ealikol npueedeHbl Ha pucyHke 13.

14.2.4 KOHTaKTHbIA 3aXXUM C NMPUXUMHON nracTuHou (saddle terminal): 3axum, B KOTOpOM Xuny
nNpoBoAa NPWXUMaLOT MIacTMHOW NPYU NOMOLLM ABYX unu 6onee BUHTOB MMM Faek.

TTpumepbl KOHMAaKMHbIX 3aXXUMO8 C NPUXUMHOU nnacmuHoli npueedeHbl Ha pucyHke 14.

14.2.5 KOHTaKTHbIA 3aXXUM ONA KaberbHbIX HakOHe4YHUKOB (lug terminal): 3axxuM ¢ KpenexHon ro-
NOBKOWM MIN KPENeXHON rankow, NpeaHasHaAYEeHHbIA Ana npuxuMa KabenbHOr0o HAaKOHEYHMKA UNWU NIoCKoro
BbIBOAA MPW NOMOLLM BUHTA WUITN TAKMU.

TTpumepbl KOHMAaKMHbIX 3aXUM08 0na KabeJslbHbIX HAKOHEYHUKO6 npueedeHbl Ha pucyHke 15,

14.2.6 KONMNA4YKOBbIA KOHTAKTHbIN 3aXxum (mantle terminal): 3axxum, B KOTOPOM XUy NpoBoaa npu-
YKUMAOT Frankomn B nase wnunbku. MNpuwxkum obecneynsaeTcs wanbon cneymanbHon opMel, yCTaHaBnMBae-
MOW MoZA rankom, NMbO LeHTpanbHbIM BbICTYNOM KOMMAYKOBOW raku, Unn ApyruM paBHOLUEHHbLIM CNOCOBOoM
nepeaaqun aaBreHUst Ha XXuny rakon 6e3 nasa.

TTpumepbt KOINayKoebIX KOHMAaKMHbIX 3a)KUMO8 rnpusedeHbl Ha pucyHke 16,

14.3 O6bwume Tpe6oBaHNA M 060CHOBaHUEe BbIOOpaA

14.3.1 Hacrosawme TpeboBaHus pacnpoCTpaHATCA Ha BUHTOBbIE KOHTAKTHbIE 32)KMMbl, PACCYUTAHHbIE
Ha TOK He Bonee 63 A, oGecneunBaroLime NpUCoeauHEHne MeaHbIX Xun kabenen unu rmbkux LUHYPOB TOSbKO
MPUXUMOM.

TpebosaHusa pacnpocmpaHsaiomcsa Ha KOHMAaKMHbIE 3aXuMbl MOJIbKO MeX Murnoe, KOmopbie npueedeHb!
Ha pucyHkax 12 — 16,

14.3.2 KOHTaKTHbIE 3a>KUMbl Pa3NMYalT MO KOHCTPYKUMM M DOpPME, B TOM YKUCIIE K HUM OTHOCATCA 3a-
>KUMbI, B KOTOPbIX XKUY NpOBOAa 3aXMMalOT HEMNOCPEACTBEHHO MMM KOCBEHHO NoA TOpEeL, BUHTA, FOSIOBKY
BMHTA WUIKN raiky, a Takke KOHTAKTHbIE 3a>KUMbl A1s1 KaOenbHbIX HAKOHEYHUKOB WUITM NITOCKMX BbIBOAOB.

OcHogHble npuHyUns! ebibopa mpebosaHuli npueedeHnbl 8 14.3.2.1 - 14.3.2.3.

14.3.2.1 KOHTaKTHble 3a>XKMMbl NpeAHa3Ha4Y€eHbl MaBHbIM 06pa3oM Ans NpUCOEeAUHEHUSI TONLKO OAHOW
>KUMbl NPOBOAA, HO NOCKONbKY KakAbIA 3a)KUM PaCCUMTaH Ha PSf CEUYEHUIN XXNI NPUCOEANHSEMbIX MPOBOA OB,
TO B HEKOTOPbIX CIy4asx AONYyCKAETCA NPUCOeAUHEHNE OBYX XM OQUHAKOBOIO CeYeHMsl, CYMMapHOe CeyeHue
KOTOPbIX HE MPEBbILLAET CEYEHUS, HA KOTOPOE PACCHUTAH 3aXKUM.

HekoTopble TUMNbI KOHTAKTHLIX 3a)KMMOB, B YACTHOCTU TOPLEBLIE U KONNAYKOBLIE, MOTYT ObITb UCMONbL30-
BaHbl AN «LWNEN(OBOroy MOHTaXa, KOrAa K KOHTAKTHOMY 3a>KMMY NPUCOEAMHSAIOT ABE unu bonee >unbl €
OAMHAKOBLIM MSIU Pa3HbIM CEYEHUEM WUIKN CTPYKTYpPOW. B 3TOM criyuae MOXET He NPUMEHSITLCA Krnaccudmkaums
KOHTAKTHbIX 3a>KMMOB MO HOMEPY, NPUMBEAEHHAS B HACTOALLEM CTaHAapTe.

14.3.2.2 Kak npaBuno, KOHTAKTHbIE 3a)KMMbl I0JDKHbLI 06ecneunBarb npucoeauHeHne kabenemn unm rmdokmx
wHypoB 0e3 cneymanbLHON NOATOTOBKM, HO B OTAENbHBIX CIydasix HE0OX0AMMO NpeaycmMaTpuBaTb BO3MOM-
HOCTb MPUCOEANHEHNA KADENbHbIX HAKOHEYHUKOB UM NIIOCKUX BLIBOJOB.

14.3.2.3 [1ns KOHTAKTHbIX 3aXKMMOB NPUHATA Knaccuukaums no HOMepy, OCHOBaHHaA Ha 3HAYEHUKU HO-
MMHAsIBHOTO CEYEHUA >XUMbl NPOBOAA, NPUCOEAUHAEMON K KOHTAKTHOMY 3aMMy. B COOTBETCTBUM C 3TOM
KnaccuukaLmMen KaXabii 3aXKUM MOXET NPUCOSAUHUTL OAUH M3 TpeX BbiIOpaHHbIX noapsaa ceveHun us psiaa
HOMMHanbHbIX CeYeHni, ykazaHHbIX B IEC 60227 n IEC 60245.

3a peakuM UCKMIOYEHMEM 3HAYEHUE CEYEHUS XKUIT MPU Nepexoae OT OAHOro Habopa M3 Tpex CeuYeHnn K
ApYyromy, T. €. OT HOMEepa K HOMePY, BbIOPAHHbIX, KaK YKa3aHO BbiLLE, BO3PACTaeT Ha OAMH Luar.

HoMuHaneHbIe ceveHus Xun, NPeAHA3HAYEHHbIX NS NPUCOEANHEHUA K KOHTAKTHLIM 32)KMMaM, yKa3aHbl
B Tabnuue 14.1, B KOTOPOW TaKke NPUBEAEH AMAMETP XUJlbl HAMDONbLUErO CevYeHuUs.
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1.2.31 HecbeMHbIN naTpoH ans namn (integral lampholder): OneMeHT cBeTUNbHKUKA, oBecne4nsalo-
LM KpenneHne namnbl U 3NeKTPUYECKUIA KOHTAKT C Hel, KOTOPbIW BbIMOMHEH Kak YacTb CBETUIbHUKA.

1.2.32 otcek MPA (ballast compartment): Yacte o6beMa CBETUNbBHUKA, NpedHa3Ha4YeHHasn Ans ycra-
HoBKM MPA.

1.2.33 cBeTtonponyckawwasa obonouka (translucent cover): Ceetonponyckawwme 3MNeMeHTbl CBe-
TUNbHUKA, KOTOPbIE OAHOBPEMEHHO MOrYT oGecneymBaTh 3aLuUTy Namn U Apyrnx ero KOMNOHEHTOB.

TepMUH pacnpoCTpaHaeTCa Ha pacceuBaTenun, NpPenoMnsaTeny u nogobHele CBETONPONyCKawLWwue ane-
MEHTbI.

1.2.34 ctaunmoHapHasa npoBogaka (fixed wiring): Mpoeoaka, ABNAOLLAACA YaCTbiO CTALUMOHAPHOW 3MeK-
TPUYECKON CETU, K KOTOPOM NOAKNIOYAETCH CBETUIbHUK.

ﬂpMMeHaHVIe - CTaLWIOHapHaH npoBoAKa MOXeT BXOAUTb BHYTPb CBETUNbHUKA W NOAKHOYaTECA K KOHTaKTHBIM
3axmMmam, B TOM HYUCne K KOHTaKTHbIM 3aXXMMaM NaTpoHOB ANA Namn, BbIKMOYaTENe U T. N,

1.2.35 npuGoOpHLIN WTENCEeNbLHLIW coeauHuTenb (appliance coupler): YcrponcTeo, o6ecneynsatoLlee
npMcoeauHeHne rMbKkoro kabenst K CBETUINbHUKY U COCTOsILLEEe M3 NPUBOPHON BUSIKWM C BHYTPEHHUMU LUSNH-
APNYECKMUMMW KOHTaKTaMu, CMOHTMPOBAHHON Ha rMOKoM kaGene, n NpuBOPHON PO3ETKU C KOHTAKTHLIMU LUTbI-
PSIMU, BCTPOEHHOW B CBETUINBHUK UMW CTALMOHAPHO 3aKPenrieHHON Ha HeM.

1.2.36 BHelwwHHWe npoBoaa (external wiring): MpoBoAaa, Kak NpaBuno, pacnonoXXeHHbIE BHE CBETUMNBbHUKA
1 NOCTaBnAeMble BMECTE C HUM.

|-|pVIMeHaHVIe 1 — BHellHKe npoeoda MOryT NPpUMeHATbCA ANA NpucoeanHeHNa CBeTUNbHUKa K enelcrpmquKoﬁ
CeTH, K APyrum cBeTUnbHWKam Unn He3aBUCUMbIM MPA.

anIMeHaHVIe 2 — BHelHue npoeoda no BCell WX ANWHe He 06sA3aTeNnbHO [OMKHBI pacnonaraTbCa TOJILKO BHE
CBeTUNbHUKa.

1.2.37 npoBoaa BHYTpeHHero MoHTaxa (internal wiring): Mpoeoaa, kak NpaBuno, PacnONOXEHHbIE
BHYTPW CBETW/IbHMKA M NOCTaBNAEMble BMECTE C HUM, KOTOpble 06ecnevynBaloT COeaAUHEHUA MeXay KOH-
TaKTHbIMU 32>KMMaMMW BHELUHMX NPOBOAOB MNM kabenei NUTAHWA U KOHTAKTHbIMU 3a)KMMaMKu NaTpoOHOB ANS
namn, BbIKMOYaTenen u Apyrmx KOMMNOHEHTOB.

anIMe‘-IaHVIe - I'Ipoao,qa BHYTPEHHEero MoHTaxa no BCEN UX ANUHE He 06A3aTeNnbHO AO0SMKHbLI pacnonarartbcA
BHYTPW CBETUIBHUKa.

1.2.38 HopmanbHO BocnnameHaemblii matepuan (normally flammable material): MaTtepuan, koTopblii
UMeeT TemrnepaTypy BocnnaMmeHeHus He meHee 200 °C, He pasmAryaeTcs U He AedopMUpyeTCa A0 AOCTU-
XKEHUA 9TON TeMNepaTypbl.

Hanpumep, aepeBo n matepuanbl Ha ero OCHOBE TONLLMHON Bonee 2 MM.

I'IpmmeanMe - TeMHepaTypa BocnnameHeHMA HopmMalibHO BOCMIlaMeHAeMOoro mMartepuana u ero CTOMKOCTb K

pas3maryeHuto unu gedopmaumm SBRSIOTCA NPOU3BOAHLIMU OT OBLLENPUHATLIX BEMWYMH U ONPEAENAIOTCA NpU ANUTENb-
HOCTU ucnbiTaHUA 15 MUH.

1.2.39 nerxoBocnnameHsembiin matepuan (readity flammable material): MaTtepuan, koTopbi HE MO-
XeT ObiTb OTHECEH HU K HOPMAaribHO BOCNNIaMeHsIEMbIM, HA K HEFOPIOYMM MaTepuanam.

Hanpumep, ApeBeCHbIN LUMOH U MaTepuarbl HA OCHOBE AePEBa TOSLLMHOW MEHEE 2 MM.

1.2.40 Heroproumii matepuan (non-conbustible material): Matepuan, He cnocoOHbIN NoaaepP¥UBaTbL
ropeHme.

I'IpmmeanMe — B cooTBeTCTBMU C 3TUM onpepeneHueM Takme mMarepuanbl, Kak Metann, runc, 6eTOH, OTHOCHAT K
Heropro4vumMm.

1.2.41 BocnnameHsiembin matepuan (flammable material): Matepuan, He yaOBReTBOPAIOWMIA UCHbI-
TaHWUIO packaneHHoW NpoBOnoKoKn no 13.3.2.

1.2.42 Huskoe HanpspkeHue (low voltage)

1.2.42.1 CHH (cBepxHu3koe HanpsixeHue) [ELV (extra low voltage)]: HanpspkeHue, He npesbiwaloLlee
50 B aphekTUBHOrO 3Ha4YeHUA nepemeHHoro Toka unu 120 B noctosiHHOro Toka 6e3 nynbcauuin mexay da-
3amun unn mexay ason n semnen (ananasoH HanpspkeHuin | no IEC 60449).

MpumevaHme — Be3 nynbcaumii 06bIMHO ONpeAensioT ANS CUHYCOMAANbHOrO NYNbCALMOHHOTO HaNPsXXeHUs Kak
cojepxaHue nynbcauuin He 6onee 10 % 3 EKTMBHOINO 3HAYEHUSA: MaKCUMaribHOE MUKOBOE 3HaYEeHWe He AOSMKHO npe-
BblwaTte 140 B ana HomuHanbHoOW 120-BONbLTHOW CMCTEMBbI NMepeMeHHoro Toka 6e3 nynbcauuii, cooTBeTCTBEHHO, 70 B

Ans 60-8ONbTHOW cUCTeMbl NepeMeHHOro Toka 6e3 nynescauuii n 35 B ana 30-BoNbTHOW CUCTEMbI NePeMEHHOro Toka be3
nynbcayui.

1.2.42.2 BCHH (6e3onacHoe cBepxHu3koe HanpspkeHue) (SELV (safety extra low voltage): Cepx-
HU3KOE HaNPs>KEHWE B LIENU, KOTOPAas U30NMPOBAHA OT CETU NUTAHUSA NOCPEACTBOM U3ONALMN HE MEHEE YEM
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KOHTaKTHbIE 32KUMbl MOTYT ObITb MCMONb30BAaHbI AMS KU1, CEYEHUE KOTOPLIX MEHbLLE YKA3aHHOMO HO-
MWHanNbHOro psaaa, Npu ycnoBun npuxxnMa Xunbl gaBneHnem, 4oCTatOuMHbIM AnA obecneveHns HagexHoro
ANEKTPUYECKOTro U MexaHn4eckoro CoeauHeHuns.

Tabnuuya 14.1 — HoMUHanbHbIe CEYEHNS XN B 3aBUCUMOCTU OT HOMepa KOHTaKTHOro 3axuma

Homep MbkMiA NnpoBog YKecTkuii ogHO- MM MHOTOMpPOBOSIOYHLIA NPOBOJA
KOHTaKTHOro N AvameTp xunbl R OnameTp xunbl
3axUMa HoMUHanbHbIE ceYeHusl, MM Hanbonbluero HoMuHanbHbIe ceydeHns, MM Hanbonbluero
CeYSHNA, MM ceyeHuns, MM
0° 0,50 0,75 1,0 1,45 - - - -
1° 0,75 1,00 1,5 1,73 0,75 1,0 1,5 1,45
2 1,00 1,50 2,5 2,21 1,00 1,5 25 213
3 1,50 2,50 4.0 2,84 1,50 2,5 4,0 2,72
4° 2,50 4,00 6,0 3,87 2,50 4,0 6,0 3,34
5 2,50 4,00 6,0 419 4,00 6,0 10,0 4,32
6 4,00 6,00 10,0 5,31 6,00 10,0 16,0 5,46
7 6,00 10,00 16,0 6,81 10,00 16,0 25,0 6,83
® He npuMeHSIlOT ANA KeCTKUX NpoBOAOB. [donyckaeTcs npumeHeHwe rmbkux nposogos cedeHuem 0,40 MM (CM.
5.3.1).

bF’aCnpOCTpaHFleTCFl Takke Ha rubkue nposofa HOMUHanNbHLIM ceveHuem 0,50 MM2, eCnn KoHel XWibl CrnoXeH

BABOE.
° He pacnpocTpaHseTcs Ha rubkie NpoBofa cedeHnem 6,00 MM HEKOTOPbIX CRELManbHLIX KOHCTPYKLMA.

14.3.3 KOHTAKTHbIE 32>XKMMbI AOMKHbI 06ecnevmMBaTh HaAEXHOE NPUCOEAUHEHUE MEAHBIX XUN, CeYEeHUs
KOTOPbIX yKka3aHbl B Tabnuue 14.2, npu 3T0M pasMepbl MECTOPACNONOXKEHUS XUSbl A0MKHbI ObiTb HE MeHee
YKa3aHHbIX Ha pUCyHKkax 12 — 14 unn 16.

TpeboBaHUA HE PacnNPOCTPAHSAIOTCS HA KOHTAKTHbIE 3aXMMbl AN KabenbHbIX HAKOHEYHUKOB.

TTposepKy npogodam eHewWHUM OCMOMPOM, U3MepPeHUEeM U NPOBHbLIM NpucoeduHeHUeM Xun npoeodos
Haubonbueao U HauMeHbWe20 U3 yKa3aHHbIX Ce4YeHU .

Tabnuuya 14.2 — HoMWHanbHbIE CEYEHNS XU B 3aBMCMMOCTU OT HanbonbLUero Toka

HanbonbLUniA TOK, MbkMiA NnpoBog YKecTkuii 04HO- UNU MHOFOXWUSBHLIA NPOBOSA
NPOXoAALLNNA
Yepea KOHTaKTHbIN HOMI/IHaJlebIeZ Homep KOHTaKTHoro HOMVIHaJ'IabeIez
3aKUM, A ceyeHns %, Mm 3axuma ceYeHus °, MM 3axuma
2 0,40 0
6 OT1 0,50 go 1,00 0 Ot 0,75 po 1,50
10 »0,75 » 1,50 1 » 1,00 » 2,50
16 » 1,00 » 2,50 2 » 1,50 » 4,00
20 » 1,50 » 4,00 3 » 1,50 » 4,00
25 » 1,50 » 4,00 3 » 2,50 » 6,00
32 » 2,50 » 6,00 4 5° » 4,00 » 10,00
40 » 4,00 » 10,00 6 » 6,00 » 16,00
63 » 6,00 » 16,00 7 » 10,00 » 25,00

 TpeGoBaHWe He pacnpoCTPaHAETCA Ha KOHTAKTHbIE 3aXKUMbI, CMOMb3yeMble ANA CoeANHeHUA pasnuyHBIX KOMMOo-
HEHTOB BHYTPWU CBETWIbHWKOB MpW noMowy kabeneld unu rubkux LWHYypoB, He cooTBeTcTBytoWwmMx |EC 60227 unu
IEC 60245, ecnu cobntogatotca gpyrie TpeboBaHUs HAacTosLLEro cTaHgapTa.

® KOHTaKTHBI 3aX1M HoMep 4 He pacnpocTpaHseTca Ha rubkue nposoga cedveHuem 6,00 MM? HeKoTOopbIX cheuu-
anbHbBIX KOHCTPYKLMIA, B 9TOM CrlyYae JOJIKEH UCMONb30BaTLCA KOHTAKTHBIN 3aXMM HoMep 5.

14.3.4 KOHTaKTHbIE 3aKMMbl AOIDKHBI 0DecneynBaTe HAAEXHOE MEXaHUYECKOE NPUCOeMHEHUE NPOBOAOB,
lTposepka OomkHa nPosoduMbCs1 CeMu UcrbimaHusamu no 14.4.

14.4 MexaHu4yecKue ucnbiTaHus

14.4.1 [nA TOPUEBbIX KOHTAKTHLIX 3A>XMMOB PaCCTOSAHNE MeXaY NPUXKUMHLIM BUHTOM U KOHLIOM >KUIbl
NpoBOAa, KOrga OH MNONHOCTLIO BBEAEH B OTBEPCTME, AOIHKHO ObITb HE MEHEE YKA3aHHOr0 Ha pucyHke 12.
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TpeGoBaHue pacnpocTpaHAEeTCs TONbKO HA IMyXue TOPLEBbIE KOHTAKTHbIE 3aXKMMbI, Yepe3 KOTOpPbIe XXu-
na He MOXeT NPOINTU HACKBO3b.

JnAa KonnaukoBbIX 3aXXKMMOB ANMHA KOHLA >WSbl NPOBOAA, BLICTYNAIOWEN M3-No4 NPUXMMa, A0SKHA
OblTb HE MEHee yKasaHHOW Ha pUCyHke 16.

lIposepky npoeodam u3MepeHUeM rocre moeo, Kak 6 KOHMAaKmMHbIl 3axum nonHocmelo eeedeHa u
npuxama o0HOMNPOeOSI0YHAas Xuna Haubonbuie20 cedyeHus u3 ykasaHHbix 6 mabnuue 14.2.

14.4.2 KOHCTPYKUMSA BUHTOBbIX KOHTAKTHbIX 3aXMMOB UM UX Pa3meLLeHue A0MkHbI ObiTb TakumMu, YToO0bI
HW 0AHA OAHOMPOBOMOYHAS XXMNA UMM OAWHOYHDLINA MPOBOAHMK MHOTOMPOBOSIOYHON UMbl HE MOTMN OKA3aTbCs
BHE MEeCTa KOHTaKTa NPWKAMAaloWuX U yaAEMKMBaIoLMX AeTanen.

TpeboBaHue He pacnpPOCTPAHAETCA HA KOHTAKTHbLIE 3aXKUMbI A518 KaBenbHbIX HAKOHEYHUKOB.

JAnAa craumMoHapHbIX CBETUNBHUKOB, NPEAHA3HAYEHHbIX TONLKO AN NOCTOAHHOIO NPUCOEeAMHEHUS K CTa-
LWOHaPHOW (HApPYXXHON) ANEKTPUYECKON CeTu TpeboBaHWe pacnpoCTPaHAETCH TONbKO HA 0AHONPOBOMOYHbIE
1 )ECTKUE MHOTONPOBOSIOYHBIE NPOBOAA. MCNbITaHME NPOBOASAT C XKECTKMMKU MHOTONPOBOSIOYHBLIMU NPOBOAAMM.

lposepky npoeodam crnedyrouium UCnbIMaHUeM.

K KOHMaKmHoMy 3axxumMy rnpucoeduHsIom Xujty CmpyKmypbi, yka3aHHoU e mabnuye 14.3.

Tabnuya 14.3 — CTpyKTypa Xun

Unueno oTaenbHBIX NPOBOHUKOB U
UX HOMUHaNbHLIA AUaMeTp Homep

(h x MM) KOHTaKTHOro

Yucro oTaenbHbIX APOBOAHUKOB U

Homep UX HOMUHanNbHLIA AnameTp (N x MM)

KOHTaKTHOIro

KeCTKUe Xunbl XeCTKUEe XKUnbl
- 4 84 x 0,30 7 x1,04
7 x0,50 5 84 x 0,30
7 x 0,67 6 80 x 0,40
7 %x0,85 7 126 x 0,40

leped 66000M 8 KOHMAKMHBbIU 3aXKUM MPOBOOHUKU XECMKUX XUJT O0ImKHbI 6bIMb 8bINPAMIIEHB!, a 2ubkue
XKUTTbl PABHOMEPHO CKPYyYeHbI 8 00HOM fIobOM HarnpaesneHuu Ha 00uH rosHbili obopom Ha OnuHe 20 Mm.

XKuny e800am 6 KOHMAaKMHbIL 3aXuM Ha MUHUMAIIbHYI0 3adaHHylo eflybury unu, ecnu enybuHa He yka-
3aHa, 00 mex nop, rNoka OHa He HadyHem ebIXx00Umb C NPOMUBOIONIOKHOU CMOPOHbI 3aXxKuma, npu 3Mom o-
noxeHue nposoda ebibuparom Haubonee HebnazonpPUAMHbIM, fpu KOMOPOM omOesibHble MPO8oOHUKU Xu-
bl 8 OanbHeliwemM Moanu bbl bbimb 8bi0a6NeHbl U3-N0d 3axuma npu e20 3amsazusanuu. 3amem NPUXum-
HOU sUHM 3amszusaiom C epalyarolLiuM MOMEHMOM, PasHbIM 2/3 3Ha4eHUs, yKka3aHHO20 & coomeememey-
roweli epache mabnuusi 14.4.

Ana eubkux xun ucnbimaHue rnosmopsaom ¢ HO8bIM NPosodOM, KOMOPbIL CKpy4usaiom, Kak ykas3aHo
8blLle, HO 8 NMPOMUBOINOIOKHOM HarpasieHuU.

1o okoryaHuu ucnbimaHua HU 00uH U3 NPo8oOHUKO8 He OOIKEeH OKa3ambCs 6HEe Mecma KOHMmakma

npuxumarowux u yoepxuesarouwjux 0emarnedl.
14.4.3 KoHTaKTHble 3a>XUMbl 40 HOMepa 5 BKMNIOYUTENBHO AOMKHbI 06ecneYnBaTb BO3MOXHOCTb NPUCO-

eJuHeHua xun npoeoaos 6e3 ux cneynanbHON NOArOTOBKM.
lposepky nposodsm eHeWHUM OCMOMPOM.

MpuMeyaHne — TepMUH «creLuanbHas NOoAroToBKa» O3HavaeT MyKeHUe MPOBOAHUKOB XWMbl, UCNOMNb30BaHUe
kabenbHbIX HakoHeYHUKOB, oGpa3oBaHue NeTnu W T. M., HO HE W3MeHeHWe (DOpMBl XKUITbl Nepes BBEAEHUEM B KOHTaKT-
HbliA 32)KUM WNK CKpy4MBaHWE NPOBOAHUKOB XUMbl ANS NPuAaHus GorbLueil X)XecTKOCTU ee KOHLLY.

MponauBaHue rmbkmx >kun 6e3 JoNONHUTENBHOIO NPUMOSA C NPeABAPUTESIBEHO JY)KEHBIMU MPOBOAHUKAMU
He ABNAeTCca cneynansHOn NoAroTOBKOWN.

14.4.4 KOHTaKTHbIE 3Q>XKMMbl JOMXHbI UMETb AOCTATOUHYI0 MEXAaHUYECKYIO NPOYHOCTD.

MPWXXUMHbBIE BUHTbI U TAWKWM AOMKHbI MMETb METPUYECKYIO pe3b0y. KOHTaKTHbIe 3a)XiMbl, NpeaHasHa-
YEHHbIe AN BHELUHUX NPOBOAOB, HE AOIMKHbI UCMONb30BATLCA ANA NPUCOEAMHEHUS NOOBLIX APYrMX KOMMO-
HEHTOB, 32 UCKMIOYEHMEM 32>KUMOB ANA NPUCOEAMHEHUSA NPOBOAOB BHYTPEHHEr0 MOHTaXa, ecrnu pasMeLe-
HWe NOCneaHUX B 3aXKMMe TakOBO, YTO OHW HE MOryT ObiTb CMeLLeHbl NpU NPUCOeaUHEHMU NPOBOAOB SMNeK-

TPUYECKON CETMU.
BUHTbI HE AOMKHBI M3rOTOBAATLCA U3 MAFKUX METAasoB M MaTtepuasos, NOABEMKEHHbIX TEKYYECTH,

HanpuMep UMHKA U1 antoMUHUS.
lMposepky nposodsm eHEWHUM OCMOMPOM U UCTbIMaHUaMU coanacHo 14.3.3, 14.4.6 — 14.4.8.
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14.4.5 KOHTaKTHbIE 3QXXUMbI AOJKHbI ObITb YCTONUMBLI K KOPPO3UMK.

TTposepky nposodsm ucnbimaHuem o pasdeny 4.

14.4.6 KOHTaKTHbIE 3aXKMMbl KPEMAT HA CBETUNbLHUKE UMW MPU NOMOLLM KNEeMMHOW KOMOAKKW, UNu ApYrum
cnocoGom. Mpu 3aTArMBaHuK Unu ocrnabneHnn NPUKUMHLIX BUHTOB UMK raek He AOIMKHO ObiTb ocnabneHus
KpenseHns KOHTaKTHbIX 3aXXMMOB, NPOBOAA BHYTPEHHETO MOHTaXa HE AOIDKHLI UCTILITLIBATE MEXAHUYECKME
HanpsHKeHUs, NyTM YTEYKU WM BO3OYLUHbIE 3a30pbl HE AOSMKHbI CTAHOBUTLCA MEHbLUE 3HAYEHUI, YKa3aHHbIX
B pasgene 11.

TpeboBaHMe He 03HA4YaeT, YTO KOHCTPYKLMS KOHTaKTHbIX 3a>KMMOB AOJDKHA NPeaoTBpaLatb BO3MOXK-
HOCTb CMELLEHUA UMK BPALLEHUA UX OTHOCUTESNIEHO pabo4vero MonoXeHUs; OHO O03HadvaeT, 4To nboe cme-
LeHUe 3a>kuma 4OJKHO ObITb OrpaHuYeHo, YToObl He HapyLanuc TpeboBaHUA HACTOALWErO CTaHaapTa.

3anvMBKa KOHTAKTHbIX 32XMMOB W3ONUPYIOLLUMMMW KOMMAyHAAMU UMM CMONaMK SBNSETCA 4OCTaTOYHON
3aLUMTON 3a>XMMOB OT ocnabneHus, ecnm KOMMNayHAbl UKW CMOSbl HE NOABEPXKEHbI MEXAHUYECKMM BO3aeNn-
CTBUAM NPWU HOPMAanbHOM MCNONb30BAHUM W UX 3aLUMTHBLIE CBOWCTBA HE CHIKAIOTCA NPU HarpeBe, KOTOPLIN
MOXET UMETb MECTO Ha 3aXMMax B CamMbiX HEONAroNnPUSTHLIX YCMOBUSIX UX MPUMEHEHUS, YKa3aHHbIX B pas-
pene 12.

Tposepky npoeodsm eHELWHUM OCMOMPOM, USMEPEHUEM U CIeQYIOWUM UCTIbIMaHUEM.

B koHmakmmHbIli 3axum 8800am XeCMKY0 MEOHYIO Xuily rnpoeoda Hauboibue20 U3 yKa3aHHbIX 8 mab-
nuye 14.2 ceuernus. Coomeememeyrowieli ucnsimamenbHoli omeepmkoll unu K4YoM eUHMb! U 2aliku
namb pa3 3amseusalom u 0crabasom npu NPUnoXeHUU spawjaioueesd MoOMeHmMa, ykasaHHo20 8 mabnuue
14.4 unu Ha coomeemcmsyrouiux pucyHkax 12 — 16, epibupas 6onbuiee 3Ha4qyeHue.

Tabnuya 14.4 — BpawarLwmii MOMEHT, NpUKNagbiBaeMblit K BUHTaM U raikam

Bpalyatowmin MOMeHT, H-Mm

HoMuHanbHbLIA guameTp pe3bbel, MM

Jo 2,8 Bkntou.
CB.2,8 0o 3,0 BKOu.
» 3,0 » 32 »
» 3,2 » 36 »
» 36 » 41 »
» 41 » 4,7 »
» 47 » 53 »
» 53 » 6,0 »
» 6,0 » 80 »
» 80 » 10,0 »
»10,0 » 12,0 »
»12,0 » 150 »

lMocrie kax0020 ocnabneHus auHma unu 2aliku xurny npoeoda 6 KOHMAaKMHOM 3axume clsuzaom.

3HadeHus epachbi | mabnuybi 14.4 pacnpocmpaHsomes Ha euHMbI 6e3 2071080K, HE ebicmynarLue 3a
npedernbl omeepcMuUs NPpU 3amsaausaHuu, a makxe Ha Opyeue sUHMbI, KOMOopbIe He Mo2ym b6bimb 3amsiHy-
mb! AIPU NOMOWU omeepmKuU ¢ pabouyeli yacmero bonee wupoKol, 4em duamemp suHMaA.

3HadeHusa epagbl Il pacnpocmpaHaomes Ha 2alku KOJINadyKoeblX KOHMAaKMHbIX 3aXUMO08, KoOmophbie
3amsausarom omeepmkoll.

3rnaderus epagbl Il pacnpocmpaHaiomes Ha Opyeue 8UHMbI, KOMOPbIe 3amsaugaiom 0meepmMKoLi.

BrnaueHus epaghbl IV pacnpocmpaHaomces Ha euHmbl U 2aliku, Omisiu4Hbie 0m UCMOoMb3yeMbIX 8 KOJl-
na4yKoebIX KOHMAKMHbIX 3aXuMax, 3amsausaeMbix Omau4yHbIM 0m omeepmku cpedcmeom.

SHaueHus epagb! V pacnpocmpaHsaomes Ha 2aliku KOrmaYKkosbiX KOHMaKIMHbIX 3aXUMO08, 3amsalgaeMbixX
OMINUYHbIM OIM OMEEPMKU CPEACMBOM.

Ecnu euHm ¢ wecmuepaHHol 20106K0l umeem winuy, 0519 OMeePMKU, a 3HaYeHUS epaLlaroLLUX MO-
meHmos e epagpax Il u IV 0na amoeo euHma pasnuyHbl, ucnbimaxue nposodam 0eax0bi: cHadYana K we-
cmuepaHHOl 20n0eKe npuknadbiearom epalwiarowiuli Momenm, ykasaHHbill e epacpe 1V, 3amem Ha dpyaoii
8bIbOpKe 06pa3yos 3amseusaiom suUHMbI 0OMEEPMKOL ¢ epalaroliuM MOMEHMOM, yKa3aHHbIM 8 2padhe i,
Ecnu 3HayveHus spauwjaroujux MoOMeHmMos 8 epachax Il u IV paeHbl, mo npoeodsim MosibKO UCrbimaHue ¢
omesepmkod.
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B npoyecce ucnbimaHusi KOHMaKmHble 3aXumbl He G0JTKHb! 0CI1abnambest U uMems makue rnospexoeHust,
KaK paspyuieHue suHmos, cpbie Wituy unu pe3sbdbl, nospexdeHue wailid unu npuxuMHbIX CKOb, npensm-
cmeyrowux 0arnbHelwemMy Ucrnonb308aHUI0O KOHMAKMHbIX 3aXKUMO8.

0l puMevyaHune — D,I'IH KONnnaykoBbIX KOHTAKTHLIX 3aXXKUMOB yKaaaHHbIVI B Ta6nv|ue HOMWHanbHbIA AnameTp peabiI

OTHOCUTCA K LUMpUHE Na3a B LUNUIbKe. d)opma Ne3BUA UcnbITaTeNbHOM OTBEpPTKU AOJDKHa COOTBETCTBOBaTb q)opme
wnnua Ha ronoBke BUHTa. BuWHTEI 1 raiiku 3aTArMBaroT NNaBHoO, Ges PbIBKOB.

14.4.7 KOHTaKTHbIE 3a>XUMbI JOMDKHBI 32>XKMMATL XUy NPOBOAA MeXy MEeTannMyeckuMm noBepxXHOCTSMMU.

KoHTakTHble 3a)duMbl At KAOEeNnbHbIX HAKOHEYHUKOB AOIMKHBI UMETb NMPY>XMHHbIE WAandbl unu apyrue
paBHOLIEHHbIE CPEACTBA 3alMTbl OT CAMOOTBMHYMBAHUA, NPU 3TOM MPWKMMAIOLLME NOBEPXHOCTU AOJDKHbI
ObITb rNagKUMK.

B KONMNaykoBbIX KOHTAKTHLIX 3aXMMax AHO MECTOPACMONOXEHUsI NMpOBOAAa AOJDKHO MMETbL Crerka 3a-
KPYTMeHHyI0 yrnybneHHyo hopMy AN NONyYEHNA HAAEXKHOTO 3MEKTPUYECKOTO KOHTAaKTA.

[TpoeepkKy npoeodsm eHEWHUM OCMOMPOM U CredyrowUM UCTIbIMaHUEM.

B koHmakmHble 3axumbl rnocredosameribHO 88008M XECMKYIO XUy HaUMEHblWe20 U HaubonbLlueeao u3
yKa3aHHbIX 8 mabnuye 14.2 cedeHull u eUHMbI KOHMAaKMHbIX 3aXUMO08 3amsauealom ¢ epawiaiowum mo-
MeHMOM, paeHbiM 2/3 3HayeHu s, npueedeHHo20 8 coomeememeyouieli epache mabnuub! 14.4.

Ecnu eunm ¢ wiecmuazpaHHol 20n0eKoili umeem winuy 058 omeepmku, spawyarowuli MomeHm GormKkeH
6bimb paseH 2/3 3Ha4yeHus, ykalaHHo20 & gpacgpe Hll mabnuupsi 14.4.

3amem kax0yro xury noésepzarom HamsKeHUIo ¢ cunoll, 3HaqdeHue Komopoli ykaszaHo e mabnuue 14.5.
HamsxeHnue ocyujecmensaiom nnaeHo, 6e3 pbiekos, 8 meveHue 1 muH e00nb ocu npoeoda.

Tabnwuuya 14.5 — Cuna HaTAXEHUS XuUnbl

Homep KOHTaKTHOro 3axuma
Cuna HaTskeHuna, H

30 40 100

0 | 1 | 2 | 3 | 4 | 5 | 6 [ 7 |
50 | 50 | 60 | 80 | 90

B npouecce ucnbimarusi He 00/IKHO bbiMb 3aMeMHO20 CMeLUEeHUS XKUJlbl 8 KOHMAaKMHOM 3aXKumMe.

14.4.8 KOHTaKTHbIE 3a>KUMbl AOJDKHBI NPWXKMMATDL XUIy 6€3 CyLeCTBEHHbIX NOBPEXAEHUNA.

TTposepky nNpoeodsm 6HEWHUM OCMOMPOM XU HaUMEHbWe20 U Haubonbliez0o U3 ykalzaHHbix 6 mab-
nuue 14.2 ceyveHuli nocrne 00HOKPamHoO20 3amseausanus U ocnabneHus ux 6 3axume nocpedcmeom npuno-
JKEHUSA K NPUXUMHOMY suHmMy unu ealike epauwjarouie2o MOMeHmMa, pasHozo 2/3 3HadyeHus, npueedeHHo20 8

mabnuye 14.4.
Ecnu suHmel ¢ wecmuepaHHoL eonoexoll umerom winuy 0715 0Meepmku, mo epaljyarowuli MoMeHm rpu
3amseausaruu GomkeH bbimb paseH 2/3 3Ha4YeHus, yka3aHH020 8 epache IV mabnuubi 14.4.

MpuMeyaHue — CyLecTBeHHO NOBPEXAEHHLIMMW CHUTAIOT XMMbl, B KOTOPBIX UMetoTCsl INyGoKue Hagpes U BMATUHBI.

15 Be3BUHTOBbLIE KOHTAKTHbIE 3aXXUMbI U INEKTPUYECKNE COEONHEHUA

15.1 OOLWMe NonoXeHus

TpeboBaHWA HACTOALLEro pasfena pacnpoCTPaHSAIOTCH HA KOHTAKTHbIE 3a)KMMbl U 3NEKTpUYecKkue co-
eJVHEeHUs BCeX BUOOB, B KOTOPbIX HE UCMOMb3YKOT BUHTbI AN OAHO- UK MHOTOMPOBOSOYHbLIX MEAHbIX Npo-
BOJHMKOB CEYEHMEM A0 2,5 MM ANA BHYTPEHHEr0 MOHTaX@ CBETUIBLHUKOB 1 MPUCOEANHEHNS CBETUMLHUKOB
K BHELUHWM NpoBOAAM.

Tpumepb! 6838UHMOBBIX KOHMAKMHbIX 3aXUMO08 U cOedUHeHuUl HeKomopbix eudoe npueedeHbl Ha pu-
cyHkax 17, 18 u 19. B IEC 61210 npedcmaseHbi dpyaue npumepbi 6€38UHMOBbIX KOHMAaKMHbIX 3a)XUM08 U
AJIEKMPUYECKUX COEOUHEHUL].

15.2 TepMUHBI U OonpeaenieHnA

15.2.1 6€3BMHTOBbIE KOHTaKTHbl€ 3aXUMbl (Screwless terminals): YcTpoiicTea, npeaHasHa4yeHHbIe
ANA COeAMHEHUS B 3MEKTPUYECKMX LiensiX Npu NOMOLLM MexaHU4eckux 6e3BUHTOBLIX CPEACTB.
15.2.2 HepasbeMHOe coeanHeHue (permanent connections): OQHOPa30BOE MOCTOAHHOE JNEKTpUYe-

ckoe coeguHeHue nposoAa (Hanpumep, CKPYTKOW UMNu ONPecCOBKOW).

15.2.3 pasbeMHoe coeauHeHue (non permanent connections ): MHOropa3oBoe SnekTpu4eckoe coean-
HeHue npoBoja Kak OKOHLIOBAHHOro, Tak u 6e3 cneunanbHON NOArOTOBKM (Hanpumep, CoeanHeHNe NAOCKUM
WU UMAUHAPUYECKUM LUTBIPEM C THE3A0BLIM KOHTAKTOM MJIM KOHTAKTHbIE 32>KUMbI NPY>KUHHOTO TMNA).

15.2.4 okoHuoBaHHbIW npoBopA (lead assemblies): MpoBoa, Ha KOHLE KOTOPOro CTaLMOHAPHO 3aKpen-
NneHa aeTanb LUTbIPEBOro COeANHEHUSA (LUTbIPb UM THE3J0BON KOHTAKT).
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15.2.5 npoBopg 6e3 cneunansHON nogroroBku (non prepared conductors): MNpoBoa, KOHeL, KOTOPOro
He noAseprarca crieumarnsHOi NoAroTOBKE MM HA KOTOPOM He 3akpensieHa AeTarnb LUTbIPEBOrO COEAMHEHMS.
M3onsauus MmoxeT ObITh yaaneHa ansi 06HaXXeHUS XKUIbl.

I'Ipmmeanme - TepMI/IH «cheunanbHaa NOAroToBKa» O3Ha4YaeT Ny>XeHWue NpOoBOAHUKOB XKWUNbl, UCMONb3OBaHUE
kabenbHbIX HaKOHeYHUKOB, AETaJ'Ieﬁ WwTbipeBoro coeguUHeHU4, 06paaoBaHV|e neTnu u 1. n., HO He UAMeHeHUue (bOprI

XWUNbl Nepef, BBeAEHUEM €€ B KOHTaKTHbIN 32XUM UMM CKpyYuBaHWE MPOBOAHUKOB XUkl ANA NpuaaHus Gonblueil XecT-
KOCTU e€ KOHLLY.

MponauBaHue rMOKUX XMUN Ny>XeHblX NPOBOAOB 6e3 UCNOoNb30BaHUsl AOMOSHUTENBLHOIO NPUNOS He SABNS-
eTcs crneuuansHOM NoAroToBKON.

15.2.6 ucnbiTatensHbin ToK (test current): 3HaueHne Toka, yCTaHOBNEHHOE M3rOTOBUTENEM ANS KOH-
TaKTHOro 3awuMa unu coeguHeHuns. [nNA KOHTAKTHLIX 3aKMMOB, SABMNSAIOLMXCA OTAENbHBIMU KOMIMOHEHTaMM
CBETUINbHUKA, UCTIbITATENBHBIM AOMMKEH ObiTb HOMUHASBHbIA TOK KOMIMOHEHTA.

15.3 Obwme TpeGoBaHUA

15.3.1 TokosegyLime aAeTann KOHTAKTHbIX 32KMMOB MMM COEAWHEHWUIN AOMiHbI OblTb M3rOTOBMNEHbLI U3
0QlHOro MaTepuana, Hanpumep:

— meaum;

— cnnaeos, coaepXalwmx He MeHee 58 % meau, ana aetanen, paboTalomx HA XONoAe, UMK HE MEHee
50 % meaun — Ana octanbHbIX AeTanen;

— ApYyrux MeTannos, UMEIOWNX MeXaHUYEeCKMe CBOMCTBA U KOPPO3MOHHYIO CTOMKOCTb, KaK Yy BbILLEYKa-
3aHHbLIX MaTepnanos.

15.3.2 KOHCTpyKUMA 32KMMOB UNKU COEAMHEHUI A0MKHA 06ecneunBaTb 3aXKMM UMbl NPOBOAA C AOCTa-
TOYHBLIM KOHTAKTHbIM AaBneHueM 6e3 CyLLIeCTBEHHbIX €€ NOBPEX/IEHUN.

MpoBoAa AOMKEH 3aXXMMAaTLCA MEXOY MeTannuyeCKkMMy noBepXHOCTAMU. OIHAKO KOHTAKTHbIE 3a)KUMbI,
npegHasHaYeHHble ANA ANEKTPUYECKUX LIENEN, PpaCCUMTAHHBIX HA HOMUHATLHLIA TOK He Bonee 2 A, MoryT
UMETb O4HY HEMETAaNNUYECKYIO KOHTAKTHYIO0 NOBEPXHOCTb, €CIN BLIMONHAIOTCA TpeboBaHua 15.3.5.

KOHTaKTHblE 3a)KUMbI, NPOKanbIBAIOLLUME M3ONSLMIO, MOTYT MCMONL30BaTLCA B Lensx BCHH-cBeTUNLHUKOB
UNK Kak CTauuoHapHoOe Hepa3bopHOoe COeAUHEHNE B APYrUX CBETUINbHUKAX.

MpumedaHue — CyLLECTBEHHO NOBPEXAEHHON CHATAKOT KUITy, B KOTOPOI MMetoTesl IMyGoKkMe Hagpesbl Ui BMSITUHBL.

15.3.3 KOHCTPYKUUS KOHTaKTHbIX 3aXXKMMOB AOJKHA OrpaHuMduMBaTth BBejAeHWe npoeoga Braybb 3auMma,
KOrga OH COOTBETCTBYIOLLUMM 06pa3om BBEAEH B 3aXKUM.

15.3.4 KOHTaKTHbIE 3aXXMMbl, KPOME MpeaHasHa4YeHHbIX ANA NPUCOEAMHEHUNA CreunansHO NOoAroTOBNEH-
HbIX MPOBOAOB, AOMKHbI 0BecneunBaTb NpUcoeanHeHne Npoeoaos 6e3 cneyuanbHOW NOArOTOBKM (CM. 15.2.5).

lTposepky mpebosaHuii 15.3.2 — 15.3.4 nposodam eHeWHUM OCMOMPOM KOHMAaKMHbIX 3a)Xxumos unu
coelQuHeHull nocne npucoeduUHeHUs K HUM coomeememeyowitx rnposodos u npoeedeHus mennosbix Ucrbl-
maHuli coenacHo 15.6.2 unu 15.9.2,

15.3.5 KOHCTPYKUUS BNEKTPUHMECKUX COeQUHEHWUI AOIMKHA NMPenATCTBOBaTL Nepesayve KOHTaKTHOro Aapne-
HusA, 0DecnevmBatoLLEero XOpOLLYK SNEeKTPONPOBOAHOCTb, YEPE3 U3ONALMOHHbIE MaTepuarbl, KPOMe Kepamuku,
YUCTON CRoAbl M NOAOGHBIX UM MaTepuanos, eCnKu TONbKO BO3MOXHAas ycaaka W30NsSLMOHHOro MaTepuana
He MOXeET ObITb KOMMEHCUPOBAaHA AOMOMHUTENBHON YNPYTOCTLIO MeTannMyeckux aetanen (CM. pucyHkn 17 n 18).

15.3.6 Cnocob® npucoeguHEHMs U OTCOEAMHEHUs] MPOBOAA K pa3beMHbIM GE3BUHTOBLIM KOHTAKTHBIM
3aKMUMaM MPY>XUHHOTO TUNa AOSMKEH ObITb HArNSAAHbLIM U MPOCTbIM.

OTcoeaAMHEHME He AOSMKHO OCYLLECTBRATLCA HENOCPEACTBEHHO BbIAEPrMBaHWEM MPOBOAA, @ AOMMKHO
BbIMOSHATLCA BPYYHYIO UMM YHUBEPCANbHbLIM UHCTPYMEHTOM.

15.3.7 KOHTaAKTHbIE 3a)XMMbl MPYXWHHOMO TUNa, NpeAHasHaJYeHHble AnS NPUCOEOWMHEHUA HECKOSNbKMX
npoBOAOB, A0OMKHbI 06ecneyYmBaTb HE3aBMCUMOE NPUCOEANHEHUE KaXA0ro NpoBoaa.

KOHTaKTHble 3aXMMbl, NpedHa3HaYeHHble ANs pa3beMHOro coeuHeHusl, 4OSKHbl obecneynBaTtb OAHO-
BPEeMEeHHOe unu pasgesnibHoe 0TcoeanHeHne NpoBOAOB.

15.3.8 KOoHTaKTHbIE 3Q)KUMbl AOSDKHbI KPENUTHCA HEMNOCPEACTBEHHO HA CBETUITBHUKE UMW Yepes3 KIeMMHbIe
KOJI0AKM, UM Apyrum cnocoBom. KpenneHue 3axunmMoB He AOMKHO ocnabeBaTb NpW NPUCOEAUHEHUN U OTCOEaHU-
HEHWKU MPOBOAOB.

lTposepky npoeodsm eHEUWIHUM OCMOMPOM, a Npu COMHEHUU — ucrnbimaHuem coenacHo 15.5 u 15.8.
Bo spems ucribimaHusa KpernneHue KOHMaKmHbIX 3aXUmMo8 He OOIKHO 0cnabnambes, @ camMu KOHMakmHble
3aXKUMbl He OOITKHBI UMEeMb 1108pex0eHuUs, npenamemesyiowjue ux danbHeluweMy UCNOobL308aHUI.

MsnoxeHHOe pacnpoCTpaHAeTCA He TOMbKO Ha KOHTAKTHbIE 3aXKUMbl, YCTAHOBIMEHHLIE B CBETUIbHUKE,
HO W NOCTaBnseMble OTAENbHO. 3anvMBKa KOHTAKTHBIX 3aXXMMOB KOMNayHaamu 6e3 NPUMEHEHMA gpyrx cnoco-
00B 3aWwmTbl HegocTaTtovHa. OgHaKo AnsA PUKCALMM KOHTAKTHBIX 3aXKMMOB, KOTOpbIE NMpU HOPMasribHOM WUCMOSb-
30BaHUW He MOABEPralTCa MEXaHNYECKUM BO3AENCTBUAM, MOTYT MPUMEHATLCS CAMOOTBEPAEBAOLLME CMOTbI.
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15.3.9 KOHTaKTHble 32>KMMbl U CO€UHEHUSA AONMKHbI BblAEPXKUBATb MEXaHWYECKUE, INEKTPUYECKue U
TENnoBble BO34ENCTBUSA, KOTOPbIE MOTYT BO3HUKATb NPU HOPMAasibHOM UCNOMNb30BaHUU.

lposepky npoeodsm ucnbimaHusmu coanacHo 15.5, 15.6, 15.8 unu 15.9.

15.3.10 M3rotoBuTENb AOIMKEH YKa3bIBaTh, ANA KAKOT0 CE4YEeHUA NpoBOAa NpeaHa3HaYeHbl KOHKPETHbIN
GEe3BMHTOBOI KOHTaKTHbIA 32)KUM UNU coeauHEHNE (MK ero AeTarnb), a Talke TUN NPoBOAA, HAaNpUMeEpP OfHO-
NN MHOTOXXUIbHbIN.

15.4 O6wume TpeOboOBaHUA K UCMILITAHUAM

15.4.1 [Tod20moeka 06pa3y0e K ucnbimaHusm

Jo Hayana ucnibimaHuli 6€38UHMOBbLIX KOHMAKMHbIX 3aXXUMO08 Unu COeOuHeHUll, yCMaHOoeNeHHbIX 6
ceemurbHUKax, criedyem nposepums CIMeneHb 3auumsl ceemusbHUKa om nbinu u eénaau no pasdeny 9.

15.4.2 [Ipoeoda dns ucnbimanuli

Ana ucnsimaruli 00rmKHbI IPUMEHAMbBCA MeOHbIe npoeoda PeKoMeHA0B8aHHbIX U320moesumenem muros
u pasmepos. Ecnu ykazaH Ouana3oH cederull, mo ucnbimaHus npoeodam ¢ nposodamu Haubonbliezo u
HaumeHbuez0o ceqeHrul.

15.4.3 KonmakmHbie 3axumbi 05159 HECKOJIbKUX NP0e0doe

be3suHmosblie KOHMaKmMHble 3aXumbl, npedHasHavyeHHble 0519 00HO8PEMEHHO20 NPUCOEOUHEHUS Hec-
KOJIbKUX 11p080008, O0MKHbI UCTIbIMbIBAMbCA C INEM YUCTIOM NP080008, KOMOPOoe yKa3aHo U320mosumesem.

15.4.4 C60pKa KOHMAaKMHbIX 3a)KUMO8

Kax0bili KoHmMakmHbIli 3aXXuM & 2pynne unu Habope, Hanpumep KnemmHas konodka e NPA, moxem uc-
NbIMbI8aMbCA KaK camocmosmerbHbiil obpa3sey.

15.4.5 HYucno obpa3suyos onsa ucnbimaHus

UcnbimaHus coanacHo 15.5 — 15.8 npoeodam Ha Yembipex KOHMaKmHbIX 3axumax (Unu coeOUHeHUsX).
He mernee mpex obpasuos GosmkHLI coomeememeosame npedbasnaeMbiM mpebogaHuaMm. Ecnu oduH 06-
pasey He ebifep)kan ucnbiMaHus, Mo UCMbIMAaHUS Nosmopsiom Ha 4Yembipex Hoebix obpasyax, u ece OHU
00rKHbI 8bldepXxame UCNbIMaHusl.

UcnbimaHus coanacHo 15.9 npoeodsm Ha 10 KOHMaKMHbIX 3aXKUMax.

15.5 KOHTaKkTHbIe 3aXUMbI U cOeaAUHEeHUs ANnAa NPOBOAOB BHYTPEHHEro MOHTaXa

15.5.1 MexaHunveckKkue ucnbiTaHus

KoHmakmHble 3axumbl U COeOUHEeHUs1 GOIMKHbI UMEMmb COOMeemcmeyiowyto MexaHu4ecKkyo npoy-
Hocme. [Iposepky npoeodsm ucnbimaHuamu coenacHo 15.5.1u 15.5.2,

15.5.1.1 Pas3beMHbie coeQUHeHUs

Mexarnu4ecKyo NPoOYHOCMb KOHMAaKMHbIX 3aXUMoe (Unu coeduHerull) nposepsaom Ha eblbopke U3 de-
mbipex 06pa3yos. Ecniu 8 ceeMUIIbHUKE HE 8C€ UMEIOUUECA KOHMAKIMHbIe 3aXUMbl OMHOCAMCA K 00HOMY
muny, ucneimaHus npoeodsm Ha yemsipex obpa3suax Kkax0020 muna.

UcnbimaHue 00/mKHO npoeodumbCst MOJIbKO Ha MEX 3axXumMax Ui CoOeOUHeHUaX, Komopble nompeobu-
mesib Ucrosib3yem rnpu coopke ceemuribHUKa neped eso00oM €20 8 3KCrIyamauuio.

15.5.1.1.1 UcnbimaHue 6e36UHMOBbIX KOHMAaKMHbIX 3aXXUMO8 NPYXUHHO20 muna (pucyHok 18) npoeo-
0am ¢ MelOHbIMU OOHOMPOBOITOYHbIMU NPo8odamu cedeHus (li), ykasaHHo20 (bix) uzzomosumenem. Ecnu
uzzomosumernb ykasasn 0uana3oH cedeHull, mo ucrnbimarue npoeodam omoensHoO ¢ npoeodamu Haubosb-
wiea2o U HauMeHblIe20 CevyeHUll.

K 08ym u3 yemsipex ucrnbimyemMbiX KOHMaKMHbIX 3aXumoe npucoedurHsaom nposoda HaubornbLuezo ce-
yeHus, K 0sym Opyeum — rnposoda HauMeHbLie20 cedeHus. 1poeodam namb LYuKoe npucoeduHeHus, Uc-
nonb3ysa kaxobili pa3 HoebIl NPoeod.

B namom yukne ucrnonb3ylom npoeod, Komopbili NpucoeduHanu e yemeepmom yukne, npu 3mom rpo-
eo0a ycmaHaesnuearom Ha mo e MeCImo, 4mo U e Yyemeepmom yukne. B kaxdom yukne nposoda esodam 6
KOHMaKkmHbIli 3axum 8o ynopa.

Ecnu koHmakmHnbili 3axum npedHasHayveH 0na npucoedfuHeHUs MHO20MPOo8ooYHbIX NPoeodos, poso-
0am OonosiHUMesbHOe UcrbimaHue ¢ O00HUM XeCmKUM MeOHbIM MHO20MPO80SI0YHbIM NMPoeodom. Ecru,
KpoMe moeo, ykasaH Ouana3oH ceyeHull, ucnbimaHue npoeodsm omoenbHO ¢ npoeodom Haubosbuiezo u
HauMeHble20 cedyeHull. Kaxobliii npoeod monbko 00UH pa3 npucoeduHsaom u omcoeduHaiom om 00H020
KOHMaKmMHo20 3axuma.

lMocne nocnedHeeo npucoeduHeHus Kkaxobill NPoeod nodeepaarom HamsxeHuIo younuem 4 H.
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15.5.1.1.2 limbipesbie u wmencesbHble cOeOUHEHUS makxke nodeepaaiom HamskeHuro ycunuem 4 H.
Ycunue npuknadbleaiom K obpasuy e medeHue 1 MUH ninaeHo, 6e3 pbiekoe, 8 HarnpaerieHuU, Pomueorio-
TI03KHOM HarpaeseHulo eeoda e 0aHHOe COeQUHEHUE XXUllbl UIlu OKOHU08aHHO20 rnposoda.

B npouecce ucnbimarnua xuna unu OKOHUO08aHHbIl rnpoeod He G0smKHbI 6bIX00UMb 3a rnpederibl KOH-
MakKmHO20 3aXuma, U nochne ucnbimaHus He 00/mKHO Obimb nospexAerull KOHMaKmMHO20 3akuma, Xurbl
UJTu OKOHU08aHHO020 npoeoda, npensmemeyiowux ux danbHelwemMy HOpManbHOMY UCIOTb308aHUIO.

Ycunue, npuknalbieaeMoe K Xuse Ufu OKOHYo8aHHOMY rpoeody On1s esedeHust ux 8 COeOUHEeHUe umu
0 pa3pbiea coeduHeHusi, 00mKHO bbimb He boriee 50 H, a 0na wmbipeeoz0 U WmencenbHo20 coeduHe-
HUs1 — He bosiee yKka3aHH020 01151 pa3beOUHEeHuUs!.

15.5.1.2 Hepa3sbemHbie coeQUHeHUSs

CoeduHeHue O0IKHO NMOMHOCMbIO COXpaHsMb pabomocnocobHOCMb NPU NMPUOXEHUU pacmsiaueaio-
weeo ycunus 20 H e meyeHue 1 MuH 8 HanpaeneHuu paspbiea coe0uHeHus1 npoesodos. B HEKOMOPbIX Crly-
qyagx 0515 npasuflbHO20 MNPUIIOXEHUS1 ycurus (Hanpumep, npu ucnbimaHuu coeOUHeHUs1 CKpYmMKoU) Moxem
6bImb NMPUMEHEH cneyuarbHbll UHCMPYMEHM.

Tpu ucnbiMaHuu KOHMAaKMHbIX 3aXXUMO8 OJ151 HECKOJIbKUX NMP08000e8 pacmsizusaiowiee ycusiue rnpukna-
Oblealom K KaxGomy rnpoeody rnooyepedHo.

15.6 dneKkTpuyeckue UcnbITaHUNA

KOHTaKTHbIE 3a>KMMbl U COEAUHEHUA AOIMKHbI UMETb COOTBETCTBYIOLLYIO SMEKTPUYECKYIO NPOYHOCTb.
lTposepky nposodsm ucnbeimaHusmMu coanacHo 15.6.1 u 15.6.2.

15.6.1 [Iposepka KOHMaKMHO20 ConpomueneHus

[1posepKky KOHMaKmMHO20 CONpoOMUSNEHUS KOHMAaKMHbIX 3axumoe (unu coeduHeHull) npoeodsm Ha
Yemblipex saxumax. Ecrnu e ceemurbHUKE HE 8Ce UMEIOWUECA KOHMAKIMHbBIE 3aXKUMbl OMHOCAMCS K OGHOMY
muny, nposepKy nposodsam Ha Yyembipex obpasuax kax0020 murna.

15.6.1.1 [posepky 6€38UHMOBbIX KOHMAaKMHbIX 3&8XXUMO8 TMPYKUHHO20 murna coenacHo 15.6.1.3 npo-
8005M ¢ YembipbMsa MEGHbIMU 0OHOMPO8OSI0YHBIMU HEU30IUPO8aHHbBIMU NTPOB80OaMU.

Ecnu npedycmompeH duana3oH cederull, mo 8ea 3axuma rnposepsom ¢ rnposodamu Haubonbliezo ce-
4yeHus, a 0ea dpyaux — ¢ nposodamu HaUMEHbLIE20 CeYEHUS.

15.6.1.2 Mpoeepky wimbipesbix unu wmercerbHbix coeduHeHull coanacHo 15.6.1.3 npoeodsim ¢ OKOH-
yoeaHHbIMU rpogodamu.

15.6.1.3 Yepes kaxObili KOHMaKMHbI 3aXKUM C NPUCOEOUHEHHbIM nposodom e medeHue 1 4 npornyckaiom
ucnbimamernsHblll (nepemexHblll unu nocMmMosHHbI) mok. Yepes 1 4 npu mom xe 3HadeHuu moka usmeps-
1om nadeHue HanpskeHUs1 Ha KaxxOoM KOHmMakmHom 3axcume. Mecma usmepeHus ebibupaiom rno 603MOXHO-
cmu 6riuxe K Mecmam KOHmakmuposaHus, Mexdy KkomopbiMu GO0ImKHO bbimb usMepeHo nadeHue Harnpsxe-
Husg. MNadeHue HanpsxxerHus He O0IMKHO npesbiamb 15 MB.

TTposepky nadeHust HaNPSXKeHUA Ha KaxOoM KOHMakme U 8 Kaxxdom coeduHeHuUU rpoeodsam omaoernbHo,
Hanpumep omoOerbHO USMepaom nadeHue HanpsXXeHus 8 Mecmax COUNeHeHUs «nposod — aHe300800 KOH-
maKkmy U «Wmhbipb — 2HE300».

CymmapHoe nadeHue HanpsXXeHus, UBMEepPeHHoe 8 d8yx He3asUCUMbBIX MECMAXx, NoCcIe COYNIEHeHUs CO-
eOuHeHus, He 00JIKHO 6bimb bosiee yO80EHHO20 3HAUYEHUS, yKa3aHH020 8 HacCMOoAWEM NyHKMe.

15.6.2 UcnbimaHue Ha HazpesoCcMmolKoCMb

15.6.2.1 KOHMaKkmHbie 3axumbl (Unu coeOuHEeHUs) Ha HOMUHaIbHbIG Mok 00 6 A KoY. UCTIBIMbIBAIOM
Ha cmapeHue 8 06ecmoy4YeHHOM COCMOSHUU 25 uuKnamu, ¢ 0numesnibHOCMbIO Kax0020 yukna 30 MuH, 80
8pemMs Komopozo memrepamypy Ha 3axume noddepxusarom Ha yposHe (t £ 5) °C unu (100 £ 5) °C, ebibupas
bornbliee u3 HuUx, ¢ nocnedyowum oxnaxoeHuem 00 memnepamypbl 15 °C — 30 °C. KoHmakmHbie 3aKUmMbl
(unu coeduHeHuUs)) Ha HOMUHaIbHbIG MoK cebilie 6 A ucnbimbiealom Ha cmapeHue eo3delicmeuem 100 ma-

KUX YUKI108.

MpumedaHue — TeMnepaTypa T — 3TO yKazaHHas B MapKUpoBKe MakCUMarsibHO HOMUHasbHas TeMnepaTypa Takux
KOMNOHEHTOB, KaK NaTpoHbl 4N1A namn.

15.6.2.2 NaleHue HanpskeHUsi CHO8a U3MEPSIoM Ha KaXXO0OM KOHMAaKMHOM 3aKuMe:

a) nocne 10-20 u 25-20 Yuknoes 01151 3aKUMO08 Ha HOMUHaIIbHbIlT MoK 00 6 A 8Kioy.;

b) nocne 50-20 u 100-20 yukIoe O0ns 3aXXUMO08 Ha HOMUHaIbHbIG MOK cebite 6 A.

Pesynbmamel ucnbimanus cyumaiom y00es1emeopumeribHbIMU, eCilu USMEPEHHbIe 8 0060uX Crydasix
3Ha4YeHuUs nalderHus HanpsykeHUs: Ha KaxooM 3axxume He npesebiwaiom bonee yem Ha 50 % uamepeHHoe na-
OeHuUe HaNpPsHXKeHUs Ha 3IMOM Xe 3aXuMme npy ucnbimaHuu coenacHo 15.6.1 ¢ donycmumbivM OMKIOHEHUEM
8 CMOPOHY yeesnu4yeHus He 6onee 2 MB.
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Pesynbmamel ucribimaxusi cyumarom Hey0oenemeopumesibHbiMU, €CJiu nadeHUe HanpsKeHUs Ha Jo6oMm
U3 KOHMAaKMHbIX 3aXXuMoe rnpesbitiaem 22,5 mB.

Ecnu Ha 00HOM U3 ucCnbIMyeMblX KOHMAaKMHbIX 3aXUM08 3HadyeHue nadeHus HanpPsXXeHusl, UsMepeHHoe
no nepedyucneHuio a) unu b), npeebiuaem 6onee yem Ha 50 % ¢ MuHuMymMom 2 MB om nadeHus Hanpsixe-
HUA, UBMEPeHHO20 Ha MeX Xe KOHMAaKMHbIX 3axumax coanacHo 15.6.1, HO emecme ¢ mem He nipesbiiaem
22,5 MB, mo cHoea npoeodam ucnbimarue 25 unu 100 yuxknamu 6e3 Hazpy3Ku rpu HOMUHaIbHOM MOKe.

lMocne 10-20 u 25-20 unu 50-20 u 100-20 YUKI08 (NPU HOMUHANTLHOM MOKe) CHOo8a U3MepsIom nadeHue
HanpspkeHus. lNaderue HanpsxeHUa Ha MoB0M KOHMAaKMHOM 3aXume He O0IKHO npesbituamb 22,5 mMB.

Cymmaproe naleHue HanpskeHus, UsMepeHHoe 8 dgyx He3aeUuCUMbIX MEcmax, He O0/HKHO bbimb 60-
niee yO80eHHO20 3HA4YEHUS, yKa3aHHO20 8 HaCMOoaweM rnyHKme.

15.6.2.3 ECnu B KOHTAKTHOM 3aXKMMe OA4HA U3 NOBEPXHOCTEN, K KOTOPOW NPWXUMALOT XUy NpoBoja, us-
roToBsfieHa U3 U3ONALUMOHHOIO Marepuana, To 3Ta NOBEPXHOCTb B MPOLECCe MCMLITAHWUA HA HarpeBOCTOW-
KOCTb He JorpkHa fiehopMUpoBaThCS.

TIposepky npoeodam eHeLUHUM OCMOMPOM.

15.7 KOHTaKTHbI€ 3aXXUMbl U COeAUHEHUA ONSA BHEWHEeN NPOBOAKMU

15.7.1 MpoBopa

Be3BMHTOBbLIE KOHTAKTHbIE 3aXKUMbl NPYXMHHOFO TUNA AOSMKHbI ObITb paccyMTaHbl HA NPUCOEUHEHUE
YKECTKMX OAHO- MU MHOTONPOBOMOYHBLIX NPOBOAOB CEYEHUEM, YKa3aHHbIM B Tabnuue 15.1.

Tabnuya 15.1 — Pag ceveHunit nposoaos

HanbonbLlUnii HOMUHaNBHLIA TOK KOHTAKTHBIX 3aXUMOB, A HoMUHanbHoe ceyeHne NpoBoaa, MM°
6 Oor0,5001
10 >1p001,5
16 >150025

MpumeyaHune — 5e3BUHTOBLIE KOHTAKTHLIE 3aXMMbl NPUHATO 0603HavaTh Undpoi. Hanpumep, uudpoit 0 06bluHO
00603HaYaloT 3aXUMbI, Yepes KOTopble MpoTekaeT TOK He Bonee 6 A. Ecnu 3HadeHUe Toka, NpoTeKalowero 4epes
KaKylo-TO geTarb 3aXuma MeHbLUe, YeM 3HadeHue TOKa, NPOoTeKaroLLero Yepes 3axuM, TO 3aXnM ob6o3HaqatoT yudpoi no
3HaYeHWI0 TOKa 3TOW AeTanu.

TTposepKy npoeodsam sHEUWIHUM OCMOMPOM, U3MEPEHUEM U NpucoeduHeHUeM npoeodos HauMeHbLLE20
u HaubosnbWwea20 cevyeHull U3 yuecna yKkasaHHbIX.

15.8 MexaHuyeckue ucnbiTaHUA

KOHTaKTHbIE 32)KMMbl U COEAUHEHMUA AOMMKHbI UMETb COOTBETCTBYIOLLYIO MEXAHUYECKYIO MPOYHOCTD.

lposepky npogodam ucnbimaHuamMmu coenacHo 15.8.1 u 15.8.2 Ha 00HOM U3 KaxObix Yembipex 06pa3sios.

15.8.1 UenbimaHue 6e38UHMOBLIX KOHMAKMHbBIX 3&XUMO8 MNPYXUHHO20 mura MOXHO poeodumb ¢
MeOHbIMU 0OHOMPOBOJIOYHBIMU NPosodamuU HauMeHbleao U Haubonbweao cedeHul, ykasaHnHbix 6 15.7. Uc-
nbimaxue nposodsam nNaMuUKpamHbIM npucoeduHeHueM U omeoeduHeHuUeM nposoda om Kax0020 KOHMakm-
HO20 3axxuma. Ecnu e ceemurnbHUKE He 8Ce UMEIOWUECA 3aXXKUMbl OMHOCAMCS K OGHOMY muny, Ucnbimarus
npoeodsm Ha 00HOM 3axxuMme Kax0o20 muna.

Ana nepebix yemebipex npucoeduHerull kaxobill pa3 ucnonb3yom Hoebll npoeod. [ns namoezo npuco-
€OUHeHUs ucronb3yrom npoeod, npumeHaswulicss 8 Yyemeepmom Yukrne, Komopbill ycmaHaenuearom e 3a-
JKUME 8 MO e caMoe Mecmo, KaK U e Yyemeepmom yukne. B kaxdom yukne nposod 8so0sm & KOHMakKmHble
3axumMbi 00 yropa.

Ecnu uzzomosumerns ykasbieaem, 4mo KOHMaKmMHbIl 3aXuMm makke paccyumad Ha npucoefuHeHue
MHO020/1p0o80oJsI04H020 Nposoda (cm. 15.3.10), mo 0O0MONHUMENBEHO NPO80dsSIM UCMBIMAHUE C XeCmKumuU
MEOHBIMU MHO20MIPOBOJIOYHbIMU Npoeodamu Haubonbuwiez20 U HauMeHble20 cedeHul, yka3aHHbix 6 15.7.
Kax0bili npoeod 00uH pa3 npucoeduHsIom U omecoeduHsaIom om 00HO020 KOHMaKmMHO20 3aXuma.

IMocne nocnedHezo npucoeduHeHuUs Kaxobiii NPpoeod nodsepzaiom HAMPKEHUIO C yCunueM, yKka3aHHbIM
e mabnuye 15.2.

15.8.2 limbipeebie u wmencenbHble coeduHeHus nodeepaarom PacmaXeHUIo C yCunueM, ykasaHHbIM 8
mabnuye 15.2.
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Tabnuya 15.2 — Ycunue pacTsxeHUs NpoBoja

HanbonblUWiA HOMWHaNBHBIR TOK | Yeunve, H
KOHTEKTHBIX 32XMMOB. A OIS KOHTaKTHBIX 3aKUMOB ANA WTLIPEeBOro n
MPYXMHHOro TUNa LUTENCENbHOro coeMHeHUs
6 20 8
10 30 15
16 30 15

M pnMedvaHune — Ecnn 3HaveHue Toka, npoTeKarLllero Yepes3 Kakyto-to getanb coeuHeHNnA MeHblle, YeM 3Hade-
HWe TOKa, NpoTeKarLwero Yepe3 caMo coeguHeHne, To 3HaveHne ycunumsa Bbl6|/|pal'0T Mo 3Ha4YeHWo ToKa 3TOW geTanw.

15.9 dnekTpuyeckKne UCNbITaAHNA

KOHTaKTHbIE 3aXXKUMbl U COEAUHEHUS JOKHbI UMETb COOTBETCTBYIOLLME paboymne aneKTpuYECKne Xapak-
TEPUCTUKM.
lposepky nposodsm ucnbimarHusmu coanacHo 15.9.1 unu 15.9.2.

15.9.1 [Iposepka KOHMaKMHO20 conpomuesneHus

TTposepKy KOHMAaKMHO20 CONMPOMUEGIIEHUS] KOHMAaKMHbIX 3aXumos (unu coeduHeHuld) nposodsm Ha 10
KOHMaKMHbIX 3aXkumax. Ecnu @ ceemuribHUKE HE 8CE UMEIOWUECA KOHMAaKIMHbIE 3aXUMbl OMHOCAMCS K
o0HOMY muny, mo nposepkKy nposodsam Ha 10 obpa3uax Kaxdo20 muna.

15.9.1.1 lposepky 6€38UHMOBbIX KOHMAKMHbBIX 3aXUMO8 MPYXUHHO20 muna coenacHo 15.9.1.3 npo-
800sm ¢ 10 meOHbIMU HEU30/IUPOBAHHbBIMU 0OHONPOBONIOYHbBIMU 11P08oJamMu.

K namu KOHMaKMHbIM 3a)xcumam rnpucoeduHaIom, KaK 6 ycrioeusix SKcrutyamauuu, npoeod Haubonsuwiezo
CceyeHus, ykasaHHoe0 8 15.7.

K ocmanbHbIM namu 3aXkumam rpucoeduHsIom rnpoeod HauMeHbUWe20 CedYeHus, ykasaHHoeo 6 15.7.

15.9.1.2 lNpoeepky wWmbipesbix U wmercesnbHbix coeduHeHul coanacHo 15.9.1.3 nposodsam ¢ OKOHUO-
8aHHbIMU rposodamul.

15.9.1.3 Yepe3s kaxObili KOHMaKMHbIL 3aXUM ¢ NPUcoedUHEeHHbIM NPosodomM 8 meyeHue 1 4 nponycka-
1om ucrnbimameneHbIll (nepeMeHHbIl unu NOCMOSAHHbIG) mok. Yepe3 1 4 npu amom xe 3HauyeHuU moka u3-
Mmepsom nadeHue HarnpsKeHus Ha KaxOoM KOHMakmHoM 3axume. Mecma usmepeHus ebibupaiom no 603-
MOXHOCMU BIUKe K MecmamM KOHMakmupogaHusi, MexXGy KomopbiMu GOIMKHO Obimb U3MEPEeHO nadeHue
HanpsxeHus. MNadeHue HanpsaxeHus He OImKHO npeesbiamp 15 mB.

CymmapHoe nadeHue HanpsxeHusi 8 08yx HE3asUCUMbIX Mecmax, UsMepeHHOe Mocne COYSIeHeHUs Co-
e0uHeHus, GomKHO Bbimb He 60os1ee yO80EHH020 3HAYEHUS, yKa3aHH020 8 HAaCMOoAWEeM nyHKme.

15.9.2 UcnbimaHue Ha Hazpeeocmolkocmp

UcnbimaHue KOHMaKMHbIX 3aXumoe (uru coeOuHeHUl) Ha Haspesocmolikocmb npoeodam Ha KOH-
MaKmMHbIX 3aXkumax, npowedLwiux ucrnbimarusi coanacHo 15.9.1.

15.9.2.1 lNocne oxnaxdeHua 00 memriepamypbl OKpyxatoweli cpedbl Kaxobill NPoeod 3ameHaIom Ho-
8biM MeOHbIM OOHOMPOBOSI0YHbLIM HEU30ITUPOBAHHBIM IIPOBOOOM HAUBONbLIE20 CeYeHUS, yKa3aHH020 6 15.7,
a KaxObill OKOHUO08aHHbI NPOoeod 3aMeHsIIom HOBbIM U 10 [1IMb Pa3 eCMAsIIgiom e Co0Mmeememeayiowlyro
OMEEMHYI0 Yacmb U 8bIHUMAIOM U3 Hee.

3amem cHO8a 3aMeHSAIoM rnpoeoda Ha HOBbIe, HEU30JIUPOBAaHHbIe.

15.9.2.2 Yepe3s kaxObili KOHMaKMHbI 3aXuM C rpucoeGUHEHHbIM NPO80OOM IPONYCKaom ucnbimamerib-
Hbili (NepeMeHrHbili unu nocmMosiHHbIl) MOK 8 medYeHue epeMeHU, Heobxodumoz0 0na uameperus nadeHus
HanpspkeHua. Ha amu, a maioke Ha usmepeHust coanacHo 15.9.2.4 pacnpocmpatrsiom mpebosaHusa 15.9.1.

15.9.2.3 KoHmakmHbie 3a)xuMbl (Uru cOeOUHEeHUST) Ha HOMUHaIbHbIT MoK 00 6 A eK/moY. ucnbimbieaom
Ha cmapeHue 8 06ecmoYeHHOM COCMOSIHUU 25 yuKkiiamu, ¢ OsumenbHOCMbIO Kaxdo20o yukna 30 MuH, 60
8peEMS KOMopo20 memrepamypy Ha 3axume rnoddep:xuesaiom Ha yposeHe (t £ 5) °C unu (100 t 5) °C, ebibu-
pas bonbuiee 3HadeHue, ¢ nocnedyowium oxnaxoeHuem 8o memnepamypbl 15 °C — 30 °C. KoHmakmHbie
3aumbl (unu coeOUHEHUSs) Ha HOMUHarbHbI MOK cebilie 6 A ucrbimblealom Ha cmapeHue eo3delicmeuem
100 makux Yukrios.

MpumeuyaHue — Temnepatypa T — STO ykasaHHasl B MapkUpoBke MakcumanbHasi HOMWHanbHas TeMnepaTtypa
TaKWX KOMMNOHEHTOB, KaK NaTpoHbl AN famr.

15.9.2.4 NadeHue HanpsXeHus CHO8a U3MepPSIom Ha Kaxx0oM KOHMaKMmHOM 3aXume:
a) nocrie 10-20 u 25-20 yukiioe 4119 3aXKUM08 Ha HOMUHaIbHbIT Mok 00 6 A 8KITIIOYUMENbHO,
b) nocne 50-20 u 100-20 yuKII08 Ong 3aXUMO8 Ha HOMUHanbHbII MOK cebiuie 6 A.
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Pe3ynbmamsl ucnbimaHull cqumaiom y00e851emeopumeribHbIMU, €CIU USMEPEHHbIE 110Ce 060UX YUK-
1108 3Ha4YeHus nadeHusi HanpsXXeHUs1 Ha Kaxx0oM 3axkume He npesbiwiarom bosiee Yyem Ha 50 % usmepeHHoe
nadeHue HanpsKeHUs1 Ha 3MOM Xe 3aXuMe MpuU UucrbimaHuu coenacHo 15.9.2.2 ¢ donycmumbiM OMKIIOHEe-
HUeM 8 CMOPOHY ysernu4eHus He bonee 2 mB.

Pe3ynbmamsbl ucnsimaHull cyumarom Hey00e51emeopumeribHbIMU, €Ciu nadeHue HanpsxeHus Ha Jo-
60M U3 KOHMaKMHbIX 3aXumMos fpesbiuiaem 22,5 mB.

Ecnu Ha 00HOM U3 ucribIMyemMbIX KOHMAaKMHbIX 3aXKUM08 3HaYeHUe nadeHust HanpsiXKeHu s, U3MepPeHHoe
1o nepeyqucsieHuro a) unu b), npesbiwiaem bonee yem Ha 50 % ¢ MuHUMyMomMm 2 MB om nadeHusi Hanpsxe-
HUSl, UBMEPEHHO20 Ha MeX Xe KOHMaKMHbIX 3axumax coanacHo 15.9.2.2, Ho emecme ¢ mem He rpesblua-
em 22,5 mB, mo cHoea nposodam ucrnibimaHue 25 unu 100 yuknamu 6e3 Ha2py3Ku rnpu HOMUHa/IbHOM MOKe.

lMocne 10-20 u 25-20 unu 50-20 u 100-20 YUKII08 (NPU HOMUHaNIBLHOM IMOKe) CHo8a U3Mepsom nadeHue
HanpskeHus. [NadeHue HanpsxxeHus Ha M60M KOHMAaKIMHOM 3axume He 00JTKHO rpeeabiuamb 22,5 mB.

CymmapHoe nadeHue HanpspKeHusl, USMepeHHoe 8 08yxX He3asUCUMbIX Mecmax, He O0/KHO 6bimb 60-
niee y080EHHO20 3Ha4YEHUSs, yKa3aHHO020 8 HaCMOSUWEM yHKMe.

15.9.2.5 Ecnu 8 KOHMaKmMHOM 3axiume o0Ha u3 nosepxHocmedll, K KOmopoU NPUXUMam xury rnposo-
Oa, u3zomoesieHa U3 U3OMIAAUUOHHO20 Mamepuana, mo 3ma 08epxXHOCMb 8 MPOUecce UCMbIMaHus Ha
Hagpesocmolikocmb He GormkHa echopmuposambCs.

lTposepky npoeodsam eHELWHUM OCMOMPOM.

AMMED: . s ittt Sy bt Bt e e o o oe e TS eb s S et A a e A

MACTOTA. . it tsneisisaats Sl gt S o My

BOMBT v e citunnhse ssfvsion et et s Sna e G s e e e T B

B AT i e e e e s i P e e S b Bt

CeTb nNUTaHMsA NePeMeHHOTO TOKA (AC)......coiiieieie e, —~ [IEC 60417-5032 (2002-10)]
CeTb nNuTaHua noctoAHHOro Toka (AC) === [IEC 60417-5031 (2002-10)]
CeTu NUTaHNUA NOCTOAHHOTO U MEPEMEHHOTO TOKA ........ccuvveeeneee.. — [IEC 60417-5033 (2002-10)]
KRaRe 2aTRIIL ol oo s oo S o R b Bt e @

Knace 3atUTbl 1 ....ooueee e ®

HomMuHanbHas makcumarnbsHasa TeMneparypa oKpyxatoLen cpebl....  t,...°C

3anpeLleHre NPUMEHEHNS NamMn «XONOAHBIA FIYU» ........cceeeenne..... Q@

MuHMManbHOe paccTosHME A0 OCBELLAEMOro 00beKTa................... q,,,Ml

CBETUNbHUKU, HE NpeaHa3HaYeHHble A5 YCTAHOBKM HEMOCPe -
CTBEHHO Ha NOBEPXHOCTb U3 HOPMAarbHO BOCMaMEHSAEMbIX MaTe- | X
puanos (NpeaHa3HAYeHHbIE AN YCTAHOBKU TOMbKO HA NOBEPX- S

HOCTb M3 HEBOCHNAaMEHAEMbIX MaTepUarnos)

CBETUINbHUKU, HE NPEIHAa3HaAYEHHbIE ANSA HAKPLITUA TENNOU30MU-
PYIOLLIMM MaTepuranom

OOGbIYHbIN CBETUNBHUK
KannesawmweHHbIN .............ceeeeeeeuneeeeeenn...

JOXKACIALUMLLEHHDBIN ...ttt etae e et e e e eeeeee e
BPbIBrO3ALLMLLIEHHBIN ......coieveieeeiieie ettt et e e e e e ee e
CTPYEBALUMLLEHHBIM ......ceeeeieeiieieiie e eneee e aae et sae e en e e e
3alLLEHHbIN OT BO3AENCTBUS CUMNBHBIX CTPYM ..o
BoaoHenpoHuuaemblin (KpaTKOBPEMEHHOE MOTPY>XXEHUE B BOAY) .....
FepMeTUYHbIN (ANUTENBHOE MOTPYXKEHUE B BOAY)....vvvveeeeeeecneneenn.

(C ykasaHueM HaunbornbLueN
rnyOuHbI NOTPYXKEHUS)
3awyTa oT nonagaHusl NOCTOPOHHUX TBEPAbLIX TEN pasMepoM

DONEE 20 MM S b A Sk sl e o ale i e b S B IP3X
3awyTa oT nonagaHus NOCTOPOHHUX TBEPAbIX TEN pasMepoM
0] L= LT L0 Y L U G S L CUL RSP IS IP4X
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MeXAy NEepBUYHOW U BTOPMYHON OBMOTKOW Oe3onacHOro pasgenutenbHoro TpaHcdopmartopa B COOTBET-
ctBuu ¢ |IEC 61558-2-6 nnu sKBMBaneHTHOrO.
MpumeyaHne — MakcumanbHoe HanpspkeHue Huxe 50 B adpdpekTUBHOro 3HaveHns nepeMeHHoro Toka unu 120 B

NOCTOAHHOrO Toka 6e3 Mynbcaumnii MoXeT GbiTb YCTaHOBNEHO B AONONHUTENbHLIX TpeGoBaHUsX, 0coGeHHO ecnu paspe-
LWeH HENOCPEACTBEHHbIA KOHTAKT C TOKOBEAYLLIMMU YacTAMM.

1.2.43 pabouyee nanpsxkenme (working voltage): MakcuMmanbHOe HanpshkeHue (AercCTByloLLEEe 3HaYeHue),
KOTOPOe UMEET MECTO HA TOKOBEAYLLMX YaCTSAX CBETUNbHUKA NPU HOMUHANBLHOM HaNPSDKEHUU INEKTPUYECKON
CeTn NpU Pa3OMKHYTON UIN 3aMKHYTOW Lienu, Npyu 3TOM NepexoaHble NPOLECChl BO BHUMaHWE He NPUHUMAIOT.

1.2.44 ncnbitanmne Tuna (type test): cnoitaHue unu cepusa UCnbiTaHU|, NPOBOAUMbIX Ha BbiDopke aAnsi
MCNbITAHUM TUNA C LENbiO NPOBEPKU COOTBETCTBUSA KOHCTPYKLUMM CBETUNbHUKA KOHKPETHOro Tuna Tpebosa-
HUAM COOTBETCTBYIOLLErO cTaHAapTa.

1.2.45 BbIbOpKka ansa ucnbiTaHun Tuna (type test sample): Buibopka, cocTosiLias U3 OHOIO UMK He-
CKONbKMX 00pa3sLoB CBETUNbHUKOB OQHOMO TUNA, NPEACTABNEHHAA U3roTOBUTENEM WU OTBETCTBEHHBLIM NO-
CTaBLUMKOM 4115l NPOBEAEHMS UCTILITAHUIA TUNA.

1.2.46 obcnyxuBaHue BpyuHylo (by hand): O6cnyxuBaHue 6e3 NPUMEHEHNA UHCTPYMEHTA UMK NIO-
ObIx ApyrUx NoApyYHbIX CPeACTB.

1.2.47 kOHTaKkTHbIA 3axumMm (terminal): YacTb cBeTUNbLHMKA UNM €ro KOMMOHeHTA, obecnevuBaoLwas
aneKkTpu4ecKoe npucoeuHeHne npoeoaos (CM. pasaenst 14 u 15).

1.2.48 wnendoBbIi cnocob npucoeauHeHun (npamoe nutaHue) (looping-in (feed through): Cnoco6
NPUCOEANHEHUSA ABYX UNK Donee CBETUNLHUKOB K SNEKTPUYECKON CEeTU, KOraa KaXablii NpoBoA BCTaBnAeTCA
B O[WH KOHTAKTHbIN 3a)KMM U BbIBOAUTCA U3 HETO Xe.

Mpumeyanmne —MNMpoBog ANsi obrneryeHns BCTaBNEHWUSA B KOHTAKTHBIN 3aXKMM MOXET 6biTb pa3pesaH (CM. pucyHok 20).

1.2.49 ckBo3Has npoBogka (through wiring): MpoBoaka, npoxoaswas CkBO3b CBETUNBHUK Ge3 npuco-
€ANHEHNA K HEMY.

MpuMedaHne 1 —B HEKOTOPLIX CTpaHax CKBO3HaA NPOBOAKA He paspelueHa.
MpumeyaHune 2 — CBETUMBHUK MOXET BbITb TakKe NPUCOEANHEH K CKBO3HOW NpoBoAKe (CM. puUcyHOK 20).

1.2.50 saxurarwwee ycTtponcTBo (starting device): YcTpolcTBo, KOTOpOE CaMOCTOATENLHO UMK B CO-
YeTaHuu C ApYrMMu yCcTporucTBaMu obecneunBaeT aNeKTPUYECKUI PEXUM 3aXKUTAHNA paspaaHbIX namn.

1.2.51 ctapTep (starter): YCTponcreo, ucnonb3yemoe ansi NOMUHECLEHTHbIX NaMn, KOTopoe obecneyu-
BaeT HeobxoauMbI NpeaBapuUTENbHbLIA NOAOrPEB ANEKTPOAOB M COBMECTHO C NMOCIenoBaTeNnbHO Npucoeau-
HeHHbIM [PA co3gaeT UMMyNbC HANPSHKEHUS, A0CTATOYHbIA ANSA 3KUTaHUSA Namnbl.

1.2.52 umnynbcHoOe 3axurarouee yctpouctso; U3Y (ignitor): YCTPONCTBO, KOTOpPOE CO3AaET MMMYIbC
HanpsbKeHUA 4nsa 3a)kuraHua paspagHbix namn 6e3 npeasapuTensHOro NoaorpeBa anekTpoaos.

1.2.53 knemmHasa konogka (terminal block): Habop “3 0gHOro nnm HECKONbKMX KOHTAKTHbLIX 32)KMMOB,
YCTaHOBJIEHHbIX BHYTPU UMW HA O4HOM KOpnyce U3 U30NALUMOHHOIO Matepuana u cnyxawmx ans obecneve-
HWUS B3AUMHbIX COEAWMHEHWI NPOBOAOB.

1.2.54 cBeTUNBLHUK ONA TAXErNbIX YCIOBUM 3KcnAayaTtauum (rough service luminaire): CBETUNBHMUK,
npeaHasHaYeHHbIN ANA SKCnnyaTauum B TPYAHOA,0CTYNHbIX MECTax.

MpuMedaHune 1 — CBETUNBHUK MOXET BbITh:

— YCTaHOBMEH CTaLUMOHapHO;,

— yCTaHOBMNEH BPEMEHHO Ha KOHCTPYKLIUIO UITM BCTPOEH B CTEHA,

— CTauunoHapHO BCTPOEH B CTEHA.

MpuMedaHue 2 — Takne CBETUIILHUKM OBLIMHO UCTIONBL3YIOT B TAXENBIX YCIOBUAX OKPYXaloLel cpeabl Unun Koraa

TpebyeTca BpeMeHHOe OCBELLEHME, HanpuMep NpU CTPOUTENLCTBE 34aHUN, UHXKEHEPHbLIX COOPYXEHW U aHaNorUYHbIX
00OBEKTOB.

1.2.55 aneKkTpoMexaHM4YeCKasa KOHTaKTHas cuctema (electro-mechanical contact system): KoHtakTHan
cucTemMa BHYTPU CBETMIbHMKA, NPU NMOMOLLM KOTOPOW OCHOBHYIO YacTb CBETUIIbHMKA C YCTAHOBMEHHLIM B
HEM NaTPOHOM AN flaMn AMNEKTPUYECKU U MEXAHUUYECKN COEANHAIOT C NAHENbIO U YCTPOWCTBOM NOABECKMK.
KoHTakTHasa cucrema MOXET UMETb UM HE UMETbL YCTPONCTBO ANA PENYIIMPOBKU.

Cucrema moxeT ObiTb nNpeAHa3HayeHa AnNs OnNpeaesieHHOro CBeTUSbHUKA UMM MOXeT ofecnevuBatb
NpUCoOeANHEHME CBETUIILHMKOB Pa3fIMYHbIX TUMOB.

Ha pucyHke 31 npuBeaeH obpasel 3nekKTpOMEXaHUYeCKOM KOHTAKTHOW CUCTEMbI, OnpeaeneHHOn B
1.2.55. K Helt npumeHumMbl Talcke TpeboBanusa 4.11.6 n 7.2.1.

Tak Kak B paccMaTtpuBaeMoOM Criy4ae OCHOBaHWE U OTKMAbIBAE€Masi YacTb COCTABMAIT €AuHOe Lienoe un
HEB3aUMO3aMEHSEMbI, TO OCHOBAHME He 0bsi3aTenbHO MapKUPOBaTb HOMUHASBHLIM TOKOM 3S1EKTPUYECKOTO
COeMHEHUS, KaK 9TO OroBopeHo B 3.2.
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CBETUNBHUKW, NPeAHAa3HAYeHHbIE 4151 UCMOMNb30BaHWUS TONBKO

C ranoreHHbiM namnamm HakanmeaHu4 C 3alUTHbBIM 3KpaHOM _\6_
nnn metannoranoreHHeiIMn fnamnam € 3allUTHbIM 3KPaHOM .......... £33

CBETUMbHWKNA C BHYTPEHHUM MaBKAM NPEAOXPAHNTENEM .............. 41

Bce cumBonbl 40mMKHBI ObITb BbINOMHEHBI B NponopLmn cornacHo Tpeboeannam IEC 80416-1.
MpumeyaHue — MNpu ykazaHuu B MapkupoBKe koaa IP gononHuTenbLHas MapkupoBka cuMBonamm He oBa3aTensHa.

PucyHok 1 — CumMBOfbI

10
e —

~ | -2
Ji .

1 — kabenb ANUHOW KaXA0W Xunbl N0 10 MM; 2 — MOHTa)XHbIE NPOBOAA CBETUMbHUKA

PucyHok 2 — KnemMHas konoaka Ansi UCNbITAHUS YCTAHOBKU CBETUIbHUKOB C MOHTaXHbIMU KOHLaMU
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PUCYHOK 3 U3 HacTosLLIero ctaHaapTa UCKIIOYEH.

1 — BocnnaMeHseMbl MaTepuarn; 2 — nyckoperynupyroLwmin annapar,
3 —aKkpaH; W, L, H — nuHeliHble pasMepsl [PA

PucyHok 4 — VinntocTpaums TpeboaHuii 4.15

PUCYHOK 5 U3 HacTOALLEro ctaHgapTa UCKITIOYEH.
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1 — NPOBOOYHOE CUTO; 2 — CTEKINSAHHOE OKHO; 3 — UCNBITYEMbIA CBETUMBHUK;
4 — noToK Nyapsl Tankbka; 5 — BubpaTtop; 6 — UMPKYNALMOHHEIR Hacoc

PVIOyHOK 6 — YcTaHoBKa Ans NpoBepKU cTeneHn 3alnuTel OT NonagaHuA Nbinn
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R =200 MM unu kpatHo 200 MM

CTeneHb 3alynTbl ANA CBETUNBHUKOB

MapameTp |
Aox[esalULLeHHbIX BpblsrosaLymLleHHbIX
[NonoBuHa yrna Kka4yaHus + 60° + 180°
OTBEpCTUA BHYTPU MOSIOBWHEI yrna + 60° + 90°

1 — Bpalyatoljasica nnatgopma; 2 — CBETUNLHUK; 3 — Tpyba MUHUManbHEIM BHYTPEHHUM AUaMeTpoM 15 MMm;
4 — nofava Bogkl; 5 — oTBepcTUA B Tpybe gnametpom 0,4 Mm

PucyHok 7 — YcTaHoBKa AIsi MPOBEPKU CTEMEHM 3aLUuUThl OT AOXAA U GpbIar

D' = 86,3 MM Ansa ucnbitaHnsa no 9.2.6 (BTopas uudpa B 0603HAYEHUN CTEMNEHMN 3aLuuThl 5);
D'=12,5 MM gna neneltanusa no 9.2.7 (BTopas undpa B 0603Ha4eHWU CTeNeHn 3awwuThl 6)

Hacagka B paspese

1 — Hacagka; 2 — MaHOMeTp; 3 — LnaHr

PucyHok 8 — Hacagka ans ucnbiTaHus cTpyei
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180

150
130

Y — TemnepaTypa MOHTaXHOW NoBepxHocTH, °C
X —TeMnepatypa 0GMOTKH, °C
1 — NpepenbHoOe 3HaYeHUe TeMnepaTypbl MOHTaXHOW NMOBEPXHOCTU MNpU NOBPEXAEHUU 0BMOTKY;

2 —npepenbHOe 3Ha4YeHWe TemnepaTypbl MOHTEXXHON NOBEPXHOCTU B @HOMAanbHOM pexumMe paboTbl NpU Hanpsixe-
Huu 1,1 HoMUHanbHoro [cMm. 12.6.1 a)];

— TOYKN U3MepeHUa Npu HanpsxxeHun 1,1 HomuHaneHoro [cM. 12.6.1 b)];

— Toyka usMepeHuns npu 1,0 HOMUHANBHOrO HaNpPsHKEHUS;

— Toyka usMepeHuns npu 0,9 HOMUHANBHOrO HaMNpPsHKEHUST;

— nNpsiMas, NpoBeAeHHas Yepes TOUKY U3MepeHus u Touky 25 °C, koTopast CBUAETENbCTBYET O COOTBETCTBUM CBe-
TUNbHKUKa TpeboBaHWIo, TaK Kak Npu ee NPOLOMKEHUN A0 NepeceyveHns C NMMHWEN, onpeaensiowen Temneparypy
obmoTku B 350 °C, oHa He nepecekaeT NMHWIO, OTHOCALLYIOCS K TeMnepaType MOHTaxHoW noBepxHoctu 180 °C;

7 — npaAMas, NpoBefeHHas Yepe3 4Be TOYKU U3MEPEHNUS, KOTopas CBMAETENbCTBYET O HECOOTBETCTBUMN CBETUMBHU-
Ka TpeboBaHWIo, TaK Kak Npu ee NPOJOIIKEHUN [0 MepecedeHns ¢ NUHUeR, onpegensioleid Temnepatypy ob-
MoTkK B 350 °C, oHa nepecekaeT NUHWUIO, OTHOCALLYIOCA K TemnepaType MOHTaXxHoW noBepxHocTn 180 °C;

8 — npefenbHO AOMYCTUMOE 3HAYeHNe TeMnepaTypbl OBMOTKU NPpU ee NOBPEXeHN;

9 —t,/t, koopauHaTa, NOCTPOEHHadA TOMbLKO, €CNU pasHula Mexay TemnepaTypoi ooMoTku npu 0,9 u 1,1 HOMM-

HanbHOro HanpsxeHWs cocTaenseT MeHee 30 K. MpumMep npuBefeH ANa CBETUMNBHUKA, UMEOLLEro AnanasoH t,
npu 25 °C.

3
4
5
6

PucyHok 9 — CooTHOLLEHWE Mexay TemnepaTypaMu 0GMOTKM U MOHTaXHOMW NMOBEPXHOCTU

1 — chepa; 2 — obpaszel

PucyHok 10 — YcTpoiicTBO AnA BAaBNMBaHUA Wapuvka
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60°

50,1 201
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0,15+£0,05

1 — anekTpog; 2 — obpaseL; 3 — crerka ckpyrfieHHasi KpoMKa

PucyHok 11 — PaaMepbl 1 pacrnonoxeHue anekTpoLoB Npu NpoOBeEpKe YCTONYMBOCTU MaTepuanos
K TOKaM NMoBEpXHOCTHOro paspsga

KoHTaKTHble 3aXUMbl 63 I'IpI/I)KI/IMHOI7I KoHTaKTHble 3aXXUMbI C I'Ipl/I)KVIMHO|7|
nNacTuHbI nnacTuHom

7
&\\ N

D- ANaMeTp MeCcTopacnonoXeHUaA XUrnbl NpoBoAa,
G- paccToAaHne Mexay BUHTOM U KOHLIOM MOMHOCTLI BBELEHHOW B 3aXXUM XWUnbl

MpuMevyaHune — YacTb KOHTAKTHOroO 3axumMa, umeroLlan pe3bboBoe 0TBEPCTUE, U YACTb STOro 3aXuMa, K KOTOpou
NpwXuMaeTcs xuna, MoryT ObiTb OTAENbHLIMA YacTAMU, HanpuMep B criydae KOHTaKTHOro 3axuma co ckoboin. Popma
MecTa pacnonoXeHUs XUnbl NPOBOAA MOXET OTINYATLCS OT YKa3aHHLIX, €CIU B HEro MOXeT BbITb BNMcaHa OKPYXXHOCTb
aunameTtpom D.
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Bpalyatoimin MOMeHT, H'm
Koﬂc;??Hporo b G, MM, He MeHee E mE VR
aaKMMa HE MeHee OpuH [Ba OpuH [Ba OauH [Ba OpuH [pa
BWHT BMHTA BWHT BMHTA BUHT BMHTA BWHT BMHTA

1 25 1,5 1,5 0,2 0,2 0,4 04 04 04
2 3,0 1,5 1,5 0,25 0,2 0,5 0,4 0,5 04
3 3,6 1,8 1,5 04 0,2 0,8 04 0,8 0,4
4 40 1,8 1,5 04 0,25 0,8 0,5 0,8 0,5
5 45 2,0 1,5 0,7 0,25 1,2 0,5 1,2 0,5
6 55 25 2,0 0,8 0,7 2,0 1,2 2,0 1,2
7 7,0 3,0 2,0 1,2 0,7 2,5 1,2 3,0 1,2

@ 3HaueHUs1 pacnpOCTPaHSIIOTCS Ha BUHTLI, YKasaHHbIE B COOTBETCTBYHLLei rpade Tabnuusl 14.4.

PucyHok 12 — TopueBble KOHTaKTHbIE 3aXXUMbI

BUHT, He TpebytoLuid Wainby nnm NpuKNMHYO BuHT, Tpebytowmii waitby nnu npumxmMmMHyo
nracTuHy nracTuHy

KOHTaKTHElE 3aXUMbl C KpeneXHOoN raikoin

1 — NpuMeHeHWe HeobsA3aTenbHO; A — onopHas JeTanb, B — waiba unu npukumHas nnactuHa;
C — yCTpOMCTBO A5 cpuKkcaLmm Xunel; D — AnamMeTp MecTa pacrofioXeHWs Xunbl npoBofa; E — Lwnunbka

M punMmedaHhe — HeTtans, yaepXuearllaa nposoj B pa6oqu NONOXeHUN, MOXeT OblTb U3roTOBNEHa U3 naonaumn-
OHHbIX MaTepuanoB, eCn KOHTaKTHoOe JaBneHue He nepefaeTcAd Yepes I/I30]'IF|LWIOHHI:II7I MaTepuan.
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BpaLyatowmin MOMeHT, H-M
Kort'rc;hlﬁproro D b, e =
e el I I bl I
0 1,4 0.4 = 04 =
1 1,7 0,5 - 0,5 =
2 270 0,8 L 0,8 ==
3 2.7 1.2 0,5 1,2 0,5
4 3,6 2.0 1,2 2,0 1,2
5 4,3 2,0 1,2 2,0 1.2
6 55 2.0 1,2 2,0 1,2
v 7.0 2,5 2,0 3,0 2,0

A — npuwxumHaga nnactuHa; B — onopHasa geTane; C — Wwnuneka,
D — fnameTp MeCTopacnosfioXeHNUs Xubl npoeoaa

MpumedyaHue — DopMa MECTOPACMONOXEHUS XUMbl NPOBOAA MOXET OTNNYATLCS OT yKasaHHbIX Ha pUCyHKax 12 un
13, ecnu B Hee MOXeT ObITb BNUCaHa OKPYXHOCTb AnaMeTpom D.

Mpothunun HMKHER N BepXHE NOBEPXHOCTEN NMPUXMMHOWM MNacTUHLI MOTYT ObITb pa3nuyHbIMU. MNepexod OT MpoBo-
[0B GonbLUero ce4eHnsi K MeHbLLEMY AOCTUraeTcs NepeBopayYnBaHnem NNacTuHbI.

3axu1Mbl MOTYT UMeTb Gonee ABYX NPUXUMHbBIX BUHTOB UMW LUMNUMEK.

Homep KOHTaKTHOro 3axuma D, MM, He MeHee Bpawatomin MOMeHT, H-M
3,0 05
4,0 0,8
4,5 1,2
55 1,2
7,0 2,0

PucyHok 14 — KoHTaKTHbIE 3a)XWMbl C MPUXUMHOW MIacTUHON
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A — YCTPOICTBO 3aLUMTLI OT CAMOOTBUHYMBAHUS, B — kabenbHbI HAKOHEYHWK UK NNOCKUIA BBIBOA,
E — onopHas getank; F — wnunbka; G — paccTosHMe MeXAay Kpaem oTBepCcTUs U GOKOBOI CTOPOHOW
kabenbHOro HakOHeYHWKa UNn NNOCKoro BLIBoga

MpumedyaHne — [na cBeTUNbLHUMKOB HEKOTOPbLIX TUNOB AONYyCKaeTcsA MPUMEeHsTb KabenbHble HaKOHEYHUKN MEHb-
Lero HoMepa, 4YeM yKa3aHOo HUXe.

HomMep KOHTaKTHOro 3axuma G, MM SPAEIOWLIN MOMOHT, HiM
6 7,5
7 9,0

& 3HadeHUs! pacnpoCTPaHSIOTCS Ha LWNUMBKY, ykasaHHble B COOTBETCTBYIOWel rpade Tabnuusl 14.4.

PucyHok 15 — KoHTakTHbIE 3aXuMbl 4N KabenbHbIX HaKOHEYHWUKOB UMK NIOCKUX BbIBOAOB

A — onopHas geTanb, D — AuaMeTp MecTopacnonoXeHUs! Xunbl NpoBoAa

PaccTosiHie Mexay NpuKUMatoLLeil YacTeo U TOPLIOM
BBEAEHHOW XWUMbl NPOBOAA, MM, He MeHee

1,5
1,5
1,5
1,8
1,8
2,0
2,5
3,0

% MpuKnaasiBaeMblii K raiike BpalljatoLLuii MOMEHT ykasaH B rpade Il unu V Tabnuupl 14.4.

HoMep KOHTaKTHOro 3axuma D, MM, He MeHee ?

DA WN =

~J

PucyHok 16 — Konna4koBble KOHTaKTHLIE 3aXUMBbI
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Mpuemnemo

_Ceapka vnu naiika

e 77 ’7}%‘

Henpuemnemo

PucyHok 17 — KoHCTpyKUMA Hepa3beMHbIX coeuHeHU

Mpuemnemo

0

I

Bug c Topua Bug cboky
Henpuemnemo
—
15 e
Bug c Topua Bug cboky

PucyHok 18 — MpuMepbl Ge3BUHTOBLIX KOHTAKTHBIX 3@XUMOB MPYXWHHOMO THUMa

92




image4.png
rOCT IEC 60598-1-2013

1.2.56 NIOMUHECUEHTHbIA CBETUSIbHUK C NUTAHUEM OT CBEPXHU3KOro HanpsRKeHUs NOCTOAHHOrO
ToKa (extra-low voltage d.c. supplied fluorescent luminaire): CBeTunbHuK ana paboTel OT aKKyMynsaTopa Ho-
MUHanbHLIM HanpsbkeHueM He Bonee 48 B NOCTOAHHOIO TOKA, KOTOPLIM COeAUHEH C npeobpa3soBaTenem no-
CTOAHHOTo/NepPeMeHHOro Toka Anst NUTaHUA OQHON UMW HECKONbKUX MIOMUHECLIEHTHBIX Namn.

MpumevaHne 1 — BHYTPU Takux CBETUNBHUKOB MOXET UMETb MECTO HamnpspKeHwe, 3HauuTenbHo 6onbluee, Yem
HanpsXeHne NUTaHWUsA, NOSTOMY OHW He MOryT BbiTb OTHECeHb! K knaccy 3awmThl lll. YuuTbiBas BO3MOXHLIA pUCK nopa-
XKEHUS ANEKTPUHECKUM TOKOM, ANA TakUX CBETUNBHUKOB cneayeT NPUHUMAaTbL COOTBETCTBYIOLLUE MepPbI 3aLUThI.

MpumevaHne 2 — 3HadveHune 48 B nepecmaTtpusaeTcs.

1.2.57 mOHTaxHasi noBepxHOCTL (Mounting surfase): YacTb KOHCTPyKUMM 3aaHuA, mebenu u apyron
KOHCTPYKUUU, B/HA KOTOPOW CBETUSIBHUK MOXET ObiTb 3akpenneH, NOABELLEH MU NOCTaBIEH ANA HOPMarb-
HOro UCNOSb30BAHUA U KOTOPAsA CRY>XUT Unu ByaeT CNyXTb €My ONOPOW.

1.2.58 HecbeMHOe yCcTponcTBO (integral component): YCTpOWCTBO, AABNAIOLLEECA HECLEMHON YaCTbiO
CBETUNBHUKA, KOTOPOE HEMb3S UCNLITATb OTAENLHO OT HEro.

1.2.59 namna co BcTpoeHHbIM TPA (self-ballasted lamps): He pasbupaioweecs 6e3 paspyweHus
YyCTPOWCTBO, BKAIovalowwee B cebsa UCTOMHUK CBETA C LIOKONEM B KOMMNMEKTe C APYTMMU AONONHUTENbHBbIMU
aneMeHTamu, obecneunsBaloLWMMn 3axuradne n ctabunoHyio paboty namnsoi.

n punMedvaHune 1 — UIcTOMHUK cBETa ABNAETCA HE3aMEHUMbIM KOMMOHEHTOM famnbl CO BCTPOEHHbLIM MNPA.

Mpumevanune 2 —TPA aBnAeTCA YacTbio NaMnbl, HO He CBETUMbHUKA.

MpumevaHune 3 —Mpu ucnbITaHNAX NamMnbl CO BCTPOeHHBIM MPA cuuTaloT 06bI4HBIMKA NaMnamu.
[MpuMmevaHue 4 —lNpuMepbl U AoNONHUTENBHAA UHPOpMaUna npusefeHsl B IEC 60972,

1.2.60 namna-cBeTUNbHUK (Semi-luminaire): YCTPOWCTBO, aHanorMyHoe nammne co BCTPOEHHbIM PA,
HO paccyMTaHHOE Ha 3aMeHy MCTOMHUKA CBETA U/MNu 3aXkuraroLero ycTponcTea.

puMedaHue 1 —CTOMHWK CBETaA W/WUNK 3aXuUraloLwee yCTPONCTBO NaMMbl-CBETUITbHUKA JIErko 3aMeHsAeTCs.
puMevaHune 2 —TlPA He 3aMeHAETCA U He OTAENAETCA KaxAbli pa3 NpU 3aMeHe UCTOYHUKa cBeTa.

pumedaHune 3 —[Insa npucoeanHeHUs K ceTi TpebyloTcA NAaTPOHL! ANA namn.
puMevaHue 4 —lprMepsl U goNonHUTeNLHasa Hdopmauna npuseaeHtl B IEC 60972.

1.2.61 MPA wnu Tpancdopmartop ¢ Bunkon (plug-ballast/transformer): NMPA wnn Tpanccopmarop, 3a-
KIMIOYEHHbIN B 0G0N0YKY, UMEIOLLYIO HECbEMHYIO LUTEMNCENbHYIO BUNKY ANA NPUCOEANHEHUS K 3NEKTPUYECKON
ceTu.

1.2.62 cBeTUNBLHUK ANA KpenrieHuAa B wWTencenbHOM po3eTke (Mains socket-outlet-mounted luminaire):
CBeTUNbHUK, coaepXXalluii HECBLEMHYIO LUTENCENBHYIO BUNKY ANS KPEenmneHusa u NpUcoeauHEHUs K aneKkTpu-
YECKOM CeTu.

1.2.63 cBeTUNBbHUK € 3aXUMOM (clip-mounted luminaire): HepasbeMHbI KOMMNNEKT CBETUNbHUKA W
NMPY>XMHHOTO 3a)KMMa, KOTOPbIA NO3BOSISIET 3aKPENUTbL CBETUSIBHUK HA MOHTaXKHOW NOBEPXHOCTU OAHUM ABU-
YKEHNEM PYKU.

1.2.64 npucoeauHuTens namnsbl (lamp connectors): KOHTakTHOE YCTPONCTBO, CneumanbHO CKOHCTPYU-
poBaHHOE AN OCYLLECTBIEHMA NEKTPUYECKOTO NPUCOEAUHEHNS NAMIbl, HO HE ANS €€ KPenneHus.

1.2.65 wTencenbHan ceTeBas po3eTka (mains socket-outlet): YCTponcTBO, MMEIOLLEE NOMbIE KOHTAKTbI
Ana nNpUcoeaNHEHUA BUSIKU C KPYIAbIMW UMW MAOCKUMU LUTLIPSIMU M KOHTAKTHblE 3aXXMMbl ANsl NpUcoeamnHe-
HWUSA ceTeBbIX kabenei unm NpoBoa0B..

1.2.66 cBeTUNbHUK C 3aMeHsieMbIM WHYPOM (rewireable luminaire): CBeTUNbHUK, TMOKUI kabenb nnu
LUHYP KOTOPOro MOXET ObiTb 3aMEHEH NPU NOMOLLU O0ObLIMHOFO UHCTPYMEHTA.

1.2.67 cBeTUNMbLHUK C HE3aMEHAEMbIM WHYPOM (non-rewireable luminaire): CBETUNbHUK, KOHCTPYKLUSA
KOTOPOro He MO3BOMsAEeT OTCOEANHATb OT Hero rubkuin kabenb N WHYP OObIMHBIM MHCTPYMEHTOM 6€e3 no-
BPEXAEHUN, AenaloLLmX AanbHeRLLYI0 3KCnyaTauuto CBETUNbHUKA HEBO3MOXKHOM.

MpumeyvaHue — MpuMepbl 0BLIYHOrO MHCTPYMEHTa: OTBEPTKU, KIMOYM U T. 4.

1.2.68 ycTtponcteo ynpaBneHus namnoin (lamp control gear): YcTpolicTBo, uMcnonb3ytoLleecs Ans
ynpasneHus paboton namnel, Hanpumep MNPA, TpaHcdopmaTopbl 1 NOHMXKAaOLLIME TPaHCHOPMATOPSI.

MpuMevaHue — 3TO He OTHOCUTCA K YCTPOICTBAM BKIOYEHWS 1aMn UMK PEryNMPOBKU APKOCTH, HanpUMep CBETO-
perynatopam, poTo3MeMeHTaM.

1.2.69 B HacToSALLEe BPEMA HE UCMONb3YETCS.

1.2.70 maket namnbl ({dummy lamp): YCTpOWCTBO, BKMOYalLlee B cebs LLOKONb, COOTBETCTBYIOLLMI
TpeboBaHusm IEC 60061.

1.2.71 ranoreHHasa namMmna HakanMBaHUA ¢ 3alWUTHbIM 3KpaHoM (self-chielded lamp): BonbdpamoBas
rarnoreHHasa namna HakanvBaHus UMW MeTannoranoreHHasa namna, Ans KOTOPOW B CBETUNLHUKE He Tpely-
eTCA 3aLUUTHLIN 3KPaH Ang 3awmThbl OT YP-U3ny4eHus unm OCKOSIKOB Namnbl.
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PucyHok 20A — NnntocTpauus TepMuHa «LwneiddoBelil cnocob» npucoegnHeHus

1 — 3@XUMBbI;, 2 — NuTaHue; 3 — 6annacT, 4 — ctapTep; 5 — namna; 6 — CBETUNBHUK A; 7 — CBETUNBHUK B

PucyHok 20B — UnntocTpauus TepMUHa «CKBO3HasA MPOBOAKay ANs CBETUMBHMKA, MPUCOELUHEHHOIO K HEN
(MoxXeT BbITb UcMonb3oBaH B Tpexda3sHoW 3MeKTPONPOBOAKE, ECMN CBETUIBHUK NOAKMHOYEH
nocnegosatensHo mexgy L1, L2, L3 un HeiTpanbio)

1 — 3axuMmebl; 2 — nuTaHue; 3 — 6annacT; 4 — cTapTep; 5 — namna; 6 — cBETUNbHUK A; 7 — CBETUNBHUK B

PucyHok 20C — UnntocTpauusi TepMUHa «CKBO3Has NPOBOAKA» AfA CBETUIbHUKA, He NPUCOEAUHEHHOTO K Helt

PucyHok 20 — UnntocTpaLmst TepMUHOB «LUNENdoBLIA cnocob» U «CKBO3Has NPOBOAKa»

94




image87.png
FOCT IEC 60598-1-2013

/ 2
27

g P

1 — oBpaseL;, 2 — xecTkas oropHasi NOBEPXHOCTb

MpumedaHue — [Onsa ygapa no GokoBoW NoBepxHocTU oGpasLia onopHasi NoBepXHOCTh A0MkKHa ObiTh yCTaHOBMEHA
BEPTUKamNLHO.

PucyHok 21 — YCTpoicTBO ANS UCNBITAHUS Y4apoMm Lwapa

1 — BUHT camMOopeXyLLUMIA C OCTPLIM U MITOCKMM KOHLIOM; 2 — BUHT pe3bboHapesatolnii; 3 — BUHT pe3bbodopmMytoLuii

PucyHok 22 — lMNpumepbl caMmoHapesatoLmx, pe3bboHapesatomx n pe3sbodopmyoLLMX BUHTOB

PUCYHOK 23 U3 HacTOAWEro cCTaHAapTa UCKITIOYEH.
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MpunoxeHue A
(obsisaTenbHoe)

WcnbiTaHue ans onpegerneHns yCrioByid, MPU KOTOPbIX TOKOMPOBOASALLME YacTu
CTAHOBATCA TOKOBEAYLUMMU, CNOCOGHbLIMU BbI3BaTh MOPaXKEHUE ANEKTPUUECKUM TOKOM

Hna onpedeneHus ycrosud, npu KOMOPbIX MOKONpoeodsawiue 4acmu cmaHoesames mokoeedywumu,
CrOCOBHDBIMU 8bi38aMb TNMOPAXEeHUE 3MIeKMPUYECKUM IMOKOM, CeeMuUSibHUK, pabomaiouwjuli npu HOMUHAaIb-
HOM HanpspkeHuu U HOMUHalbHoU 4acmome, rnodeepaaiom criedyouwumM UCTbIMaHUsaM:

a) usmMepsAIom 3Ha4YeHUe moka ymeuxku mex0y KOHMaKmHOU Yacmbio U 3a3eMIIeHUEM, NPU 3MOoM OMU-
4ecKoe conpomuesieHue usmepumensHol uernu 0omkHo 6bimb (2000 + 50) Om. Ecnu uaMmepeHHoe 3Hade-
Hue 6orbwue 0,7 MA (amrinumyOHoe 3HaqdeHue 0ns nepeMeHHo20 moka) unu 2 MA A5 TOCMOSIHHO20 MOKa,
MO KOHKPEMHYIO H4acmb cqyumaiom mokosedyujed.

Ecnu yacmoma cebiwe 1 kly, mo 3HadeHue 0,7 MA yMHOXalom Ha 4Yucrio, 3KeUearieHmHoOe 3Ha4YeHUuKo
4acmomsl 8 Kunozepyax, u npouseederHue He Q0mKHO npesbitiamb 70 MA (amrnumyO0Hoe 3HadeHue). 3Ha-
YeHUs1 IMOKO8 YMeYKU Pa3sHbiX KOMIMOHEHMO08 O0KHbI ObiMb COUSMEPUMBI.

Ecnu mokonpoeodsiwyasn yacmp sisrisemcs mokoeedyuwiell coanacHO UcrbimaHuUio a), mo oHa senaemcs
mokogedyujeli yacmblo U He 0omKkHa nodeepeambpcs UcbimaHuio b).

Ecnu mokoniposodsawas yacme He sien1aemecs mokosedyuieli coa1acHo UCnbimaHulo a), mo oHa serns-
emcs mokosedyujell 4acmblo MOSIbKO 8 IMOM Cllydae, eCcild OHa fAersiemcs mokosedyuieli yacmbio coanac-
HO ucnbimaxuio b).

b) usmepsom 3HayeHue HanpsKeHUs Mex0y KOHMAaKmHoOU Yacmbio U moboi docmynHoli dns npuKoc-
HOGEHUS Yacmbio, Npu 3MOoM OMUYECKOoe corpomuerieHue usmepumensHol uenu 00mkHO 6bimb 50000 Om.
Ecnu usmepernHoe amnnumyOHoe 3HaqeHue HanpskeHus 6onbuue 34 B, mo KOHKPEMHY0 4acmb cyumarom
mokoeedyuwiell.

Tpu amux ucrnibimaxusx 00UH U3 NOJICO8 LUCIMOYHUKA NUMaHusa 00ImkeH 6biMb 3a3eMIIeH.
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MNpunoxeHue B
(obsasatenbHoe)

N3mepuTtenbHbie naMnbl

HAns ucnbimaHus no pasdeny 12 y0obHo umemes Habop namn Haubonee pacnpocmpaHeHHbIX munos. Ux
ombupaiom u3 cepuliHO U320MOGIEHHBIX NlaMrl, XxapakmepucmuKku KOMmMOpPbIX 10 803MOXHOCMU Onu3ku
K CpedHuM, ycmaHoOeneHHbIM 6 coomeememeyiowiux cmaHdapmax. Slamnbi 80mkHbl O6bimb nodeepaHyms!
omkuay (He meHee 24 4 Ona namn Hakanueanus U He meHee 100 4 0na mpybdambix JIHOMUHECUEHMHbIX
namn u Opyaux paspadHbix namn ¢ pedkumu nepepbleamu), a 3amem CHoea NpPoeepsaIlom Ux xapakmepu-
cmuku 0nst no0meepxx0eHusa, Ymo OHU coomeememeylom mpebosaHuam U cmabunbHbl. Jlamnbl GOIKHbI
ucrnonL308ambCs 8 Kadecmee usmepumersibHbiX He 0onblue 3/4 ux HasHa4YeHHO20 pecypca 6 HOPpMarlbHbIX
ycrniosusix akcrinyamauuu. leped kaxObiM ucrbimanuem namiibl IPoeepsiom Ha omecymemeue mobbix de-
¢hexkmoe usnu npu3sHaKos, Komopble npueedym K ebixody ux u3 cmpos. PaspadHbie nambl 00MKHbI peay-
JIIPHO NIPOBEPSIMbCA Ha OMCymcmeue 3aMermHoO20 CHUXEHUS paboyux 31eKmpuYecKux xapakmepucmuk,
KOmMopbie MOo2ym enuamb Ha memrnepamypy 6 ceemusibHUKaXx.

Ecnu namna moxem eK/moyambCsl 8 Uerb 8 PasfiuyHbiX MOIOKEeHUSX (Hanpumep, JIOMUHeCUeHmHas
namna), mo Ha Hee HaHocam memxu Ons obecnevyerus 00HO3HaYHOCMU ee yemaHoeku. C usMepumernbHbi-
mu namnamu cnedyem obpawamscsi OCMOPOXHO, 8 4acmHOCMU, Hefb3a nepemewiams Heocmblewiue
Hampuesble, Memarnnio2an02eHHbIe U amalnb2aMHble JHIOMUHECUEHMHbIE Namiibl.

OmobpaHHas 0ns UcnbiMaHusi KOHKPemHo20 ceemursbHuKa niamna rno muny U mowHocmu 8osmkHa co-
omeemcmeosamp yKa3aHHOU 6 mMapkuposke ceemusnbHUKa. Ecnu ebibop ¢hopmbl KOHCMPYKUUU UNU eHeW-
Heli omlenxku namnel npedonpedeneH uzzomosumernem ceemunbHuka, mo 0omkHa 6bimb e3ma makas
modudpukayus, npu Komopoli cozdaemcess Haubonee maxenbili mennosoli pexum. B Opyaux cnyqasx cne-
dyem ucnonb30eamb namnbl Haubonee obuweeo muna.

lpu ebibope namn 6 Ka4ecmae UsMepuUmMenbHbixX U 017 UCnbiMarull KOHKPemHO20 ceemursibHUKa Heob-
x00umo pykosodcmeosamecs cnedyoujumu mpebosaHusMU.

a) Jlamnb! HakanueaHus

lMpu npedbasneHuUU Ha UCnbiIMaHue ceemurbHUKO8 ¢ nlamnamu, cosdarwumu Haubonee Hebnazonpu-
AMHbIE ycnosus, yqumbieaiom 0ea OCHOBHbIX criocoba nepeHoca mernia — U3flydeHue U KOH8EKUUIO.

1) NanyyeHue

Mamepuarnbsi ceemurnbHUKa Hagpesaromes U3fly4eHUeM om fiamil HakanueaHus ebnu3u ux u 0CO6eHHO
8 obnacmu Had namnamu, nepedanwumMu menno 4epes rnosepxHocms Kosnbbi. Kak npaeurio, 8na co3daHus
amux yenosuli ucnonb3yiom namnbi 8 nNpo3payHoli konbe. Qopma merna Hakana y fiamil ¢ ebICOKUM Hanps-
JKeHueM co3daem HEe3Ha4YuUMenbHyl acuMMEMPUYHOCMb QOPMbI U3ITYHEHUS, HE UMEIOUWYIO PKO BblpaeH-
Hbix ocobeHHocmell. [pocmpaHcmeerHHas HepasHOMEPHOCMb U3MTyYeHUs npucywa naMmnam, paccydumaH-
HbIM Ha HU3Koe HanpsxeHue 100 — 130 B, mak kak amu namribi C 0Ce8biM UITU MONepPeYHbIM PacroNOXeHUeM
mena Hakana mozym coddasamb acuMMEMpPUYHbIE hOPMbI U3IyYEHUS merna, 4mo Moxem 6bimb O4YeHb
CyW{ecCmeeHHO 8 HEKOMOPbIX KOHCMPYKUuUaX. [na pechrekmopHbIX namil CII0XKHO MOy4Yumes npo3padHyio
ro8epxHOCMb K0sibbl 8 obnacmu 20priosuHbl. Ecnu ceemurnbHUK UCMIOMNb3YOM ¢ namnamu, UMeoWwUMu om-
paxamernb, nponyckaowuli menno, mo 0nsa ucnbimaHull He06X00UMO NPUMEHSMb UMEHHO MakKue namnibl.
Bbicoma ceemogoeo yeHmpa nambl MakxKe OKka3bigaem efusHUe Ha U3fyqyeHue.,

2) KoHeekyus

lMampoHbl 8nsa namn u NpucoedUHEHHbIE K HUM npoeoda e0CIIPUHUMAIOM MET0 OMm UOKOS namnbi U,
ecnu ceemursbHUK pabomaem ¢ namnoli 8 rnosioKeHUU UOKOIEM 88EPX, KOHBEKUUSA npoucxodum om eHelu-
Hell nosepxHocmu namnbi. [nsa codfaHus amux ycriosull mpebyiomcs namibi 0511 mennoebix UCnbimaHuil
(J1TN), uzeomoenexHbie 8 coomeememsuu ¢ IEC 60634.

0N UCnbITaHWIA ANEKTPUYECKOW MPOYHOCTU Mcnonb3yloT ANTTU (anbTepHaTMBHBIE NMamMnbl ANS Tenno-
BbIX UCMbITAHWUI).

Ecnn NTU unn AINTA He AOCTYMNHBI, UcnbITaTenbHbIE TamMnbl MOTYT ObITb MPUTOTOBMEHbLI U UCTONbL30BAa-
Hbl cneayowmm o6pasom:

Jlamnbl B 06nactu npuMeHeHus IEC 60432-1 n IEC 60432-2

MoarotoBKa:

Mcnonb3yoT roToBble AOCTYMHbIE namnbl. Kaxaasa namna uaeHTupuumupyeTca U npeBbiLUEHNE TeMMe-
paTtypbl Lokons (Afs) onpeaensioT, ucnone3ya Mmetoa IEC 60360.

OTuW 3Ha4YEeHUs CPaBHUBAIOT CO 3HAYEHUAMHU, NpuBeaeHHbIMU B IEC 60432-1 (Tabnuua 2) u IEC 60432-2

(Tabnuua 1) COOTBETCTBEHHO, U 3aNUCLIBAIOT pasHuLy [A(AL)].
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